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მემოკლებანი 

ენები, დიალექტები 

ბზ,=ბალსზემოური კილო, დამოწმებისას = ა. შანიძე, ვ. თოფურია, სვაწუ- 
რი პროხაული ტექსტები. I. ბალსხეექოური კილო, თბილისი 1939, 

ბქვ.= ბალსქვემოური კილო, · 
ვიწ.-არქ.=ვიწურ-არქაბული კილოკავი, დამოწმებისას=აონ. ჩიქობავა, ვა- 

ნურის გრამატიკული ანალიზი ტექსტებითურთ, თბილისი 1936; ი. ყიფ- 
შ იძე, ჭანური ტექსტები, თბილისი 1939; ს. ჟღენტი, ვპვ:ნური ტექსტე- 
ბი. არქაბული კილოკავი, თბილისი 1938, 

ლნტ. = ლენტეზური. 

ლშხ. = ლაშბჟყრი კილო, დამოწმებისას = არსენაძ 7 ო 6.9 5 ნ, ლუშნუ ამბჯარ ლ;ლა- 
შხუ შუმი ნინშ7;, პეტროგრად 1917. 

ლსმ. = ლახამულური. 

რუს.=რუსული 

სვან. პოე%,=ა. შანიძე, ე. თოფურია, მ.გუჯეჯიანი, სვანური პოე- 

ზია, თბილისი 1939. 

უშგ.=უშგულური. 
ფრანგ.=ფრანგული. 
ქართ. = ქართული. 
ჩბხ.=ჩუბეხეური. 

ხოფ,=ხოფური კილოკავი, დამოწმებისას=არნ. ჩიქ ობ ავა, ვანური ტექსტები. 
1. სარფული - თქმა თბილისი 1929; ი. ყიფშიძე, ვყანური ტეკ:ატები. 

იბილისი 1939.





წინასიტყვაობა 

სვანური ქართველურ ენათა შორის ბგერითი შედგენილობით 

ყველაზე უფრო მდიდარია. მასში, როგორც უმწერლობო ენაში, 

დასტურდება ზოგად ფონეტიკაში ცნობილი მრავალი სახის ბგერი- 

თი (ცვალებადობა. 

სვანური ენის ფონეტიკის ქვაკუთხედი ეოკალიზმია, მაგრ.მ 

საკმაოდ რთულია სვანური კონსონანტიზმიც. 

ამ მრავალბუნებოვანი ენის შესწავლას დიდი ამაგი დასდო 

ნ, მარმა. კერძოდ, მან სვანური ფონეტიკის მთელი რიგი საკით- 

ხები დასვა და გადაწყვიტა. ნ. მარის მიერ დადგენილი ქართულ- 

მეგრულ-სვანური ფონეტიკური შესატყვისობანი დღეს ჩვენთვის 

სახელმძღვანელო დებულებაა, ნ. მარმა პირველმა გაამახვილა ყუ- 

რადღება სვანური ენის მდიდარი დიალექტების შესწავლაზე. აიმ 

მხრივ სანიმუშოა მის მიერ შედგენილი დიდი სვანურ-რუსული ლეეგ- 

სიკონი, რომლის მხოლოდ მცირე ნაწილი გამოქვეყნდა (»IM138M6MC- 

96 LI3 C8200«0-0VCCM0-0 ლჩლიველი“, II6-ილ0”ი02მ/ IL922). 
ა. შანიძემ და ვ, თოფურიამ სვანური ენის შესწავლის 

"საქმეში ახალი ეტაპი შექმნეს სვანური დიალექტოლოგიური მასა- 

ლების შეკრებითა და გამოქვეყნებით, სვანური ფონეტიკური პრუ- 

ცეხსებისა და სვანური ზმნის საფუძვლიანი ანალიზით. 

ა. შანიძემ დავ. თოფურიამ სამართლიანად გაამახვილეს 

ყურადღება სვანური ენის ვოკალიზმზე, რათა დაესვათ და გადაეწ- 

ყვიტათ სვანური ენის სტრუქტურის საკითხები. მათს გამოკვლევებ- 

ში, როგორიცაა: ა. შანიძის „უმლაუტი სვანურში", „წელიწადის 
ეტიმოლოგიისათვის"; ვ. თოფურიას „კვლავვ უმლაუტისათვის 

სვანურში", „რედუქციისათვის ქართველურ ენებში", „სახელთა და- 

ბოლოების ისტორიისათვის სვანურში“, „სვანური ენა. I. ზმნა“ და 

მთელ რიგ სპეციალურ წერილებში მოცემულია ანალიზი და საუუ- 

რადღებო დასკვნები როგორც სვანური ვოკალიზმისა, ისე კონსო– 

ნანტიზმის შესახებ. 

წინამდებარე გამოკვლევა ძირითადად ემყარება ექსპერიმენტს. 

გარდა ამისა, იგი შედეგია ჩვენ მიერ სვანურ წარმოთქმაზე ხანგოძ- 

ლივი და სისტემური დაკვირვებისა.



2 ' წინასიტყვაობა 

სვანური ენის შესწავლას ჩვენ 1936 წ. შევუდექით. ამ მიზნით 

ექვსჯერ ვიყავით მივლინებული სვანეთში (ერთხელ სტალინის 

სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის მიერ 1937 წ. 

ზაფხულში და ხუთჯერ ენიმკი-სა და ნ. მარის სახელობის ენის 

ინსტიტუტის მიერ 1938, 1939, 1940, 1945, 1946 წ.წ. ზაფხულში), 

მასალების ჩაწერას ვაწარმოებდით მესტიაში, მულახში, უშგულში, 

ლატალში, ჩუბეხევში, ლახამულაში, ლენტეხში, ჩოლურში, ლაშხეთში. 

ჩვენ მიერ შეკრებილი სვანური მეტყველების ნიმუშები შინაარსობ- 

ლივად მრავალფეროვანია და რაოდენობლივ 30 ნაბეჭდ თაბახს 

აღემატება. გარდა ამისა, თბილისში განვაგრძეთ სვანურ წარმო-” 

თქმაზე დაკვირვება. ამ მხრივ ჩვენი მუდმივი ცდის პირები იყვნენ: 

მ. გუჯეჯიანი (მულახიდან0ე, არს. ონიანი (ლაშხეთიდან), 

ალი დავითიანი (ლახამულიდან) და სპ, ტვილდიანი(ლენ- 

ტეხიდან). 

შრომაში წარმოდგენილი ექსპერიმენტული მონაცემები მოპო- 

ვებულია გრაფიკული, რენტგენოგრაფიისა და ხელოვნური სასის 

მეთოდების გამოყენებით. 

კიმოგრაფული მრუდები შესრულებულია სტალინის სახე- 

ლობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ზოგადი ენათმეც- 

ნიერების კათედრასთან არსებული ექსპერიმენტული ფონეტიკის 

კაბინეტში (გამგე პროფ. გ. ახვლედიანი), კიმოგრამების გა- 

ზომვა-გამოანგარიშება ჩავატარეთ ლენინგრადში აკად. ლ. შჩერბას 

სახელობის ექსპერიმენტული ფონეტიკის ლაბორატორიაში. 

სვანური ვოკალიზმისა და კონსონანტიზმის კვლევის პროცესში 

ჩვენ წინაშე ბუნებრივად დაისვა ფონემის თეორიისა და საერთოდ 

ფონოლოგიის საკითხები. 

ამ უკანასკნელ წლებში ამ საკითხთა შესახებ დიდძალი შრომა 

დაიწერა, ამჟამად მაინც სადავოდ რჩება ფონემის საზღვრის საკით- 

ხი, სახელდობრ საკითხი იმის შესახებ, ფონემათა შორის შესაძლე- 

ბელია კომბინატორული შენაცელება თუ შეუძლებელი. მაგალითისა– 

თვის შეიძლება დავასახელოთ ინგლისურ ხმოვან ფონემათა რიცხ- 

ვის განსაზღვრის ფაქტი. სხვადასხვა ავტორი სხვადასხვა აზრისაა 

ამ საკითხის შესახებ. აკად. ლ. შჩერბას მტკიცებით ინგლისურს 

14 ხმოვანი ფონემა აქვს, პროფ. ჯონსის აზრით კი 8 ხმოვანი 

ფონემა მოეპოვება, ზოგიერთი ფონეტიკოსი კიდევ თანამედროვე 

ინგლისურში 20 ხმოვან ფონემას გამოყოფს. 
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მკითხველი ქეემოთ დარწმუნდება, რომ ჩვენ სვანური ენის 

ბგერითი სისტემის განხილვისას ვიძლევით როგორც ფონეტიკურს, 

ისე ფონოლოგიურ დახასიათებას და ისინი ერთიმეორის გარეშე 

ვერ წარმოგვიდგენია ერთადერთი სწორი თვალსაზრისი ამ შემ- 

თხვევაში, ვფიქრობთ, ფონეტიკურისა და ფონოლოგიურის მთლია- 

ნობაში განხილვაა, 

სვანური ვოკალიზმისა და კონსონანტიზმის ექსპერიმენტული 

შესწავლის საფუძველზე ზოგადი ფონეტიკის თვალსაზრისით საყუ- 

“რადღებო შედეგები მივიღეთ. პალატოგრამულმა და რენტგენოგრა- 

ფიის მეთოდებმა სვანურში დაადასტურეს საკმაოდ ძლიერი პალატა- 

-ლიზაცია და ლაბიალიზაცია, რომელთაც მოჰყვა, ერთი მხრით, უკა- 

ნა არტიკულაციის ცვლა წინა არტიკულაციით, ხოლო, მეორე მხრით, 

პირის ღრუს წინა ნაწილში ახალი არტიკულაციები, რომელთა შე- 

"დეგადაც წარმოიშვა როგორც მდიდარი ვოკალიზმი, ისე თანხმოვანთა 

„გარკვეული მოდიფიკაცია. 

ზოგადი ფონეტიკის თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს ზემო- 

სვანურში–--–ბალსზემოურსა და ბალსქვემოურში -– ხმოვანთა ფშვინვი- 

ერი შემართვა, რომელიც ქვემოსვანურში–-–ლაშხურსა და ლენტეხურ- 

ში-–გადაშენებულა. ამ მხრივ სხვა ქართველურ ენათა ისტორი- 

“ული სინამდვილის გათვალისწინებამ დაგვარწმუნა, რომ შესამჩნევია 

საერთო ტენდენცია ასპირაციის შესუსტებისაკენ. ასეთ ტენდენციას 

სხვა ენათა განვითარების ისტორიაც ნათლად ადასტურებს. 

ცნობილია, რომ ამა თუ იმ ენაში ზოგჯერ ხდება საწარმო- 

„თქმო ორგანოთა ერთი ჯგუფის მოქმედების შესუსტება და გაძლიერე- 

ბა მეორე ჯგუფისა. ასე მაგალითად, ამის შედეგად თანამედროვე 

„ენათა უმრავლესობას მოშლილი აქვს ფარინგალიზაცია. ამჟამად ქარ- 

თულსა და მეგრულ-ჭანურში ფარინგალები შერყეულია, სვანურს კი 

დაცული აქვს ფარინგალთა სამეული, თუმცა მჟღერი ფარინგალი ნ§ა- 

შთის სახითღა არის შემონახული. ფარინგალთა გადაშენება, რო- 

გორც ამას სვანური გვიჩვენებს (და ეს ასეც იყო მოსალოდნელი), 

მჟღერი ფარინგალის დაკარგვით იწყება. 

განსაკუთრებით აღსანიშნავია სვანური მეტყველების მუსიკა- 

ლობა. სვანურის აქცენტუაცია და ინტონაცია იმდენად მრავალფე- 

როვანია, რომ ამ მხრივ მას დღეს ვერ შეედრება ვერც ერთი სხვა ქა#+- 

თველური ენა. ბევრი რამ, რაც მოძმე ქართველურ ენებში მიჩქმალუ– 

„ლია სავსებით, ან შესუსტებულია, სვანურში რელიეფურადაა წარმო.-
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ჩენილი. გამოირკვა, რომ სვანური მახვილი ნარევი ტიპისაა და იგი- 

შეიცავს რამდენიმე მომენტს: მუსიკალურს, სუსტ დინამიკურსა და 

ამავე დროს რაოდნობითს ანუ კვანტიტატურს. მუსიკალური და 

კვანტიტატური მახვილი სვანურში დღესაც ძლიერი ჩანს და ისტო- 

რიულადაც ისინი ერთმანეთთან ძალიან მჭიდრო კავშირში უნდა. 

განვითარებულიყვნენ. 

სვანურში არსებული ე, წ. გრძელი ხმოვნები ჩვენ მიგვაჩნია 

ამ ენაშივე მოქმედი მახვილის ფუნქციად. ამის საბუთს წარმოადგენს 

ის, რომ აქ ხმოვანთა თავისებური სიგრძე გვაქვს. ეს სიგრძე ფო– 

ნეტიკურია და არა ფონოლოგიური. 

გარდა ამისა, სვანური საუცხოო ნიმუშს იძლევა ხმოვანზე 

თანხმოვნის გავლენისას და, პირიქით, ხმოვნის თანხმოვანთან შეგუ- 

ებისას. სამაგიეროდ, თანხმოვანი თანხმოვნის მეზობლობაში საკმაო 

გამძლეობას იჩენს. 

სვანური ფონეტიკის ძირითადი საკითხების კვლევისას ხშირად 

იბადებოდა საჭიროება პარალელები გაგვევლო სხვა ქართველურ: 

ენათა ფონეტიკასთან. ეს ჩვენ შევასრულეთ, რამდენადაც შეგვეძლო. 

კველევის პროცესში იგრძნობოდა, რომ სვანურს ბევრი ფონე- 

ტიკური მოვლენა საერთო აქვს მთის კავკასიურ ენებთან, მაგრან 

შედარების ჩატარება მომავლისათვის გადავდევით. 

შეძლებისდაგვარად ვცდილობდით, რომ შრომაში დასმული 

საკითხების კვლევა როგორც თეორიულს, ისე ექსპერიმენტულ ნა- 

წილში ყოფილიყო ენათმეცნიერების და, კერძოდ, ფონეტიკის გან- 

ვითარების თანამედროვე სიმაღლეზე. 

დღეს სვანურის შესწავლის მხრივ სულ სხვაგვარ პირობებში 

ვიმყოფებით, ვიდრე ამ რამდენიმე წლის წინათ ვიყავით. 

წინამდებარე გამოკვლევაში საილუსტრაციო მაგალითები უმ- 

თავრესად დამოწმებულია გამოცემული ტექსტების მიხედვით. 

ამ შრომის ოთხი თავი დაბექდილი და გამოქვეყნებული იყო 

სხვადასხვა დროს: 1. „სვანურ ხმოვანთა პალატოგრამები“ და 2. 

„სვანურ ხმოვანთა რენტგენოგრამები# დაიბეჭდა ნ, მარის სახე- 

ლობის ენის ინსტიტუტის ო“Cგანოში „იბერიულ-კავკასიური ენათ- 

მეცნიერება“, ტ. I, 1946 წ., ხოლო 3, „ხმოვანთა ფშვინვიერი შე- 

მართვა სვანურში#« და 4. „მჟღერი ხშული ფარინგალის საკითხისა-. 

თვის სვანურში“--საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მო--



წინასიტყვაობა 5 

ამბეში (M# 5, 1945 წ. და # 7, 1946 წ.). მათ აქ ვბეჭდავთ გა- 

დამუშავებული და გავრცობილი სახით. 

ავტორს სასიამოვნო მოვალეობად მიაჩნია მადლობით აღნიშ- 

ნოს საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ნამდვილი წევრე- 

ბის გ. ახვლედიანისა, ა. შანიძისა და ვ. თოფურიას 

„ყურადღება ამ შრომისადმი. მათ ამ გამოკვლევაში აღძრული ზოგიერ- 

თი საკითხის გამო მოგვცეს არსებითი შენიშვნები, რომლებიც გა– 

თვალისწინებულია შრომის დაბეჭდვისას. 

ავტორი





4. სვანური ვოკალიზმი 

I. სვანურ ხმოვანთა პალატობრამები: 

§ 1. სვანური ქართველურ ენათა შორის ხმოვანი ბგერებით 

ყექელაზე უფრო მდიდარია; სვანურის ოთხ დიალექტში კი ამ მხრივ 

გამოირჩევა ბალსზემოური. ამ დიალექტში ხმოვანთა რიცხვი დღეს 

20-მდის აღწევს. მას ახასიათებს ჩვეულებრივი (ა ე ი ო უ გ), შე- 

და იოტირებული (თე 92) ზმოვნები, ბალსქვემოურსა და ლენტეხურს 

მხოლოდ ჩვეულებრივი (ა ე ი ო უ გ) და შერეული (§ ო უჟ) ხმოვ- 
ნები აქვს, ხოლო ლაშხურს – ჩვეულებრივი (ა ე ი ო უგ) და გრძე- 

ხმოვანთა შედგენილობის გამოსარკვევად უმთავრესად ბალსზემო– 

ური დიალექტოლოგიური მასალები გამოვიყენეთ. 

სვანურის რთულ ხმოვნებზე უშუალო (არაექსპერიმენტულმა) 

დაკვირვებამ ბევრი ავტორი შეიყვანა შეცდომაში, ისეთი მკვლევარი, 

როგორიც ნ. მარი'იყო, გარკვეულ სიძნელეს წააწყდა ამ მხრივ. 
ის წერს: „მე გვიან შევნიშნე უშგულურში ხმოვანთა სიგრძე და 

არა ერთბაშად და სავსებით კარგად შევითვისე შერბილებული ა, 

რომელსაც პირველ ხანებში ხშირად ვურევდი თითქმის ია-ში4“ 1, 

სვანურ ხმოვნებს ისტორიულად მნიშვნელოვანი მოდიფიკაცია 

განუცდია. ამდენად სვანური ვოკალიზმის ზუსტ შესწავლას ამ ენის 

ბევრ ფონეტიკურსა და მორფოლოგიურ მოვლენებში შეუძლია გა- 

გვარკვიოს. სვანურში დღესაც ცოცხალი მოვლენებია პალატა- 

ლიზაცია და ლაბიალეიზაცია. 

§ 2. სვანურ ხმოვანთა პროფილების ზუსტად გამოსარკეევად 

ჩვენ გამოვიყენეთ ხელოვნური სასისა და რენტგენოგრაფიის მეთო- 

დები. . 

ხელოვნური სასის საშუალებით, როგორც ცნობილია, შეიძლე- 

ბა ხმოვანთა წარმოთქმისას მაგარ სასაზე ენის გვერდითი კიდეების 

1 წყ. წ. M სჯ, MI384#696IIMტ I C328CMX0-0VCCM0-0 C30ს2წ0#M, ბვ. VII.
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შეხების საზღვართა გამორკვევა; ხოლო ამა თუ იმ ხმოვნის წარმო- 

თქმისას პირის ღრუში ენის ზურგსა და სასის კამარას შორის სა- 

რეზონანსო არის განსაზღვრა და საგიტალურად წარმოდგენა შესა- 

ძლებელი შეიქნა რენტგენის გადაღების საშუალებით. გარდა ამი- 

სა, რენტგენის საზუალებითვე შესაძლებელი გახდა ბაგეთა აქტიური 

მონაწილეობის განსაზღვრა ლაბიალიზებული ხმოვნების წარმოთქ- 

მისას. 

ქვემოთ მსჯელობა გვაქვს იმ შედეგების შესახებ, რომლებიც 

ხელოვნური სასის გამოყენებით მივიღეთ. 

ჭ ვ, ჩვენ მიერ სვანური ხმოვნებისათვის შესრულებული პა- 
ლა სოგრამების ანალიზთან დაკავშირებით შესადარებლად გამოვი- 

კენეთ სხვადასხვა ავტორის მიერ სხვადასხვა ენის ბგერებისათვის 

შესრულებული პალატოგრამები; ასე მაგ., IL0CV§5610(%-ს შესრუ- 

ლებული პალატოგრამები ქართული, ფრანგული და სხვა ევროპული 

ენების ბგერებისათვის!), ს. ე რ შოვის პალატოგრამები (მოსკოვური) 

რუსულის. ბგერებისათვის?, პროფ. ვ. ბოგოროდიცკის პალა- 

ტოგრამები (აღმოსავლური) რუსულის ბგერებისათვის 1, პროფ. ლ. 

შჩერბას პალატოგრამები რუსულისა და ფრანგულის ბგერებისა- 

თეის), გ. შარაფის პალატოგრამები თათრულისა და, კერძოდ, 

პოვოლჟიეს თათრული სალიტერატურო ენისა და რუსულის ბგერე- 

ბისათვის 9. 

. სIიCI065 ძი Iს 00ტ(ცს6 სCჯხბ(თტისმIი იმC L”გხსი IL 0 ს 5 §610 L, L.), )I, 

19324, ხ.§543--621; 65(-686, 867. 
2 C. IM, სი =C01%, 3წC0001M0იVI0MსMმI (CI)01M6IIVL2: XM/M6MLM2 301IMCXM IMLM)რ)I- 

2:60(2 ყMII00/06IM(IIVII0, |902, 0#/M00ჩL, გვ. 104--ILI4. 
? 11ე0დ. 8. 4. 60000 XM1IL MX # #, 900M6LMMX2 076CM0L0 #8MIM2 ს C361C6 :'MC- 

„-0მსიში6M#MIX2ხ9MMIX M2IIIMMIX, 1930, 71-83; 128--L52; იმავე ავტორისა: CიMIX ძიII- 

ა80M0LM> 0695160VCCMX0ი #I00M3M0!060VM# 8 C8993M# C 2-ICI16 1) MM0C8+270110 -(|)0)16- 
+X5MC6CMIMM)%5 120MIMLIMM, 1900 XL. 

ბ I. 8. 111609062, ნVაCC(MC L912CICI6C 8 MXეM06CI868M0M M# M0MMMC6C+)613M0M 

0X90=6C8#MM, 1912, გვ. 60, 63, 71. იმავე ავტორისა: რთიIICXIIII3 (|)021II(73CM0-0 

თახMი, 1939, 32-35; 57--65. 
ხს I. III 29529), 1I2MXI0C))23IMს, 88VMX08 X2+20CM0L0 X#M3MIM2 C02სMMXC#ხ#M 2 

« 9V6CMIM: I30CIMMMX IIიყMIთი CX6:(-00 სთ 19!!0/000-06MI მ, I927, MM 7, 65--102.
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ჩვენი” პალატოგრამები! იმავე ტექნიკითაა შესრულებული, 

როგორითაც მას ლენინგრადის ექსპერიმენტული ფონეტიკის ლაბო- 

რატორიაში ასრულებდნენ ლ. შჩე რბას ხელმძღვანელობით 1. 

§ 4. შემდგომი ჩვენი მსჯელობისას ხელოვნურ სასაზე ორიენ- 

ტაცია რომ გაგვიადღვილდეს, შეიძლება იგი კბილების განლაგების 

მიხედვით ხუთ ზონად დავყოთ (ფიგ, 1): 

  

ფიგ. 1. 

პირველი მოიცავს საჭრელი კბილების.--–მედიალურისა და ლა- 

ტჭტერალურის (პირველი და მეორე წყვილის)––არეს; მეორე--საკბეჩი 

კბილების ანუ ეშვების არეს, თითო-თითო ორივე მხარეზე; მესამე 

მოიცავს მცირე ძირითადი კბილების პირველი და მეორე წყვილის 

არეს; მეოთხე ძირითადი კბილების პირველი და მეორე წყვილის 

არეს, ხოლო მეხუთე-–-სიბრძნის კბილების არეს, თითო-თითო ორი- 

ვე მხარეზე. 

სვანურ ხმოვანთა პალატოგრამების ინტერპრეტაცია 

§ 5, პალატოგრამების გაანალიზებისას დიდი მნიშვნელობა 

აქვს არა მარტო იმას, რომ ზუსტად განვსაზღვროთ ენის მაგარ 

სასასთან შეხების არე, ადგილი და მისი ფარგლები, არამედ ყველა 

ამასთან ერთად გადამწყვეტი მნიშვნელობისაა, როგორც ეს გ. პან- 

კონჩელი-კალციამ განსაკუთრებით აღნიშნა, ენის მაგარ სა- 

სასთან _შეხების მიმართულების განსაზღვრაც?. 
  

ს 'პალატოგრამების გადაღებამი გვეხმარებოდა ირ. ქავთარაძე. ნახა- 

ზები შესრულებულია მის მიერ ჩვენი ხელმძღვანელობით, 

9 IIიით. I. ც. IILI=062, 90090X9M2 C2ი02MIL73CM0-0 #8MMX2-ში დაბევდი- 

ლი პალატოგრამები, გე. 32--35; 57-–65, 

მ 6, ნეით000C611|I-C217198, სხ6. ს2)მLიყIმიით6LLIC: I/01+, II6/!( 5/6+ 
49180, 5. 186.
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როგორც წესი, სვანურ ხმოვანთა პალატოგრამების გადაღე–- 
ბისას ცდის პირი ბგერებს წარმოთქვამდა საშუალო სიძლიერით 1, 

ასევე, როგორც წესი, თითოეული პალატოგრამის მისაღებად ვა–- 

წარმოებდით რამდენიმე გადაღებას, რომ· კანონზომიერებისათვის 

მიგვეღწია და შემთხვევითობა თავიდან აგვეცილებინა. 

ჯა 

აზ 6. აა ა ა ხმოვანთა წარმოთქმისას ენის შეხებას მაგარ 

სასასთან არა აქვს ადგილი, რადგანაც ხმოვანთა სიფართოვის გა- 

მო ენა ვერ აღწევს მაგარ სასამდის. არც რუსული საშუალო მ-სა 

დღა ფრანგული გ-ს წარმოთქმისას ეხება ენა მაგარ სასას?. მით 

უფრო მაგარ სასასთან შეხების კვალი არა ჩანს თათრული მ-ს 

წარმოთქმისას; იგი ოდნავ ლაბიალიზებულიცაა და უფრო უკანა 

არტიკულაცია ახასიათებს მას, ვიდრე რუსულ 2-ს 137. 

როგორც რენტგენოგრამებიდან ირკვევა, სვანური ა ა=-ს წარ- 

მოთქმისას ენის წვერი ქვედა საკრელი მედიალური კბილების ძირ- 

თან ძევს, ენის უკანა ნაწილის ზურგი ნახევრად რკალისებურ ფორ- 

მას იღებს და ა-ს წარმოთქმისას იგი მცირე ძირითადი და ძირი- 

თადი კბილების დონეს არ სცილდება; =-ს წარმოთქმისას კი ენის. 

შუა ტანის ზურგი, მისი დაჭიმულობის გამო, შედარებით უფრო 

ზევით იწევს და ოდნავ სცილდება მცირე ძირითადი და ძირითადი 

კბილების დონეს, 
ირკვევა რომ ო, «ე სპერსენის მიერ დადგენილი ოთხი 

ტიპის ა ხმოვნიდან სვანური ა ტიპოლოგიურად განეკუთვნება უკა- 

ნა ა-ს". ამ მხრივ სვანური ა უახლოვდება მეგრულ-ჭანურ ა-ს, უფ– 

რო კიქანურ ა-ს, ვინაიდან ოდნავი დიალექტური სხვაობა შეიმჩნევა 

მეგრულ და ჭანურ ა-ს შორისაც 5. სამაგიეროდ სვანური ა, ისე 

როგორც მეგრულ-ჭანური ა-ც, ტიპოლოგიურად განსხვავდება ქარ- 

თული ა-საგან, რომელიც უფრო წინა წარმოების ა ხმოვანია 9. 

! ცდის პირი მ. გუჯეჯიანი მულახელია, ზემო სვანეთიდან, კარგად 

წარმოთქვამს სვანურ ხმოვნებს. 

2 სIიიძ, +. 8. 1LL 6 ი 6 2, 900M#6I#MX2 თდი28V798CM000 #3MIXM2, გვ. 38, 

8? L, III4ი2ძ), I121910L02MMVსI...., გვ, 95. 

ა 0. 16506:56», L6ხიხსთხ ძი LMხ090CLII, LCIი2I– 1932, 5. 162. 
ს ჩვენი: მეგრულ-კპანური ეოკალიზმი: იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, 

ტ. III (იბეკდება). 
ს ჩვენი; ქართული ვოკალიზმი, გვ. 253.



სეანურ ხმოვანთა პალატოგრამები 11 
  

სვანური პალატალიზებული §-ს წარმოთქმისას, როგორც რენტ- 

გენოგრამით ირკვევა, ენის შუა ტანის ზურგი ოდნავ უფრო ზევით 

იწევს 5-ს წარმოთქმასთან შედარებით და ამით უფრო მეტ სივიწ- 

როვეს ქმნის პირის ღრუს არეში. სვანური 5-ს წარმოთქმისას ენის 

შუა ტანის ზურგი ოდნავ კიდევ უფრო ამობურცულია, მისი დაჭქი- 

მულობის გამო, ვიდრე პ-ს წარმოთქმისას. 

ე ე «ე 
· (ფიგ. 2, 3, 4, 5) 

1 § 7. სვანურ წარმოთქმაში ე ორგვარია: ერთი შედარებით 

უფრო ფართო ე, როგორიც გვხვდება სიტყვებში: ე ს ღ რი 'მიდის”, 

ე ჯნემ “მან” და სხე., და მეორე დახურული ანუ ე. წ. დიფთონგოი- 
დური ე, რომელსაც «-სებური დაწყება აქეს სიტყვებში: «ევა, 9ე- 

ლენე, 9იელო (საკუთარი სახელებია), იერვ§3ი “ვინც”, =ეშდ 
“ათი?, ე ცე რ 'ეცერი” (თემის სახელია) და სხვ. 77 

სვანური ე-ს ღიაობა და დახურულობა ფონოლოგიური მნიშე- 

ნელობისა არ არის, როგორც, მაგ., ეს მას ფრანგულში ახასიათებს; 

ეს განსხვავება მხოლოდ ფონეტიკურია, როგორიც, მაგალითად, 

რუსულში დასტურდება. 

პირველი სახის, ესე იგი ღია ე-ს წარმოთქმისას ენის წვერი 

ქვედა საჭრელ მედიალურ კბილებთან ძევს, ენის შუა ტაწის ზურ- 

გი იწევV ზევით მაგარი სასის ცენტრისაკენ; ენის გვერდითი კიდე- 

ები მოიცავენ მაგარი სასის გვერდებს მცირე ძირითადი მეორე წყვი– 

ლისა და ძირითადი კბილების არეში (ფიგ. 2) 

  

ფიგ. 2. 
ფიგ. 3. 

სვანური ე-ს ეს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს ს. ერშოვის- 
შესრულებულ პალატოგრამას ღია რუსული 6-სათვის და ლ. შჩერ- 

ბას პალატოგრამს ოდნავ დახურული ფრანგული 6§-სათვის 

-·(ფიგ: 3).
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სვანური ე-ს პალატოგრამა უახლოვდება სვანური ე-ს პალა–- 

ტოგრამას (ფიგ. 2 და 4,ე ოღონდ განსხვავება ისაა, რომ ენის 

  

ფიგ. 4 

გვერდითი კიდეების შეხების არე მცირდება რამდენადმე. ეს იმას 

ამტკიცებს, რომ უ-ს წარმოთქმისას სამეტყველო ორგანოთა მეტ 

დაჭიმულობას აქვს ადგილი ე-სთან შედარებით!. 

სვასური დახურული ანუ დიფთონგოიდური «ე-ს წარმოთქმი- 

სას კი სრულიად განსხვავებულ სურათთან გვაქვს საქმე (ფიგ. 5). 

  

ფიგ. 5. 

არტიკულაცია შესამჩნევად იწევს წინ მაგარი სასის წინა ნაწილი- 

საკენ. სვანური დახურული ე-ს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს სვა- 

ნური 2-ს პალატოგრამას, ეს იმიტომ, რომ, როგორც ზემოთ აღ- 

ვნიშნეთ, დახურულ ე-ს დაწყება «-სებური აქვს. იგი იოტირებულია, 
თუ შეიძლება ითქვას, და ამიტომაც თავისი არტიკულაციით უახ- 

ლოვდება «+-ს, ' 

ს, ერშოვის დაკვირვებით, რუსულში ყველა იოტირებული 

ხმოვანი თავისი არტიკულაციით უახლოვდება 1-ს, 

იი29 

(ფიგ. 6, 7, 8). 

§ 8. სვანური ი-ს წარმოთქმისას ენის წვერი, მსგავსად ე-ს 

წარმოთქმისა, ქვედა საჭრელი მედიალური კბილების ძირთან ძევს, 

1 შდრ, LI LI5Cიხ6: I0:L§960560, 0ხ)6სIIVტ სიძ §სხ)CIILIVC Lგს+ძესი 

ძას1§C06C V0ი1C: /70/IIV /II %M/თ/6016ხCIძ6ი #MM0IICIIჩ, 16იძ 4, MM/I I/IL, 1940, 5. 6. 
2? C. M, სიCთ09, 0Cჯ. «IL, გე. 107,
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ხოლო ენის წინა ნაწილისა და ენის შუა ტანის ზურგი იწევს 
კიდევ უფრო მაღლა, ვიდრე ეს ე-ს წარმოთქმისას გვქონდა, და 

ამით იქმნება ვიწრო სარეზონანსო არე ენის ზურგსა და სასის კა- 

მარას შორის; ენის გვერდითი კიდეების შეხებას მაგარი სასის 

გვერდებთან აქვს მიმართულება მაგარი სასის წინა ნაწილისაკენ 

და შეხება აღწევს საკბეჩ კბილებამდის ანუ ეშვებამდის. 

სვანური ი-ს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს იოტირებული ანუ 

დახურული ე ·ს პალატოგრამას (ფიგ. 6), მხოლოდ იმ განსხვავებით, 

  

ფიგ. 6, 

რომ ენის გვერდითი კიდეების შეხების სიფართოვე ი-ს წარმოთქ- 

მისას ოდნავ შემცირებულია. , 
სვანური 5-ს პალატოგრამა (ფიგ. 7) თათქმის არ განსხვავდე- 

ბა ი-ს პალატოგრამისაგან, 

1. / 
ფიგ. 7. ფიგ. 8. 

   
სვანური ი-სა და ი.ს პალატოგრამები ძალიან უახლოვდება 

ს, ერშოვის შესრულებულ რუსული V-ს პალატოგრამას, მხო- 

ლოდ ერთი განსხვავებით: რუსული V-ს წარმოთქმისას ენის გვერ 

დითი კიდეების შეხების არე უფრო ფართოა, ვიდრე ეს სვანური 

ი-ს წარმოთქმისას გვაქეს. 

რაც შეეხება სვანურ «4-ს (ფიგ. 8), მისი წარმოთქმისას არტი- 

კულაცია კიდევ უფრო ოდნავ წინ მოიწევს სვანურ ი-სთან შედარე- 

ბით და ამით კიდევ უფრო ვიწროვდება სარეზონანსო არე პირის 

ღრუს წინა ნაწილში, ენის გვერდითი კიდეების შეხებას მაგარი სა–- 

სის გვერდებთან მიმართულება აქვს მაგარი სასის წინა ნაწილისაკენ
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და აღწევს ლატერალურ კბილებამდის. ენის გვერდითი კიდეების 

შეხების არე უფრო ფართოა, ვიდრე ეს ი-ს წარმოთქმისას არის. 

ოლ 

§ 9, სვანური ო-სა და ო-ს წარმოთქმისას ენის შეხებას მაგარ 

სასასთან ადგილი არა აქვს, ჩანს, ო-სა და ო-ს არტიკულაცია იმ- 

დენად უკან ხდება, რომ ენის უკანა ნაწილი ამ შემთხვევაში ვერ 

აღწევს მაგარ სასამდის. 

როგორც რენტგენოგრამით ირკვევა, სვანური ო-ს წარმოთქ- 

მისას ენის წვერი ოდნავ სცილდება ქვედა საჭრელ მედიალურ კბი- 

ლებს, ენის ტანი უკან არის გადაწეული და ენის უკანა ნაწილის 

ზურგი ოდნავ წამოწეულია რბილი სასის უკანა ნაწილის მიმართუ- 

ლებით. ამგვარად, ენის ზურგი რკალისებურ ფორმას იღებს, მაგ– 

რამ მაგარი სასის ბოლომდის ვერ აღწევს. მით უფრო სვანური 

ო-ს წარმოთქმისას, საარტიკულაციო ორგანოთა დაჭიმულობის გა- 

მო, უკანა ენის არტიკულაცია ვერ აღწევს მაგარი .სასის ბოლომდის. 

პროფ. ე. ბოგოროდიცკი რუსული ი-ს შესახებ შენიშ- 

ნავს, რომ მის წარმოთქმაში ზოგჯერ ხდება ენის უკანა ნაწილის 

შეხება სიბრძნის კბილების არეში და ზოგჯერ არა1. საყურადღე- 

ბოა, რომ ლ. შჩერბას აღწერით რუსული 0-ს წარმოთქმისას 

ენა მაგარ სასასთან შეხების კვალს არ ტოვებს ?. ამ განსხვავებას 

ლ. შჩერბა დავ.ბოგოროდიცკი ხსნიან „წარმოთქმის ინდივი- 

დუალურ-დიალექტური თავისებურებით"?. ამ მხრივ სვანური ო 

თვისობრივად უახლოვდება მეგრულ-ჭანურ ო-ს და შორდება ქარ- 

თულ ო-ს. "სვანური ო, მეგრულ-ქანური ო-ს მსგავსად, ღრმად უკა– 

ნაენისმიერია; იგი უფრო რუსული 0-სებურია ბ, ქართული ო კი 

უფრო ნეიტრალური წარმოების ხმოვანია. ამიტომ ქართული ო-ს 

წარმოებისას ენის გვერდითი კიდეები საკმაო სიფართოვის შეხების 

1 IIიიძა. 8. #. 560:000X#VIMXX##V, C900ი06IM#M0 0VCCX0-C0 #3MIIL2 3 C8076 

83XC0C60MM6CM)+I28ხნხ #526MILIX, გვ. 76, 
2 ყ. ცს. IIIრირეი, LIწCCL8C #ამაMI)ტ6 8 I2MCC6I80880M # (:02#90C78681!0X 

„.C0IX006M9M/), C.-IICX69რ, 1912, გვ. 66, 
2 II1იიდ. 8. 4, სძი0ინ0XM#IსXMXM#X#, 0ი. CIL., 79. 
ბ ჩვენი: მეგრულ-ჭანური ვოკალიზმი,
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„კვალს ტოვებს სიბრძნისა და ნაწილობრივ მეორე წყვილი ძირითადი 

კბილების არეში!. განსაკუთრებით აღსანიშნავია სვანური ო.ს 

ტენდენცია დავიწროებისაკენ უფრო ხშირად სიტყვის თავში. 

თორ 

  

ფიგ. 9 

§ 10. სვანურის ლაბიო-პალატალიზებული რ-ს წარმოთქ- 

მისას არტიკულაცია შესამჩნევად წინ მოდის სვანურ ო-სთან შედა- 

რებით. როგორც რენტგენოგრამიდან ირკვევა, ენის წვერი ქვედა 

საჭრელ მედიალურ კბილებთან ძევს, ენის წინა ნაწილისა და შუა 

ტანის ზურგი იმდენად ამოიბურცება და იწევს მაგარი სასის ცენტ- 

რისაკენ, რომ ენის გვერდითი კიდეების შეხება მოიცავს ძირითადი 

და მცირე ძირითადი მეორე წყვილი კბილების არეს. სვანური თ-ს 

„–პალატოგრამა ძალიან მიაგავს სვანური ე-ს პალატოგრამას (ფიგ, 4). 

ირკვევა, რომ სვანური თ-ს წარმოთქმისას ენის ზურგსა და სასის 

კამარას შორის სარეზონანსო არე უფრო მეტია, ვიდრე სვანურ 

ფართო ე-ს წარმოთქმისას (ფიგ. 2). 

"სვანური ო-ს წარმოთქმისას ენა მაგარ სასასთან შეხების კვალს 
-არ ტოვებს: 

უუუუ 
(ფიგ. 10, 12, 13) 

§ 11. სვანური უ-ს პალატოგრამა (ფიგ. 10) გვიჩვენებს, რომ 

  

ფიგ. 10 

უნის გვერდითი კიდეები ოდნავ ეხება სიბრძნის კბილებსა და ნაწი- 

„ლობრივ ძირითად მეორე წყვილ კბილებს. ენის უკანა ნაწილის 

! ჩვენი: ქართული ვოკალიზმი, გე, 257.
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არტიკულაცია კიდევ უფრო ავიწროებს სარეზონანსო არეს, ვიდრე 

ეს ო-ს წარმოთქმისას გვქონდა. 

სვანური უ-ს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს პროფ. ვ. ბოგო- 

როდიცკის შესრულებულ პალატოგრამას რუსული V-სათვის 

(ფიგ. 11). 

  

ფიგ. 11 

სამაგიეროდ რვეანური უ-ას წარმოთქმისას ენის გვერდითი კი- 

დეების შეხება მაგარ სასასთან არ ხდება. 

ამასთან დაკავშირებით აღსანიშნავია, რომ მეგრულ-ქანური 

უ-ს წარმოთქმისას მაგარ სასასთან შეხების კვალი ვერ მივიღეთ, 

ეს იმას გვიჩვენებს, რომ მეგრულ-ჭანური უ იმდენად ღრმად უკანა- 

ენისმიერია, რომ ენის უკანა ნაწილის არტიკულაცია ვერ ჯღწევს 

მაგარი სასის ბოლომდის, ის ფაქტი, რომ სვანური უ-ს წარმოთქ-– 

მისას სიბრძნისა და ნაწილობრივ მეორე წყვილი ძირითადი კბილე- 

ბის არეში სასასთან ენის შეხების კვალი რჩება, შეიძლება მიუთითებ– 

დეს სვანური უ-ს უფრო მეტ დახურულობაზე მეგრულ-ქჭანურ უ-სთან 

შედარებით. სვანურში როგორც ო-ს, ისე “უ-საც ახასიათებს ტენ- 

დენცია დახურულობისაკენ. აქვე დავძენთ, რომ ლ. შჩერბას წარ- 

მოთქმაში რუსული V-ს არტიკულაცია მაგარ სასასთან შეხების კვალს 

არ ტოვებს. ამის გამო ლ. შჩერბა სწერდა: „MI CყMX2CM 7:06 
+2-006 9680ჩიM2§5806 „32M0L)+0ტ“ ს 82 0C060 31)0239MLCMXV06 3 IM30- 

MIV0082980M 86: 3IMM »07სხM0 # M M0”V 06##MCMMXIხ C666 0008C- 

83M6 CMCI0C9 X2C2MV# #3XIM2 2 IXCMVCCI8CII90M #M6060 V L0II032 

# ს0X000IMIMIIM#0-0. M06 800M27-806 ს 96 06128M#M6X IMMIMX2MMX 

6M»62108, XI2# #2 #3-)M% V M69M8 C603VC/I/098ი0 MC X2626XC#M 1662, M0- 

2X6X 6MXL, 800096M, 3MX6Cხ იIL920X 00M#6 1M2#CMIM86CMM6C 023XMMMV20% 1.. 

1 I. 8. IIICი6 2, LVCC«I8C IM98CMLI6C.,., გე. 69.
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ქართული უ არტიკულაციურად უფრო წინა არეში წარმოებუ- 

ლი ხმოვანია, ამიტომ მისი წარმოთქმისას ენის გვერდითი კიდეები 

საკმაოდ ფართოდ მოიცავენ სიბრძნისა და ძირითადი მეორე წყვილი 

კბილების არეს 1. 
რაც შეეხება სვანური ფ-ს პალატოგრამას (ფიგ. 12), იგი 

ს 
ფიგ. 12 

თითქმის ემთხვევა სვანური ი-ს პალატოგრამას (ფიგ. 6). თავისე- 

ბურ სარეზონანსო არეს ქმნის (ისევე, როგორც რ-ს წარმოთქმისას) 

ბაგეთა აქტიური მონაწილეობა, რაც რენტგენის სურათებზე ნათ- 

ლად ჩანს. 
სვანური ფ-ს პალატოგრამა (ფიგ. 13) არ განსხვავდება სვანუ- 

  

ფიგ. 13 

რი უ-ს პალატოგრამისაგან (ფიგ. 12). ეს აიხსნება, მსგავსად #-სა, 

უ-ს წარმოთქმისას ვიწრო სარეზონანსო არის შექმნითა და ლაბია- 
ლიზებულობით, 

... 

§ 12. სვანურში გ-სა და 2-ს გარდა გვაქვს ამ ხმოვანთა კი- 

დევ უფრო დახურული, იოტირებული სახის გ, რომელსაც პირო- 

ბითად ასე გამოვხატავთ: 2გ. იგი გარკვევით ისმის სიტყვებში: 

9გრჟი "მწვანე, იგრთხილ (ციდა”, 9გდი 'დებს”, =2გგემ "აგებს?. 

და სხვ. ' 

1 ქართული ვოკალიზმი, გვ. 258. 

ს, ჟღენტი
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სვანური გ-სა და 2-ს წარმოთქმისას ენის მაგარ სასასთან შე- 

ხებას ადგილი არა აქვს. როგორც რენტგენის სურათებიდან ირკვე– 

ვა, ენის წვერი სცილდება ქვედა საჭრელ მედიალურ კბილებს ისე, 
როგორც ო-სა და უ-ს წარმოთქმისას, და ენის შუა ტანის ზურგი 

იწევს ზევით მაგარი სასის ბოლოსაკენ, მაგრამ მაგარ სასამდის 

ვერ აღწევს. 
გ-ს წარმოთქმისას სარეზონანსო "არის შექმნაში, "როგორც 

ამას ადგილი პქონდა ო-სა და უ-ს წარმოთქმისას, ბაგეები არ მო- 

ნაწილეობენ, 

სვანური დიფთონგოიდური ანუ იოტირებული «გ-ს წარმოთქ- 

მისას ენა მაგარ სასას ეხება (ფიგ. 14). მისი პალატოგრამაც მეტად 

თავისებურია. 

«გ-ს, როგორც იოტირებული ხმოვნის წარმოთქმისას, არტი- 
კულაცია გ-სთან შედარებით შესამჩნევად იწევს წინ, მაგარი სასის 

წინა ნაწილისაკენ; სარეზონანსო არე იმდენად მცირდება პირის 

ღრუს წინა ნაწილში, რომ ენის გვერდითი კიდეების შეხება მაგარი 

სასის ბოლოდან დაწყებული მოიცავს მაგარი სასის კედლებს ძირი- 

თადი და მცირე ძირითადი კბილების არეში და აღწევს საკბეჩ კბი- 

   
ფიგ. 14 ფიგ. 15 

ლებამდის ანუ ეშვებამდის. მაგარი სასის წინა ნაწილში, ეშვების 

არეში, ენის შეხება ოდნავ უფრო ფართოა და შეჭრილია შიგ; მი- 

მართულება მას ნუნებისაკენ აქვს. 
სვანური «გ-ს ეს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს ს. ერშოვის 

შესრულებულ პალატოგრამას რუსული M-სათვის (ფიგ. 15). 

813, ზემოთ განხილული პალატოგრამებიდან ნათლად ირკვე- 

ვა, რომ სვანურში გვაქვს ხმოვანთა წყვილეულები: ა-ა, ე-ე, 

ი--ი, ოთ, უ– უფ, გ--5გ. მეორე რიგის ხმოვნები ვიწრო და იო. 

ტირებული ხმოვნებია, ისინი წარმოქმნილია არტიკულაციის წინ
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'წამოწევით შესატყვის ძირითად ხმოვნებთან შედარებით და წარ- 

მოადგენენ ძირითადი ხმოვნების პალატალიზებულ ვარიან– 

ტებს. ამდენად მათ შეიძლება ვუწოდოთ პალატალიზებული 

ხმოვნები, # 

§ 14, ბუნებრივია დავსვათ კითხვა. პალატალიზებული ხმოე– 

ნები ახდენენ თუ არა გავლენას თანხმოვნებზე და ()ვლიან თუ არა 

მათ ბუნებას? 

სვანური ნ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ნა ქუ “ნათქვამი” ენის 

წვერი ებჯინება ზედა საჭრელ მედიალურ კბილებს და მისი ზურგი 

ოდნავ მოიცავს ნუნებს მედიალური კბილების არეში, ხოლო ენის 

ვგვერდითი კიდეები მოიცავს მაგარი სასის გეერდებს მცირე ძირითა- 

დი და ძირითადი კბილების ა+ეში სიბრძნის კბილებამდის (ფიგ. 16). 

  

ფიგ. 16 „ 

სამაგიეროდ, ენის შეხების არე საგრძნობლად ფართოვდება 

როგორც მაგარი სასის წინა ნაწილში, ისე მაგარი სასის გვერდებ- 

ზედაც ნ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ნჯ35 “ჩვენ” (ფიგ. 17). უკანას- 
კნელ შემთხვევაში უდავოდ პალატალიზებულ ნ-სთან გვაქვს საქმე. 

  

ფიგ. 17 ფიგ. 18 

სვანური მაგარი და პალატალიზებული ნ-ს პალატოგრამა ძა- 

ლიან მიაგავს ს. ერშოვის შესრულებულ პალატოგრამას რუსული 

მაგარი და პალატალიზებული V-სათვის (ფიგ. 18). ნ-ს პალატალობა 

სიტყვაში ნ5 9 აკუსტიკურადაც ადეილი შესამჩნევია (შდრ. ნაბოზ 
"საღამო”),
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საყურადღებოა, რომ პროფ, ალ. ცაგარელს შერბილებული- 

ნ აკუსტიკური შთაბეჭდილების მიხედვით შენიშნული აქვს მეგრულ- 

ში, ოღონდ იმ შემთხვევებში, სადაც ნ განვითარებულია ენაკბილის– 

მიერ და უკანაენისმიერ თანხმოვანთა წინ 1. 

ჯ 15. სვნური ლ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ლოთ “ლოთი” 

(ფიგ. 19) ენის წვერი ებჯინება ზედა საჭრელ მედიალურ კბილებსა. 

  

ფიგ. 20 ფიგ. 19 

და ნუნებს შუა, ხოლო ენის წინა ნაწილის ზურგი და ენის გვერ– 

დითი კიდეები მაგარი სასის წინა ნაწილზე შეხების ოვალურ კვალს 

ტოვებენ. ენის გვერდითი კიდეების შეხება მცირე ძირითად მეორე: 

წყვილ კბილებამდის აღწევს (მარცხნივ მცირე ძირითადი შეორე კბი- 

ლის არესაც მოიცავს) და იქ იქმნება ჰაერის გეერდებზე გამოსასვ- 
ლელი "ნაპრალი. 

განსხვავებულია ლ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ლასუ იყო” 

(ფიგ. 20), ენის წინა ნაწილის ზურგის შეხების არე მაგარი სასის წი- 
ნა ნაწილში საგრძნობლად გაფართოებულია; ასევე უფრო ფართოა. 

ენის გვერდითი კიდეების შეხების არე მაგარი სასის კედლებზე და. 

აღწევს ძირითად მეორე წყვილ კბილებამდის, 

სვანური პალატალიზებული ლ-ს პალატოგრამა ძალიან მია- 

გავს ლ. შჩერბას შესრულებულ პალატოგრამას რუსული პალატა- 

ლიზებული »”-სათვის, ოღონდ განსხვავება ისაა რომ რუსული V”-ს. 

წარმოთქმისას მაგარ სასასთან შეუხებელი რჩება მცირე ადგილი სა- 

ჭრელი კბილების არეში. 

როგორც ცნობილია, პალატალიზებული ლ განსაკუთრებით. 

დამახასიათებელია მეგრულისათვის. ლ-ს პალატალიზაციის ხარისხი 

მეგრულის კილოკავებში სხვადასხვაგვარია. ასე მაგ: მარტვილურ- 

ბანძურში ლ-ს გაშუაენისმიერება იმდენად დიდია, რომ იგი თვი-. 

1 ტ.112C2ი6:M, M#Mი”იტა:CM60C 5I%9XV, II, გვ. 53--56, ამის შესახებ... 
სპეციალურად ქვემოთ გვექნება მსჯელობა.
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რსობრივად ახალ ბგერად იქცევა და მასობრივად იოტში გადადის. 

ამ მბრივ მარტვილურ-ბანძური ლ უფრო მეტ თვისობრივ მახლობ- 
ლობას ამჟღავნებს ფრანგულ I ი10სIIIC-სთან, რომელიც სტანდარ- 

ტულ წარმოთქმაში საბოლოოდ გადავიდა |-ში 1, 
არის შემთხვევები, როდესაც მეგრულში ლ-ს ეოკალიზაცია 

დასტურდება იმავე პალატალიზაციის საფუძველზე; მაგ.: ჩი ი (ჩილი) 

“ცოლი”, კაათი (<–კალათი), ახაი ( «<-ახალი), ()აი («–- (ცალი), 

ირიფეი («-ირიფელი), 'ქობაი (<- ქობალი “პური”) და სხვა 21. 
ამის მიხედვით ირკეევა, რომ მარტვილურ-ბანძური ლ უფრო 

მეტად პალატალიზებული ბგერაა, ვიდრე რუსული პალატალიზებული 

ჩხ. ამ მოსაზრებას სავსებით ადასტურებს ბანძური შერბილებული 

ლ-ს პალატოგრამული სურათი 1. მაგრამ ამას ვერ ვიტყვით სარფუ- 

ლი ლ-ს შესახებ, რომელიც საკმაოდ ველარიზებულია. 

§ 16. სვანური რ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში რას 'რასა” 

«ფიგ. 21) ენის წვერის თრთოლა ხდება ნუნების არეში; საჭრელი 

  

ფიგ. 21 

მედიალური კბილების არეში მაგარ "სასასთან ადგილი შეუხებელი 

რჩება, მხოლოდ ენის გვერდითი კიდეები ოდნავ მოიცავენ კბილე- 

ბის არეში მაგარი სასის გვერდებს ბოლომდის. 

როგორც რუსული ცწ-სათვის ს, ერშოვის შესრულებული 

პალატოგრამიდან ი“კვევა, რუსული ჩ-ს'არტიკულაცია ოდნავ უფ- 

რო უკან ხდება, ვიდრე სვანური რ-სი. 

სვანური რ-ს არტიკულაცია წინაა წამოწეული. 

სვანური რ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში რაშ 'რაში” არტიკუ- 

ლაცია კიდევ უფრო წინ იწევს და ენის წვერის შეხება მოიცავს 

მაგარი სასის წინა ნაწილს მთლიანად (ფიგ. 22). გარდა ამისა, ენის 

  

1. 8. III ტირი, თდ0II6XMM2 თხი", #3MIMX2, გვ. 70. 
9 ტ. II2L29671M, MMIIC06C35CMV6 5:IM0XMI, 49. 

8 ჩვენი: მეგრულ-განური ვოკალიზმი.
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გვერდითი კიდეების შეხების არეც მაგარი სასის კედლებთან უფრო: 
ფართოა, ვიდრე არაპალატალიზებული რ-ს წარმოთქმისას გვქონდა. 

სვანური პალატალიზებული რ-ს პალატოგრამა შესამჩნევად. 
განსხვავდება რუსული პალატალიზებული წს პალატოგრამისაგან. 

  

ფიგ. 22 

პალატალიზებული რ ახასიათებს ჭანურს. კერძოდ, ჭანურის. 

სარფულ თქმაში რ იმდენად პალატალიზებულია, რომ იგი ხშირად 

იოტად იქცევა ხოლო ხმოვნებს შორის და აგრეთვე ხმოვნებსა 

და სპირანტებს შორის მას ვოკალიზაცია მოსდის. საკითხის სპეცია- 

ლურმა კვლევამ იმ დასკვნამდის მიგვიჟვანა, რომ სარფული რ ენის 

წვერის ვიბრაციის გარეშე წარმოითქმის. ეს ნათლად ჩანს სარფული: 

რ-ს პალატოგრამიდან. ამ მხრივ სარფული რ მოგვაგონებს ინგლი- 
სურ =ს, რომლის ვოკალიზაცია ხმოვნის შემდგომ ჩვეულებრივია. 

მეგრული რ-ის პალატოგრამული მონაცემები განსხვავდება. 

სარფული რ-ს პალატოგრამული მონაცემებისაგან 1. 

§ 17. სვანური მ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში მ 5 რე “კაცი” ენის. 

შეხება მაგარ სასასთან ვერ მივიღეთ. არც რუსულში აქვს ადგილი 

ენის შეხებას მაგარ სასასთან ბაგისმიერების (6 »« M-ს) მაგარი ვა– 

რიანტის წარმოთქმისას. 

მ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში მაი “რა” (ფიგ. 23) ენის გვერ- 

დითი კიდეები მოიჯკავენ მაგარი სასის გვერდების არეს ეშვებიდან. 

სიბრძნის კბილებამდის; ენის გვერდითი კიდეების შეხებას მიმაC- 

თულება აქვს მაგარი სასის წინა ნაწილისაკენ. 

სვანური პალატალიზებული მ-ს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს 

ს. ერშოვის შესრულებულ პალატოგრამას რუსული პალატალი- 

ზებული M”-სათვის (ფიგ. 24). 

1 ჩვენი რ ფონემა მეგრულ-კანურში: საქართველოს სსრ მეცნიერებათ+. 
აკადემიის მოამბე, ტ. X, # 2, 1949 წ.
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§ 18. სვანური 4-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ჟადე (საკ. სა- 

ხელია) ენის შეხებას მაგარ სასასთან ადგილი არა აქეს. არც რუ- 

  

ფიგ. 23 ფიზ. 24 

სული მაგარი 8-ს წარმოთქმისას რჩება ენის შეხების კვალი მაგარ 

სასაზე. 

სვანური 8-ს წარმოთქმისას სიტყვაში უალურ "ველური? 

(ფიგ. 25) ენის გეერდითი კიდეები ეხება მაგარ სასას ძირითადი 
და მცირე ძირითადი მეორე წყვილი კბილების არეში. 

    

ფიგ. 25 

ტ#-ს პალატოგრამის შედარება მ-ს პალატოგრამასთან (ფიგ. 

23) გვიჩვენებს, რომ 8#-ს, როგორც ლაბიალური ბგერის წარმო- 

თქმისას არტიკულაცია უფრო უკან არის გადაწეული, ვიდრე მ-ს 

წარმოთქმისას. გარდა ამისა, 4-ს წარმოებისას ენის გვერდითი კი- 

დეების მაგარ სასასთან შეხების არე მცირდება. 

§ 19. სვანური ს-ს წარმოთქმისას სიტყვაში სამ "ძაღლის და- 
საბმელი მოკლე ჯოხი? (ფიგ. 26) შეუხებელი რჩება მაგარი სასის 

წინა ნაწილში მხოლოდ საჭრელი მედიალური კბილების არე, ს-ს 

წარმოთქმისას ენის წინა ნაწილში ოდნავ ღარისებრი ჩაღრმავე- 

ბა იქმნება და ენის წვერი ეხება ნაწილობრივ ქვედა მედიალურ 

კბილებსა და ნაწილობრივ ზედა მედიალურ კბილებს. 

სვანური ს-ს პალატოგრამა ძალიან უახლოვდება ს. ერშოვის 

შესრულებულ პალატოგრამას რუსული მაგარი C-სათვის და ლ. შჩე რ-
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ბას პალატოგრამას ფრანგული §-სათვის (თ086IVV2 თიმ9ყI. #3., 

გვ. 65). 

საგრძნობლად განსხვავებულია სეანური ს-ს პალატოგრამა 

სიტყვაში ს3ვ “მარხილი” (ფიგ. 27). მაგარი ს-ს პალატოგრამისაგან 

  

ფიგ. 26 ფიგ. 27 

განსხვავებით აქ ენის წინა ნაწილის ზურგი მთლიანად მოიცავს მა- 
გარი სასის წინა ნაწილს, 

სვანური პალატალიზებული ს-ას პალატოგრამა განსხვავდება 
რუსული პალატალიზებული C”-ს პალატოგრამისაგან (იხ, ლ. შჩერ- 
ბა, ვ. ბოგოროდიცკი, ს, ერშოვი). 

უჯ 20. სვანური %-ს პალატოგრამა სიტყვაში ზარა "ეკონომია, 
ზოგვა? (ფიგ. 28) განირჩევა სვანური მაგარი ს-ს პალატოგრამისა- 

  

ფიგ. 29 
ფიგ. 28 

გან (ფიგ. 26): %-ს წარმოთქმისას ენის წვერის ზურგის შეხება მოი- 

ცავს მაგარი სასის წინა ნაწილს მედიალური კბილების არეში, ენის 

გვერდითი კიდეები კი, მსგავსად მაგარი ს-სა, მოიცავენ მაგარი სა- 

სის გვერდებს ბოლომდის. 

სვანური პალატალიზებული %-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ზაი 
“წელიწადი” (ფიგ. 29) ენის შეხების სიფართოვე მაგარ სასასთან 

კიდევ უფრო შესამჩნევად დიდდება და ამ შეხებას მიმართულება, 

აქვს მაგარი სასის წინა ნაწილში მაგარი სასის „ცენტრისაკენ. 

§ 21. სვანური შ-ს პალატოგრამა სიტყეაში შავ 'ვაი” (ფიგ. 

30) გვიჩვენებს, რომ ეშვების არეში წინა ენის შეხება შეჭრილია
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შიგ და მიმართულება აქვს ნუნებისაკენ. მაგარი სასის წინა ნაწილში 

არე შეუხებელი რჩება იმიტომ, რომ ენის წვერი ქვედა მედიალურ 

კბილებთანაა ახლოს. ეჩის გვერდითი კიდეები მოიცავენ მაგარი სა.. 

სის გვერდებს ბოლომდის. 

ა 

227" 
უა“ | 
” ა ი 

ფიგ. 30 

რუსული VI-ს პალატოგრამებთან შედარება გვიჩვენებს, რომ 

სვანური შ-ს არტიკულაცია შედარებით უფრო წინაა წამოწეული. 

ამით აიხსნება, ალბათ, ის, რომ რუსულში ს) ყოველთვის მაგარია 

(იხ, · პროფ. ვ. ბოგოროდიცკისა და ს, ერშოვის შესრუ- 

ლებული პალატოგრამები რუსული II-სათვის). 

სვანური შ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში შჯბ 'შაბი” (ფიგ. 31) 

ენის გვერდითი კიდეების შეხების სიფართოვე მაგარი სასის გვერ- 

  

ფიგ. 31 

დებზე მატულობს; ეშვების არეში შიგ შეჭრილი შეხების არეც 

უფრო ფართოა და ნუნების არეს კიდევ უფრო უახლოვდება. 

§ 22, სვანური ჟ-ს; წარმოთქმისას სიტყვაში ჟა გარ “წამალი” 
(ფიგ. 32) არტიკულაცია ოდნავ უკანაა გადაწეული, ვიდრე არაპა- 

ლატალიზებული შ-ს წარმოთქმისას (ფიგ. 30). 
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სვანური ჟ-ს ეს პალატოგრამა უფრო უახლოვდება ს. ერ- 

შოვის შესრულებულ პალატოგრამას რუსული M#-სათვის, 

სვანური ჟ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ჟპგ 'თოფისწამალი” 

(ფიგ. 33) არტიკულაცია იმდენად წინ იწევა, რომ ენის წინა ნაწი- 

  

ფიგ. 33 

ლის შეხება მოიცავს მთლიანად მაგარი სასის წინა ნაწილს, ამ მხრივ 

სვანური პალატალიზებული ჟ-ს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს სვა- 

ნური პალატალიზებული ზ%-სა (ფიგ. 29) და პალატალიზებული ს-ს 

(ფიგ. 27) პალატოგრამებს, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ პალა- 

ტალიზებული ჟ-ს წარმოთქმისას მაგარი სასის წინა ნაწილზე წინა 

ენის შეხების არე უფრო ფართოა, ვიდრე პალატალიზებული %-სა 

და ს-ს წარმოთქმისას. 

წ 23, სვანური დ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში დავგლ "თხა? 

(ფიგ. 34) ენის წვერი ებჯინება ზედა მედიალურ კბილებს, ხოლო 

   
ფიგ. 35 

ენის წინა ნაწილის ზურგის შეხება მოიცავს მაგარი სასის წინა ნა- 
წილს მთლიანად, ენის გვერდითი კიდეები კი მაგარი სასის გვერ- 

დებს ბოლომდის, 
სვანური დ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში დაბ I'ყანა” (ფიგ. 35) 

ენის წინა ნაწილის ზურგისა და ენის გვერდითი კიდეების შეხების 
არე მაგარ სასასთან უფრო ფართოა. 

სვანური პალატალიზებული და არაპალატალიზებული დ-ს 
პალატოგრამები ძალიან მიაგავს ს, ერშოვის შესრულებულ პა- 
ლატოგრამებს რუსული მაგარი და პალატალიზებული „-სათვის,
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ოღონდ განსხვავება ისაა, რომ სვანურში ენის შეხება მაგარი სასის 

წინა ნაწილთან უფრო ფართოა, ვიდრე რუსულში. 

§ 24. სვანნური თ-ს პალატოგრამა სიტყეაში თალ 'სოლი” 

(ფიგ. 36) ძალიან უახლოვდება ზ-ს პალატოგრამას სიტყვაში ზარა 

  

ფიგ. 36 

(ფიგ, 28), მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ თ-ს წარმოთქმისას მა- 

გარი სასის წინა ნაწილში ენის შეხების არე ოდნავ უფრო ფარ- 

თოა. თ-სა და ზ-ს პალატოგრამების შეხვედრა აქ არ არის შემთხ– 

ვევითი, თუ გავითვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ-როგორც ზ ს-ს 

წარმოთქმისას, ისევე დ თ ტ-ს წარმოთქმისას ენის წინა ნაწილი 

უახლოვდება მაგარი სასის წინა ნაწილს. ისინი საარტიკულაციო 

ორგანოების მიხედვით კი არ განსხვავდებიან, არამედ გვარობის 

მიხედვით: % ს ნაპრალოვნებია, დ თ ტ ხშულები. 

სვანური თ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში თა შ “ყველი” (ფიგ. 37) 

ენის შეხების სიფართოვე მაგარი სასის წინა ნაწილსა და გვერდებზე 

  

ფიგ. 37 

უფრო გადიდებულია, ვიდრე არაპალატალიზებული თ-ს წარმოთქ- 

მისას (ფიგ. 35). 

§ 25. სვანური ტ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ტაბა 'თლა? 

(ფიგ. 38) ძალიან უახლოვდება თ-ს პალატოგრამას სიტყვაში თალ 

(ფიგ. 36), განსხვავება ისაა, რომ ტ-ს წარმოთქმისას ენის მაგარ» 

სასასთან შეხების სიფართოვე ოდნავ შემცირებულია.
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სვანური ტ-ს პალატოგრამები სიტყეებში ტახდ "ტახტი” (ფიგ. 
39), ტ ლოტ “ხელი? (ფიგ. 40) გვიჩვენებს, რომ ენის შეხების სიფარ- 

თოვე მაგარი სასის წინა ნაწილსა და გვერდებზე შესამჩნევად 
დიდდება. 

   ფიგ, 39 ფიგ. 40 

გ. ახვლედიანის მიერ ქართული ტა თა და-სათვის შეს- 

რულებული პალატოგრამებით ნათლად ირკვევა, რომ მაგარ სა- 

სასთან ენის შეხების არე უფრო ფართოა, ვიდრე სვანურის შესა- 

ტყვის თანხმოვანთა წარმოთქმისას, განსაკუთრებით ეს ითქმის ტ-ს 

შესახებ რაც მხოლოდ წარმოთქმის თავისებურებით შეიძლება 

აიხსნას, გ. ახვლედიანი სამართლიანად დაასკვნის: „რაც შეე- 

ხება დაჭიმულობას, ქართულიდან ცხადად ჩანს, რომ კ ტ პ-ს სიმ- 

კვეთრეს ეს არ ქმნის#2. ასეა სვანურშიც, მაგრამ ქართულისაგან 

განსხვავებით სვანურში, როგორც ეს სვანურის პალატოგრამებიდან 

ჩანს, არაპალატალიზებული თანხმოვნები საარტიკულაციო ორგა- 

ნოთა ღაჭიმულობით იწარმოება, ხოლო პალატალიზებულ თანხმო- 

ვანთა წარმოთქმისას საარტიკულაციო ორგანოთა დაჭიმულობას 

ადგილი არა აქვს. 

ჯ 26. სვანური ძ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ძაძ 'ძაძა” (ფიგ. 

41) ძალიან უახლოვდება ზ-სა (ფიგ. 28) და ტ-ს (ფიგ. 38) პალა–- 

ტოგრამებს. ეს მსგავსებაც, რა თქმა უნდა, შემთხეევითი არ არის. 

ძ რთული თანხმოვანია, რომელიც ბერთიანებს დ-სა და %-ს. მისი 

პირველი კომპონენტი მჟღერი ხშულია, მეორე კი–-მჟღერე ნაპრა- 

ლოვანი, ე. ი. ძ და საერთოდ ყველა აფრიკატი ხშვით იწყება და 

ნაპრალოვნობით მთავრდება. არტიკულაცია ერთი და იმავე ორ– 

განოებით ხდება, ოღონდ ეს კია, რომ როგორც ეს პალატოგრამე– 

ბიდან ჩანს, წინა ენის შეხება და ხშვა მაგარი სასის წინა ნაწილში 
    

1 გ, ახვლედიანი, მკვეთრი ხმულჩი ქართულში: ტფ. უნივ. მოამბე, 
ტ. II, 1922--23, გვ. 124. 

2 იქვე, 125.
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დ-სათვის უფრო სწრაფად და უფრო ნაკლები ენერგიით ხდება 1, 

ვიდრე %-სათვის, და ამიტომაც პალატოგრამა _ უახლოვდება არა 

დ-ს, არამედ %-ს პალატოგრამას 1. 
სვანური ძ-ს პალატოგრამა სიტყეაში ძაძ 'ტომარა” (ფიგ. 42) 

თითქმის ემთხვევა პალატალიზებული %-ს პალატოგრამას (ფიგ. 29), 

  

ფიგ. 41 ფიგ. 42 

მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ პალატალიზებული ძ-ს წარმოთქმი- 

სას მაგარი სასის წინა ნაწილში ენის შეხება ოდნავ უფრო ფართოა, 

ვიდრე პალატალიზებული %-ს წარმოთქმისას. 

§ 27. სვანური ც-ს პალატოგრამა სიტყვაში ცაბეუ (საკ. სა– 

ხელია) (ფიგ. 43) ნათლად გვიჩვენებს ამ ბგერის რთულ ბუნებას. 

ც-ს პალატოგრამა უახლოვდება თ-ს პალატოგრამასაც (ფიგ: 36) 

და პალატალიზებული ს-ს პალატოგრამასაც (ფიგ. 27), ოღონდ გან- 

სხვავება ისაა, რომ ამ უკანასკნელში ენის შეხების არე მაგარი სასის 

წინა ნაწილში უფრო ფართოა, ვიდრე ც-ს წარმოთქმისას. 

სვანური ც-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ცა გ 'ეკალი” (ფიგ. 44) 

წინა ენის შეხების არე მაგარი სასის წინა ნაწილზე უფრო ფარ- 

   
ფიგ. 43 ფიგ. 44 

თოვდება; უფრო ფართოა ენის გვერდითი კიდეების შეხება მაგარი 
სასის გვერდებზე. ც-ს ეს პალატოგრამა ძალიან უახლოვდება პალა- 

ტალიზებული ს-ს პალატოგრამას (ფიგ. 27), 

1 შდრ, C, M. 80I0C98, 0Vყ. CLL, გვ. 112. 
9 ჩვენი: ქართული აფრიკატების შედგენილობა ექსპერიმენტული მონაცე- 

მებით: საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე, ტ. VI, # 2, 1945.
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§ 28. სვანური წ-ს პალატოგრამა სიტყვაში წამ 'პალო” (ფიგ. 

45) თითქმის ემთხვევა ც-ს პალატოგრამას (ფიგ. 43), ხოლო წ-ს 

  

ფიგ, 45 : ფიგ, 46 

წარმოთქმისას :სიტყვაში წამ “ნათესავი” (ფიგ. 46) ენის წინა ნა– 

წილის შეხება მაგარი სასის წინა ნაწილთან და ენის გვერდითი 

კიდეების შეხება მაგარი სასის გვერდებთან უფრო ფართოედება. 

წ-ს ეს პალატოგრამა ასევე ემთხვევა პალატალიზებული ც-ს პალა- 

ტოგრამას (ფიგ. 44). 

§ 29. სვანური ჯ-ს პალატოგრამითაც სიტყვაში ჯა 'თვით” 

(ფიგ. 47) ნათლად ჩანს ამ ბგერის რთული ბუნება. ჯ-ს წარმოთქმისას 

ენის წვერი ებჯინება ქვედა მედიალურ კბილებს, წინა ენის ზურგი 

კი ხშეას ახდენს ნუნების არეში და ენის შეხება მოიცავს მაგარი 

  

ფიგ. 47 ფიგ. 48 

სასის წინა ნაწილს მთლიანად; ენის გვერდითი კიდეები მაგარი 

სასის გვერდებს ეხება. სვანური· ჯ-ს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს 
როგორც პალატალიზებული დ-ს პალატოგრამას (ფიგ. 35), ისე 

პალატალიზებული ჟ-ს. პალატოგრამასაც (ფიგ. 33). ამ უკანასკნელ– 
ში, ჯ-საგან განსხვავებით,. ენის შეხების არე მაგარი სასის წინა 
ნაწილში უფრო შემცირებულია. 

სვანური ჯ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ჯა ბ “ცხენის ჩლიქი” 
(ფიგ. 48) ენის წინა ნაწილის შეხების არე მაგარი სასის წინა ნა- 
წილში და ენის გვერდითი კიდეების შეხების არეც მაგარი სასის 

გვერდებზე უფრო ფართოვდება, ვიდრე არაპალატალიზებული ჯ-ს 

წარმოთქმისას.
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§ 30. სვანური ჩ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ჩალ “ჩალა” 

(ფიგ. 49) ძალიან უახლოვდება ჯ-ს პალატოვგრამას სიტყვაში ჯა 

“თვით” (ფიგ. 47), ხოლო ჩ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ჩ ა ჩ 'მოშვეე– 

ბული წვერი (გლოვისასM (ფიგ. 50) საგრძნობლად განსხვავებულია 

  

ფიგ. 49 ფიგ. 50 

ენის წინა (და ნაწილობრივ შუა) ნაწილის ზურგის მაგარი სასის 

წინა და შუა ნაწილზე (ნაწილობრივ) შეხების სიფართოვის გამო. 

ასევე ენის გვერდითი კიდეები უფრო ფართოდ მოიცავენ მაგარი 

სასის გვერდებს, ვიდრე პალატალიზებული ჯ-ს წარმოთქმისას სიტ- 

ყეაში ჯა ბ (ფიგ: 48). 

§ 31. სვანური ჭ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ჭა “ჭა” (ფიგ- 51) 
-თითქმის ემთხვევა ჩ-ს პალატთგრამას სიტყვაში ჩა ლ ჩალა” (ფიგ: 

49), ხოლო ვ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ჭაშ 'ქმარი”: (ფიგ. 52) 

   
. ფიგ. 51 ფოიგ. 52 

ასევე ძალიან მსგავსია პალატალიზებული ჩ-ს პალატოგრამისა სიტ- 
ყვაში ჩაჩ (ფიგ. 50). 

სისინა და შიშინა აფრიკატებისა და სპირანტების პალატო- 
გრამებით ნათლად დადასტურდა, რომ სისინა თანხმოვნები უფრო 

წინა არტიკულაციით ხასიათდება, ხოლო შიშინა თანხმოვნები შე– 

დარებით უფრო უკანა არტიკულაციისაა, ამიტომ სისინა თანხმოვან- 

თა წარმოებისას მაგარი სასის წინა ნაწილში ენის შეხების სიფარ- 

თოვე მცირეა, შიშინა თანხმოვანთა წარმოთქმისას კი უფრო დიდია, 

ბევრი ენის ისტორიაში ცნობილია, რომ პალატალიზაციის საფუ- 
ძველზე სისინა თანხმოვნები შიშინა თანხმოვნებად ქცეულან.
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§ 32. სვანური გ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში გაბუ '·დოლა,. 

ურქო თხა' (ფიგ. 53) ენის უკანა ნაწილი ახდენს ხშვას რბილ სა- 

სასთან და ნაწილობრივ მოიცავს მაგარი სასის ბოლოს. ენის შუა 

და წინა ნაწილი იღებს კოვზისებრ ფორმას. მისი გვერდითი კიდეე- 

ბი მოიცავენ მაგარი სასის გვერდებს საკბეჩ კბილებამდის ანუ ეშვე- 

ბამდის, ამგვარად, პალატოგრამა სწორ კუთხედისებრ ფორმას იძლევა. 
სვანური გ-ს ეს პალატოგრამა ძალიან მიაგავს IC 0§§5610L-ს. 

შესრულებულ პალატოგრამას ფრანგული ყ-სათვის (ფიგ. 54). 

       

  

ფიგ. 53 ' ფიგ. 54 

სვანური გ-ს პალატოგრამის შედარებამ ფრანგულის, რუსუ- 

ლისა და თათრულის ყ-ს პალატოგრამებთან დაგვარწმუნა, რომ 

სვანური და ფრანგული ენების გ-ს „არტიკულაცია უფრო წინაა 

წამოწეული, ვიდრე რუსული და თათრული L-სი. 

სრულიად განსხვავებულია სვანური გ სიტყვაში გაჩ “დანა” 

(ფიგ. 55). ამ შემთხვევაში არტიკულაცია კიდევ უფრო საგრძნობ- 

ლად წინ იწევს მაგარი სასის წინა ნაწილისაკენ. შეუხებელი ადგილი 

  

ფიგ. 52 ფიგ. 56 

რჩება მაგარი სასის წინა ნაწილსა და ზედა მედიალური (და ნაწილობ– 

რივ ლატერალური) კბილების არეში. შეუხებელი რჩება აგრეთვე 

მაგარი სასის ცენტრში წრისებური ადგილი, რომელიც შეეფარდე- 

ბა შუა ენის კოვზისებრ ფორმას გ-ს წარმოთქმისას. 

სვანური გ-ს ეს პალატოგრამა უახლოვდება ლ. შჩერბას პა– 

ლატოგრამას ფრანგული ყი-სათვის (ფიგ. 56), მხოლოდ იმ განსხვა.
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ვებით, რომ ფრანგული ცი-ს წარმოთქმისას მაგარი სასის ბოლოზე 
შეუხებელი რჩება სამკუთხედის ფორმის არე. 

§ 3ვ. სვანური ქ-ის პალატოგრამა სიტყვაში ქან "კანაფი? 
(ფიგ. 57) უახლოვდება გ-ს პალატოგრამას სიტყვაში გაბუ (ფიგ. 

53), ოღონდ ის განსხვავებაა რომ ფშვინვიერი ქ-ს წარმოთქმისას 

  

მაგარ სასასთან ენის შეხების არე უფრო ფართოა, ვიდრე გ-ს წარ- 
მოთქმისას. ქ-ს წარმოთქმისას ენის გვერდითი კიდეების შეხება მა– 

გარი სასის გეერდებთან აღწევს საჭრელ ლატერალურ კბილებამდის, 

უფრო ზუსტად, ლატერალური კბილების შუა წერტილამდის. 

სვანური ქ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ქამ “ფერფლი” (ფიგ- 

58) ენის მაგარი სასის უკანა ნაწილში შეხების არე საგრძნობლად 

ფართოვდება; შესამჩნევად ფართოვდება აგრეთვე ენის გვერდითი 

კიდეების შეხების არე მაგარი სასის გვერდებთან და მიმართულება 

აქვს მას მაგარი სასის ცენტრისაკენ. 

§ 34. სვანური კ-ს პალატოგრამა სიტყვაში კა “ფიქალი” 

(ფიგ. 59) ძალიან უახლოვდება სვანური გ-ს პალატოგრამას 

  

ფიგ. 58 ფიგ. 59 

(ფიგ. 53), ოღონდ ერთი განსხვავებით: კ-ს წარმოთქმისას დარღ- 

ვეულია ენის გვერდითი კიდეების მაგარ სასასთან შეხების სიმეტ- 

რიულობა და მარჯვენა კბილების მხარეზე შეხება აღწევს მცირე 

მეორე ძირითად კბილებამდის. გარდა ამისა, იმ მხარეზე ენის შე- 

ს, ჟღენტი. 3
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ხების სიფართოვეც შემცირებულია. სვანური კ-ს არტიკულაცია 
უფრო წინაა, მსგავსად გ-ს არტიკულაციისა, ვიდრე რუსული და 

თათრული V#-ს არტიკულაცია (იხ, პალატოგრამები). 

სვანური პალატალიზებული კ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში კ § ნ 

“კანი” (ფიგ. 60) არტიკულაცია იმდენად მოიწევს წინ, რომ შეუხე- 

ბელი რჩება მხოლოდ მაგარი სასის წინა ნაწილში, 

სვანური კ-ს პალატოგრამა ძალიან უახლოვდება LC0V§5610L-ს 
შესრულებულ პალატოგრამს ირლანდიური პალატალიზებული 

V'-სათვის (ფიგ. 61), მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ ირლანდიური 

  

ფიგ. 60 ფიგ. 61 

პალატალიზებული #-ს წარმოთქმისას მაგარი სასის წინა ნაწილში 
უფრო მეტი ადგილი რჩება შეუხებელი, ვიდრე სვანური პალატა– 
ლიზებული კ-ს წარმოთქმისას. 

§ 35. სვანური ღ-ს არტიკულაცია სიტყვაში ღ ან ავ “ფეხმძიმე” 
(ფიგ. 62) უფრო უკან ხდება, ვიდრე სვანური არაპალატალიზებუ- 
ლი გ-სა (ფიგ. 53) და კ-ს (ფიგ. 59) არტიკულაცია. სვანური დ-ს 
წარმოთქმისას უკანა ენა უახლოვდება რბილ სასას და იქ აჩენს 

“ ნაპრალს, ხოლო ენის გვერდითი კიდეები მოიცავენ მაგარი სასის 
გვერდებს მცირე ძირითად კბილებამდის, 

  

ფიგ. 62 

სვანური ღ-ს ეს პალატოგრამა ძალიან უახლოვდება ს. ე რ- 
შოვის პალატოგრამას რუსული X-სათვის, ერთი განსხვავებით: 

სვანური ღ-ს წარმოთქმისას ენის გვერდითი კიდეების შეხების არე 

მაგარი სასის გვერდებთან ოდნავ უფრო წინ წამოწეულია.
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სვანური ღ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ღარ “ღარი” (ფიგ. 63) 
არტიკულაცია კიდევ უფრო წინ ,მოიწევს მაგარი სასის წინა ნაწი- 

ლისაკენ და ენის გვერდითი კიდეების შეხება მაგარი სასის გვერ- 

  

ფიგ. 63 

დებთან მცირე ძირითად პირველ წყვილ კბილებამდის აღწევს. მა- 

გარი სასის უკანა ნაწილში ენის შეხებაც ოდნავ უფრო ფართოა. 

§ 36, სვანური ხ-ს პალატოგრამით სიტყვაში ხარ “აქეს? 

(ფიგ. 64) ირკვევა, რომ ხს წარმოთქმისას არტიკულაცია ოდნავ 

წინ იწევს ღ-ს არტიკულაციასთან შედარებით (ფიგ. 62), ენის 
გვერდითი კიდეები მოიცავენ მაგარი სასის გვერდებს საკბეჩ კბი– 

ლებამდის ანუ ეშვებამდის, ამდენად სვანური ხ-ს არტიკულაცია 

უფრო წინ ხდება, ვიდრე რუსული X-სი (გვ. 34). 

სვანური პალატალიზებული ხ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ხამ 

“ღორი” (ფიგ. 65) ძალიან'უახლოვდება პალატალიზებული ღ-ს პალა- 

ტოგრამას სიტყვაში ღა რ (ფიგ. 63). 

     
ფიგ. 64 ფიგ. 65 

§ 37. სვანური ვ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ვან “სუნი დის” 

(ფიგ. 66), ჩვენი დაკვირეებით, აქტიურ ორგანოდ არა მარტო ენის 

ძირი და ნაწილობრივ უკანა ენა გვევლინება, არამედ ხახის უკანა 
და გვერდითი კედლებიც „ხახის მომჭერი (ზევითა და შუა) კუნთე- 

ბის მეშვეობით (Iს§C. C005:00:0L იხხიIV90CI5). „ხახის მომჭერი 
კუნთების" აქტიურობა იმაში მდგომარეობს, რომ ისინი იჭიმებიან
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და მჭიდროდ ეკერიან. ენის ძირს ხშვის მოსახდენად, ენის გვერდი– 
თი კიდეები მაგარ სასასთან შეხებას ახდენენ მხოლოდ ძირითადი. 

და სიბრძნის კბილების არეში. 

  

ფიგ. 66 ფიგ. 67 

სვანური პალატალიზებული ვ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ვან. 
“ხარი? (ფიგ. 67) ენის შუა ნაწილის მაგარ სასასთან მიახლოების 
გამო მცირდება სარეზონანსო არე და ენის გვერდითი კიდეების. 

შეხება აღწევს საჭრელ კბილებამდის. მაგარი სასის ბოლო ნაწილ- 

ში ენის შეხების არე განსაკუთრებით ფართოა. 

ვ 38. სვანური ყ-ს წარმოთქმისას სიტყვაში ყა ბ “კაცის წვე-. 
რი” (ფიგ. 68), მსგავსად ვ-ს წარმოთქმისა, აქტიურ მონაწილეობას. 
იღებენ ხახის კედლები „მომჭერი კუნთების“' მეშვეობით, ენის ძირი 
და ნაწილობრივ უკანა ენა და ხშვა მათი აქტიური მოქმედების 
შედეგად ხდება. ენის გვერდითი კიდეების შეხება მაგარი სასის. 
გვერდებთან საკბეჩ კბილებამდის ანუ ეშვებამდის აღწევს. ეს ამ- 
ტკიცებს იმას, რომ ყრუ ფშვინვიერ ვ-სთან შედარებით მკვეთრი ყ-ს. 
წარმოთქმისას სარეზონანსო არე შესამჩნევად მცირდება. 

   ფიგ. 68 

სვანური პალატალიზებული ყ-ს პალატოგრამა სიტყვაში ყ ა ჯ 

“ყაჭი: (ფიგ. 6901 სავსებით ემთხვევა პალატალიზებული ვ-ს პალა- 

ტოგრამას სიტყვაში ვან (ფიგ. 67). ეს ერთხელ კიდევ ამტკიცებს, 

რომ ვ და ყ ერთი და იმავე საარტიკულაციო ორგანოებით იწარ-
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მოება და მათი წარმოების ადგილი საერთოა (განსხვავება ფშვინ- 

ვიერობასა და ყკელხშულობაშია). 

ე. ზელმერი თავის ექსპერიმენტულ გამოკვლევაში ქართუ- 

ლი ბგერების შესახებ, სხვათა შორის, წერს: „განსაკუთრებით, სამ- 

წუხაროდ ჩემდა, უნდა გამოვტყდე, რომ „პოსტველარული ხშულისძ 

Xყ) ბუნება ჩემთვის ბნელი და გამოუცნობი დარჩა. სარისკო და 

დაუსაბუთებელი ჰიპოთეზების წამოყენებას („იმპლოზიური წოვნითი 

'ბგერა%!) ვამჯობინე შემეწყვიტა ჯერჯერობით ყოველგვარი დაწე– 
რილებითი ანალიხი იმ იმედით, რომ, თუ მე თვითონ არა, ვინმე 

სხვა მკვლევარი შეძლებს––შესაძლოა, პალატოგრამული გზით-–ფარ- 

და ახადოს მას“ !. 

წ 39. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ პალატოგრამებმა გამოარკვიეს 

არა მარტო ყ-ს ბუნება, არამედ ყრუ ფშვინვიერი ჯჭ-საც?. გარდა 

ამისა, პალატოგრამების ანალიზით ერთი მეტად საყურადღებო ფაქ- 
-ტი გამოვლინდა: მკვეთრ ხშულ თანხმოვანთა წარმოთქმისას ენის 

მაგარ სასასთან შეხების არე უფრო ფართოა, ვიდრე შესატყეის 

ფშვინვიერ და მჟღერ ხშულთა წარმოთქმისას. ამ მხრივ სვანური 

პალატოგრამების შედეგები სავსებით დაემთხვა გ. ახვლედიანის 

მიერ ქართული ტ თ დ-სათვის შესრულებული პალატოგრამების 

შედეგებს ?. ჩვენი აზრით, მკვეთრ თანხმოვანთა წარმოთქმისას ენის 

სასასთან შეხების უფრო ფართო არის არსებობა, ვიდრე ეს გვაქვს 

შესატყვის ფშვინვიერ და მჟღერ ხშულთა წარმოთქმისას, აიხსნება 

ყელხშულობითა და იმ სარეზონანსო არის პირში შემცირებით, 

რომელიც დამახასიათებელია მკვეთრთა წარმოთქმისათვის. 

§ 40. ზემოთ განხილული პალატოგრამების მიხედვით მხოლოდ 

ერთი დასკვნის გაკეთება შეიძლება: სვანურს აქვს არა მარტო პა- 

ლატალიზებული ხმოვნები, არამედ პალატალიზებული თანხმოვ– 

ნებიც. პალატალიზებული ხმოვნები გავლენას ახდენენ თანხმოვნებ- 

ზე და სცვლიან მათ ბუნებას, ე. ი. თანხმოვნებსაც აპალატალიზებენ. 

1 ს, 561.6»), C60Lწ615Cხ6 სXი6IIიტიLმ1აLსძIტი, 0510, 1935, გვ. 49. თარ- 
გმანი მოგვყავს გ. ახვლედიანის მიხედვით (ზოგადი და ქართული ენის 
ფონეტიკის საკითხები, გე. 173). 

2? ოტო-ლარინგოლოგმა არჩ. ჩარგეიშვილმა სავსებით დაადასტურა 
3-სა და ყ-ს წარმოთქმაზე ჩვენი დაკვირვების შედეგები. 

3 გ. ახვლედიანი, მკეეორი სშულნი ქართულში, გე. 124.
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პალატალისებულ თანხმოვანთა არტიკულაცია უფრო წინაა წამო– 

წეული, ვიდრე არაპალატალიზებულ თანხმოვანთა არტიკულაცია. 

გარდა ამისა, სვანურ პალატალიზებულ თანხმოვნებში შესამჩნევია 

არტიკულაციის ენერგიის შეცვლაც, რაც პალატოგრამებიდან ნათ- 

ლად ჩანს და აკუსტიკურადაც ადვილად იგრძნობა. 

§ 41. აკუსტიკური შთაბექდილების მიხედვით სვანური ენის. 

მკვლევრებს შენიშნული აქვთ სვანურში რამდენიმე თანხმოვნის 

სილბო. ასე მაგ., ა, შანიძე წერს: „ერთი თვისება აქვს ამ 

ა”ნის უმლაუტს (§”ნს): როცა მას წინ უძღვის ერთ-ერთი ამ გუტუ- 

რალთაგანი: კ გ ქ (კვა გა ქა კა გა ქა), მას უსათუოდ იოტაცია 

უჩნდება: კია, გაა, ქის, კი5, გ45, ქაა" 1. იქვე შენიშვნაში წერია: 

„ოდნავი იოტაცია მოისმის აგრეთვე მაშინაც, როცა კ”ანს და გან- 

საკუთრებით კი გ”ანს ე”ნი მოსდევს ხოლმე (მაგ. ცა გე რ”ში). 

იშვიათად შემიმჩნევია სულ მცირეოდენი იოტაცია შ”ინის შემდე- 

გაც, როცა მას ა”ნის უმლაუტი მოსდევს", აღსანიშნავია ისიც, რომ 

ნ. მარს სვანურში დადასტურებული აქვს პალატალიზებული ლ. 
მას თავის პატარა ლექსიკონში „IM13870969M6 #3 C82ცCM0-0VCCM0L0. 
ლ#0820- ლ-ს სილბოს გამოსახატავად სპეციალური ნიშანიც (კბი- 

ლაკი) აქვს გამოყენებული და ამბობს: „ლ!-ს შესახებ საჭიროა აღი- 

ნიშნოს, რომ ყველგან (წიგნში) არაა აღნიშნული ეს შერბილებული 

ნარნარა (ლ!): მისი არსებობა და შემდეგ მნიშვნელობა ჩემ მიერ. 

არა ერთბაშად იქნა დაჭერილი“ (გვ. VI). ნ. მარს იმავე ლექსი- 

კონში ერთ ადგილას მსგავსი შენიშვნა რ-ს მიმართაც მოეპოვება 

სიტყვაში: ერი (რ რბილია): ამერი “ვიტყვი”... (გვ. 5). 

როგორც ზემოთ პალატოგრამებით გამოვარკვიეთ, სვანურში 

ლ-სა, რ-სა და უკანაენისმიერ გ ქ კ-ს ბედს პალატალობის მხრივ, 

გამოუკლებლივ ყველა თანხმოვანი იზიარებს. 

წ 42. როგორც ცნობილია, მაგარ და რბილ თანხმოვანთა. 

ვარიანტები აქვს რუსულსა და ფრანგულ ენებს ?. ამ ენებშიც, მსგავ- 

სად სვანურისა თანხმოვანთა რბილი ვარიანტები წარმოშობილია. 
ენის შუა ნაწილის მაგარი სასის მიმართ მოქმედების საფუძველზე. 

1 ა, შანიძე, უმლაუტი სვანურში: არილი, 1925, გვ. 174. 

98 წ, წ. IIIC962, 9096+XM2 დი:სVV3CM0L0 #3+1X2, 90,
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მხოლოდ რუსულში ·- თანხმოვანთა სილბოს ელფერი უფრო თავისე– 

ბურია, ვიდრე ფრანგულსა და სვანურში. რუსულში თანხმოვანთა 

რბილი ვარიანტები თვისობრივად მეტად შეცვლილი აბრის. ამი- 

ტომ თანხმოვანთა სილბო სვანურში უფრო ფრანგულისებურია, ვიდ- 

რე რუსულისებური. 

სვანურში თანხმოვანთა პალატალიზებული ვარიანტების და- 

დასტურება, ვფიქრობთ, კიდევ უფრო ნათელს ჰფენს სვანურ ხმო- 
ვანთა ბუნებას,



II. სვანურ ხმოვანთა რენტგენობრამები 

სჯ 43. უკანასკელი წლების ფონეტიკური კვლევის შედეგად, 
შეიძლება ითქვას, უკვე დადგენილია ის ფაქტი, რომ ხმოვნის წარ- 

მოქმნის მექანიზმი განსხვავებით თანხმოვნისაგან, მდგომარეობს 

პირის ღრუს, როგორც რეზონატორის, გარკვეული მოცულობისა 

და ფორმის შექმნაში, მისი კედლების სიმკვრივესა და დაჯიმულო- 

ბაში, ხმოვნის წარმოქმნაში ყველაზე მეტი მნიშვნელობა პირისა და 

ხახის ღრუს ენიჭება, ეს ორი ღრუ ერთმანეთთან გაერთიანებულია. 

თითოეულ მათგანს თავისი დამახასიათებელი ტონი აქვს, ხოლო მათი 

შეერთება იძლევა ტემბრს ანუ კვალიტეტს, ამგვარად, ხმოვნის ტემბ- 

რული ხასიათი დამოკიდებულია პირისა და ხახის ღრუთა კონფი- 

გურაციაზე, ხოლო პირისა და ხახის ღრუთა სიდიდეს განსაზღვრა- 

ვენ ენა, ქვედა ყბა და ბაგეები. ენის არტიკულაცია ყველაზე არ- 

სებითია ხმოვნის წარმოთქმაში, რადგანაც ენას თავისი მოქნილო- 

ბის გამო შეუძლია მიიღოს მრავალგვარი ფორმა და ამით პირის 

ღრუს, როგორც რეზონატორის, ფორმა და მოცულობა განსაზღვროს 

(ფიგ. 70). 
ჯერ კიდევ ე. ზივერსმა აღნიშნა, რომ პირის ღრუს ფორმა 

და მოცულობა მცირდება ან დიდდება ეყნის ვერტიკალური და ჰო- 

რიზონტალური მოძრაობის შესაბამისად 2. 
ენის ზურგის მოძრაობა სასის კამარის მიმართ იქნება ენის 

ვერტიკალურად მოძრაობა. თუ ენის)ზურგი მაღლა იწევს და სასის 
კამარას უახლოვდება, წარმოვთქვამთ მაღალი წარმოების ხმოვნებს. 

ისინი სხვაგვარად ეიწრო ანუ დახურულ ხმოვნებად იწოდებიან, 

  

1 IL 8. IIICი9 63, 900ყ6IMM2 ძ-02#M9. #3., გვ, 91. 

2 Lძ. 5167 CL§, CIსიძ;სი6C ძიC სხლისLIL, 1893, 5, 255.
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საბიტალურად 3რილი საწარმოთქმო ორგანოები 

    
ფიგ. 70. 

აქტიური ორგანოები: ს--ზედა ბაგე. L- ქვედა ბაგე. #-–ენის წინა ნაწილი. 

M – ენის შუა ნაწილი. L-–ენის უკანა ნაწილი. V--რბილი სასა, LI-–ნაქი, 

პასიური ორგანოები: ძ--ზედა წინა კბილების უკანა ზედაპირი. (--ნუნები. 

ყ–წინა სასა, ი-– სასის შუა ნაწილი. (– რბილი სასის წინა ნაწილი. )--–რბილი 

სის უკანა ნაწილი.
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ასეთებია, მაგ., ი უ გ ფუფ და სხვა. თუ ენის ზურგი სასის კამარას 

საკმაოდ დაშორებულია, მაშინ წარმოვთქვამთ დაბალი წარმოების 

ხმოვანს ანუ ფართო ხმოვანს, როგორიცაა ა; საშუალო წარმოები- 

სანი არიან ფართო ე ო და შერეული ხმოენები თრ ჯ. 

ენის პორიზონტალურად მოძრაობა შესაძლებელია „წინ ან 

უკან. თუ ენის ძირი ენისქვეშა ძვლითურთ წინ წამოიწევს, მაშინ 

ენის ტანი პირის ღრუს წინა ნაწილს ამოავსებს და ამით შეამცი- 

რებს პირის ღრუს რეზონატორს. ენის ასეთი არტიკულაციით წარ- 

მოვთქეამთ ე ი-ს და სხვ. ამ შემთხვევაში წინა სარეზონანსო არის ვთქვ ე დ ვ ეითხვევ ე 
შემცირების ხარჯზე იქმნება ფართო სარეზონანსო არე ხახის 

ღრუსთან ერთად პირის ღრუს უკანა ნაწილში. სამაგიეროდ, უ 
ო ა-ს წარმოთქმისას ენის ჰორიზონტალურად უკან მოძრაობის 

გამო ვიწროვდება ხახის რეხზონატორი და დიდდება პირის ღრუში 

წინა სარეზონანსო არე 1, 

§ 44. ლ. შჩერბას თავის „კარდინალურ ხმოვანთა“ სისტე- 

მაში, გარდა ზემოთ მოხსენებული ხმოვნებისა, შეაქვს უკანა რიგის 

წინ წამოწეული ხმოვნები (იხ. ფიგ, 71). 

ამ ხმოვანთა წარმოთქმისას ენის უკანა ნაწილი ენისქვეშა 

ძვლითურთ გადაიწევა უკან და ენის უკანა ნაწილი უახლოვდება 
რბილი სასის უკანა ნაწილს, ამის გამო საგრძნობლად მცირდება 

ხახის სარეზონანსო არე. სამაგიეროდ, პირის ღრუში სარეზონანსო 

არე გადიდებულია, ასეთი სარეზონანსო არის შექმნით წარმოიქმნე- 

ბა უკანა ა (მაგ. ფრანგ.), დახურული და ღია ო და უუ (მაგ. რუს.). 

§ 45. პირის ღრუს რეზონატორის გარკვეული ფორმის შექმ– 

ნაში აქტიურად მონაწილეობენ ბაგეები. განსაკუთრებით ლაბიალი- 

ზებულ ხმოვანთა წარმოთქმისას ბაგეების ენერგიული მონაწილეო- 

ბით (მრმრგვალებითა და წინ წამოშვერით) პირის ღრუს რეზონა- 
ტორი გრძელდება და გარკვეულ ფორმას იღებს 2. 

! LსძაIწ LI6Cლძს5, LიიყბიგსწივIა6ი V0ი სI)წ2I5Cხლი V0IL210ი: 
47096 Mძ--I0III/0I+6: (IC L0MძიIეI6 XM(:/III60II/0ოI2, L937, XIII, #. 74. 

21 Lი:Cლხხვთთოთ6: Vი0I21 სიძ IIიიაიიეი1?: .4CIIს /VI- 16-წ./61016/L(1C 
ოს0MCIIL, ციხძ 4, M2/! 1/1ს 1940, 5. 58.
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ასევე პირის ღრუს რეზონატორის გარკვეული ფორმის შექმ- 

ნაში აქტიურ მონაწილეობას იღებს ქვედა ყბა, იმის გამო, რომ 

ქვედა ყბა მოძრავია, მას ზედა ყბის მიმართ მოძრაობით (გაღებითა 
და დახურვით) შეუძლია პირის ღრუში სხვადასხვა ფორმის სარე- 

  

ფიგ. 71), ლ. შჩერბას მიხედვით -–- წინა ხმოვნები, –- – -- უკანა. 

ხმოვნები – .---–- უკანა წინ წამოწეული ხმოვნები, შერეული ხმოვნები. 

ზონანსო არე შექმნას. ნაწილობრივ ხმოვანთა ღიაობა და დახურუ- 
ლობა ამ ფაქტორზეა დამოკიდებული. 

გარდა ზესადგამი მილისა ხმოვანთა წარმომქმნელ აპარატს 

განეკუთვნება გულ-მკერდის ღრუ დიაფრაგმით, ფილტვებითა და 
სასულე მილით, ზოგი ავტორი ფილტვებს სასულე მილითურთ სა-.



44 სვაწურ ზმოვახთა რენტგენოგრამები 
  

ბერველს მიამსგავსებს ღა ასედაც უწოდებს მას, ვინაიდან იქიდან 

ხდება ჰაერნაკადის ამომდინარეობა. სავენტილაციო აპარატის როლ- 
ში ხორხი გამოდის სარქველითა და სახმო სიმებით. ეს უკანასკ- 

ნელნი მოწოლილი ჰაერნაკადის რიტმულ წყვეტას ახდენენ. ხორხში 

ჰაერნაკადის გადამუშავება სახმო სიმების მეშვეობით ხდება, რენტ- 

გენისა, ლარინგოსკოპისა და სტრობოსკოპის გამოყენებით გამორკ- 

ვეულია, რომ ხმის წარმოშობისას სახმო სიმების კუნთები მომსხო 

პატარა ·ბალიშებივითაა ერთმანეთზე მიკეცილი და ჰპაერნაკადის 

ჯახებით მათი პერიოდული გაღება და ხშვა წარმოშობს ტონს, 

რომელიც ხ?ოვნის საფუძველია! ზოგიერთი ავტორი სახმო სიმთა 

მოქმედების სურათს ხმის წარმოშობისას ადარებს ბაგეთა მოქმე- 

დების სურათს არტიკულაციისას. ცნობილია, რომ გერმანელები 

სახმო სიმებს სახმო ბაგეებს (50IიIიIიი6ი) უწოდებენ. როგორც 

ყოველი ინდივიდის ბაგეთა მოძრაობა წარმოთქმისას თავისებურია, 

ასევე თავისებურია ყოველი ინდივიდის სახმო სიმთა მოქმედების 

სურათი?. გამორკვეულია, რომ სახმო სიმთა რხევები ორი მიმარ–- 

თულებით ხდება: ჰორიზონტალურად და ვერტიკალურად, ჩვეულებ- 

რივი სუნთქვის დროს სახმო სიმები ერთმანეთისაგან ისეა დაცილე- 

ბული, რომ ბგერის წარმომქმნელი არავითარი რხევა არ წარმოი- 

შვება, ამიტომ რხევები არ წარმოიშვება არც ხახისა და პირის ღრუ– 

ში. მაგრამ საკმარისია, რომ ყიაში შეიქმნეს ოდნავი ან სრული 

დახშულობა, მოწოლილი პაერნაკადის ამოხეთქა რხევებს წარმოშობს, 

რასაც ხახისა და პირის ღრუში შესატყვისი რხევები გამოეხმაურება, 

ხმოვნის ტონის სიმაღლე შეესატყვისება განმეორებათა იმ პერიო- 

დებს, ყიაში ხშვისას და გაღებისას რომ წარმოიშვება. 

პროთ. ფ. ზას ა ტი განიხილაეს ზედა და ა 
რეზონატორების დანიშნულებას ა დაასკვნის, რომ ქვედა ქვედა 

ნატორებს შეგვიძლია ვუწოდოთ ბგერის რენფორსატორები, ხოლო 

ზედა რეზონატორებს--ბგერის ფორმატორ-რეზონატორიო 1, 

00 9). V. 56ILიLსX6, 0IC MსL ძი” VიL21C, II: 26I/(§6ML/( /VII #:Xხ0/I- 
თICIII0I- -)0M6IIს, 1932, 5. 123–12ტ4შდრ. 0 292C00C0611(-C 217213, IX6 6;ც6LI- 
ჯიბიჯიC სლ0იCII I! 1ხI6L. #იაVტიძსიფ მს( ძI6 50I2ლიV/55605C))2(L, 1924, 

ლ ი ად. L. I. M2XდC1# 798, CI90606CM00ი#8 8 ძ0ა0MM2XI0MM# #M 380X2LI0# 
9X6M2X0ლ-#X+C (VI Lჩ»I360ლ02100VM% 3ICI60M4XCIII24ხILIC!! თ0:0II6IMMM M0CM%. LI0C. ILIL0CV#- 
CC0ს21001#): LყCCX0C #4 X+#MIMMIIXთ, 1930, M 7კ–-7/, CLIC, 684. ა 

? II1იიდ. დ. თ. 32C6X#2X76#08, სწჰეწყIIხ6 060604088 იი” ი028#73ხM0# 
900CX29808%# L0უ10C2 158 06898 # 96MV, გვ. 133 (სტატია დართული აქვს წიგნს: 
სიით. 8. #., C6ი92თ7X989#X#0შ, 1L CXIIMIM2 0CMM, 1924, CXი. 110–-141).
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ნ 46, ხმოვნის წარმოქმნის საკითხი ზოგადი ფონეტიკის ერთ- 

ერთი ძირითად საკითხთაგანია. მის შესახებ სხვადასხვა თეორიაც 

კი შეიქმნა. 
ჩვენს მიზანს არ შეადგენს განვიხილოთ ყველა ავტორის შე- 

ხედულებანი, რომლებიც არსებობს ხმოვნის წარმოქმნის საკითხის 

შესახებ. ჩვენ სანიმუშოდ მხოლოდ L. 5C0იLVსL6-ის შეხედულებას შე- 

ვეხებით როგორც უახლესსა და ორიგინალურს ამ საკითხზე. 

დღეს ფონეტიკოსთა უმრავლესობის მიერ ობერტონების 

თეორია ხმოვნის წარმოქმნის საკითხში უარყოფილია და იგი გა- 

მოცხადებულია მცდარ თეორიად, ხმოვნის წარმოქმნის საკითხში 

დღეს გაბატონებული შეხედულება ყველაზე უფრო ნათლად ჩამოა- 

ყალიბა #. CI2ხ20) ც611-მა „კვალიტეტი ანუ ტემბრი ადამია- 
ნის ხმისა, ვფიქრობთ, ნაკლებ არის დამოკიდებული სახმო სიმებზე . 

და უფრო მეტად დამოკიდებულია კონფიგურაციაზე ზესადგამი მი- 

ლისა, რომელშიც გაივლის რხევადი ჰაერნაკადის კოლონა41, 

ხმოვნის ტემბრის წარმოსაქმნელად ხმის ტონს სარეზონანსო 

არეში უნდა მიემატოს პირისა და ხახის ღრუთა საკუთარი ტონები, 

რომლებიც ამ ღრუებში წარმოიშვება 1. 

ს. 50+10+0IL6 თავის ვრცელ გამოკელევაში „ხმოვნის ბუნე- 

ბა“3 დაწვრილებით განიხილავს ობერტონების თეორიის მომხრეთა 

შეხედულებას ხმოვნის წარმოქმნის საკითხში და იძლევა ამ შეხე- 

დულების მკაცრ კრიტიკას. L. 501101016 ფორმანტების თეორიას 

ემხრობა, მაგრამ მას კიდევ უფრო ავითარებს და მეტად საყურად–- 

ღებო ორიგინალურ აზრებს გამოთქვამს. 
ობერტონების თეორიის მიხედვით ზესადგამი მილის ღრუები 

მხოლოდ აძლიერებენ იმ ობერტონებს, რომლებიც ტონთან ერთად 

სახმო სიმებში წარმოიშვება. ამ თეორიის მიხედვით სახმო სიმები 

ირხევა როგორც მთლიანი, ნახევარი, მესამედი და ა. შ. ისე, რო- 

გორც ჩვეულებრივს სიმზე ჰაერნაკადში წარმოიშვება ნაწილაკთა 

რხევების ჰარმონიული ჯამი. ობერტონების თეორიის მიხედვით 

1 #ტ1Cჯ20ძი CL2ხ20 8461), IხCMიCხვი1იე 0( 506CCხ, V0ILგ ცსLC2ს, 
Vვხიყნ+იი 1907, ი. 28. ციტატი მოგვყავს LLC 6 Cძძ 9 §-ის სტატიის მიხედვით. 

92 I, 8. IIIC962, 90861XX2 დი2ხ!I730«0>L0 9#3LIM2, 1919, CIი. 28. 

ხა IIL0LსL ძლი; VCVI2I0, I IL 2//6///! /M რ6XMხ0711M6)I/01-1ს0/M0/!ჩ... 
1930-1922, I, III, 5. 16–-33; 115-–146.
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ვიბრაციები თვით სახმო სიმებში წარმოიშვება და ეს ვიბრაციები 

თავის მხრით ზესადგამი მილის ღრუებში წარმოშობს რხევებს, ე. ი. 

რეზონატორში ძლიერდება სახმო სიმებში წარმოქმნილი რხევები. 

ამდენად, ხმოვანი წარმოიქმნება ე. წ. სინუსურ რხევათა ჰარ- 

მონიული ჯამისაგან. ამ თეორიის შესახებ ნ. 5CLIსLV0L6 დაასკვ- 

ნის: „ობერტონების თეორია, რომელსაც უსაფუძვლოდ მიაწერენ 

ჰელმჰოლცს მაშინ, როდესაც ის იყო საწინააღმდეგო მოსაზრე- 

ბისა, უნდა იქნეს გამოცხადებული (ეს უკვე დამტკიცებულია) 

მცდარად" 1. – 

L. 59CL116LსL6 ობერტონების თეორიას უპირისპირებს ექსპე- 
რიმენტული გზით ხმოვნის ბუნების შესწავლის საფუძველზე შემუ- 

შავებულ თავის შეხედულებას ხმოვნის წარმოქმნის საკითხში. მისი 

აზრით, ხმოვანი შედგება მთლიან მოძრაობათა პროფილისაგან ანუ 

მწკრივისაგან. ხმოვნის გრაფიკული მეთოდით ჩაწერა გვიჩვენებს, 

რომ მრუდი შედგება უწყვეტი (გაბმული) ნაწილაკების მწკრივისა- 

გან. ნაწილაკებს ერთგვარი მსგავსება აქვთ ერთმანეთთან. ავტორი 

ამ ნაწილაკებს ხმოვნის პროფილებს უწოდებს. იგი კატეგორიულად 

უარყოფს ფართოდ გავრცელებულ მოსაზრებას, რომ ხმოვანი თით- 

ქოს შედგებოდეს ტალღათა მოძრაობისაგან. ხმოვნის კიმოგრაფული 

მრუდი არ გვიჩვენებს სრულებით ტალღისებურ მოძრაობას. მკვლე- 

ვარი დაასკვნის, რომ „ხმოვნის მრუდის განხილვისას ან გაზომვისას 

ყოველგვარი გამონაკლისის გარეშე ჩანს, რომ თითოეული ცალკე- 

ული პროფილი მრუდისა მეტად თუ ნაკლებად განსხვავდება წინა 

და მომდევნო პროფილისაგან როგორც ფორმით, ისე ხანგრძლიო- 
ბითაც, ფორმა და ხანგრძლიობა თანდათან იცვლება" 1, 

ხმოვნის პროფილის ფორმა და ხანგრძლიობა იცვლება თან- 

დათანობით და მუდმივ. L. 5CL1იL)IC შენიშნავს, რომ ბევრს 

ისე წარმოუდგენია, თითქოს, მაგ., ხმოვანი ა იყოს რაღაც მუდმი–- 

ვი და უცვლელი რამ მაშინ, როდესაც ეს არის პროცესი დროში, 

იგი იწყება ერთგვარად, იცვლება განუწყვეტლივ და თავდება სხვა- 
' ი. 56-11 სIC, IL, გე. 30 მსურველს ამ საკითხთან დაკავშირებული 

ლიტერატურა შეუძლია იპოვოს გ. აზვლედიანის წიგნში: ზოგადი და ქარ- 
თული ენის ფონეტიკის საკითხები, 1937, გვ. 60-–-61; აგრეთეე: C. LI. C 68 IC #)I, 

C1VწX # იCVMLხ, 1936, CIნ. 270-271: MწV3LM2/MVII27 2XVCXIMM2, პროფ. გარბუზოვის 
რედაქციით, 1940, გვ. 156. 

2 5CXL1იLსL06, 1, გე. 18.
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გვარად. გარდა ამისა, ხმოვანი განუწყვეტლივ იცვლის ხმოვნობას 

თავიდან ბოლომდის. იგი თავდება სრულიად სხვაგვარად, ვიდრე 

იწყება. სხვადასხვა ხმოვნის მრუდთა შედარება გვიჩვენებს, რომ 

სხვადასხვა ხმოვნის პროფილების ფორმა სხვადასხვაგვარია, 

ლარინგო-სტრობოსკოპიული დაკვირეებით გამორკვეულია, 

რომ ჰპაერნაკადის ჯახების გამო სახმო სიმები მყის ერთმანეთს 

მიეკვრიან და ისევ განშორდებიან. ჰაერნაკადის ჯახებათა განმეო- 

რება ვიბრაციებს კი არ წარმოშობს, არამედ ჰაერნაკადის ჯახების 

მწკრივს. ამ წესით წარმოიშვება ხმის ტონი, ხოლო ხმოვნის პრო- 

ფილი წარმოიშვება ჰაერნაკადის უცბადი »ჯახების მოქმედებით 

ხმოვნის წარმომშობ ღრუებზე; ობერტონების თეორიის მიხედვით 

კი ხმის ტონი წარმოიშვება სახმო სიმთა ვიბრაციისაგან, ხოლო 

ხმოვნი“ პროფილი კიდევ წარმოდგება სახმო სიმთა ვიბრაციით 

გამოწვეული ობერტონების რეზონანსით ხმოვნის ღრუებში. ს. 5C6+1- 
სსტ უარჰყოფს იმ აზრს, თითქოს ვიბრაციები სახმო სიმებში 
წარმოიშვებოდეს. ამგვარად, ხმოენის წარმოქმნა შედეგია ხმოვნის 

ღრუებში ჰაერნაკადის მოძრაობისა, 

ნ. 5CL10Lს 16 მეტყველების ორგანულ ელემენტებად თელის: 
ა) ჰაერნაკადის ჯახების განმეორებებს ხორხში, ბ) ჰაერნაკადის 
ჯახების ინტერვალს ხორხში, გ) ღრუს ვიბრაციებსა და დ) ღრუს 

ვიბრაციის პერიოდებს (II ი1 ხX...). 

ხმოვნის ტემბრული ხასიათი დამოკიდებულია ღრუთა მოცულო- 

ბასა და ფორმაზე; მათს ღიაობაზე. ჰაერნაკადი უცბადი ჯახებით პი– 

რისა და ხახის ღრუებში რხევებს წარმოშობს. ბორხში ჰაერნაკადის 

უცბადი ჯახებით შექმნილი ინტერვალები #IL, /#I, #ILკ... აღაგზნებენ 

რხევებს პირისა და ხახის ღრუებში და ეს რხევები სწრაფად ქრება. 

პირისა და ხახის ღრუებში საკუთარი პერიოდები ხ1 ხ1 ხL... წარ- 

მოიშვება. პერიოდებსა და ჯახების ინტერვალებს შორის არავითა– 

რი დამოკიდებითი შეფარდება არ არსებობს, ფიზიოლოგიურად 

ხმოვანი არსებობს როგორც ღრუთა ვიბრაციები, რომლებიც წაC- 

მოიშვება ყიაში ჰაერნაკადის ჯახებით., ღრუთა ვიბრაციებს აქეს 

თავისი საკუთარ ვიბრაციათა სიხშირე და ფორმები და დამოკიდე- 

ბულია იმ განმეორებულ პერიოდებზე, ყიაში ჰაერნაკადის ჯახები- 
საგან რომ წარმოიშვება 1, 

1 L, 5CLIნLსL6, II, გვ. 125.
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ა 47, ყველა ზემოთქმულის შემდეგ ნათელია, თუ რა დიდი 

მნიშვნელობა აქვთ პირისა და ხახის ღრუებს ხმოვნის წარმოქმნისა 

და საბოლოოდ გაფორმების საქმეში, ცხადია, დიდი მნიშვნელობა. 

ენიჭება იმ სარეზონანსო არის განსაზღვრას, რომელიც ენის ზურგ- 

სა და სასის კამარას შორის შეიქმნება ამა თუ იმ ხმოვნის წარმოთ- 

ქმისას, ამ სარეზონანსო არის განსასაზღვრავად ბოლო ხანებში. 

რენტგენოგრაფიის მეთოდს მიმართავენ, რადგანაც რენტგენის გა- 

დაღებით შესაძლებელია ყველაზე უფრო ზუსტი სურათის მიღება 

სასის მიმართ ენის ნაწილთა მოქმედებით შექმნილი რეზონატორის 

ფორმისა და მოცულობისა, ვიდრე კვლევის ყველა სხვა საშუალე- 

ბით!. 

რენტგენის სხივები გვიჩვენებს, რომ ჩვეულებრივი უტყვი 

მდგომარეობისას ენა მთლიანად ავსებს პირის ღრუს და ენის ზურ– 

გის ზედაპირი სასის კამარის პარალელურად მდებარეობს. ამ შემთ- 

ხვევაში ამბობენ, რომ ენა პირის ღრუში ისე ძევს, როგორც კვერც- 
ხი თავის ნაჭქუჭშიო. ენის არტიკულაციური მოქმედება წინ და უკან, 

ზევით ან“ ქვევით სპეციალური კუნთების საშუალებით ხდება. გარ-. 

და ამისა, ხმოვნის წარმოქმნას, თანხმოვნისაგან განსხვავებით, ახა– 

სიათებს მთელი სამეტყველო აპარატის დაჭიმულობა, სარეზონანსო 

კედლებს აქვთ სხვადასხვა ხარისხის სიმკვრივე და დაჭიმულობა.. 

ღრუთა ფორმა და მოცულობა კუნთების მოქმედებით წესრიგდება, 

ხოლო სიმკვრივე და დაქიმულობა-–კუნთების დაჭიმვითა და ჯირკვ-. 

ლების მოქმედებით. 

სვანურ ხმოვანთა რენტგენოგრამების ინტერპრეტაცია 

§ 48. სვანურ ხმოვანთა ოენტგენოგრამები შესრულებულია. 

თბილისის ბავშვთა საავადმყოფოს რენტგენის კაბინეტში 1941 წ.. 

რენტგენის სურათების გადაღებაში მონაწილეობდნენ ოტო-ლარინ– 

გოლოგი არჩ. ჩარგეიშვილი, რენტგენოლოგი თამარ სანოვი 

და ტექნიკოსი ვ. ცოცხაძე, სვანურ ხმოვნებს წარმოთქვამდნენ. 

სათანადოდ შერჩეული ბალსზემოური, ლენტეხური და ლაშხური. 

დიალექტების წარმომადგენელი პირები. 

1 II. 118%8#X0, 0ო1+ I08M68ლ89Mჩ ი0691C6C6))0-03C#M% X M3წM08M%% 201MLXყ-- 

ო80IM8: M4ჩMV, 1912, CM. 281.
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§ 49. გადაღების ტექნიკის შესახებ შეიძლება ითქვას შემდეგი: 

სხვადასხვა ავტორი სხვადასხვა დროს რენტგენით არტიკულაციის 

გადაღებისას სხვადასხვა ტექნიკას მიმართავდა. ასე მაგ., 1910 წ. 

ექიმმა CC0C116L-მ ყრუ-მუნჯთა ენის არტიკულაციის რენტგენით 

გადასაღებად (ცდის პირს ენა მთლიანად ბისმუთის ფაფით დაუფა- 

რა, სახე, ბაგეები და კისერი კი კალომელის ფხვნილით, რათა კა- 

ნის გაღიზიანება არ მომხდარიყო. მაგრამ ამ ტექნიკით მიღებული 

რენტგენოგრამა გამოვიდა გაურკვეველი: არ ჩანდა ენის ნაწილები 

არტიკულაციის დროს. 

პ. ენკომ ბისმუთის ფაფით მრლიანად კი არ დაფარა ენა, 

არამედ მხოლოდ ენის გამოსაკვლევ ნაწილს წაუსვა იგი, სახეზე კი 

ფხვნილი არ გამოუყენებია. თავის ქალა და ხერხემლის ზედა ნა– 

წილი ტყვია-რეზინით დაფარა. გუტცმანმა რენტგენით არტი- 

კულაციის გადაღებისას გამოიყენა ოქროგადაკრული ტყავი და 

იოდოპინი, ხოლო რესელმა, პარმენტერმა, ჰეგედიუსმა 

და სხვებმა გამოიყენეს ძალიან წვრილი ოქროს ძეწკვი. ძეწკვის 

ერთი თავი მიაწებეს ცდის პირს ნიკაპზე, ხოლო მისი თავისუფალი 

თავი წყლით გადააყლაპვინეს და ამით შესაძლებელი შეიქნა ენის 

შუა ხაზის მიღება რენტგენოგრამაზე. 

§ 50. ენის ზურგის კონფიგურაცია რომ ნათლად გამოჩენი- 

ლიყო არტიკულაციის დროს, ჩვენ გავატარეთ ენის ზურგზე ღრმად 

ენის ძირამდის ბისმუთის ფაფის ხაზი. ცდის პირზე რომ რენტგე- 

ნის სხივებს არ ემოქმედა და თავიდან აგვეცილებინა ის არასასია- 

მოვნო შედეგები, რომლებსაც რენტგენის სხივები იწვევენ კანის 

გაღიზიანებით, მაქსიმალურად ვამოკლებდით გადაღების დროს. 

გარდა ამისა, კვირაში თითო-ორორ გადაღებას ვახდენდით. რო- 

გორც ცნობილია, ერთბაშად რამდენიმე სურათის გადაღება ერთი 

და იმავე (დის პირის არტიკულაციისა იწვევს ცდის პირში უძი- 

ლობას (სამ დღეს გრძელდება), ხოლო 25 სურათის გადაღების 

შემდეგ რენტგენის სხივები გამოიწვევენ თმის ჩამოცვენას, თუმცა 

თმა შემდეგ ისევ აღდგება. 

ჩვენ მიერ ყველა რენტგენოგრამა გადაღებულია პროფილში. 

განსაკუთრებულ ყურადღებას ვაქცევდით არტიკულაციის დროს 

ცდის პირის მიერ თავის უმოქრაოდ დაქერას, წინააღმდეგ შემთხ- 
ვევაში რენტგენოგრამა ბუნდოვანი გამოვიდოდა. 

ს. ჟღენტი. 4
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§ 51, სვანური ა-ს წარმოთქმისას, როგორც ამას რენტგე§ნო- 

გრამაზე ვხედავთ (ფიგ. 72), ენის წვერი ქვედა მედიალურ კბილებ- 

  

ფიგ. 72 

თან ძევს, ენის უკანა ნაწილის ზურგი კი ოდნავ ზევით იწევს და 

ნახევრად რკალისებურ ფორმას იღებს. ქვედა 8. ზედა ყბას საკ- 

მაოდ დაშორებულია, ფართო სარეზონანსო არე პირის ღრუს წინა 

ნაწილშია შექმნილი. 

სვანური ა-ს რენტგენოგრამი შედარება სვანურისავე ა-ს 

რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 73). გვიჩვენებს რომ სვანური :-ს 
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ფიგ. 73 

წარმოთქმისას ენის შუა ტანის ზურგი უფრო ზევითაა აწეუ- 

ლი, ვიდრე სვანური ა-ს წარმოთქმისას. ჩვენი აზრით, ეს აიხსნება
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ამით, რომ საერთოდ გრძელი ხმოვნის წარმოთქმისას და კერძოდ 

5-ს წარმოთქმისას, სამეტყველო ორგანოებს შედარებით მეტი და- 

ჭიმულობა აქვს. კერძოდ, 53-ს წარმოთქმისას ენის ზურგის დაგიმუ- 

ლობა მის უფრო ზევით აწევაში გამოიხატება, ვიდრე ეს ა-ს წარ- 

მოთქმისას არის. ; 

სვანური 3-ს რენტგენოგრამის შედარება ჰეგედიუსის შეს- 

რულებულ უნგრული გრძელი გ-ს რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 74) 

ჯ 
      

| 
! 
I 
| 

ფიგ. 74 (8) 

და რესელის შესრულებულ გერმანული და ესპანური გრძელი 

3-ს რენტგენოგრამებთან (ფიგ. 75, 76)? გვარწმუნებს, რომ სვანუ- 

ფიგ. 75 (ჩ) ლ ფიგ. 76 (წ) 
1 8II Iს )0Lწლი50ი, 0ხ)იLLVC სიძ §სხ)6IXLIVC LეIძგსს, ძიტს- 

ხყასა” V0L20I6C: „II... ა. 6. 
2? ვინაიდან IL ს 55611-ის შესრულებული რენტგენოგრამები გერმანული, 

ინგლისური და ესპანური ხმოვნებისათვის და Cს L2IC2C 29 0-ის შესრულებული 
რენტგენოგრამები გერმანული ხმოვნებისათვის თბილისში ვერ აღმოვაჩინეთ, 
ამიტომ რენტგენოგრამული ნახაზები მოგეყაეს II 2წ 6ძ 0§5-ის სტატიიდან. რენტ- 
ზენოგრამულ ნახაზს როცა გვერდზე უზის IL=1LVI 55611), =I12906ძ85,C= 
რდს'თვიი-ს, 
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რი 2-ს წარმოთქმისას ენის შუა და უკანა ნაწილის არტიკულაცია 

უფრო განსხვავებულია, ვიდრე გერმანული და უნგრული გრძელი 

2-ს წარმოთქმისას. გერმანული და უნგრული გრძელი გ-ს წარმო- 

თქმისას ენის შუა და უკანა ნაწილის ზურგი უფრო მაღლაა აწეული, 

ვიდრე სვანური >-ს წარმოთქმისას. კიდევ უფრო განსხვავებულია 

ესპანური გ-ს რენტგენოგრამა (ფიგ. 76). 

ა 52. სვანური პ-ს წარმოთქმისას, როგორც რენტგენოგრა– 

მიდან ჩანს (ფიგ. 77), ენის წვერი ძევს ქკედა მედიალუო კბილებ- 

თან ისე, როგორც ა-ს წარმოთქმისას, ხოლო ენის წინა და შუ” 

(არავ 

  

ფეგ. 77 

ტანის არტიკულაცია განსხვავებულია ა-ს წარმოთქმისაგან, ა-ს წარ– 

მოთქმისას ენის წინა და შუა ტანის ზურგი შესამჩნევად აწეულია 

ზევით, მაგარი სასის ცენტრისაკენ. ამის გამო პირის ღრუს წინა 

ნაწილში სარეზონანსო არე შემცირებულია, გარდა ამისა, -ქვედა. 

ყბა უფრო მიახლოებულია ზედა ყბასთან, ვიდრე ა-ს წარმოთქმისას, 

ა-ს წარმოთქმისას ბაგეებს გასწვრიობა ახასიათებს. ამრიგად, ორ- 

განოთა ასეთი მოწყობილობით ვიღებთ ა-საგან თვისობრივად გან- 

სხვავებულ ხმოვანს 3-ს. 

სვანური §-ს რენტგენოგრამის შედარება გუტცმანის შეს- 

რულებულ გერმანული მ-ს რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 78) და ჰეგე– 

დიუსის შესრულებულ უნგრული გ-ს რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 

79) გვაუწყებს, რომ განსხვავება მათ შორის შესამჩნევია. გერმანუ- 

ლი და უნგრული 3-ს წარმოთქმისას ენის შუა ტანის ზურგი გაცი-
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ლებით უფრო ზევით არის აწეული მაგარი სასის ცენტრისაკენ და 

ქნნის უფრო მეტი რადიუსის მქონე რკალს, ვიდრე ეს გვაქვს სვა– 

> 

     
ფიდ. 78 (C) ფიგ. 79 (8) 

ხური პ-ს წარმოთქმისას. ეს იმას ამტკიცებს, რომ გერმანულ, უნგ- 

რულ მ8-სა და სვანურ ჯ-ს შორის განსხვავება დიდია და ამდენად 

მათი გაიგივება შეუძლებელია. 

სვანური 5-ს რენტგენოგრამიჯღან (ფიგ. 80) ირკვევა, რომ ენის 

წინა და შუა ტანის ზურგი მისი დაჭიმულობის გამო კიდევ უფრო 

« 

  
ფიგ. 80 

ამობურცულია, ვიდრე სვანური ა-ს წარმოთქმისას (ფიგ, 77), და 

ენის წინა ნაწილის დახრილობა თითქმის უდრის უკანა ნაწილის
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დახრილობას. პირის ღრუს წინა ნაწილში უფრო ნაკლები სიფარ- 

თოვის სარეზონანსო არეა შექმნილი, ვიდრე პირის ღრუს უკანა 

ნაწილში. 

ჯ 5ვ. სვანური ფართო ე,ცს, წარმოთქმისას ღიაობა უფრო 

მცირდება, ვიდრე ა-ს წარმოთქმისას, ე-ს წარმოთქმისას ქვედა ყბის 

ზედა ყბასთან მიახლოების გამო ნახევრად ღიაობა გვაქვს. 

სვანური ფართო ე-ს რენტგენოგრამა (ფიგ. 81) გვიჩვენებს, 

რომ ენის წვერი . ძევს ქვედა მედიალურ კბილებთან მსგავსად ა-L. 

  

ფიგ. 81 

წარმოთქმისა ენის შუა ტანის ზურგი ზევით იწევს მაგარი სასის 

ცენტრისაკენ და ენის გვერდითი კიდეების მაგარ სასაზე შეხება 

მოიცავს მეორე წყვილი მცირე ძირითადი კბილებიდან მაგარი სა- 

სის ბოლომდის, პირის ღრუს წინა ნაწილში სარეზონანსო არე 

უფრო შემცირებულია, ვიდრე სვანური §-ს წარმოთქმისას (ფიგ. 77)- 

სვანური იოტირებული ე-ს (4ე-ს) რენტგენოგრამაზე (ფიგ. 82) 

ვხედავთ, რომ პირის ღრუს წინა ნაწილში სარეზონანსო არე კიდევ 

უფრო შემცირებულია, ვიდრე ფართო ე-ს წარმოთქმისას, ვინაიდან 

«ე-ს წარმოთქმისას ენის წინა ნაწილის ზურგი წინაა წამოწეული, მაგა– 
რი სასის წინა ნაწილისაკენ. 

სვანური »ე-ს რენტგენოგრამა ძალიან უახლოვდება ჰეგედიუ:· 

სის შესრულებულ რენტგენოგრამას უჩგრული 6§-სათვის (ფიგ. 83)-
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სვანური ე-ს რენტგენოგრამა (ფიგ. 84) გვიჩვენებს, რომ ენის 

წინა და შუა ტანის ზურგი ოდნავ ამოწეულია ფართო ე-სთან შე- 

დარებით, რაც ენის ზურგის დაქიმულობით უნდა აიხსნას. 

    
ფიგ. 82. ფიგ. 83 CI) 

სვანური ე-ს რენტგენოგრამის შედარება ჰეგედიუსის შეს- 

რულებულ უნგრული გრძელი 6-ს რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 85), 

გუტცმანის შესრულებულ გერმანული გრძელი, დახურული 6§-ს 

  
ფიგ. 84 ფიგ. 85 (LM) 

რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 86) და რესელის შესრულებულ ინგ- 

ლისური და ესპანური გრძელი 6-ს რენტგენოგრამებთან ამჟღავნეის,
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რომ უნგრული და გერმანული გრძელი 6-ს რენტგენოგრამები გან- 

სხვავდება სვანური ე-ს რენტგენოგრამისაგან, ენის ზურგი უნგრული 

და გერმანული გრძელი 6-ს წარმოთქმისას უფრო მაღლა, მაგარი 

სასის ცენტრისაკენ არის აწეული, ვიდრე სვანური ე-ს წარმოთქმი- 

რთა 
უა | 

ფიგ. 86 (C) 

  

      
სას ინგლისური და ესპანური გრძელი 6-ს წარმოთქმისას ენის 

ზურგის მიმართულებას მაგარი სასის ცენტრისაკენ უფრო სოლი- 

სებრი ფორმა აქვს, ვიდრე რკალისებრი (ფიგ. 87, 88). 

ამ რენტგენოგრამების შედარებიდან ცხადია, რომ სვანური 

უ-ს წარმოთქმისას ენის ზურგსა და სასის კამარას შორის შექმნი–- 

ლი სარეზონანსო არე გაცილებით უფრო ფართოა, ეიდრე უნგრუ- 

ლი, გერმანული, ინგლისური და ესპანური გრძელი 6-ს წარმოთქ- 

ს/ი ა) 

«ს 
ფიგ. 87 (Lე) ფიგ. 88 (I) 

  

  

          

  

მისას, მაშასადამე, სვანური ე უნგრული, გერმანული, ინგლისური 

და ესპანური გრძელი 6-საგან განსხვავებულ ხმოენად უნდა მივიწ- 

ნიოთ. 

§ 54. სვანური ი-ს წარმოთქმისას, როგორც ეს რენტგენოგრა- 

მიდან ჩანს (ფიგ. 89), ღიაობა კიდევ უფრო ვიწროვდება, ვიდრე 

ზემოაღწერილი ხმოვნების წარმოთქმისას. ენის წვერი ისევ ქვედა 

მედიალურ კბილებთან ძევს, როგორც ა ე-ს წარმოთქმისას. ენის 

წინა და შუა ტანის ზურგი კიდევ უფრო მაღლა იწევს, ვიდრე ე-ს
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წარმოთქმისას (ფიგ. 81), და უფრო უახლოვდება მაგარი სასის 

კამარას, ამით შესამჩნევად ვიწროვდება სარეზონანსო არე პირის 

  

ფიგ. 89 

ღრუში, სამაგიეროდ ფართოა სარეზონანსო არე ხახის ღრუსა და 

პირის ღრუს უკანა ნაწილში, სვანური ი-ს წარმოთქმისას შექმნილი 

  
ფიგ. 90 

სარეზონანსო არე მილძაბრის ფორმას მოგვაგონებს: მაგარი სასის 

არეში იგი ვიწროა და ფართოვდება პირის ღრუს უკანა ნაწილში 

და ხახის ღრუში.
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სვანური ი-ს რენტგენოგრამის (ფიგ. 90) შედარება სვანური 

ის რენტგენოგრამასთან არ გვიჩვენებს შესამჩნევ განსხვავებას, 

ისინი ერთმანეთს ემთხვევიან. კიდევ უფრო შემცირებულია სარე- 

  

ფიგ. 91 

ზონანსო არე ენის ზურგსა და სასის კამარას შორის სვანური <§«-ს 

წარმოთქმისას (ფიგ. 91). 

სვანური ი-ს რენტგენოგრამის შედარება ჰე გედი უსის მიერ 

უნგრული გრძელი |-სათეის შესრულებულ რენტგენოგრამასთან 

  
ფიგ. 92 (I) 

(ფიგ. 92) და რესელის შესრულებულ ინგლისური და გერმანული 
რძელი I-ს რენტგენოგრამებთან ნათელს ხდის, რომ ორგანოთა 
ოწყობილობა, ღიაობა და ენის არტიკულაცია თითქმის მსგავსია.
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§ 55. სვანური ოსს რენტგენოგრამიდან (ფიგ. 93) ირკვევა, 

რომ ენის წვერი საკმაოდ მოცილებულია ქვედა მედიალურ კბილებს. 

  

ფიგ. 93 

ენის ტანი უკან არის გადაწეული და ენის უკანა ნაწილის ზურგი 

რამდენიმედ წამოწეულია რბილი სასის უკანა ნაწილის მიმართუ- 

ლებით. ამის გამო სარეზონანსო არე გადიდებულია პირის ღრუს 

წინა ნაწილში და შემცირებულია იგი პირის ღრუს უკანა ნაწილში 

და ხახის ღრუში. გარდა ამისა, სვანური ო-ს წარმოთქმისას რენტ– 

გენოგრამებზე ნათლად ჩანს ბაგეთა ნაწილობრივ მომრგვალება და 

  
ფიგ. 94 

წამოშვერა, რაც პირის ღრუს წინა ნაწილში შექმნილ სარეზონანსო . 
არეს გარკვეულ მოცულობასა და ფორმას აძლევს,
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სვანური თ-ს რენტგენოგრამა (ფიგ. 94) გვიჩვენებს, რომ მისი 

წარმოთქმისას ქვედა ყბის დაცილება ზედა ყბისაგან უფრო მეტია, 

ვიდრე ო-ს წარმოთქმისას. გარდა ამისა, ენის შუა და უკანა ნაწი–- 

ლის ზურგი, მისი დაჭიმულობის გამო, უფრო ზეყით არის აწეული, 

"ვიდრე ო-ს წარმოთქმისას. ბაგეთა მონაწილეობის მხრივ =რ-სა და 

ო-ს რენტგენოგრამებს შორის განსხვავება არ არის. 

სვანური ო-ს რენტგენოგროამის შედარება ჰე გედიუსის შეს- 

რულებულ უნგრული გრძელი 0-ს რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 95) 

  

      
ფიგ. 95 (I1) 

და რესელის შესრულებულ გერმანული, ინგლისური და ესპანუ- 

რი გრძელი ლ-ს რენტგენოგრამებთან გვარწმუნებს, რომ სვანური 

ო-ს რენტგენოგრამა ყველაზე უფრო მიაგავს ინგლისური გრძელი 

0-ს რენტგენოგრამას, ინგლისური გრძელი ი-ს წარმოთქმისას, მსგავ- 

სად სვანური ო-ს წარმოთქმისა, ენის უკანა ნაწილის ზურგი უფრო 

ზევითაა აწეული, ვიდრე უნგრული, გერმანული და ესპანური გრძე– 

ლი 0-ს წარმოთქმისას. 

§ 56. სვანური ო-ს რენტგენოგრამიდან (ფიგ. 96) ჩანს, რომ 

ენის წვერი ძევს ქვედა მედიალურ კბილებთან და, მსგავსად სვანუ- 

რისავე ე-ს წარმოთქმისა, ენის შუა ტანის ზურგი ზევით, მაგარი 

სასის ცენტრისაკენ არის აწეული. ენის ზურგს თანაბარი დახრი- 

ლობა აქვს როგორც პირის ღრუს წინა ნაწილში, ისე პირის ღრუს 

· უკანა ნაწილშიც. სარეზონანსო არე პირის ღრუს წინა ნაწილში
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უფრო შემცირებულია, ვიდრე პირის ღრუს უკანა ნაწილში, 
მაგრამ პირის ღრუს წინა ნაწილში სარეზონანსო არეს გარკვეულ 

მოცულობასა და ფორმას აძლევს ბაგეთა აქტიური მონაწილეობა, 

რაც რენტგენოგრამის მიხედვით ნათლად ირკვევა: რ-ს წარმოთქმას 

  

ფიგ. 96 

ა 57. სვანური რ-ს რენტგენოგრამის მიხედეით (ფიგ. 97) 
ვარკვევთ, რომ ენის უკანა ტანის ზურგი, მისი დაჭიმულობის გამო, 

უფრო ზევითაა აწეული, ვიდრე რ-ს წარმოთქმისას. სხვა მხრივ, 

ორგანოთა მოწყობილობაში განსხვავება „არ არის. 

  

ფიგ. 97 

სვანური შ-ს რენტგენოგრამის შედარება ჰეგედიუსის. 

შესრულებულ უნგრული ფ-ს რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 98) და: 

რესელის შესრულებულ გერმანული გრძელი 9-ს რენტგენოგრა- 

მასთან (ფიგ. 99) გვიჩვენებს, რომ განსხვავება მათ შორის შესამჩ-
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ნევია, სვანური ო-ს რენტგენოგრამა არც ერთ მათგანს არ უდგება. 

გერმანული გრძელი მ-ს წარმოთქმისას ენის შუა ტანის ზურგი გა- 

ცილებით უფრო მაღლაა აწეული, ვიდრე სვანური თ-ს წარმოთქ- 

მისას. უნგრული გრძელი მ-ს წარმოთქმისას ენის შუა ტანის ზურ- 

გი უფრო დაბალია, ვიდრე სეანური რ-ს წარმოთქმისას. ამგვარად 

L 2    
  

ფიგ. 98 (9) ფიგ. 99 (I) 

ირკვევა, რომ სეანური ო ო განსხვავებული ხმოვნებია გერმანული 

და უნგრული 0 და გრძელი 0-საგან. მათი გაიგივება შეუძლებელია. 

§ 58. სვანური «უ-ს #ენტგენოგრამით (ფიგ. 100) ი“კვევა, 

რომ ენის წვერი მოცილებულია ქვედა მედიალურ კბილებს და 

    
ფიგ. 100
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უნის ტანი უკან არის გადაწეული მსგავსად ო-ს წარმოთქმისა. უ-ს 

წარმოთქმისას ენის უკანა ნაწილის ზურგი ფუფრორმადლაა აწეული 

რბილი სასის უკანა ნაწილისაკენ, ვიდრე ო-ს წარმოთქმისას. გარდა 

ამისა, უ-ს წარმოთქმისას ბაგეები უფრო აეოლლ ბემბი ებუ> 

ლი, ვიდრე ო-ს წარმოთქმისას (ფიგ. 93). ამგვარად“დიაობა უ-ს 

წარმოთქმისას კიდევ უფრო შევიწროებულია, ვიდრე ო-ს წარმოთქ- 

მისას. 

სვანური უ-ს რენტგენოგრამა (ფიგ. 101) ადასტურებს, რომ 

ენის უკანა ნაწილის ზურგი ოდნავ უფრო ზევით არის აწეული, 

ვიდრე უ-ს წარმოთქმისას. ეს იმით აიხსნება, რომ უ-ს წარმოთქ- 

  

ფიგ. 101 

მისას შედარებით მეტი დაჭიმულობა ახასიათებს როგორც ენის 

ზურგს, ისე სხვა ორგანოებსაც. 

სვანური ფ-ს რენტგენოგრაშიდან ჩანს (ფიგ. 102), რომ ფ-ს 

წარმოთქმისას ენის არტიკულაცია ძალიან მიაგავს ენის არტიკუ–- 

ლაციას ი-ს წარმოთქმისას (ფიგ. 89). უ-ს წარმოთქმისას ისე, რო- 

გორც ი-ს წარმოთქმისას, ენის ზურგსა და სასის კამარას შორის 

ვიწრო სარეზონანო არეა შექმნილი, რომელიც ძაბრისებურად 

ფართოვდება პირის ღრუს უკანა ნაწილში და ხახის ღრუში. ი-ს 

წარმოთქმისაგან განსხვავებით, ფ-ს წარმოთქმას ახასიათებს ბაგეთა 

ენერგიული მონაწილეობა, მათი მომრგვალება. ბაგეთა აქტიური 

მოქმედება „სარეზონანსო არეს პარის ღრუში უფრო აგრძელებს, 
ვიდრე ი-ს წარმოთქმისას. ასეთი ფორმისა და მოცულობის თავი ·
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სებური სარეზონანსო არე გვაძლევს ი-საგან თვისობრივად განსხ- 
გავებულ ხმოვანს უ-ს. 

· 
' 

I 
I ) 

  

ფიგ. 102 

სვანური ფ-ს რენტგენოგრამა (ფიგ. 103) თითქმის არ განსხ- 

ვავდება ფ-ს რენტგენოგრამისაგან (ფიგ. 102), გარდა იმისა, რომ 

  

ფიგ. 103 

უ-ს წარმოთქმას ორგანოთა შედარებით მეტი დაჭიმულობა ახასია–- 
თებს, ვიდრე ფ-ს წარმოთქმას, ორგანოთა მოწყობილობა თითქმის 

ერთი და იგივეა. 

სვანური 5-ს რენტგენოგრამის შედარება ჰეგედიუსის შეს- 

რულებულ უნგრული გრძელი ს-ს რენტგენოგრამასთან (ფიგ. 104),
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გუტცმანისა და რესელის შესრულებულ გერმანული გრძელი 

(-ს რენტგენოგრამებთან გვიჩვენებს, რომ მათ შორის ძალიან ახლო 
მსგავსებაა როგორც ენის მდგომარეობის, ისე ბაგეთა მოწყობილო- 

ბის მხრივაც. 

  

ფიგ. 104 (8) 

ჯ 60. სვანური გ 8-ს რენტგენოგრამით (ფიგ. 105) გამოირკვა, 
რომ გ-ს წარმოთქმისას ენის არტიკულაციის სურათი სავსებით 

  
ფიგ. 105 

უმთხვევა ენის არტიკულაციის სურათს უ-ს წარმოთქმისას (ფიგ. 

101), მხოლოდ განსხვავება ისაა, რომ უ-ს წა რმოთქმისას ენერგი- 

ულად მონაწილეობენ ბაგეები, 2-ს წარმოთქმისას კი ბაგეთა მონა–- 

ს. ჟღენტი, 5
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წილეობას არა აქვს ადგილი. მაშასადამე, 2 დელაბიალიზებული უ 

არის; ასევე შესაბამისად გ დელაბიალიზებული უუ ხმოვანია. 

ჯ 61, სვანური იოტირებული გ-ს (95გ-ს) რენტგენოგრაზის მი- 

ბედვით (ფიგ. 106) აღვნიშნავთ, რომ ენის არტიკულაცია უფრო 

  

ფიგ. 106 

წინ არის წამოწეული მაგარი სასის წინა ნაწილისაკენ, ვიდრე გ §-ს 
წარმოთქმისას. ამიტომ «გ-ს წარმოთქმისას სარეზონანსო არე პი- 
რის ღრუს წინა ნაწილში კიდევ უფრო შევიწროებულია, ვიდრე 
გ 2-ს წარმოთქმისას. 

ღასჰკვნა 

§ 62. სვანურ ხმოვანთა რენტგენოგრამების ანალიზის შედეგად 
გამოირკვა, რომ სვანური პალატალიზებული ხმოვნები 1 §, თ ლუ 
უ,; 9ე, «გ წარმოიშვება პირის ღრუში თავისებური სარეზონანსო 
არის შექმნით. ამ თავისებურ სარეზონანსო არეს ქმნის ენის ტანის 
წამოწევა მაგარი სასის წინა ნაწილისაკენ და სარეზონანსო არის 
შემცირება პირის ღრუს წინა ნაწილში, ვიდრე ეს გვაქვს შესატყ- 
ვის არაპალატალიზებულ ძირითად ხმოვანთა წარმოთქმისას, 

ანალოგიური დასკვნა მივიღეთ ჩვენ სვანურ ხმოვანთა პალა– 
დღოგრამების ანალიზის შედეგადაც. 

მეორე მხრით, სვანურ ხმოვანთა რენტგენოგრამების შედარე– 
ბამ უნგრული, გერმანული, ინგლისური და ესპანური ხმოვნების 
რენტგენოგრამებთან დაგვარწმუნა, რომ სვანური პალატალიზებუ-
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ღი ხმოვნები განსხეავდება დასახელებულ ენათა შერეული ხმოვნე–- 

ბისაგან ისე, როგორც სვანური გოძელი ხმოვნები განსხვავდება 

ამავე ენათა გრძელი ხმოვნებისაგან. 

გარდა ამისა, გამოირკვა, რომ მხოლოდ ბაგეთა ენერგიული 

მონაწილეობა განასხვავებს თ-ს ე-საგან, რ-ს ჟ-საგან, ფ-ს ი-საგან, 

უ-ს 6-საგან. უ-ს გ-საგან და უ-ს 2-საგან. 

ენის არტიკულაციის მხრიე ლაბიალიხებულ და მის შესატყვის 

არალაბიალიზებულ ხმოვნებს შორის სრული მსგავსებაა. 

ა» 63. სვანური ხმოვნების რენტგენოგრაფიისა და ხელოენური 

პასის მეთოდებით შესწავლის საფუძველზე ვიძლევით სვანურ ხმო- 

ეანთა შემდეგს კლასიფეკაციას: 

ტაბ. I. სვან-ერ ხმოვანთა კლასი ფიკაციპ 

  

- / 

   
შენიშვნა, სამკუთხედის გარეთ გამოტანილია ლაბიალიზე- 

ბული ხმოვნები; ორ ხაზს შუა მოთავსებულია არალაბიალური ხმოვ- 
ნები, სამკუთხედის შიგნით კი იოტირებული ხმოვნები.
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§ 64. ზემოთ განხილული სვანურ ხმოვანთა პალატოგრამულით 

და რენტგენოგრამული პროფილები ნათლად ადასტურებენ პალა–- 

ტალიზაციისა და ლაბიალიზაციის ცხოველ პროცესებს სვანურში, 

სვანური ვოკალიზმის ეს “მონაცემები კიდევ ერთხელ "მუქს 

ჰფენენ ზოგად ფონეტიკაში ცნობილ დებულებას, რომ პალატალი– 

ზაციასა და ლაბიალიზაციასაც საბოლოოდ ერთი შედეგისაკენ მივ- 

ყავართ--–პალატალიზაციისაკენ. პალატალიზაცია და ლაბიალიზაცია 

ის მძლავრი ფაქტორებია, რომლებიც ახალ (დამატებით) არტიკუ- 

ლაციურ მოქმედებას წარმოშობენ ხოლმე პირის ღრუში ხმოვნისა. 

თუ თანხმოვნისათვის განსხვავებული ელფერის მისაცემად. ასე, მაგ., 

ი. ბოდუენ-დე-კურტენე აღნიშნავდა, რომ ენებში წინათ არ–- 

არსებული ს და ნ ხმოვანთა წარმოქმნა აძლიერებს საფონაციო 

მოქმედებას პირის ღრუში ხმოვანთა ვარიაციებისათვისო 1. 

გარდა ამისა, თუ გავითვალისწინებთ, ერთი მხრით, ენათა 

ისტორიის მონაცემებს, დავრწმუნდებით, რომ უმეტეს შემთხვევაში 

პალატალიზაცია და ლაბიალიზაცია, როგორც ამას სამართლიანად 

შენიშნავდა ა. შახმატოვი, პირველადი წარმოშობისა კი არ 

არის, არამედ მეორეულია?; მეორე მხრით, ქართველურ ენათა. 

მონაცემების საფუძველზე შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ სვანურში 
დადასტურებული პალატალიზაციისა და ლაბიალიზაციის პროცე- 

სები მეორეული წარმოშობისაა. ამდენად სვანურში ხმოვანთა სიმ- 

რავლე და თანხმოვანთა მოდიფიკაცია შედარებით გვიანდელი 

მოვლენაა. ეს დასტურდება ამ შრომის შემდეგი თავებიდანაც. 

1 I. ბჭ. 5601X»X5M-X6C-I7 2X311:3, 06 ი0XII0M M3 C1000XM II0C1Cია#M- 

80:00 9CX0სხ0M96IIM# 98LMX2 8 0622CIM 00093M40069M95 8 Cც8037 C ვ0ე+ი00030L#9#C0#,. 

გვ- 279. 
2 ტ. IIIXX2+707, IL IICCI0დXV 33წX08 97CCL0>0 #31IX2მ, ტვ, 2.
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_ § 65. სვანური ენის მკვლევართა მიერ შენიშნულია, რომ სეა- 
დურში ხმოვნების სიგრძე თავისებურია და იგი არაა ყოველთვის 

ისე მკვეთრად გამოვლენილი, როგორც ეს იმ ენებშია, რომლებსაც 

ხმოვანთა ბუნებრივი ანუ ისტორიული სიგრძე-სიმოკლე ახასია- 

თებს, ამით აიხსნება, რომ პირველ ხანებში მკვლევარს უჭირს სვა– 
ნური გრძელი ხმოვნების გარჩევა ჩვეულებრივი ხმოვნებისაგან. 

ნ, მარი ამის შესახეაბ წერდა: მე გვიან შევნიშნე უშგულურში 

“ხმოვანთა სიგრძეო,,..1 

გასარკვევია: სვანური ენის ბალსზემოური და ლაშხური დია- 

ლექტებისათვის დამახასიათებელი ხმოვანთა სიგრძე ფონოლოგი- 

"ურია თუ ფონეტიკური? 

§ 66. სვანურში გრძელ ხმოვანთა პირველადობის საკითხი 

“ჯერ კიდევ ნ. მარმა დასვა. 1911 წელს, სვანეთში პირველად 

მოგზაურობის შემდეგ ქუთაისში წაკითხულ ლექციაში, ნ, მარმა 

„აღნიშნა: „... ერთ დროს იაფეტურ ენებსაც უნდა ჰქონოდა გრძელ 

და მოკლე ხმოვნით გარჩევა. უმეშვეო დაკვირვებამ დაგვანახა, რომ 

სვანეთში დღემდის დაცულა მშვენივრად ხმოვანთ სიგრძე და სიმოკ- 

“ლე ისეთი განვითარებით, რომელიც ახასიათებს ძველ არაბულს" 2. 

ნ. მარმა ეს ფაქტი თავის დროზე ქართველური ენების სე- 

მიტურ ენებთან ნათესაობის დასამტკიცებლად გამოიყენა. მაგრამ, 

როგორც ცნობილია, ნ. მარს სვანური გრძელი ხმოვნების ბუნე- 

ბა სპეციალურად არ უკვლევია. მას ასეთი მიზანი არც ჰქონია. 

§ 67. 24 წლის წინათ ამ საკითხს შეეხო ა. შანიძე, მან 

სვანურში უმლაუტისა და ხმოვანთა რედუქციის განხილვის საფუძ– 

ველზე დაადგინა, რომ „(ლენტეხურში) უმლაუტი ფუძისეულ ა:ნს 

მაშინ მოსდის, თუ რომ იგი ბალს-ზემოურსა და ლაშხურშიც მოკლეა, 

1.9, ჟ. M2დ%ჯჩ, 105ყ+696ი#6 M3 C8086CMX0-0VCCL0>-0 C2X0ო820#, ზვ. VII. 
2? ნ, მარი, ქართული ენათმეცნიერებაში: თბილისის სახელმწიფო უნივერ- 

სიტეტის შრომები, VI, 1937 წ., გვ. 317.
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და თუ იქ გრძელია, მაშინ არა,.. ბალს-ქვემოურში რედუქცია ინ 

ხმოვნებს მოსდის, რომელნიც ბალს-ზემოურსა და ლაშხურში მოკ- 

ლედ გამოითქმის, ხოლო რომლებიც გრძლად, იმათ კი არა“ !. 

მკვლევარი იქვე ასეთ დასკვნას იძლევა: „ხმოვნების სიგრძე ლენ–- 

ტეხურსაც და ბალს-ქვემოურსაც ჰქონიათ, მაგრა? მათ იგი დაუ- 

კარგავთ დროთა განმავლობაში (ალბათ ქართულისა და მეგრუ– 
ლის გავლენით)". 

მიუხედავად ა, შანიძის ამ მნიშვნელოვანი დასკვნისა, მაინც; 

ღიად რჩება საკითხი: რა ბუნებისაა ხმოვანთა ის სიგრძე, რომელიც 

ამჟამად ბალსზემოურსა და ლაშხურს ახასიათებს? ჩვენი აზრით, 

ამ საკითხის გადაწყვეტა შეუძლებელია, თუ, ერთი მხრივ, არ იქნება 

გადაჭრილი სვანური გრძელი ხმოვნების გენეზისისა და ფონოლო- 

გიურობის საკითხები, და, მეორე მხრით, არ იქნება შესწავლილი 

სვანური მახვილის ბუნება, უკანასკნელის შესწავლა აუცილებელია 

იმიტომაც, რომ სიგრძისა და მახვილის მჭიდრო კავშირი დიდი 

ხანია შენიშნულია. ჯერ კიდევ მ. ლომონოსოვი თავის გრამატი- 

კაში რუსული ენის შესახებ წერდა: მახვილიანი ხმოვანი გრძელია, 

უმახვილო–მოკლეო. მაგრამ როდესაც მ. ლომონოსოვი ამას 

წერდა, მაშინ რუსულ ხმოვანთა ბუნება და რუსული მახვილის. 

რაობა გარკვეული არ იყო. 

V“§ 68. გრძელი ხმოვნების ხმარებისას სვანთა გაბმულ მეტყვე– 
ლებაში „საგრძნობ რყევას აქვს ადგილი. „სვანური პროზაული ტექს- 

ტების“ გამომცემელნი ა, შანიძე და ვ. თოფურია ამის შესახებ 

წერენ: „არა თუ სხვადასხვა პირის გამოთქმა სხვაობს ერთსა და 

იმავე სოფელში, არამედ ზოგჯერ ერთი და იგივე პირი სხვადა–. 

სხვაგვარად გამოთქვამს ერთსა და იმავე სიტყვას. ეს შეეხება რო-. 
გორც ცალკეულ გამოთქმებს, ისე ხმოვანთა სიგრძეს. მაგ., ერთი 

მესტიელი კარნახის დროს ზოგ გრძელ ხმოვანს სიტყვაში მოკლედ 

გამოთქვამდა: ხადდახ 36,1 (=ხადდახ), ლანეშდ 36,5 (=ლანეშდ), 

ანდავშა 36,5 (= ანდავშა), ჩვათყულურანდ მეზგალთე 36,31 (=ჩვათ–- 
ყულურანდ მეზგალთე), კალთე 37,4 (=კალთე) და სხვ...“ (გვ. XV). 

  

1 ა, შანიძე, უმლაუტი სვანურში, გვ. 223.
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§ 69. ამით აიხსნება გამოქვეყნებულ ბალსზემოურ პროზაულ 
ტექსტებში გრძელ ხმოვანთა ხმარებაში ასეთი რყევა. ასე, მაგ., 

159,2 გვერდზე ეკითხულობთ: ქოსა მულგუჰერი «ქოსა მეწის- 

ქვილე”, მაგრამ „იქვე: ქოსა მულგუჰერი (159,10) (შდრ. ლშხ. 

მულგვერი), მევარ ('ძალიან”) ჩვეულებრივ „სვანურ წარმოთქმაში 

და ტექსტებშიც წარმოდგენილია გრძელი ე-თი, მაგრამ ტექსტებ- 

შივე ხშირად გეხვდება მევარ (89,37; 131,31; 131,37; 204,9 და 

ა. შ.), სიტყვაში მესმე ('მესამე?) პირველი ე ტექსტებში ზოგჯერ 

გრძელი და ზოგჯერ ჩვეულებრივი ე-თია გადმოცემული; მაგ.: მესმე 
მუხვბე (92,36) "მესამე ძმა”, მაგრამ: მესმე (157,8) სიტყვაში 

ღუმაიო (“ნაძვი?) ი უფრო ხშირად გრძელი სახით გვხვდება ტექს– 

ტებში, მაგრამ იქვეა ღუმირ (137,32; 210,10; 283,8 და ა. 5.) 

(შმდო. ლშხ ლუმუსრ). სიტყვა ჭუნირ (“ფიანური”!) ზოგჯერ 

გრძელ უ-ს შეიცავს, ზოგჯერ გრძელ ი-ს, ზოგჯერაც ჩვეულებრივს 
ხმოვნებს; მაგ: ჭუნირ-ფანდურ (6828 '“რჭიანურ-ფანდური)), 

პუნირ(20,24), მაგრამ. ჭქჭუნირ-ფანდვირ (69,12; 71,36; შდრ, 

ლშხ. პჭინურ). ლაიშ (“დალია”) ზმნაში ზოგჯერ ა არის გრძე- 

ლი, ზოგჯერ ი: ლაი შ(59,6), მაგრამ: ლაი შ (68,16; შდრ, ლა59ე 

211,15 'წაიღო, წაიჟვანა, მაგრამ იქვე: ლა9ე 225,14). სიტყვა 

ყ ო რ(!I(კარი?) ყოველთვის გრძელი ო-თი წარმოითქმის, მაგრამ ტექს- 

ტებში გვხვდება: ყორს (5IC) (212,35)), დაწ ნა, დინაგეზალ (Iქა- 

ლიშვილი?) წარმოთქმასა და ტექსტებშიც წარმოდგენილია ჩვეუ- 

ლებრივ გრძელი ი-თ, მაგრამ ტექსტშივე გვხვდება დინა (243,15). 

ამასთან დაკავშირებით ა.შა ნიძე შენიშნავს: „მთქმელი გრძელ ხმოვ- 

ნებს აქა-იქ მოკლედ ამბობს, მაგ., დინა“ (გვ. 475). ლახვეემ('მისცა” 

ზმნაში სიგრძის ნიშანი ზოგჯერ ა-ზეა, ზოგჯერ ე-ზე; მაგ.: ლას- 

ვემ (65,28), მაგრამ: ლახვემ (24,32) (შდრ. ლაშხ. ლახომ), 

ცაგერ (“(აგერი?) ფუძეში ე ზოგჯერ გრძელია და ზოგჯერ არა; 

მაგ.: ც აგე რთე (21.27; 35,5), მაგრამ: ცა გე რთე (23,25; 23,33). 

უღვა (“უღელი”) სიტყვის” წარმოთქმაში უ ჩვეულებრივ გრძელია 

და ტექსტებშიც ასეა გადმოცემული, მაგოამ იქვე გეხვდება: უღვა 
(154,24; 204,7) და სხვ,
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§ 70. კიდევ უფრო საგრძნობია რყევა გრძელი ხმოვნების 

გამოყენებისს არსენ ონიანის მიერ გამოქვეყნებულ ლაშხურ 

პროზაულ ტექსტებში 1. 

ამ ტექსტებში ხმოვნებს ზოგჯერ სიგრძის ნიშანი უზის, მაშინ 

როდესაც წარმოთქმაში ასეთს ადგილი არა აქვს; მაგ.: ფიშირს 

(14,12; 14,17 +მრავალს?), მაგრამ იქვე: ფიშირ (14,22; 14,28) 
(შდრ. ბბ ფიშირ). სიგრძის ნიშანი ზოგჯერ უზის და ზოგჯერ 

არა სიტყვებს: გზა>7 რ (53,17 “მგზავრი?), მაგრამ იქვე: გზა2რ 
(53,21);; ბაილრახს (20,25 “ბაირაღს”), მაგრამ იქეე: ბა«რახს 
(2.33; 25,25) და სხვ. 

წ. 71. ამ მაგალითების მოყვანით ჩვენ სრულებითაც არ გვინ- 

და იმის თქმა, რომ გრძელი ხმოვნების ხმარებისას სვანურში გარ- 

კვეულ წესს არ ჰქონდეს ადგილი და გარკვეული კანონზომიერების 

დადგენა არ შეიძლებოდეს. მხოლოდ ეს კია, რომ ესა და კიდევ 

სხვა გარემოება, რომელსაც ქვემოთ შევეხებით, ეჭვს ბადებს, რომ 

სვანურში მოგვეპოვებოდეს ხმოვანთა ისტორიული სიგრძე. სვანურში 

რომ ხმოვანთა ისტორიული სიგრძე გვქონდეს, მაშინ იგი სვანურის 

სხვა დიალექტებსაც (ბალსქვემოურს, ლენტეხურს) უნდა შემოენანა. 

რამდენადაც ცნობილია, ამისი კვალი არა ჩანს არა თუ სვანურის 

კილოებში, არამედ არც ერთ სხვა ქართველურ ჟნაში, გარდა ამისა, 

ხმოვანთა სიგრძე რომ მიჩქმალულია, მსგავსად მთიულურისა, ბალს- 

ზემოურსა და ლაშხურს ლექსებში, ეს ერთ–ერთი მნიშვნელოვანი 

და ანგარიშგასაწევი ფაქტია გრძელი ხმოვნების ბუნების გასარკ- 

ვევად.7 

§ 72. გასათვალისწინებელია კიდევ ერთი მეტად მნიშვნელო- 

ვანი მხარე ამ საკითხისა. ასე, მაგ., გერმანულში გრძელი ხმოვნები 

ახასიათებს ცალკეულ სიტყვებს და მათი ფუნქცია სავსებით გან- 

სხვავებულია მოკლე ხმოენებისაგან. ხმოვანთა სიგრძე–-სიმოკლე გერ- 

მანულში სემანტიკურადაც დიფერენცირებულია. სანიმუშოდ დავა- 

სახელებთ რამდენიმეს: 522L-–-52L( (თესლი-– მაძღარი), ხIC(60--ხI((6ი 
(მიცემა-–თხოენა), 82ხი––829ი (გზა-- განდევნა, შერისხვა), Iჯიყ6ი- 

სიყყნი (ხიზილალა -- ჭვავი), სს)ი–-Iსი (დიდება--–რომი სასმელი) 
და ა, შ. 

1 არსენაი ჯონი56 მგსს5შ. ლუშნუ ამბჯარ ლჯლაშხუ შუმი ნინშ?, 

პეტროგრად 1917.
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' სვანურში ხმოვანთა სიგრძე-სიმოკლე ასეთ ფუნქციას მოკლე- 

ბულია (თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ერთადერთ შემთხვევას: 

მარე“კაცი”, მა რე “მაგრამ”, რომელთაც მახვილი სხვადასხვა მარც- 

ვალზე მოუდით). 
ამგვარად, სვანური გრძელი ხმოვნები ფონეტიკურად და ფუნქ- 

ციურად განსხვავებულია ევროპულ ენათა გრძელი ხმოვნებისაგან. 

სვანურმა არ იცის დაპირისპირება გრძელი და მოკლე ხმოვნებისა. 

ეს კი საბუთს გვაძლევს უარვყოთ სვანურში ხმოვანთა ისტორიული 

სიგრძის არსებობა, 

§ 73. სვანური გრძელი ხმოენების სპეციალურმა შესწავლამ, 
კერძოდ კი იმის გამორკვევამ, თუ რა პოზიციაში აქეს სიგრძეს 

ადგილი, იმ დასკვნამდის მიგვიყვანა, რომ ხმოვანთა სიგრძე სვა- 

ნურში კომბინაციურ ნიადაგზე არის მიღებული. 

როგორც ცნობილია, ზოგად ფონეტიკაში მკაცრად არის გან- 

სხვავეზული ხმოვანთა ორგვარი სიგრძე-სიმოკლე ანუ რაოდნობა. 

ერთ შემთხვევაში ხმოვანთა შედარებითი ხანგრძლიობა დამოკიდე- 

ბულია ისეთ ()ალებად ფაქტორებზე, როგორიცაა: მახვილი (მაგ., 

რუსულში მახვილიანი ხმოვანი უფრო გრძელია, ვიდრე არამახევი–- 

ლიანი ხმოვანი), ან ხმოვნის მეხობლობა გარკვეულ თანხმოვნებთან, 

ან კიდევ ხმოვანთა სიგრძე განსხვავებულია ღია და დახურულ 

მარცვალში; დაბოლოს, ხმოვნის შედარებითი ხანგრძლიობა დამო- 

კიდებულია მეტყველებისათვის დამახასიათებელ რიტმიკულობაზე. 

მაგრამ არც ერთ ამ შემთხვევაში მოკლე და გრძელ ხმოვანთა კა- 

ტეგორიის დაპირისპირებას ადგილი არა აქვს რადგანაც რაოდ- 

ნობრივი განსხვავება არ არის აქ ხმოვნის მუდმივი დამახასიათებელი 

თვისება; სხვა შემთხვევაში კი ერთმანეთს უპირისპირდება გრძელ 

და მოკლე ხმოვანთა კატეგორია. ამ პირობებში სიგრძე ან სიმოკ–- 
ლე ხმოვნი უცვლელი მუდმივი თვისებაა. ხმოვნის სიგრძე სხვა 
ფაქტორებზე არ არის დამოკიდებული, ამიტომაც ისინი განსაკუთ- 

რებულ ფონემებს წარმოადგენენ 1. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ სვანურში პირველი სახის სიგრძე გვაქვს. 
ამდენად ხმოვანთა სიგრძე სვანურში არა ფონოლოგიურია, 

არამედ ფონეტიკური. 

  

1 M. II. M2X7C6C063I1M, 886+XCIIIს 3 06წი «სი!ICIIIMXV, 1941, ზვ. 70-
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I ს 74. სვანურში განსაკუთრებით აღსანიშნავია ხმოვნის შეგუება 

მეზობელ თანხმოვნებთან, კერძოდ კი სონანტებთან, როგორიცაა: 

რ, ლ, მ, ნ, «; მჟღერ სპირანტებთან: ვ (4), %, ჟ და ზოგიერთ 
სხვა მქღერ თანხმოვნებთან. ამ თავისებურების გათვალისწინებას 

მნიშვნელოვანი წვლილი შეაქვს სვანურში ხმოვანთა სიგრძის საკით- 

ხის ახსნაში, V 

ცნობილია, რომ გერმანულში, რომელსაც ხმოვანთა ისტორი- 

ული სიგრძე-სიმოკლე ახასიათებს, გარკვეული თანხმოვნები გავლე– 

ნას ახდენენ ხმოვნებზე და მათ დაგრძელებას იწვევენ. ამის შესახებ 

ო, იესპერსენი. წერს: „ყოველი ხმოვანი გრძელია მჟღერი სპი- 
რანტების L, «, |, )-ს წინ“ 

ფრანგულს, მართალია, ხმოვანთა ისტორიული სიგრძე-–სიმოკ- 

ლე ნაწილობრიე ახასიათებს, მაგრამ იგივე IX, XV, 2-5 თანხმოვნები 

იქაც იწვევენ ხმოვანთა სიგრძეს. ლ. შჩერბას სიტყვით რომ 

ვთქვათ, „დახურულ მარცვალში მახვილიანი ხმოვანი მეტად გრძელ–- 

დება სპეციალურად მჟღერი სპირანტების ჯ, #, ვ-ს წინ (როგორც 

თითოეულთან ცალკე, ისე „V:+V“ კომპლექსთან) და L-ს წინ. ესენი 

იწოდებიან დამაგრძელებელ თანხმოვნებად" ?. 

ინგლისურშიც ხმოვანთა სიგრძე დამოკიდებულია მეზობელი. 

ბგერის თვისებაზე, მახვილსა და ინტონაციაზე 1. 

ექსპერიმენტულად დამტკიცებულია, რომ ხმოვანზე გავლენას 

ახდენს როგორც წინამავალი, ისე მომდევნო თანხმოვანი, მაგრამ 
უკანასკნელის გავლენა ხმოვნებზე უფრო ძლიერია,.ვიდრე წინამა– 
ვალი თანხმოვნისა. 

§ 75. საქმის ვითარების გამოსარკვევად სვანურში, პირველ 

ყოვლისა, საუიროა გამოვყოთ ყველა ის შემთხვევა, როდესაც ხმო- 

ვანთა სიგრძე მიღებულია ორი ხმოვნის შეერთებით. 

ა) ხშირად ნაცვალსახელის, ზმნიზედის ბოლო ხმოვანი ან 

პრეფიქსისეული ხმოვანი შეერწყმი ხმოვენით დაწყებულ ზმნის 

ფორმას და გრძელი ხმოვანი წარმოიშვება; ასევე პრევერბისეულ 

ბოლოკიდურ ხმოვნებზე -გდ ('კვლაე”) ნაწილაკის დართვისას გრძე- 
ლი ხმოვანი მიიღება 1. 

0 10. )C506-§56ი, L6ხ;ხVCს ძა ნი0ი6LL, გვ. 188. 
(2 წყ. 8. III6ი0 83, 9006”VVX2 თი. ჩ8., გვ. 83. 

3 8. LI. ს1X+10C4XC#%37#, CXII08ა) 2LMML.)111)CX0# 000!(CVMM%M, 1919, გვ. 899-90- 

სა ვ. თოფურია, სვახური ენა, გე, 37, 60. ; 
' .–“
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შერწყმის გზითვე წარმომდგარია ხმოვანთა სიგრძე რიგობითს 

რიცხვით სახელებში: მე რმე '·მეორე”, მევ შთხვე “მეოთხე”, მე- 

ხვშდე 'მეხუთე”მესგვე "მეექვსე?, მე შგვ დე “მეშვიდე”, მეშდე 
'მეათე?. ხმოვანთა სიგრძე რთულ უარყოფით ნაწილაკებშიც ასევეა 

მიღებული 1. 

ბ) რიგ შემთხვევაში ხმოვნის სიგრძე წარმოშობილია ფუძეში 

ორი ხმოვნის გაერთიანებით: კესარ ,(–კეისარი),) დიკვენ 
(– დიაკონი), პ ემ 5 6 (-- პაემანი), ლშხ, 3 ეი ნ ურ (– ქიანური), დიპრ 

“პური”--დ ი რი ნაკვიშ (105,33) “პურის ნატეხი” და სხვ. ორი ხმოვ- 

ნის გაერთიანება კი მახვილის გავლენის შედეგია. ხმოვანთა შერწყმა 

და ერთი ფონეტიკური მთლიანობის შექმნა გრძელი ხმოვნის სახით 

გვხვდება ბალსზემოურსა და ლაშხურში, რომლებსაც ახასიათებს 

გრძელი ხმოვნები. ბალსქვემოურსა და ლენტეხურში მას ადგილი 

არა აქვს. 

ბ) ქართული -მცა ნაწილაკის დანიშნულების უ ელემენტი, 

რომელიც ხშირად მოუდის ბოლოხმოვნიან სახელებს, ხმოენობას 

ჰკარგავს და წინამავალ ხმოვანს აგრძელებს 1. 

დ) ხშირია შემთხვევა, როდესაც სვანურში ხმოვანთა სიგრძე 

დასტურდება იოტთან. იოტი კი მიღებულია ი ხმოვნის დასუსტე- 
ბით წინამავალი ხმოვნის გავლენის გამო. წინამავალი გამვლენელი 

ხმოვანი ასეთ შემთხვევაში გრძელდება. ასე, მაგ., ქართული -ც ნა- 

წილაკის ფუნქციის ი კავშირი სვანურში, როდესაც ბოლოხმოვ- 

ნიან სახელებს დაერთვის, ხმოვნობას კარგავს და წინამავალ ხმო- 

ვანს აგრძელებს: ხოშაი “უფროსიც”, ჯ59 “თვითონაც”, ხედვა59 

'რომელიცდ” და სხვ. მსგავსსავე ფონეტიკურ მოვლენას აქვს ადგილი, 

როდესაც ი (და?) კავშირი შეუერთდება ბოლოხმოვნიან სახელებს, 

მაგ: დი9მუ (–დი ი მუ: ბზ, 25,25) /დედა და მამა”; დ იიგეზალ 

(–- დი ი გეზალ: ბზ. 135,34) “დედა და შვილი” (შდრ. დის ი მუს: 

ბზ, 174,6 'დედას და მამას?), _ 

ზოგჯერ ფუძისეული ან თანდებულისეული ი წინამავალი ხმოე- 

ნის გავლენით ხმოვნობას ჰკარგავს თვითონ იოტად იქცევა და 
გამვლენელ ხმოვანს აგრძელებს; მაგ: მაიდანჟი (ლშხ. 51,9) 

“მოედანზე, ბაირ.ახს (ლშხ, 20, 25) "ბაირაღს?, ცა9ირა (ლზხ.) 

1 თ, შარაძენიძე, უარყოფითი ნაწილაკები სვანურში: იბერიულ-კავ- 
კასიური ენათმეცნიერება, ტ, I, გვ. 308. · 

2? 3. თოფურია, C0#. CI., ზვ. 61,
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““თელა? (ხე), გუ9ისა (ლშხ. 69,6) “გულში” და სხვ. (შდრ. ბზ. ამ- 
„ესგა «–ამე+ისგა "ამაში, კიბდუენთესგა –კიბდეენთე-Lისგა 

'კიდობანში”, მაგრამ: ამეჩუ “აქ, კიბდვენთე “კიდობნისკენ:). 

§ 76. ხმოვნის სიგრძე მიიღება აგრეთვე: 

ე) ვ, რ და 3 თანხმოვანთა ხმოვნებთან შერწყმითა და ვოკა- 

ლიზაციის შედეგად; მაგ.: ყარ (-ყავარ-ი, ლშხ. 28, 27), კილ 

·(–კივილ–ი, ბზხ.- 88შ,6,, თარინგზელ (ბზ. 183,5; შდრ. ლშხ, 
თარიძელ 10,18 'მთავარანგელოზი”).., დეფან(-–- დერეფან-ი, 

ლშხ 73,22).., ბხბ ლეჰნა--ლშხ. ლენა (4.13 '·შარშან?); ბზ. 
ლაჰრაკ –-ლშხ. ლაირაკ (21,30 'სამაგალითო?); ბზ. ჩუეადძიჰ- 

ნეხ-. ლშხ. ჩუადძაინესხ (15,13 “დაკლავენ?); ბზ. მიჰმან –. ლშხ. 

მიმან (27,31 “ერთი ამბავი?); ბზ. ჯიჰ რა –. ლშხ. ჯ ირა (მუხა?) 
· და სხვ. 

ყველა ზემოგანხილული შემთხვევა გრძელი ხმოვნის წარმო- 

შობისა იმაზე მიუთითებს, რომ ეს გრძელი ხმოვნები არ შეიძლება 

მიჩნეულ იქნენ ბუნებრივ გრძელ ხმოვნებად. 

§ 77. ყველაზე მრავალრიცხოვანი შემთხვევა ხმოვანთა სიგრ- 

მისა მოდის მაშინ, როდესაც ხმოვანი არის რ-ს წინ და თანაც 

მახვილი ამ ხმოვანზეა სავარაუდებელი; 'მაგ.: 

მარე 1,23 კაცი 1 

ვერე 16,13 წვერი (კაცისა) 
სტარინ 100,6, პირჯვარი 

პაწკერ 134,34 ხის ნამცეცი 

პვერ 143,31 ყვავი 

ლენკირ 196,15 ალა, საფქვილე 
პერ 205,16 ქაფი 
ჩერი 210,10 ჩერია, თითისტარი 

ყორ 19,25 კარი 

ლარე 20,17 სათიბი 

ლახირ 33,24 ნიჩაბი 

ლექვერ §56,31 წისქვილი 
შირა 57,3 წისქვილის ქვა 

__ 
1 როდესაც მაგალითები ბალსხემოური ტექსტებიდან მოგეყავს, ვუჩვენებთ 

'მხოლოდ გვერდსა და სტრიქონს.
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დერა 105,8 

თხერე 112,4 
მაცხვარ 88,19 

ღუმაირ 125,29 

ჩერხა 67,11 
ძუჰუერა 154,8 

მულგვეჰერი 159,24 

ღერბეთ 301,12 

მალყარ 21,66 

ლადარ 228,34 

მესერ 288,29 

დურვასტ4 332,11 
სტვ წრ 388,33 
მერილდარ 401,35 

მერი (ბზ) 
ლამარ (ბზ) 

ლემზაგორ ლშხ, 1,25 

ვერი (ბზ) 
ჰერია 419,5 

ჭე რ 446,32 
მოჯმაგირ 427,1 

პჰყერი 

გორვაშ ლშხ, 2,17 

გითხარი ლშხ, 2,21 

აშმარ ლშხ, 12.30 

ვფრუ ლშხ. 15,23 
მახმარ ლშხ. 37,32 

წყნაროლდ ლხხ, 38,20 

დირ ლზ. 81,1 

უშხვ§რ 110,2 
ლამყ§რვ 138,20 
ყველიერ 18,)24 

ბედნიერ 95,21 

ლენჯარარ 21,15 

გაყინული თოვლი 

მგელი 
მაცხოვარი 

ნაძვი 

ქვა (ქალისა) 
საცერი 

მეწისქვილე 
ღმერთი 

მალყარეთი 

ტარი 

მესერი 

უარსაც 

სტვირი 

ბუზები 

მეორედ სათიბი 

თივის ჩასაყარი ჩელტი 

სოფლის სახელია ლაშხეთში” 

თავსაფრის ყური 

ეშმაკი 

ჭერი 
მოჯამაგირე 

გვიმრის ჯიშის წიწვიანი მცე– 
ნარეა 

მთის სახელია 

მთის სახელია 

მადლობელი (შდრ. ბზ, მავვმარ). 

აუფუებელი ცომი 
ფხიზელი 

წყნარად 

დირე 
ერთმანეთი 

რძალი რძლისათვის 

ყველიერი 
ბედნიერი 

ლენჯერლები
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ლავგნირ ლშხ. 16,14 

ლახმირ ლზხ. 16,15 

ლაბტირ ლზხ,. 16,15 

ლაქთალარ ლშ. 16,15 

მგჟარ 197,18 

კუბდ § რ 244, 10 

ცხარალ 204,2“ 

ფხარალ 

შდადალ 

ლამერავ ლერქვალ 318,21 

ზისხორა 335,3 

ლეზბურა 350,17 

ხოჩერობა 403,18 

მურჭურა 431,37 
ლეღმურა ლშ. 3,32 

ნაგმურ ლშხ. 4,25 

ბექოშერალ ლშხ. 1,18 

გოჩშერალ ლშხ, 1,18 

ვონიანშერალლშხ.1,19 

გრა 103,34 
ლიმარე, ანმარე 126,1 

ლ გმ პრ 3,4 

ლიზარე, აზარე 10,7 

ლიხირულ 15,18 

ლოხცაორვეხ სგაი 94,22 

ლახშდორანხ 107,26 

ლიღფურე 
ჩვადღაფურე 132,28 
ლიცხორპე 

სახარე ადგილი (შდრ. ვან 

“ხარი”) 

საღორე (შდრ, ხამ "ღორი") 

საბატე 

საქათმე (შდრ. ბზ. ლაქთა- 

ლირ) 
მზიანი 

კუპატი 
ფრჩხილები (შდრ. ცხა 'ფრჩხი- 

ლი”) 
თევზის ფხა 

თავთავები (შდრ. შდა 'თავთავი”) 

საშინაო ტანსაცმელი 

სისხლის ძეხვი 

საჭმელები (შდრ. ლშხ. ლეზო– 

ბორა 76,10) 
სიკეთე, ქონება 

მეკურდღლეები 
(შდრ. ბზ. ლეღმირ) ნაძვნარი 

ასაშენებელი ქირა (შდრ. ბზ. 

ნაგმირ) 
ბექოაანთი 

გოჩაანთი 

ონიაანთი 

იქნება 

მზადება, მოამზა და 

ყოფილა 

დაზოგვა, ზოგავს 

მხიარულება 

შეუჭვრიტეს შიგ 
ჩაეხვივჩენ 

შეღებვა (შავად, სამგლოვიაროდ) 

შეღება 
შემოხვევა
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ათცხორპანხ 134.8 

ლებინყორად 134,32 

ჩვალჯუჭურელი 153,35 

ლიკარზე 

იკარზალი 157,2 

ლიტფურალ 157,10 

ლიწურე 
ლირე 164,26 

ლგჯგორე 177,34 

ლიკვთურე 
ლიცგნცორე 
ესცინცორე 187,34 

ლიჯვირი 

სგავ ოთჯვ ილ 190,25 

ოხხუტურა 193,34 

ლითევრე 
ლათერვათე 195,9 

ლიფგნქორე 
ჩვადფინქორეს 196,21 

-ლიწბურე 
ჩვადწაბურალე 207,34 

ლიპირე 

ქადპაირე ეჩხავ 221,29 

ლიღვირალ 
ხეღვირალხ 3პ0,12 

ლიჩორვე 

ითაირ 396,15 

ლიცყერე 
ლაკვჰურად 412,31 

ლურწურად 413,26 

ლიტყირი 

ლაიტყირ 424,29 

უმზიგარვად ლშხ. 16,30 

ლიყარიელ ლშხ. 37,33 

თურეხ ლშხ. 40,6 (44,10 

ყლიმორავ-ლისორავ ლშხ. 

შემოეხვივნენ 

გასახლეჩად 

წელი მოსწყვეტია 
ბანდვა 

ბანდავს ბევრს 

ტირილი, ხოკვა 

დინება 

რა თქმა უნდა 

გამწკრივებული 
ასო-ასოდ დაურა რისამე 

ხელით დახლეჩა რისამე 

ხელით დახლიჩა 

შიგ შეწევა რისამე 

შიგნით შესწია 

მოუთლია 

დათვალიერება 

დასათვალიერებლად 

დაბდღვნა 
დაბდღვნეს 
გაპარსვა 

დაპარსა (ბევრი) 

დაპირება, გაბედვა 

დააპირა იქით 

ჩაციება რაიმე საქმეში 

აცივდებიან 

საყანე ადგილიდან ქვის აწმენდა 

გდიხარ 

დაცობა 

გასაგებად 

გამართულა დ 

კაბის აწევა 

კაბა აიწია 

უჭიროდ, არადაავადებულად 

ჩხუბი 

ორთქლდებიან 

მედიატორეთა მოთათბირება
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ლიშერე ლესვა აა 
აშერე (ბზ.) ლესაევს 

ლიტფურე 40,22 გატყავება და სხვ. 

ვფიქრობთ, მოყვანილი მაგალითები ნათლად ადასტურებენ. 

იმ აზრს, რომ ხმოვანი გრძელდება განსაკუთრებით რ-ს წინ (შდრ. 
მაგ, გერმანულიდან: ყ«0ხ216ს, 5Cჩ61:61, ყCIII0CI160, V6I0:00, #20 -- 
L00, §C6ხV0I6ს და სხვ.)?. 

§ 78. სვანურში დაიძებნება ისეთი მაგალითებიც, სადაც: 

ხმოვანი არის რ-ს წინ, მახვილიც თითქოს მასზეა სავარაუდებელი, 

მაგრამ იგი გრძელი არ არის. ასეა, თუ ფუძეში რ-ს უშუალოდ 

მოსდევს ჯ, გ, ღ, კ; ვ, ჟ; დ, თ, წ თანხმოვნები; მაგ,: 

რჯ: ბარჯ (ლშხ, 10.21) “ბეჭი, ხარჯ (ლშხ. 38,32) 'ხარჯი?, 

გარჯ (ლშხ. 5,11) 'გარჯა, შრომა7, ბირჯვ (ბზ. 222,3) 

“ბურჯი, საყრდენი?, ხურჯინ (74,9) “ხურჯინი”. 

რგ: ბერგ (197,33) “თოხი?, ვარგ (ლშხ, 2,21) 'აზნაური?, ბარგ 

(ლშხ. 59,18) “ბარგი”, ჩირგ (ბზ, 70,14) 'ჩირგვი”, გარგლა 

(ლშხ, 5,31) "ლაპარაკი? (შდრ, გერმ. 2317, 86:19 და სხვა მის- 
თანანი, რომლებშიც 1Iყ-ს წინ მოქცეული ხმოვანი მოკლეა). 

რღ: წ ირღვ (ბზ. 156,23) “წვივი?, ბი რღვ (ბზ. 317,27) 'ბუღი”. 

რკ: სარკ (ბზ. 104,9) “სარკე, გირკიდ (ბზ. 97,13) “ირგვლივ?” 

(შდრ. გერმ. §5L21V). 
რვ: ვარვ (ლშხ. 8,32) 'ხახა?, ვე რვ (ბზ. 235,24) “მოხერხება”. 

რდ: ბარდ (ლზხე, 67,19) “ბარდი”, ლარდა (ლშ. 3,25) “სამყო- 

ფი, მასარდ (ბზ. 289,18) “ბლომად”, კარდალ (204,8) 
'კარდალი, ქვაბი, ფარდაგ (259,10) “ფარდაგი, ნარდ 

(215,14) საკ. სახელია, 
რთ: ჩირთ (ბზ, 235,20) “ქვიანი ბორცვი”. 

რწ: ქვერწილ (ბზ, 315,2; შდრ. ლშხ, ქორწილ), კვ ი რწ (ბზ. 225,4): 

'ყუნწი” და სხვ, 
გერმანულში, როგორც ამას ვ, ვილმანსი აღნიშნავს, თუ 

+ ს უშუალოდ რომელიმე თანხმოვანი მოსდევს, მაშინ 1-ს წინ გრძე- 

ლი ზმოვანი არ დასტურდება; მაგ.: ILICხ6, ILLხC, IIII5CC, ICI... 
§+2Iს, ხმIL, IL21L6, §C021L, LI და სხვ.? ) 
  –.– 

1 V. VIIIიგიოა5, 1)6ს(§CხC CI გ ოი12LIL, 1897, 5. 222, 228. 
2 V. V I1ო029%35, CX., «IL, გვ. 229,
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მაგრამ გერმანულშივე ასეთი მაგალითების გვერდით დასტურ- 

დება: 130+L C211LL, #I2L. LI- წინდებულის ხმოვანი გრძელია სიტყ- 

ვებში: სხ», CIსიძტ, მაგრამ მოკლეა სიტყვებში: LXLCII, LII2Vხ. 
სწორედ ასეთი პარალელური ფორმები დასტურდება სვანურშიც, 

მაგ.: უშგ. ბ3 რვ 'ნაბიჯი” (შდრ. ვარვ "ხახა?), გიერგ (ბზ. 316,16) 

“გიორგი? (შდრ. ბე რგ 'თოხი?), ლარ ტყ (ბზ. 318,30) 'სარტყელი” 

(შდრ. ლერტამ ბს, 380,15 “იბოსტნეული”) და სხვ. 

§ 79. აღსანიშნავია, რომ დახურულ ერთმარცვლიან სიტყვებ- 

ში ხშირად სიგრძე არა გვაქვს რ-ს წინ, მაგრამ გაიღება მარცვალი 

და გადაინაცვლებს თუ არა მარცვლის საზღვარი, ხმოვანი დაგრ- 

ძელდება. ამ შემთხვევაში პოტენციალურ სიგრძესთან გვაქვს საქმე; 

მაგალითად: 
ბ-ერგ (ბზ. 197,33) “თოხი, მაგრამ: აბერგე (ბზ, 49,25) 

“თოხნის; _ 

ბარგ (ლზე, 59,18) “ბარგი”, მაგრამ: ლიბა5რგე 'ამოლაგება” 
(შდრ. გერ. IL49, მაგრამ: ”IL290); : , 

ბირღე (ბზ. 317,27) “ბუღი, მაგრამ ლიბურღვე (ბზ. 

317,27) “მტერის დაყენება, ამტვერება?; 

ქუნარ “სულები”, მაგრამ. ქუნარუ (ბზ. 12,7) “სულები? 

(შდრ. ვ, ვილმანსი, გვ. 2193; 

ჭირ (ბზ. 70,29), მაგრამ ლიჭაირე (ბზ. 75,10) “წვალება, 

ტანჯვა”; 
ბოგ 'ხიდი?, მაგრამ: ათბოგე (ბზ. 142,15) “ხიდი გადო”; 

ჯვეგ 'ჯოგი”, მაგრამ: ლი ჯოგე “მეჯოგეობა”; 
ყუაბ “გუნდა? (თოვლისა), მაგრამ: ლიყუაბე “გუნდაობა? 

(გუნდის გაკეთება); 
წიქვ წვეთი”, მაგრამ: ლიწე ქვე "წეეთება” და სხვ. 

§ 80. დახურულ ერთმარცვლიან ჭი რ სიტყვაში თანხმოვანი 

რ არავითარ პოზიციას არა ქმნის, მაგრამ სიგრძე მაინც არა „გვაქეს. 

ამის მსგავსი მაგალითები, მართალია, იშვიათია, მაგრამ მაინც მოი- 

პოვება: ზორ "“"დანაგროვი? (შდრ. ლიზერი 'შეკრება, თავმოყრა”), 

შორ 'ხსენება” (შდრ. ლირშვნი "ვინმეს ხსენება”); წ ორ “სისხ– 

ლის საფასური” (შდრ. ლიწვრი 'სისხლის აღება?), ქ ორ 'სახლი? 

(მდრ. ყორ 'კარი?), ზა რ “ზარი? (ტირილისა). 

ს, ჟღენტი 6
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როგორც ზემოთ ვნახეთ, ყველახსე უფრო მეტად გრძელი 

ხმოვანი სვანურში დასტურდება დახურულ მარცვალში რ-ს წინ. 

მაშ, რით უნდა ავხსნათ ამის გვერდით არსებული ის მცირე რიცხ- 

ვი შემთხვევებისა როდესაც ხმოვანი დახურულ მარცვალშია რ-ს 

წინ და არ დაგრძელებულა? ჩვენ სპეციალურად შევისწავლეთ ხმოვ- 

ნის ხანგრძლიობა რ-ს წინ და მიღებული ექსპერიმენტული შედეგე- 

ბი შევუდარეთ იმ ხმოვანთა ექსპერიმენტულ მონაცემებს, როდესაც 

იგივე ხმოვანი სხვა თანხმოვნის წინ არის. გამოირკვა, რომ რ-ს 

წინ ხმოვანი ასეთ შემთხვევებში ნახევრად გრძელი მაინც არის, 

მაგ.: თხუმ ('თავი?) სიტყვის უ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 

18 II/Iი, მასზე იხარჯება 14,1თ, ხოლო ფ-ს ხანგრძლიობა სიტყვა– 

ში ფურ ('ძროხა?) უდრის 27,8 IVII), მასზე იხარჯება 21. 

მართალია, ქორ (“სახლი”) სიტყვის ო ბალსზემოურსა და 

ლაშხურში არაგრძლად წარმოითქმის, მაგრამ თ. შარაძენიძემ 

დაადასტურა, რომ ლატალურში ქორ სიტყვაში ო გრძლად ის- 

მის: ქორ, 

§ 81. ხმოვანთა სიგრძე სვანურში, როგორც ზემოთ იყო ნათ- 

ქვამი, ხშირად გვხვდება სონანტ თანხმოვანთა ლ, ნ, ვ და ნაწი- 

ლობრივ მ-ს წინ. უფრო ხშირად კი დასახელებულ სონანტთა წინ 

ხმოვნის დაგრძელება იმ შემთხვევაში ხდება როდესაც ისინი ბო- 

ლო მარცვლის პოზიციაში არიან მოქცეულნი. ამ შემთხვევაში თით- 

ქოს ისეთსავე მოვლენას აქვს ადგილი, როგორიც ლ. შჩერბას 

ფრანგული 1-სა და )ჯს მიმართ აქვს დადასტურებული. ის წერდა: 

„მე დარწმუნებული ვარ, რომ ბოლოკიდური მარცვლები, რომ- 

ლებიც ბოლოვდებიან 1, )-თ, წარმოითქმიან სხვაგვარად, ვიდრე 

რუსულში: ხმოვანი, რომელიც წინ უძღვის ამ ბგერებს, ოდნავ 
გრძელდება, ხოლო ხმა ბოლოში რამდენადმე სუსტდება, რათა 

ისევ გაძლიერდეს ბოლო თანხმოვნის დასაწყისში.... მარცვლის და– 

გოლოება იძლევა უფრო ნარნარა აკუსტიკურ შთაბეჭდილებას. 

ვიდრე რუსულში (სადაც ბოლო თანხმოვნები თითქოს მძაფრად 
წყვეტენ წინამავალ ხმოვანს)“ 1, 

ლ. შჩერბას ეს მოსაზრება მშვენივრად ხსნის სვანურში 

ბოლო მარცვალში ლ, 6 და მ-ს? წინ დადასტურებულ ხმოვნის 
სიგრძეს; , 

1 1. 8. II 6ი62, თი86IIM2 დი:MV. M3., გვ. ?7. 
? ი-ს წინ ხმოვნის სიგრძის შესახებ იხ. ზევით.
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§ 82. სიგრძე ლ-ს წინ 

ზურალ (ბზ. 236,25) ქალი (მდრ. მრ. ზურალარ) 

გიერგილ 314,7 გიორგელა (შდო. გიერგ) 

დღივოლ 138,25 გოგონა 

ძუოლ 164,20 პატარა ძუა .· 

ყპლიან (ლშხ, 37,5) ყალიონი 

ღაბოლ 167,14 მოზვერი 

საკმელ 202,20 საკმეველი 

ცარიელ 389,9 ცარიელი 

მოლე 391,20 რაღაცა 

ლათრალ 435,4 ჩიბუხი 

ჩხელაშ 1,15 ადგილის სახელწოდება 

მალ 316,21 მელია 

მუგულ (ლშხ, 57,11) მტრედი 

ჟეღშალ 416,031 ძაღლივით 

ჩოლურ (ლშხ. 1,13) ჩოლური (თემის სახელწოდება) 

„კპლ კალა (თემის სახ.) 
მგჟალ 21,23 სოფლის სახელია 

ჰალ 125,25 როგორც კი 

ლიყჰპლ კოცნა: ლაყჰპალს 110,2 საკოცნელად 

ლიზალ (ბზ,) ცხოველის მოგება 

ლიშურიელ 128,36 ხვნეშა 

ლიბრპლ ბანა: ჩოთბარალა 133,38 დაუბანია 

ლიბელე გაბერვა: ლგბელაშალ 135,36 გაბერილსავით 

წ2ლ 139,33 წივილი 

პყგლ 240,11 ჭყივილი 
დღულ 140,32 წველის ხმიანობა 

ლილჰპპლ მოთქმა: იტფურალ ი ილვალ 158,8 ტი- 

რის და მოთქვამს 

ჟ”ამღელავ 161,23 დამიცადე 
ჩვათბალე 170,30 დააბა (ბევრი) 

ლაიფულიელე 171.8 შეუბერა რამდენჯერმე 

ლიწრალ გინება: ლაწრალეუშ 188,13 გინებით 

ქპდიღალე 194,26 გაიხადა 

ლიგნპლ ადგომა: ჟი იგნაპალ 233,27 ადგებოდა
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ლიღვჟალ 414,20 მოლოგინება 

იღრალ 142,17 მღეროდა: და სხვ. 

პ § 83. სიგრძე ნ-ს წინ 

თეტენ 161,32 სადგისი 

აქანი 168,30 სალამი . ს 

მაღვან 182,28 ქონება (შდრ. ლშხ. მაღვენ 42,17) “ 

მადრენე 139,32 ყველაზე ცუდი 

ვონას 238,1 დროს 

დინა 186,33 გოგო, ქალიშვილი 

სტამანარ 402,8 დოქები 

ჩვენი (ბზ.) ქვაბი (თუჯისა) 

მაჯონ (ლშხ. 24,16) მსგავსი 

საყენ (ლშხ. 36,33) გარეთ გაშლილი სუფრა ქორწილის ან 
ტირილის დროს 

ამენ 12,1 ამინ 

კინჩხ (ლშხ. 39,8) კისერი 

კენქა (ლაშხ. 57,4) ნეკი 

ტ5§6 (ბზ.) ბუჩქი 

ტუნუ (ბზ.) ქოთანი 

არებში: ყიფიან რდიან, იან, ეონიან. 
ბმ შალდან, არილი სარ ი სადები. და სხვ. 

ლიკვანე 132,31 გადაგდება, სროლა 

ლიშგურანე დაბარება: ადშგურანე 108,3 დაუბარა 

იწანე (ბზ. 108,12) გლეჯს 

თერინ 108,35 ჩანდა 

ლიჩონე გაცინება: ათჩონ 110,28 გაეცინა 

მასტუნა 112,35 ტკივილი 

ლიყდანი დაკავება: ლაყდანთე 125,18 დასაკავებლად, 
დასანიშნად 

ლიყვლინნე შეშინება: ჯაყლუნი 126,3 გეშინია 
-·ლილონე წყენა: ათლონ 130,29 ეწყინა 

ლიცხენე (ბზ) ვარცხნა 

ლიწვენე 134,3 ნახვა 

ლიფუნე ადუღება: ე ოხფუნე 140,38 აუდუღა 

ლიკვცანი შეხოცვა, შემშრალება: ლაკვცანილ 179.75. 
სახოცი
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ლიქვენი დაბრუნება; შეხვევა: ლექჭვენი 190,22 დასა– 
ბრუნებელი 

ლიწვანე ამოძრობა: ქა ლოხწანე 200,19 გამოუძრო 

ლიფანე (ლშხ, 42,10) მკვდრის მოხსენება 

ლუტკუნე (ლშხ. 40,9) დახუჭული და სხვ. 
§ 84. სიგრძე მ თანხმოვნის წინ. მოთხრობითი, ნათე- 

'საობითი და მიცემითი ბრუნვების მ ფორმანტის წინ ჩვეულებრივ 

გრძელი ხმოვანია წარმოდგენილი; მაგ.: ეჯნემ (ბზ. 100,2) '"მან”, 

მუხვბემ (ბხ. 189,26) ძმამ... ცხვიმი ლათხელთე (ბზ. 190,13) 

ისრის საძებნელად, მარემი გეზალ (ბზ, 119,1) კაცის შვილი, 

ლიეჯემი სარაგ (ბზ. 64,20) რძის წყარო... უსგვამ ზავ (ბზ, 

115,31) ექვს წელს, არ5მ ლადღი!შ! (ბზ, 115,23) რვა დღისა და 

სხვა. გარდა ამისა, მ-ს წინ გრძელი ხმოვანი დასტურდება შემდეგ 

სიტყვებში: მ ა ვე 5მ (ბზ, 443,28) მადლობა, ქ §მ (ბზ, 140,3) გარეთ, 

ლასიმ (ბზ. 39,29) თავშესაფარი, სიმაქ (ბზ. 31,5) ქალიშვი- 

ლი, ტომბისგ'ა (ბზ. 108,30) ტბაში, ა'გამ (ლშხ.6) მოდგმული, 

ნაქამ (ლშხ. 7,14) უცხო კაცი, სტუმარი, თამაშდ (ბზ. 9,3) 

ნელა, ლამო (ბზ, 66,34) მომეცი ლალემ (ბზ. 135,2) შე- 

კამა, მამ (ბზ. 57,241 არ, ლიკვამე ბოლვა: კვამე (ლშხ, 

43,7) ბოლავს, წვ იმიშ (ბზ. 2,20) ჭილობისა და ა. შ. 

§ 85. სიგრძე ვ (4) თანხმოვნის წინ: დავ (ბზ. 126,1) დევი, 

ფავრ (ბზ. 200,12) წერო, გზავრ (ბზ. 439,10) მგზავრი, აქედან 

გზ ავრობ (ბზ. 37,7) მგზავოობა, ლეტევრ (ბზ, 342,32) ხშირი 

ტყე, ტევრი. ეჩხავ-ამხავ (ბზ. 124,34) იქით-აქეთ, მევარ 

(ბზ. 39,26) ძალიან, შდავშ (ბზ. 301,1) (კალკე, შინავრ (ბზ. 

426,5) შინაური, ჰავდარჟინ (ბზ. 415,17) ავდარზე, ტევა (ბხ. 

-:412,23) წალაპარაკება, წინვა (ლშხ. 88,18) სოკოსმაგვარი ფისი, 

ჰავე (ბზ.) რომ, მგრ კიჯა (ლშხ. 61,26) რაღაც ანათებდა, ჯ ა ე– 

რი ლიწვრი (ლშხ. 46,25) სისხლის აღება, ლიბღავე (ლშხ. 59,6) 

ბღავილი, უდავშად (ლშხ. 7,3) დაუშავებლად, წაუხდენლად, 
ათპვსუფლე (ბზხ. 294,3ვ) ათავისუფლებს, ანთავისუფლევ 

(ბზ 192,252) გაათავისუფლეო, ლიტევე აყალმაყალი, ხმაური: 

ოხტვევე (ბზ. M%78,31) აუხმაურდა და. სხვა. 

".“ აგრეთვე საკმაო რაოდენობით გვხვდება შემთხვევები, როდე- 

საძ ხმოვანთა სიგრძე დასტურდება %-სა და ჟ-ს წინ.
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§ 86. სიგრძე –ა თანხმოვნის წინ: ბაზი (ბზ. 20,8) ამალამ» 

ვაზ (ლშხ. 52,29; შდრ. ბზ. ვაზ 290,12) ვაზი, მოზნანდ (ბზ. 
239,36) მომვლელმა, ბიზ (ლშხ, 44,1) კმარა, ლუღუზე (ლშხ. 

39,27) გაღვივებული, ლაზ (ბზ. 1,34) გასასვლელი, ლისაზრე 

მოსაზრება: ოხვსაზრახ(ბზ, 195,3) მოუსაზრებიათ, იყვეზიელ 

(ბზ. 26,23) თვლემს და სხვ. 

§ 87 სიგრძე ჟ თანხზოვნის წინ: კა (ბზ. 418,33 #“ფიქალი?» 

სიტყვს როგორც,კი დაერთგის -ჟი (='ზე?) თანდებული, » და- 
გრძელდება; მაგ.: კაჟი (ბზ, 303,31; 315,7-– 8; 418,36); ასევე გ'უ- 
(ლშხ. 48,21; შდრ. ბზ, გვი 'გული”) სიტყვას თუ დაერთო –-ჟი თან- 

დებული, უ დაგრძელდება; მაგ.: ხოლა გუჟინ არი (ბზ, 440,2) 

ცუდ გუნებაზეა, ხოჩა გუჟი არი (ბზ. 440,26) კარგ გუნებაზეა... 

უჟ(ბზ. 240,25) ძილი: ჩუათ უჟდა (ბზ. 262,19) დაეძინა, ჩიჟე 

(ბზ. 150,14) სიძე, ჩა ჟ (ბზ. 84,36) ცხენი და სხვ, 

§ 88. არის რამდენიმე შემთხვევა, როდესაც ხმოვნის სიგრძე: 

დასტურდება ღ თანხმოვნის წინ; მაგ.,/როდესაც გუ ('გული”) სიტყვას 

დაერთვის -ღ ა (“თვის”) თანდებული, წარმოიშვება გრძელი უ: გუ- 

ღა (ბხ. 70,29; 391,44; შდრ, ლშხ. გუნღა 11,15; 18,24), 
მაღრა (ლშხ, 2,33) ხმელი ფიქვი, ღოღიჯრ (ბზ. 153,20) მთის 
მცენარეა (მრ.), მეღროღიელ (ლშხ. 89,26) მღოღავი, ჰაღვირ 
(ბზ, 131,38) აღვირი, უღვა (ბზ. 27,14) უღელი, ქპადიღალე 

(ბზ. 294,26) გაიხადა და სხვ. 

X. ხმოვანთა სიგრძე დასტურდება აგრეთვე მჟღერი თანხმოვნების. 

ბ, დ, გ-ს წინ, 

§ 89. სიგრძე ბ თანხმოვნის წინ: ლაბ (ბზ. 180,30) საპალნე, 
ს ბელ (ბზ. 172,18) კვიცი, გაბ უ (ბზ, 390,18) ურქო, დოლა, ვობა 

(ლშხ.) მრავალი, კრობ გლდ (ბზ. 31,17) კოვზი, ლები (ბზ, 414,19) 
სახლის ზედა და ქვედა სართულს შორის ხვრელი (შდრ, ლშხ, 

ლობ 64,21), ლიყუბე ჩატენა: ხოყუბე (ბზ. 212,მ) უტენის 

(შდრ, ლიჯუბე) ლიტაბე თლა: ოხტაბე (ბზ. 92,)2) გაუ- 
თალა, ლიბაბე განიავება და სხვა (შდრ. გერმ, ხიხბ, 90ხ6ი» 
+6ხ6ი, დ6ხII6ხხი, 06IICხ60, ნწიჩლხლრი და სხვ.) 1. 

1 V", VI1თეიია, 0ჯ. C«I., ზვ. 222.
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§ 90. სიგრძე დ თანხმოვნის წინ: ფედიას (ლშხ. 71,28) 

ახლოს, ჯვედია (ბზ. 357,23) შორი (შდრ. ლშხ. ჯოდია), ჯოდი 

(ბზ. 15,1) გრძელი, სკოდი (ბზ, 105,4) ღრმა, კადა (ბზ, 24,31) 

ნაჯახი, ადუ (ბზ. 96,33) კი, დიახ და სხვა (შდრ. გერმ. I2ძტი, 
თ6Iი16ძლი და სხვა 1), 

§ 91. სიგრძე გ თანხმოვნის წინ; ჩიაგ (ბზ. 7,12) ყველგან, 

ი შგნაგ (ლშხ, 3,12) სხვაგან, ჯგ გრ 5 გ (ლშს. 9,9) წმინდა გიორ- 

გი, ლაგაგი (ლშხ, 39,25) ზღურბლი, მოგ (ლშხ.) მცენარეა, 

ლირაგე დაყოვნება: ლპირაგე (ბზ. 171,23) დაიგვიანა, ლიზე- 

გვე (ბზ, 261,2) მობეგვა (შდრ. გერმ. 162960, 5C0)2ნ0ი, ხ2ყხნი, 
ხნიელი და სხვა 1), 

აღსანიშნავია, რომ ხმოვანთა სიგრძე დასტურდება ზოგ ყრუ. 

სპირანტ და ხშულ თანხმოვანთა წინ. 

ჯ 92. სიგრძე მშ თანხმოვნის წინ: კევაპში (ბზ, 57,5) მჭადი, 

ც 5შ (ბზ, 19,7) ხუთშაბათი, ბოდ 6შ (§IC) (ბზ, 446,10) ბოდიში, 
ლაში (ბზ. 54,11) თესლი, ლა შხ (ბზ. 55,15) ლაშხეთი, ყოშ 
(ბზ. 11,25) კოვზი, კეშ (ბზ. 216,12) ქურქი, მოშ (ლშხ. 3,16) 

ცალკე; მუაშ (ლშს. 1,17) მუაში, ადგილის სახელია, სასაშ 
(ლშხ, 1,15) სასაში, სოფლის სახელია, მახაშ (ლშხ. 2,3) მახაში, 

სოფლის სახელია, მან5შ (ლშხ. 4,32) ჭვავი, მიშ (ლშხ. 5,22) 

კვირა და სხვ, 

§ 93. სიგრძე ს თანხმოვნის წინ: ქესა (ბზ. 350,11) ქისა, 

ნსნავ (ბზ, 384,1) სიზმარი, თასვევდებ (ბზ. 90,26) პირობა, ნ ე- 
სყე (ბზ,) ნემსი, ლი ტუსე საკმევლის კმევა: ატ ფსახ (ბზ, 172,27) 

აკმევდნენ და სხვ. 

ქვემოთ მოყვანილ მთელ რიგ მაგალითებში ხმოვანთა სიგრძე 
დასტურდება თ, ფ, ც, პ, ჟ და სხვა ყრუ თანხმოვანთა წინ, რაც 
ნათლად მიუთითებს იმაზე, რომ ხმოვნის სიგრძე სვანურში მჭიდ- 
როდაა დაკავშირებული მახვილთან და ინტონაციასთან. 

ა 94, სიგრძე თ თანხმოვნის წინ: ლეთ (ბზ, 296,34) ღამე, 

ლათ (ბზ. 305,6) გუშინ, წვეთ (ლშხ, 89,20) წვეთი, –ე თ სუფიქ- 

1 V. VII 0120 ია, (აწ. CIL, გე. 222. 

?. იქვე.
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სის ე გრძელდება შემდეგ სიტყვებში: ჯოჯხეთ (ბზ. 229,27) ჯო- 

ჯოხეთი, სომხეთ (ბზ. 232,4) სომხეთი, ქაჯეთ (ბზ, 60,1) ქა- 

ჯეთი, ხსმელეთისგა(ბზ, 121,1) ხმელეთში და სხვ, 

§ 95, სიგრძე ფ თანხმოვნის წინ: ფიფა (ბზ, 343,6) ლანდი, 

ტელეფი (ლშხ. 36,6) მცენარეა, ტა ფშუ (ლშს.) უგულო, მეფხე 
(ბზ) მოწმენდილი (ცა, ლიკაფე წაქცევა: ქწნდკაფდა (ბზ. 
127,36) გადაიქცა, ლიტ აი5ფანე გადაბრუნ-გადმობრუნება. 

თითო-ოროლა შემთხვევა ხმოვნის სიგრძისა სხვა ყრუ თან- 

ხმოვნებთანაც დასტურდება; მაგ.: ლ 5(ცვ (ბზ. 21,1) დაცინვა, ლაცვს 

(ბზ. 55,30) სიცილში, ნ აჭა (ბზ, 81,32) ჯაქვი, ჩნჭევას (ბზ. 242, 
21) ბალახიან მიწის ნაჭერს (ბელტს), მუ ქევ (ბზ. 293,12) ღიმილი, 
გუ რ ეჭ (ბზ. 391,26) მრგვალი ქვა (შდრ. ლშხ. გბ რო ნპ ა 6.6), 

ნაყუნ (ლშხ. 36,6) შეკამანდი, ყაზაყდ (ლშხ. 55,20) ყაზახმა, 
ასოყკე (ლშს. 13,3) აგიჟებს, მარჯაკ (ბზ. 434,25) ბზის საზიდი 
დიდი გოდორი, ლიბაქე გაქრობა: ლახბაქანხ (ბზ, 190,28) 
გაუქრათ, ლ იყი ამოყვანა; იყიხ ჟი (ბზ. 192,5) ამოჰყავთ და 
სხვა, 

ა 96. გარდა ამისა, ხმოვნის სიგრძე გვხვდება ერთ და ორ– 

მარცვლიან სიტყვებში, თუ მარცვალი ღიაა; მაგ.: ჩი (ბზ. 104, 

10) ყველას, ამი!შ! (ბზ. 125,33) ამის, ეჩ 5(შ! (ბზ. 124,21) იმის, 
ეში-ეშ5 (ბზ. 117,8) მაინცდამაინც, სური“(ბზ, 173,16) სიამოვ– 

ნებით და სხვ. / 

§ 97. ბუნებრივად იბადება კითხვა: რა მიმართებაშია ერთ- 

მანეთთან გრძელი ხმოვნების ხმარების მხრივ ბალსზემოური და 

ლაშხური? 

ენობრივ მასალათა შედარებამ გვიჩვენა რომ ძირითადად 

გრძელი ხმოვნები ერთნაირად და ერთნაირ პოზიციაშია წარმოდ- 

გენილი როგორც ბალსზემოურში, ისე ლაშხურშიც, მაგრამ თითო- 

ოროლა განსხვავება მაინც გვაქვს, ასე, მაგ., ბალსზემოურში სიტყვა 

მურყვამ (კოშკი) წარმოდგენილია ჩვეულებრივი უ-თი, მაშინ 

როდესაც ლაშხურში ის გრძელი 'უ-თი იხმარება: მურყვამ (ლშხ. 

1,4). ამ სახელისგან ნაწარმოებ ზმნაშიც ლამხურში უ გრძელია: 

ლიმურკვამალ (ლშხ, 20,16) თოვლის კოშკის აგება.
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თუ პოზიციის მიხედვით ვიმსჯელებთ, აქ უ-ს სიგრძე არ უნ- 

და ახასიათებდეს, ვინაიდან რ-ს უშუალოდ უ მოსდეეს (შდრ. ლაშხ. 
ბარყვენ 4,031 'ტყემალი') საფიქრებელია, რომ ამ დახურულ 
მარცვალში უ-ს სიგრძე სპონტანურადაა წარმოშობილი (შდრ, უშგ. 

ბ§რვ, ძვ, ქართ. ფერჯი). 
ოქ (ძილი) ბალსზემოურში წარმოდგენილია გრძელი უ-თი. 

ამ სახელისგან ნაწარმოებ ზმნაშიც «უუ ყოველთვის გრძელია: ჩ ჟე ა- 

თუეჟხ (ბზ. 25,2) დაიძინეს. ლაშხურში კი უჟ ჩვეულებრივი უ-თი 

გვხვდება (ლშხ. 72,29) და მისგან ნაწარმოებ ზმნაშიც სიგრძე არა 

გვაქვს: ჩო თუჟა (ლშხ. 72,32) დაუძინია. 

ლაშხურში ხადილშხა'ს ('ქვია) პირველი ა გრძელია (ლშხ. 

1,2; 9,20), ბალსზემოურში ხაჟხა?ს პარალელურად ხა 59 შხა იხმა- 

რება, მაგრამ ა ჩეეულებრივია (ბზ. 105,20; 58,4). 

ვ 5ზ (ვაზი) ლაშხურში (52,29) გრძელი ა-თია წარმოდგენი- 

ლი, ბალსზემოურში კი ვ 5ზ (290,12) გვაქვს. კენ გჭა (“ნეკი”) ლაშ- 
ხურში (57,4) გრძელ ე-ს შეიცავს, ბალსზემოურში კი ჩვეულებრივს 

ე-ს; კი ნჩხ ('კისერი') ლაშხურში (39,8) გრძელი #5-ს მქონეა, ბალს- 

ზემოურში კი ჩეეულებრივი ი-სი (75,8) ასევე ბირღვე (ბუღი') 

ლაშსურში (93,23) გრძელი ი-თ წამოითქმის, ბალსზემოურში კი 

ჩვეულებრივი ი-თ (317,217), ბალსზემოურში ჩერი (210,10) 

წარმოდგენილია გრძელი ე-თი; ლაშხურში კი ჩვეულებრივი ე-თი, 

ხოლო მისგან ნაწარმოები სიტყვა ბალსზემოურშიც და ლაშხურშიც 

ჩვეულებრივი ე-თი გვევლინება:-.ჩე რშდა (მრ. ჩერშდალ ბზ, 210, 

10), ლშხ, ჩერიშტეა '"კვირისთავი”. ნარგილ (“შინაური?) ლაშხურ- 

ში გრძელი ა-თი იხმარება (2,26), ბალსზემოურში კი ნაიგრგილევ 

არის; განგალ (დიდი, დიდებული”) ლაშხურში გრძელ ა-ნიანია 

(3,27; 18,23), ბალსზემოურში კი არა: განგალ; სგურდა (ლშხ. 

69,7 “იჯდა?), ლახსგურდა (ლშხ. 51,27 'შეჯდა”) ბალსზემოურ–- 

ში ყოველთვის ჩვეულებრივი უ-თი გვხვდება (211,32; 236,35). 

ქართული სიტყვა ავდარი ბალსზემოურში შესულია ამ სახით: 

ჰავ დარ (415,17),ლაშხურში კი ავ დარ, ასეეე ვალურ (ფველუ- 

რი?) ბალსზემოურში გრძელი უ-თია წარმოდგენილი, ხოლო ლაშ- 

ხურში ჩვეულებრივი უ-თი: ველურ. გარდა ამისა, ქართ. -იერ 

სუფიქსის ე ბალსზემოურში გრძელია: ბედნიერ (95,2)), ყვე- 

ლიუჯრ (18,24), ცარიელ (ბზ, 389,9), ვიდიერ (402,9) და, სხვ., 
ლაშხურში კი ეგევე სიტყვები ჩვეულებრივი ე-თია ნახმარი და სხე.
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§ 98 ელი ფიშერ იორგენსენს სპეციალურ წერილში 

00)-LVVC სძ §0ხI6MIIVC L2სჯძ2L6L ძიახაC)>L VC0L20I1 შესწავლილი: 
აქვს გერმანული გრძელი და მოკლე ხმოვჩები. მასვე განზოგადე- 

ბული აქვს გერმანული ხმოვნების შესახებ გამოთქმული მოსაზრებანი 

და მათ შორის ე. მაიერის ექსპერიმენტული მონაცემებიც. 

ამ მონაცემთა მიხედვით ირკვევა, რომ მოკლე ხმოვანს ყვე- 

ლაზე მეტი ხანგრძლიობა ახასიათებს I-ს წინ (11,6), შემდეგ I-ს 
წინ (7,9), შემდეგ «ი-ს (7,8), §-ს (7,7), X-ს წინ (7,4) და ა, შ. 

იორგენსენი საბოლოოდ ასეთ დასკვნას იძლევა: ხმო- 

ვანთა ობიექტურ სიგრძეს განსაზღვრავს ხმოვნის დაჭიმულობა და 

დაუჭიმლობა. ხმოვნის სიგრძე დამოკიდებულია მახვილზე, კვალი– 

ტეტზე და ზოგ შემთხვევაში მომდევნო L-ზე (იქვე, გვ. 6). 

ზმოვანთა სიგრძის წარმომშობ ფაქტორთაგან აქ დასახე- 

ლებული ორგანოწსა უფრომეტი დაჭიმულობა გრძელი 

ხმოვნების წარმოთქმისას ფიზიოლოგიური ფაქტორია და იგი საერ- 

თოდ დამახასიათებელია ყოველი გრძელი ხმოენისათვის. სვანურში 

როგორც მახვილისა, ისე გარკვეულ თანხმოვანთა გავლენა გრძელი 

ხმოვნების წარმოქმნაში უდავო ფაქტია. რაც შეეხება კვალიტეტს, 

იგი სვანური გრძელი ხმოვნების განხილვისას გამორიცხულ უნდა 

იქნეს, ვინაიდან ის სემანტიკური ძალა, რომელიც კვალიტეტთან 

არის დაკავშირებული, სვანურში გრძელ ხმოვნებს არ გააჩნია. 

#» § 99. როგორც ზემოთ დავრწმუნდით, ბევრ შემთხვევაში 

ხმოვანთა სიგრძე სვანურში მიღებულია ორი ხმოვნის შერწყმით 

ან კიდევ მეზობელი თანხმოვნების . გავლენით '(შდრ. კა, მაგრამ: 

კ 5ჟი; გუ, მაგრამ: გუჟი, გუღა და სხვა მისთ.). ეს კი უდავოდ 

მიუთითებს გრძელი ხმოვნის კომბინაციურ წარმოშობაზე. მეორე 

მხრით, სვანურში ხმოვნის სიგრძის წარმოშობა უშუალო კავშირშია 

მახვილსა და ინტონაციასთან (შდრ. ბერგ, მაგრამ: ლიბერგე, 

ჭირ, მაგრამ: ლიჭირე და სხვა მისთ.). 

აქვე უნდა დავძინოთ, რომ სვანური გრძელი ხმოვნების 

ექპერიმენტული მონაცემების შედარებამ გერმანული გრძელი ხმოვ- 

ნების ექსპერიმენტულ მონაცემებთან ფრიად საგრძნობი განსხვავება 

გვიჩვენა. დადასტურდა, რომ სვანურის გრძელ ხმოვნებს უფრო 

  

  

1 #ICხIV წს VCCთ1CICხ6იძდ სხლიCIIM, 1940, 1პძ. 4, 9C(/( I/II.
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მეტი ხანგრძლიობა ახასიათებს, ვიდრე გერმანული ენის ფონოლო- 

გიური კატეგორიის გრძელ ხმოვნებს. 

§ 100. სვანურ გრძელ ხმოვანთა ექსპერიმენტული მონაცემები 

ჩვენთვის უფრო გასაგები შეიქნა მას შემდეგ, რაც ეს მასალები 

შევუდარეთ ლატვიური ენის გრძელმახვილიან ხმოვანთა ექპერიმენ- 

ტულ მონაცემებს. 

ა. აბელე თავის საყურადღებო ექსპერიმენტულ გამოკვლევა-. 

ში 06 ვMI6ყუ/2VVV VI20689%X 000610X LI2მC8L 85 XXIXIIIICMCM 
#M3ხIM6 ქ. ვოლმარის გარეუბნის მკვიდრთა მეტყველების აქცენტუა- 

ციის მიხედვით ასეთ დასკვნას იძლევა: „რხევათა საზღვარი, რომელიც 

დამოკიდებულია მეტყველების ტემპზე, სინტაქსურ პირობებსა და. 

სხვაზე, უფრო ხშირად 20 და 40 სიგმას (სიგმა = სეკუნდის მეასედს) 

შორის არის, მაგრამ შესაძლებელია გადააჭარბოს კიდეც ამ უკა- 

ნასკნელ ციფრს. საშუალო ხანგრძლიობა დაახლოებით უდრის 30% 

(გვ. 42). 
დაახლოებით ასეთსავე სურათს იძლევა სვანურ გრძელ ხმო- 

ვანთა ხანგრძლიობის ჩვენი ექსპერიმენტული მონაცემები. 

მაგ.: ხაბ ('აბია?)-–43თ 

ჩაჟ ('ცხენი?)––42,8თ 

ლექვ ('თქვა')-–42,9თ 
ჟივგ (რზემც”) –37,3თ 
ხობ (“უბია”)--28,7თ 

ყული (ყვირის”)--29,1C და სხვ. 

ამ მონაცემების მიხედვით სვანურ გრძელ ხმოვანთა საშუალო 

ხანგრძლიობა დაახლოებით უდრის 37. მცირეოდენი განსხვავება 

ჩვენსა (საშუალო ხანგრძლიობა 37) და ა. აბელეს (საშუალო 

ხანგრძლიობა 30) ექსპერიმენტულ მონაცემებს შორის იმით აიხსნე- 

ბა, რომ მან ლატვიური ენის გრძელი ხმოვნები შეისწავლა ორმარც- 

ვლიან სიტყვებში, ჩვენ კი სვანური გრძელი ხმოვნები შევისწავლეთ 

ერთმარცელიან სიტყეებში. 

ამ შედარებიდან ერთი მეტად საყურადღებო დასკვნა გა- 

მომდინარეობს: სვანურს, ლატვიური ენის მსგავსად, 

გრძელმაბენლიანი ხმოვნები აქვს და არა გრძელი. 

4«მრვნები.
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§ 101. ი. ენძელინს, პ., შმიდტსა და ა. აბელეს ლა- 

ტვიურში ტონის მოძრაობის მიხედვით სამგვარი მახვილი აქვო და- 

დგენილი: გდქელი ანუ აღმავალი, დამავალი და ჭყლეტილი. ჩვენ 

ვფიქრობთ, რომ პირველი ორი მახვილი სვანურსაც ახასიათებს. 
ი. ენძელინი პირველი სახის მახვილს უწოდებს გრძელ 

მახვილს (5LCIყ6)ძ6 “(0ი, §6ძ0ხ»916L ”L 01, რუს. #0M>06 VI2069M2C). 
მისი აზრით, გრძელმახვილიანი მარცვალი წარმოითქმის ხანგრძლი- 

გად და თანაბარზომიერად ისე, რომ ბოლომდის ინახავს ერთნაირ 

სიძლიერეს. დაახლოებით ასეთსავე მოსაზრებას გამოთქვამს ამ ტიპის 

მახვილის შესახებ ჰ. შმიდტი. მისი აზრითაც), გრძელმახვილიანი 

ხმოვანი წარმოითქმის” თანაბარზომიერად ისე, რომ ხმის არც 

ამაღლებას აქვს ადგილი და არც დადაბლებას,.: აკუსტიკური 

შთაბეჭდილება ისეთია, რომ ასეთი ხმოვნები უფრო ხანგრძლივად 

წარმოითქმის, ვიდრე გრძელი ხმოვნები რუსულსა და გერმანულშიო 1. 

ჯ 102. ჩვენი დაკვირვებით, სვანურის გრძელ ხმოვნებში ტო– 

ნის ამ სახის მოძრაობაა ძირითადად გაბატონებული. 

თუ რამდენად ხანგრძლივი და თანაბარზომიერია აღმავალი 

ტონის მოძრაობა სვანურის გრძელ ხმოვნებში, სანიმუშოდ მოვი- 

ყვანთ ე ხმოვნის სიმაღლის გამოანგარიშების ექსპერიმენტულ შე– 

დეგებს. დ ემ ('არ”) სიტყვაში ე შეიცავს სულ 59 ორმაგ რხევას 

(Vძშ). მიუხედავად იმისა, რომ უე-ს წარმოთქმის მთელს მანძილზე 
რხევათა შორის მცირეოდენი ვარიაცია შეინიშნება, პირველი და 

ორმოცდამეცხრამეტე Vძ-ს ზომა ერთნაირია (14). ტონის მოძრაო-- 

ბა თანაბარზომიერია. ამ სახის ტონის მოძრაობა გვაქვს სვანურ სიტყ- 

ვებში: მა რე ('კაცი?), ლარე (“სათიბი'), ვე რე ('წვერი კაცისა”), 

შწრა ('ფწისქვილის ქვა”), დირ (“დირე”), ყორ (კარი), ჩიჟე 

('სიძე), ტუ ნუ ('ქოთანი"), კ 5 და (“ნაჯახი”) და მისთ. 
ტონის აღმავალი მოძრაობა განსაკუთრებით თვალსაჩინოა 

სვანურის აღმავალ დიფთონგებში, მაგ. ბზ.-ში: 

«#52:: ღოლიაქ (382,2 (ცხვარი), ხეხვიაქ (331,14 "საცო- 

ლე”) და სხვა; + 

_._>>აეგესგგ, 

110 III MM +, 900MM28 70#00-2 8 30+XიIV0M0XM M3)IIლ: C60/#I(VL  C/#0” MX“ 
(MM ტყი”M0I0 #3I(X0 I 64004(CX0CMIM „41. II. I.M#III, # 2, გვ. 2.
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ჯე (იე): მამილედა (366,25 'შემიძლია?), ჯამ95 ედა (366,24 

“შეგიძლია?), ბედნიერ (95,211), გიერგ (321,1 'გიორგი?), ცა- 

რიელ (420,18), დიე (342,34 “დედისა”); 

უე: მუე თე (89,35 “მამის თვალი?); 

=ჟ: მა9უ (389,1 “რამც?); | 
96: სგა9ლი (156,27 'თქვენც!ე, ნა95ი (155,37 “ჩვენც”) და 

მისთ. 

§ 103, აღმავალი ტონის მოძრაობის გვერდით სვანურში 
დასტურდება დამავალი ტონის მოძრაობაც; კურმოდ-–-დამავალი ტო- 

ნის მოძრაობა” გვაქე იტყვაში ბოდიშ (446,10 'ბოდიში?). ამ 

სიტყვაში თუ გრძელი ო აღმავალი ტონით წარმოითქმის, სამაგიეროდ 

გრძელი ი წარმოითქმის დამავალი ტონით. ანალოგიურია ტონის 

მოძრაობა ქართულიდან სვანურში შესულ სიტყვაში ამითან 

(ბზ. 121,18 'ამისთანა!). როცა ძირისეული ხმოვანი წარმოითქმის 

აღმავალი ტონით, მაშინ სუფიქსის, ნაწილაკის ან თანდებულის 

ხმოვანი წარმოითქმის დამავალი ტონით და მთელი სიტყვა აღმავალ- 

დამავალი ტონის მოძრაობის შემცველია, მაგ. ბალსზემოურში:' 

დინა შ (440,12 "გოგოსი”), დ 5ნ ო ლ (378,32 “/გოგონა”), დინოლი 

(324,21 'გოგონაც”), კობოლ (389,25 “ხის დიდი კოვზი”), კაჟინ 

(418,36 'ფიქალზე?), ბ5ზი (446,19 “ამაღამაც?) ლუეთი (446,35 

'ღამეც”), მერემიშ ი მეფხემი ნესგაქა (ღრუბლიანსა და მოწმენ- 

დილს შუა”), უჩიჟაპლა (304,2'ცოლშეურთველები”, ჭყავაპარილი 

(324,21 'კანაფის კონაც”), მესმამდ (440,21 'მესამედ?), ი(ენპლ 
(439,38 'იცინის?), ნესგაჩუნ (422,1 “შუაში:), ქამენჩუნ (422, 

27 “გარე (ქვე, ყორუეინ (428,17 “კარზე?), ლობარ (420,36 

“საბძლები?), კესარშერთესგა (428,30 'კეისარიანთსა'”) და მისთ. 

ამის მიხედვით ირკვევა, რომ სვანურისათვის დამახასიათებე- 

ლია არა სიტყვის მახვილი, არამედ მარცვლის მახვილი, ბალსზემო- 

ურსა და ლაშხურში ერთისა და იმავე სიტყვის სხვადასხვა მარცვა- 

ლი შესაძლებელია წარმოითქვას სხვადასხვაგვარი ინტონაციით-- 

აღმავალითა და დამავალით. -ხმოვანთა თავისებური სიგრძეც ამ 

დიალექტებში შედეგია აღმავალი და დამავალი ტონის მოძრაობისა, 

დამაყალი ტონიც ასევე მკაფიოდ არის გამოხატული სვანურის. 
დამავალ დიფთონგებში, მაგ. ბალსზემოურში;
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აი: ლაიე (406,13 “დაიჭირა ხელში), ეჯღა9ი (404,19 

““მაინც”), ჯ 59 (400,28 (თეითონაც?), ა ლა ი (399,4 ესეც”), ერვაი 
(405,6 '“ვინც?), მ52 (400,27 “რაც?:); 

ი»: დიიმუ (384,28 “დედა და მამა”), ს 69 (366,13 'შენც'), 

მი (379,2 “მეც”), ჩ 59 (ყველასაც?); 

ე2: ათხეი (2,713 “ახლაც”); 

უჯ: ჩუი (338,17 “ქვეც”) და სხე. 

„რაც შეეხება უმახვიილო მარცვალთა წარმოთქმას, მათში 

აღმავალი და დამავალი ინტონაცია ერთმანეთს ემთხვევა. აქ ინტო- 

ნაცია უფრო დამავალია, ვიდრე აღმავალი 1. 

ამგვარად, სვანურ გრძელ ხმოვანთა ფონეტიკურმა და ფონო- 

ლოგიურმა შესწავლამ იმ დასკვნამდის მიგვიყვანა, რომ სვანურში 

ხმოვანთა სიგრძე არაა ფონოლოგიური, იგი ფონეტიკურია. ხმო- 

ვანთა სიგრძე სვანურში წარმოადგენს სვანურისათვის დამახა- 

სიათებელი აქცენტუაციისა და ინტონაციის ინტეგრალურ ნაწილს, 

ჯ 104. დასასრულ, ბუნებრივად იბადება კიდევ ერთი კითხვა, 

რომელიც ი. ენძელინს დასმული აქეს ლატვიურ გრძელ ხმოვგ– 

ნებთან დაკავშირებით. საკითხი ეხება იმას, თუ რა ნიშნით უნდა 

გამოიხატოს სამეცნიერო ლიტერატურაში ხმოვანთა წარმოთქმის 

ეს თავისებური ხანგრძლიობა, ი. ენძელინი შენიშნავს, რომ პო- 

რიზონტალური პატარა ხაზით გრძელი ინტონაციის გამოხატვა, 

როგორც ამას ზოგიერთი ავტორი სჩადის, უხერხულია, ვინაიდან 

ასეთი ნიშნით ჩვეულებრივ ხმოვანთა სიგრძე აღინიშნებაო 9. ჩვენც 

ეგევე შეგვიძლია გავიმეოროთ სვანურის მიმართ, ვინაიდან სვანურს 

ფონოლოგიური კატეგორიის გრძელი ხმოვნები არა აქვს. ამ კონ- 

ტექსტში კიდევ უფრო გასაგები ხდება არნ. ჩიქობავას მოსაზ- 

რება მთიულურში გრძელი ხმოვნების არსებობის შესახებ 1. 

§ 105. ა. შანიძის მოსაზრება იმის შესახებ, რომ „ხმოვნე- 

ბის სიგრძე ლენტეხურსაც და ბალსქვემოურსაც ჰქონიათ, მაგრამ 

მათ იგი დაუკარგავთ დროთა ვითარებაში", სავსებით გასაზიარებე- 

1 შდრ. II. 59 1862M# 8, 38:10 « #21IM00CM08 მICI6M208!CC, გვ. 149. 

2 იქვე, გვ. 149. 

ჭ არნ. ჩიქობავა, გრძელი ხმოვნები მთიულუოში,
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ლია, თუკი ხმოვანთა სიგრძის ქვეშ ვიგულისხმებთ გრძელ ინტონა- 

იას, ამ სახის ინტონაციას მართლაც შეეძლო დაეცვა ფუძისეული 

ხმოვნები უმლაუტისა და რედუქციისაგან ლენტეხურსა და ბალს- 
ქვემოურში, 

საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ სვანურისათვის დამახასიათე–- 

ბელი აქცენტუაცია და ინტონაცია ყველაზე პირველად შესუსტებუ- 
ლა იმ დიალექტებში: რომლებიც უშუალოდ ემეზობლებიან ქარ- 

თულსა და მეგრულს, ალბათ, როგორც ამას ა. შანიძე ფიქრობს, 

ქართულისა და მეგრულის გავლენით. აღსანიშნავია ისიც, რომ 

ბალსზემოურსა და ლაშხურში განსაკუთრებით გეცემათ თვალში 

ხმოვანთა გრძელი ინტონაციით წარმოთქმა ქართულიდან და მეგ- 

რულიდან ნასესხებ სიტყვებში. > '



IV. აქცენტუაცია სვანურში 

სჯ 106. საგანგებოდ აღსანიშნავია სვანური მეტყველების 

მუსიკალობა, სვანურის აქცენტუაცია და ინტონაცია იმდენად მდი–- 

დარია, რომ ამ მხრივ სვანურს დღეს ვერ შეედრება ვერც 

ერთი სხვა ქართველური ენა. ბევრი რამ, რაც მოძმე ქართვე- 

ლურ ენებში მიჩქმალულია სავსებით, ან შესუსტებულია, სვანურში 

რელიეფურადაა წარმოდგენილი. გარდა ამისა, აღსანიშნავია ისიც, 

რომ სვანური ენის აქცენტუაცია ნარევი ტიპისაა, ისე როგორც 

ნარევია სვანური ენის ბუნებაც. სვანური მახვილის ანალიზი გვი- 

ჩვენებს, რომ იგი შეიცავს რამდენიმე მომენტს: მუსიკურს, სუსტ 

დინამიკურსა და ამავე დროს კვანტიტატურს-––რაოდნობის მომენტს. 

მუსიკური და რაოდნობის მახვილი სვანურში დღესაც ძლიერი 

ჩანს და ისტორიულადაც ისინი ერთმანეთთან მჭიდრო კავშირში 

უნდა განვითარებულიყვნენ, რაც შეეხება სიძლიერის ანუ დინამი- 

კურ მახვილს, იგი მუსიკური მახვილის ხნოვანებისა არ უნდა 

იყოს სვანურში, 

წ 107. რაოდნობის ანუ კვანტიტატური მახვილი ლ. შჩერ- 

ბას გამოკვლევით განსაკუთრებით დამახასიათებელია რუსულისა- 

თვის1 და ნაწილობრივ ფრანგულისათვის 1. 

რუსული მახვილი ძირითადად დინამიკურ-მუსიკურია, მაგ- 

რამ, გარდა ამისა, იგი კვანტიტატურ ხასიათსაც ატარებს, ასე; მაგ., 

ლ, შჩერბას გამოანგარიშებით რუსულში ყოველი მახვილიანი 

ხმოვანი დაახლოებით ერთ-ნახევარჯერ უფრო გრძელია, ვიდრე 

უმახვილო ხმოვანი ანალოგიურ პოზიციაში. რსდგანაც რუსულს 

ხმოვანთა ისტორიული სიგრძე-სიმოკლე არ ახასიათებს, ამიტომ 

რუსულ ხმოვანთა ეს შედარებითი ხანგრძლიობა მკაცრად ფონე- 
ტიკურია და არა ფონოლოგიური. 

§ 108. ვ. ბოგოროდიცკის ასევე ექსპერიმენტულად აქვს 

შესწავლილი მახვილიან და უმახვილო ხმოვანთა შეფარდება ყაზა- 

1 წ. ცს. IIIC§6 2, LVCCMMC ILMეCIMII6 8 IL2ყCსX8CIIII0M IM IXC0.1)IMI6CX86MIM014. 

იX80000MMM, გვ. 1425. 

2? წ. მ. IILC06962, <0046IMM2 (სიგIIIL. #0., გვე. 74.
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ნის თათრულში და შემდეგს დასკვნას იძლევა: 62612 (“ბაბუა?) და ძეი12 

კალოში) სიტყვებში ხმოვანთა შეფარდება ექსპერიმენტული მონა- 

კემებით ასეთია: ვ/+ 10თ/22:, ე. ი. უმახვილო ხმოვანი თავისი 

ბანგრძლიობით ორჯერ უფრო მოკლეა მახვილიანზე !. 

დაახლოებით მსგავს სურათს იძლევა სვანურის ჩვეულებრივ 

და გრძელ ხმოვანთა ხანგრძლიობის შეფარდების ექსპერიმენტული 

მონაცემებიც. ასე, მაგ., ჩვეულებრივი ა-ს საშუალო ხანგრძლიობა 

სიტყვაში ზა დ (ალაო') უდრის 24,3 I1)/), მასზე იხარჯება 18,4 თ 

(მასშტაბი: 1,32 ი)/თ), ხოლო 'სიტყეაში ხად (“ჰქონდა”) გრძელი 

ა-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 46,9 I»/!), მასზე იხარჯება 

35.6 თ. შეფარდება ნათელია. 

ჯ 109. სხვაგვარი ვითარებაა გერმანულში, გერმანულშიც მახ- 

ვილი დინამიკურ-–მუსიკურია?, მაგრამ რაოდნობითი ანუ კვან- 

ტიტატური მომენტი მახვილისა იქ არავითარ როლს არ ასრულებს, 

რადგანაც გერმანულში გრძელი ხმოვნები წარმოადგენენ განსაკუთ–- 

რებულ ფონოლოგიურ კატეგორიას. 

როგორც ზემოთ აღვნიშჩეთ, სვანურის ე. წ. გრძელი ხმოვნე- 

ბი ამ ენაში მოქმედი რაოდნობის ანუ კვანტიტატური მახვილის 

ფუნქციაა. მსგავსად რუსულისა თრე- 

ბულ ფონოლოგიურ კატეგორიას ვერ ჰქმნიან, რის მშვენიერ რ იღე: 

სტრაციასაც სვანური ლექსები წარმოადგენენ. სვანურ ლექსებში 

მახვილის მუხსიკური და დინამი1ური მომენტები ფალავენ რ:აო- 

დნობის მომენტს და ამიტომ ხმოვანთა სიგრძვეც- ქრება.-. 
ა 

აჯ 110, სვანურს მოძრავი მახვილი ახასიათებს. (ალკეულ 

სიტყვებს ჩვეულებრივ იგი ბოლოდან პირველ ან მეორე მარცეალზე 

მოუდის, მაგ., სიტყვაში მპრე ('კაცი') ცენტროიდის ხმოვანია 3? 

ბოლოდან მეორე ხმოვანი (5), მაგრამ სიტყვაში მარე (“მაგრამ”) 
ცენტროიდის ხმოვანია ბოლოდან პირველი ხმოვანი (ე). 

ცენტროიდის ხმოვანია ბოლოდან მეორე ხმოვანი შემდეგს 

ბალსზემოურ სიტყვებში: 

1 53, ტ. ნ650ი0:000LIM I III,ლ0 M06M680M 80X271M9M6 M 6LC0 1M3:1CLMCMMV 8X 

8 M#23230-121206M0M უ1M216470, გქ. 117. 
2 9.ხნუ1სI, სისაინხთ CI2ი1012 LI, ს ვიძ I, 1916, 5. 150-– 157. 

3 ს. V. 5-:1ნ:0ს1:06, |:X06Lი)6012)იხი0ილ იხ ს იჯბასიისასძლი სხი 

ძტი შეს ძი ძლის:აიხიი VლთI526II6: LXL2IC ძლხა -II6/I:#+ MI-V/ძიძძ!ა/: ძი I'M0I"/16M4 
Lაიბი-წორი!ი/, L. IV, L929, (9. 2. 

ს. ჟღენტი 7 
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დინა (341,9 (გოგონა), სიმაქ (31,5 “ქალიშვილი”), ნ პპუ 

(193,33 “ლუკმა”), ჩერი (210,10 “ჩერია?:), ლ პრე (20,17 სათიბი”), 

თხერე (112,4 'მგელი”), შარა (57,3 'წისქვილის ქვა?), ღერ–- 

ბეთ (301,12 “ღმერთი”, მულგვეჰერი (159,24 “მეწისქვილე"), 

ანმარე (126,1 'მოამზადა), აზარე (10,77 'ზოგავს), ლიტ- 

ფურე (40,22 "გატყავება”), ქუნარუ (12,8 'სულები), ლიჯჭა- 
რე (75,10 “წვალება, ტანჯვა”), აბერგე (49.25 'თოხნის”), 

მოლე (391,20 'რაღაცა'), ჩოლურ (ლშხ, 19.13 “·ჩოლური”), 

მადრენე (139,32 “(ყველაზე ცუდი”) ლიკვანე (132,31 “გა- 

დაგდება), ბაზი (20,8 'ამაღამ?), ჩიჟე (150,14 "სიძე?), უჩაიჟა 

(103,27 “"გაუსიძებელი”), საბელ (172,18 'კვიცი”), ჯოდი (15,1 

+გრძელი'), ისნავ (3864,9 'სიზმარი?), თასვდებ (90,26 'პირო- 

ბა"), ქესა (350,11 'ქისა”), ასოყე (ლშხ. 13,ვ 'აგიჟებს?), უღვა 

(27,14 '"უღელი”), ნ5ჭა (81,32 (“ჯაჭვი”), მესმა (227,1 “მესამეს?, 
შდრ. მესმა 269,36), მევარ (33226 “ძალიან”, შდრ. მევარ 

93,23), ჰე ჭა (99,9 'მაჯა'), 53 დუ (97,7 'კი, დიახ). ვინაიდან ამ 

სიტყვაში ა ცენტროიდის ხმოვანია, ამიტომ ხშირია უ-ს რედუქცია: 

ა დვ (325,33; შდრ. ბზ, ადო, ლშხ. ოდო 60,23 'თორემ”). ამის 

მსგავსად არის გადმოცემული ქართული სიტყვები სვანურში: ასო 

ბალსზემოურში წარმოდგენილია ასვ ფორმით (193,18); შდრ,უცხვ 

(–უცხო), კალვ (–კალო), ვოქვრ (–ოქრო), კუბ (–”კუბვ --კუბო 
32,7) და სხვ. (შდრ. აგრეთეე გურ. თვარ –თუ არ, ხვარ 

+ ზო(მ) არ და სხვ.). 

§ 111. ხშირად აბსოლუტური ბოლო ხმოვანი ვოკალიზაციას 

ჰკარგავს და ქრება იმის გამო, რომ ცენტროიდის ხმოვანია ბოლო- 

დან მეორე ხმოვანი; მაგ, ბალსზემოურიდან: ს ურ (– სურა 4,5), 

ბოგ (– ბოგა 314,28), ბად (– ბადე 76,29), დირ (– დირე ლშხ. 

81,1), ჯიბ (– ჯიბე 283,4),, ხელწიფ (-– ხელმწიფე 272,31), 

სპრკ (– სარკე 286,19), ჭჯარვ (– ხახა 242,27), ბაპ (– მეგრ. 

პაპა “·მღვდელი': 430,28), ძაძ (- ძაძა C63,26) და მისთ, (შდრ. 

ოსური: 28% «– ვა(2 'რვა”)1. 
· 7 

1 8. M#. ·62(§9, C:66 7X2ე06LI#M# 8 06CIMMCM0) #8IL6: ,(-ჩ, 1924, 154; 

შდრ. 8. 60-0:0XM#IIMM#, IIXM8XMVCICIIX%CCMXMC 82XაICIMXM. VIII. CC6 მI7იიი0თ0XC- 

«IXV9C6CV0M C10008M X4CM27CL0L0 C1082 ი0 M#26»/%უ08M#ა 8 II0CLX28-08C, 1910 L., 

გვ. 113.
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არის შემთხვევა, როდესაც წინამავალ ხმოვანზე მახვილის დას- 

მის გამო არა მარტო აბსოლუტური ბოლო ხმოვანი ქრება, არამედ 
მასთან ერთად თანხმოვნებიც იკარგება, ოღონდ ეს შყეხება ვ და ნ 

თანხმოვნებს; მაგ. წირ (–წირვა ბზ. 16,10), ლოც (–ლოცვა 

8,36), ცოდ (–-ცოდვა), იფ (-–იფნი 232,6) და სხვ. ანალოგიური 

მოვლენები კარგად აქვს ახსნილი ე. ბოგოროდიცკის რუსუ- 

ლი ენის ისტორიის ფაქტებზე. ასე, მაგ., ბოლოკიდური უმახვილო 

ხმოვანი ხშირ შემთხვევაში სავსებით დაიკარგა (#0M0Cნს-M44ტI0CCII), 

ან დუბლეტი ფორმები წარმოიშვა სრული ხმოვნისა და ნახევარი 

ხმოვნის სასით (მაგ. 341040 II 3IMM60%)) 1. 

აჯ 112. ;სვანურისთვის ბო უნებრივია აგრეთეე მახვილის დასმა 2 | 

ბოლოდ დან პირველ მარცვალზე გარკვეულ სიტყვებში; მაგ. ლაზ- 

“ხუროდან: ნწოჩა (2,23 'კარგი?, ათხე (1,5 “ახლა?),_მარა (1,7 

“მაგრამ”), ეჩ ა“ (1,11 “მისი”), ეჩქა. (58,32 “მაშინ?), ლე ჟა (!ზე- 
ვით”), სოშა (8,26 'უფროსი”), ჯგგრაგ (24,19 'წმინდა გიორ– 

გი”), ლე რექვ (17;22 'ტანსაცმელი?), ლა დეღ (17,22 "დღე”) ჩი- 
გარ (17,24 'ყოველთვის”), ნ გმა (-ნუმა 'არ? ბზ. 173,24), ეში- 

ეში (ბზ, 65,33, შდრ. ეში-ეში ბზ. 184,111 'მაინცდამაანც?), ამი 

(ბზ. 72,11, შდრ, ამი ბზ. 70,29 “ამის?), ე ჩი (ბზ. 227,27, შდრ. ეჩ ი 

ბზ, 266,6 “მისი”), ამჟინ-ი-ამჟინ (ბზხ. 228,7 “ასე და ასე:), 

ლგმზსგრევ (ბზ. 219,30, შდრ. ლგმზგრევ ბზ. 262,2 'და- 

ლოცვილიმც?), ღუმირ (ბზ, 69,36, შდრ. ღუმაირ ბზ. 60;,24, 

ლშხ. ღ უმ ურ “ნაძვი”, სურა (ბზ, 55,12 “"სიამოვნებით?), იაღო 
(ბზ. 103,5 "აბა?). ეს სიტყვა ზოგჯერ პროკლიტიკად იქცევა, თუ 

მახვილი მის მომდევნო სიტყვახე გადავა; მაგ. 9აღე ესერ (ბზ. 

96,33 “აბაო”). 

§ 113. აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეული ი, რომელიც ქართ. 

ც(ა) ნაწილაკის ფუნქციისა, ყოველთვის მახვილს ატარებს და ზოგ– 

აც გადმოიცემა; მაგ. პჰარაყი, ნაყუნი, დიაპრი 

ცზ–ლ-ირნაყიც, შეჭამანდიც, პურიც”), ქოში, პირსახვეცი 

(ბზ. 204,27 'ქოშიც, პირსახოციც”), მგსკადი (ბზ. 405,18 'ბეჭე- 

  

  

1 ცს. 8 0-000XMIIXIMX, =)MX6000MM6ცIე)LსI0-Lნ2თსMყ06CI:06 MCCMCI092- 
996 28VC10MMIXჯ C5086 8 061060VCCM0M 000M8M01060MMM, გვ. 322. 

მ არსენა ჯონი§56, მეგმარეშ ი ბალხარე ჟახელე ხორა7, ნ. მარის 
წინასიტყვაობა, გვ. V.
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დიც”, ხეხვი (ბზ. 219, 17 “ცოლიც”), ბაპი (155,8 "მღვდე- 

ლიც”) (შდრ. ურემია 'ურემიც” ბზ, 238,31) და სხვ. 
უნდა ვივარაუდოთ, რომ ამ ტიპის მოძრავი მახვილი ისტო- 

რიულად სხვა ქართველურ ენებს და, კერძოდ, ქართულსაც ახასია- 

თებდა, როგორც ამას ფიქრობს არნ. ჩიქობავა1. 

§ 114. დღეს სვანურში თითქოს შეინიშნება მახვილის ტენ- 
დენცია სტაბილიზაციისაკენ. ეს ტენდენცია გამოიხატება უფრო 
ხშირ შემთხვევაში მახვილის წინ, მეორე მარცვალზე წამოწევაში. 

მახვილის მეორე მარცვალზე დასმის ტენდენცია განსაკუთრე- 

ბით თვალსაჩინოა ნაწარმოებ ფუძეებში; მაგ., ბ ე რ გ('თოხი”), მაგრამ: 

აბერგე (თოხნის?1), ბარგ ('ბარგი)--ლიბარგე ('ბარგება?), 

ჭირ-ლიჭირე ('ტანჯვა, წვალება”), ბოგ– ლიბოგე (“ხიდის 

გადება?), გი ე რგ–- ლიგერ გი (ბზ, 282,26 “გიორგობა?”) და სხვ. 

§ 115. განსკუთრებით მკაფიოდ ჩანს ინტონაციის გახანგრძ- 
ლივება სვანურში აფიქსებსა 2 და თანდებულებზე. ასეთებია კნინობი– 

თის სუფიქსები ბალსზემოურში: --ლ: დედბერილ (417,29 'დედა– 

ბერი”), ლგგრ წლ (314,10 კვერცხი”), თგრქ დილ (მაკრატელი”), 

კამნილ (334,14 საკ. სახ.) გიერგილ (314.7 “გიორგელა?), 
ვოვჭრილ (323,24 "ობოლი?) და სხვ. 

-ოლ: ამირანოლ (95,19), ქორ ოლ (219,2 'სახლაკი?), კ ო- 

ტოლ (200,7 “ცოტა, მცირე”, ძუფოლ (164,20 'ძუა?), წიროლ 

(ურო), დან ოლ (323,26 'გოგონა”) და სხვ. 

§ 116. ასევეა დანიშნულების სუფიქსი ბზ.-ში-იაქ: ღველი აქ 

(56,20 'ცხვარი”), ზ ე ქ 9 5 ქ (“საშეშე:?), დ ა ბ ი აქ (“საყანე”!, ხე ხვლაქ 

(331,14 'საცოლე”) და სხვ. 3? 

-იან ბოლოსართი გვარებში: დევდარი§ნ (ბზ. 28,8), და- 

დიშქელი§5ნ (ბზ. 29,1), წიფიან (ბზ. 30,6), ქურდი§ნ (ბზ. 

33,1), მარგი5ნ, ფალიჯან,ლშხ. ყიფიან, ონიან, ჩარკვიან 

და სხვ. – 

ქართულიდან შესული სუფიქსი -ეთ ყოველთვის გრძელი ხმოვ- 

ნითაა წარმოდგენილი: ჯოჯხეთ (Cბზ. 229,27 'ჯოჯოხეთი?), სო მ– 

' სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, გე. 108 -–- 109. 

2? ა. შანიძე, უმლაუტი სვანურში, გვ. 195, 199. 

? ვ. თოფურია, ქართეელურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, III, გე. 50.
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ბტეთ (ბზ. 232,4), ქა ჯეთ(ბზ.), გან ჯე თ (ბზ. 31,28), ხმელეთ 

(ბზ. 121,1)... (შდრ. წვეთ ლშხ, 89,20 და სხვ.). 

§ 117. გრძელი ხმოვნით გეხვდება ზმნებში გამოყენებული 

სუფიქსი -5ლ1: იტფურპლ ი ილვალ (ბზ. 158,8 “ხმამალლა 

ტირის და მოთქვამს”), იღრპლ (ბზ, 194,5 “'მღერის:), იშდრალ 

(“თამაშობს?), იზელალ (ბზ. 51,30 'დადის') და სხვ. 

-ი-ელ: იყვეზიელ (ბზ. 26,232 'თვლემს”), ლიშურიელ 
('ხენეშა”ს, ირბი გლ ('პურს აცხობს?), იჭუდიელ (I|კითხულობს”), 
იყარიელ (4იჟემება')... (მდრ. ცარიელ ბზ, 389,9 და სხე.). 

§ 118. გახანგრძლივებული ინტონაციით წარმოითქმის ზოგი- 
ერთი თანდებული, რომელთა ხმოვნები ზოგჯერ გრძელია და ზოგ- 

ჯერ მახვილიანი, გრძელზე ნაკლები; მაგ. ბალსზემოურიდან: -შალ 

(=“ვით?): ხელწიფშალ (86,11 “ხელმწიფესავით?), დავშალ 

(406,14 “დევივით”, ლგგრაშალ (59,16 'კეერცხივით”), ფექშალ 

(69,2 'ფქვილივით?), ფინდიხშალ (60,20 “ტყვიასავით?), ძუ ღ- 

ვაშალ (33,19 "«ხღვასავით?). 

–ჟინ II ჟინ (=“-ზე”): ჰალონჟინ (78,7 'ალიონზე”), ხოლამ 

გუჟინ (226,18 'ფცუდ გუნებაზე”), ეჩჟინ (357,10 'ისე;,, შდრ, 

ეჩჟინ 357,8)... ქვეყანაჟინ (97,13 'ქვეყანაზე), ურემჟინ 

(356,20 'ურემზე?), რიყჟინ (415,20 'რიყეზე'), პილჟინ (415,25 

ნაპირზე”), ბა რჯ ჟ ინ (415,25 'მხარზე”) და სხვ. 

8 119. ასევე დამავალი გახანგრძლივებული ტონის მოძრაობით 

“წარმოითქმის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმანტისეული ხმოვანი; მაგ.: 

'მუაშ (ლშხ. 1,17 ადგილის სახელია), სა საშ (ლშხ. 1,15 სოფე– 

ლია), მახაშ (ლშხ. 2,3 სოფელია), ქუთაშ (ბზ. 5.11 ქუთაისი). 

ნათესაობითი ბრუნეის ფოორომანტისეული ხმოვანი ქართულშიც ატა- 

რებს მახვილს; მაგ.: ძმ-ისა, დღ-ისა, მეგობრ-ისა?... მოთხ- 

'რობითში; ე ჯნემ (24%, 100,2 (მან?), ხოშამ (ბზ. 33,3 “უფროსმა”), 

  

” კ. თოფურია, სვანური ენა, გვ. 87. 
? არნ. ჩიქობავა, მახვილის საკითხისათვის ძველ ქართულში, გე. 196.
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მუხვბემ (ბზ, 189,26 “ძმამ?!), ამნემ (ბზ, 428,32 'ამან?) და» 

სხვ. 1 

§ 120. სვანურში მახვილს ატარებს მრავლობითი რიცხვის. 

-არ-ალ ფორმ ანტის ხმოვანი, თუ ფუძისეული ხმოვანი უმახვილოა.. 

იმ შემთხვევაში, როდესაც ფუძისეული ხმოვანი მახვილიანია, მაშინ 

- 5 რ/–3 ლ ბოლოსართს მახვილი არ მოუდის; მაგ.: ჭვე რ (ბზ, 143,31. 

"“ყვავი”)--მრ. ჭორალ (150,32), ყორ (ბზ. 362,6 'კარი')--მრ. 

ყრორალ (ბზ), დავ (ბზ. 240,30 'დევი?)--მრ. დავარ (279,11) 
და სხვ. 

სხვა შემთხვევებში მახვილი მოძრავია: იგი ფუძის ხმოვნიდან. 

გადადის მრავლობითი რიცხვის ფორმანტისეულ ხმოვანზე; მაგ. 

ჭიშს (ბზ. 90,24 “ფეხი?)--მრ. ჭგშხარ (204,1). ი–გ იმაზე მიუ- 

თითებს, რომ მახვილი -ბრ სუფიქსზეა. შდავალ (ბზ. 276,35 “მერ-. 

ცხალი?)–-–მრ. შ დავლარ (277,1), ტეელ (ბზ. 249,23 “(ტოლი”)–– 

მრ. ტოლპარ, ვიჯ (ბს. 160,229 'გველი7-– მრ. უჯარ (31,11),. 

გვეჭ (ბზ.:424,30 'გოჭი?)-–მრ. გოჭა რ (424,23), წინწრილ (ბზ, 

139,25 “წიწილა?)--მრ. წინწლარ (193,6) და სხვ, 

ა 121. არის ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც მახვილი ფუძი- 

სეული გრძელი ხმოვნიდან მრავლობითი რიცხვის ფორმანტზე 

გადაინაცვლებს. ამის გამო ფუძისეული ხმოვანი სიგრძეს კარგავს 

და იშვიათად შესაძლებელია გაქრეს კიდეც;' მაგ.: ზურალ (ბზ. 

415,23 'ქალი?)-–მრ. ზურალაპრ (362,29) ან კიდევ: ზურლარ 

(ბზ, 357,24); სიმაქ (ბზ. 276,28 'ქალიშვილი”)--მრ. სიმქარ 

(276,20; შდრ. სიმქაშ ბზ. 276.37 “ქალიშვილისა?); გიერგ (ბზ. 

316,16 საკ. სახ.), მაგრამ: გიერგილ (ბზ, 314,7) (შდრ. გერმ. 
X0I, ძ2L, ხ6., მაგრამ: V0140, ძიე1I), ხ6:C1ი და სხვ ..2). 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მახვილს ატარებენ პრევერბებისა 

და ზმნის წინ ხმარებული ნაწილაკების ხმოვნები 1. 

1 შდრ. „8 CI50XCIIMII IIMCI CVII6CI8MIC2ხMILX X0XMLM6 0X0IIV2IIე 1MM6X+- 

227618 I M06CX0MMCL1I1 I11216:XM, II0#MCM 060803 I0XსM0 3 CM#082X :401CM0-- 
10 ი0»გ“ (II. III M 1) 1 1, LI 909428 „10#00X2 8 #0+XხI0ICIX-C0C-X #3LMIM6, გვ. 4. 

1? V. MVI1თეიია:, 006. CX., გვ. 307. 
ბ? ვ. თოფურია, სვანური ენა; გე. 154,
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1 

§ 192. ჩვენი აზრით, პრევერბის ხმოვნის შერწყმა ზმნის თავ– 
კიდურ ხმოვანთან და გრძელი ხმოვნის წარმოშობა ბალსზემოურსა 

და ლაშხურში მახვილის შედეგია; მაგ.: ქ აჩა დ – ქა-Lაჩად (ბზ. 5,6 

“გავიდა',,, სგანვპადხ – სგა+ანვადხ (ბზ. 5,10 “შემოვიდნენ?), 

სგოხვბე – სგა+ოხებე (ბზ. 31,20 “შეუბა”) და სხვ. 

ასევე მახვილის საფუძველზე ხდება ხმოვანთა შერწყმა შემდეგ 

მაგალითებში: ალ” ესერ – ალა ესერ (ბზ, 404,7 'ესო”), ჯ” ესერ 
“ ჯა ესერ (ბზ. 265,31 'თვითონო”), ქორთ! აჩპ დ – ქორთე აჩად 

(ბზ. 348,31 “სახლში წავიდა?) და სხვა (შდრ. გურ. ქ?არ-ქე 

არ, კარ –კი არ და სხვ.). 

მახვილის გავლენის შედეგად უნდა იყოს შერწყმული ფუძისე– 

ული ორი ხმოვანი სიტყვებში: კესარ (- კეისარი ბზ. 317,16)„ 

დიკვენ (–-დიაკონი ბზ, 357,8), ყარ (- ყავრი ლშხ. 28,297), 
კილ (–კივილი ბზ. 88,6,) დეფან (–დერეფანი ლშხ. 73,22) დ» 

სხვა (იხ, ზევით). 

  

§ 123. გარდა ამისა, ზმნის წინ დასმული უარყოფითი ნაწი- 
ლაკების ხმოვნებს მახვილი აქეთ; მაგ. დესა ხოვჟა (ბზ. 358,27 
“არ უძინია?!), დროსა ანვდა (ბზ, 356,4 “არ მოიტანდა?), მრდ 

ხეთმი (ბზ. 354,11 'არ ეჭირვება), ნოსა ლახგშა (ბზ. 427,9 

“არ დალიო”), მპდ ადხინ (ბზ. 290,33 'არ მიუშვა”), მ პმ ა ხუღ- 

ვან (ბზ. 358,3 “არ ჰქონდა?) და სხვ. მეგრულსაც ასეთი ნორმა ახა- 

სიათებს; მაგ.: ჭარი (ფწერე)–ვა ქარა ('არ წერო”), ნ გმგ ჭა- 

რგნქ ('ნუ სწერ?”)1. 

§ 124. რთულ სიტყეებში შეინიშნება ორგვარი მახვილი-- 

მთავარი (უფრო ძლიერი) და მეორეხარისხოვანი (უფრო სუსტი). 

მთავარი მახვილი კომპოზიტის პირველი წევრის პირველ ან მეორე 

მარცვალზე მოდის, ხოლო მეორეხარისზოვანი მახვილი – მეორე წევ- 

რის წინა ან ბოლო მარცვალზე? მაგ. წევარ-მეძბარ (ბზ, 

245,1 “მწევარ-მეძებარი”'), აქ პირველი წევრის ე-ზე მთავარი მახვი- 
ლია, შეორე წევრის §-ზე კი მეორეხარისხოვანი. ამ ტიპის მახვი- 

ლი გვაქვს რთულ სიტყვებში: ლე თ-ლადეღ (ბზ, 83,18 "დღე-ღა- 
მე”, ქყინტგეზალ (ბზ. 80,12 "ვაჟიშვილი, ლეზვებ-ლეთერ 

  

1 II I Mო IIILIX80, L02XM2XIMM2 XIII8ILCC1ხCX0L0 33,, გე. 13. 

2 ისტორიულად იგი მეორე მარცეალია.
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(ბზ. 109,6 “სასმელ-საჭმელი'), დინაგეზალ (ბზ. 209,19 'ქალი- 

შვილი”), შიიპირობ (ბზ. 295,22 “ხელ-პირობა?), თარინგზელ 

(ბზ, 183,5 '·მთავარანგელოზი”), რედ ინ - გუ რჩა ('ქვასანაყი?), დ 6ი- 

მუ (ბზ. 174,111 “დედ-მამა?), ჯგმილ-დაჩვირ (ბზ. 139,7 “და- 

ძმა), ტერ-მოყვარე (ბზ. 113,06 “მტერ-მოყვარე,, შდრ. ლშხ, 

ტერ-მოყვარ 37,8) არსენ ონიანის ლაშხურ ტექსტებში 

ფარ-ხანგარ (57,5) პირველი წევრის 5 გრძელი სახითაა წარ- 

მოდგენილი, თუმცა ლაშხელთა წარმოთქმაში ა არაა გრძელი. ავ- 

ტორს აქ სიგრძის ნიშანი მახვილის ნიშნის ნაცვლად აქეს ნახმარი, 

რაზედაც ნ. მარი ამ ნაშრომის წინასიტყვაობაში მიუთითებდა 

(გვ. V). 
§ 125. მსახღვრელისა და სასაზღვრის ურთიერთობა მახვი- 

ლის თვალსაზრისით მეტად საყურადღებო მასალას იძლევა; მაგ.: 

ძუღვა-პილეი (ბზ. 90,6 “ზღვის პირზე: შდრ. მეგრ. ზღვა 

პიჯი)!, ლირდე2პბ-ლიზგე (ბზ. 374,7 '„ყოფა-ცხოვრება?:), ამ კომ- 

პოზიტში მახვილი და მის საფუძველზე წარმოშობილი სიგრძე პი“- 

ველი წევრის ბოლოკიდურ ე-ზეა, მაგრამ, როდესაც ეს კომპოზიტი 
მთლიანად გამოდის მსაზღვრელის როლში, მაშინ მახვილი ადგილს 

გადაინაცვლებს და ამ კომპოზიტის აბსოლუტურ ბოლოზე ისმება, 

მაგ, მიჩა ლირდე-ლიზგე ხგნსგამ (ბზ. 152,17) “მისი ყოფა– 

ცხოვრების ნახევარს”), ამის მიხედვით ნათლად ირკვევა სვანური 

მახვილის მუსიკური მხარე, ამ შემთხვევაში მახვილს ტონის მოძ- 

რაობის საფუძველზე გარკვეული სინტაქსური შენაერთის გამოხატ- 

ვის ფუნქცია აქვს დაკისრებული. მაგ. ჩალისიმე ქორთე (ბზ. 

121,19) “/ჩალისიმეს სახლში, ლირდე ეადა (ბზ. 115,23) “სი- 

ცოცხლის ვადა”, მეთებზე გეზალს (ბზ. 84,12) 'მეთევზის შვილს, 

ლადი ლადეღლღ (ბ%, 157,11) +დღევანდელ დღეს”, გიორგი 
თხვიმ (ბზ. 270,13) “გიორგის თავი7, ძუღვა ტახ (ბზ. 227,34) 

“ზღვის ღორი, ტახი, ვალდე ლიშიჯალ (ბზ. 4,33) (ფხალდეს 
ომი?, ჩეიბ კუბ (ბზ, 32,8) 'სპილენძის კუბო” და სხვ. 

ამ მაგალითებში მახვილი რიტმიკული ჯგუფის ხასიათისაა· 

და ხმოვანთა სიგრძეც მის საფუძველზეა წარმოშობილი, მახვილი ამ 

1 M. III 1 #2580, LI 2MM2+V7VI:2 #MIIIIL0625CM«0-ე #9., გე. 14. 
1 აქ ლირდე ი ლიხგე იგულისხმება.
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შემთხვევაში შესიტყვების ფონეტიკური მთლიანობის ფაქტორს წარ- 

მოადგენს. ეს რომ ასეა, ამაში კიდევ უფრო გვარწმუნებს სვანური 
წინადადების მელოდიკის გათვალისწინება. 

სჯ 126. მთავარი და დამოკიდებული წინადადების მიჯნაზე 

მოლოდინის ინტონაცია მკვეთრად გამოირჩევა მთავარი წინადადე- 

ბის აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეულ ხმოვანზე მახვილის დასმით !. 

ნაცვალსახელურ მახვილიან ხმოვანს თუ წინ მიუძღვის ბოლო– 

ხმოვნიანი სიტყვა, მაშინ ბოლოკიდური ხმოვანი უერთდება მახეი- 

ლიან ხმოვანს და გრძელი ხმოვანი წარმოიშეება (შდრ. ქაჩად); 

მაგ.: „ეჯა დეშიარდ ანმევრე: გაჩს როქვ ჩვალჯდედ შგილხან- 

ჩუნ (ბზ. 49,15) “იმას ვეღარავინ მიხვდა (გაიგო), რომ დანა ჩა- 

მოვიტანოთ სხვენიდანო”; „აჩად ალ კოჯა ძირთესგ25, იმვაიხან 

კილ ლახსგმდა!. (ბზ. 91,7) “წავიდა იმ კლდის ძირას, საიდანაც 

კივილი მოესმა”; „აჩად ალა ქა ეჯ ლარდათე, იმვაი მიჩა ხეხე 

აყვრა“ (ბზ. 179,37) 'წავიდა ეს იმ ოთახში, სადაც მისი (ოლი 

იწვა”; „ქაჩად ეჯ ლიცთექჟ. ხედები ლიცს გველიარშაპ ხემთ- 
ქეანდა"“ (ბზ. 192,32) 'წავიდა იმ წყლისაკენ, რომელსაც გველვეშაპი 

სჩვეოდა?; „ლემპარ ლამარაჟი ეჩშელდ თხვიმს იქვცეხ-ე, ვოშ- 

ვ59=დ მარ” არი ქორისგა" (ბზ. 15,11) “ლამპრების დამზადებისას 

იმდენს ცალს (თავს) ჭრიან, რამდენიც სულია ოჯახში”; „ეჯჟი ჩვად- 

ლ ახვე, ჯა ვედღ ოთჩაღ“ (ბზ. 205,18) “ისე გალახა, რომ თვითონ 

ძლივს გაექცა”; „ამეჩუნ შიშდ ჩვესწვეენეხ ეჯ ს იმაქ-ე, ხედები 

ერ ბამბი კარავისგა სგურდა" (ბზ. 330,29) "აქ მაშინვე დაინახეს 

ის ქალიშვილი, რომელიც (რომ) ბამბის კარავში იჯდა: „ალა 

ჯასმახ ი§ს-ა,მიშგვა დივითრად მი ჩვამდაგარ“ .., (ბზ. 323,5) 

შს გაგიგონიათ ვინმეს, (რომ) ჩემმა დედინაცვალმა მე მომკლა'; 

... „მი როქვ ეჩქა ხევიროლ ისგუ მოღლატ-ე, ლახე ისგვა ბარგს 

ხოჩამდ დომ ლაჯშხვინნას!“ ... (ბზ, 283,20) “-შე მაშინ ვიქნებოდი 
შენი მოღალატეო, როდესაც შენს ბარგს კარგად არ შეგინაზავდიო:; 

„ანვად ი სგოთნაჩდე ლეზობთე ეჯ მეშხე ლეღვ-ე, ხედვაპი 
ხოშხვნან ჯიბისგა“ (ბზ, 283,34) “მოვიდა და შეურია საჭმელში ის 

'შავი ხორცი, რომელიც შენახული ჰქონდა ჯიბეში'; „ეჩიშ მი მამ- 

  

1 შდრ. ს. 80:68040212C%Vხი0 -L 6ML090C0. 'IC00MM 0ხწC6X0! დCIC80% 

M9MI0MეVLMM, (922, გვ. 56.
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გვეშ მიხე, მპი ღენ სი შდავლარ ჯირიხ“" (ბზ. 277,13) :!იმისი მე, 
არაფერი ვიცი, რაღაც შენ მერცხლები გყავს”; „ალა შევარ ათხი- 

დენ ბეჟანს-ა, ლახე მგსკად სგახრიგიან ი გუდ ავად, ერე, 

ალა როსტომიშ ლასვ“ (ბზ. 239,23) "ეს ძალიან გაუხარდა ბეჟანს, 

რომ ბეჭედი მოერგო და მიხვდა, რომ ეს როსტომისა იყო?; „ეჩქა 

ჟ'ანმარე მიჩა დიდ ე ჯჟინ-ე, იმშვაიე6ნ ადშგურანე როსტომდ“ 

(ბზ. 237,2) “მაშინ მოამზადა მისმა დედამ ისე, როგორც დაუბარა 

როსტომმა; „ალან ეჯ სოფელს ათასდ-ე, ხედვაი სოფელისგა 

ხვეჯე იზხგა“ (ბზ. 169,25) “ამანაც იმ სოფელს გაუარა, რომელ სო– 

ფელშიც ხვეჯე ცხოვრობდა”; „მიშგუ ლახება, ალა მაი გრა, გვიშ– 

გვე9 ბაბას ეშხუ თე მამა ხაყა?“ (ბზ. 93,3) “ჩემო ძმებო, ეს რა 

არის („იქნება“), ჩვენს მამას ერთი თვალი არა აქვს” „იარ ესერ ლი 

ალა, ამესგა მეყვრე?" ·«ვგინ არის ესო, ამაში მწოლიარე?” „ათხე: 

ჟი ლახშყად ღალ სერ ვაზირსეჯე, პირობ ხად ლუპვედ ი ხაქვ“ 

(ბზ. 274,17) “რახლა გაახსენდა ვეზირს ისა, რომ პირობა ჰქონდა 

მიცემული და უთხრა? და სხვ. 

ს 127. სვანურ ფრაზაში ჩართული სიტყვები და წინადადებე– 

ბი გამოიყოფიან განსაკუთრებული მელოდიკით; მაგ. ანვად ალა, 

მგშკიდ დარჯელან, ი ეშხუ ქაფ ასალ ანშკად“ (ბზ. 91,6-7) 

“მოვიდა ეს, მჭედელი დარჯელიანი, და ერთი ტვირთი სოლი გა- 

მოჭედა?; „ე, მიჩა ცოდუ ხაცვ, მინეშინ, იერეპის ალა ხოქვენს!“ 

(ბზ, 89,10) 'ე, ჩემი ცოდვა ეკიდოს, ჩვენიც, ვინც ეს გითხრა”! „ჟ”- 

ანსელვან ალა, მგლდეღ...“ (ბზ. 171,8) 'გაცოცხლდა ეს, მწყემ- 
სი.,.; „ალას-#4, კინტოს ესერ ჩვადგარი ბაზი“ (ბზ. 351,31) 

'ამას, კინტოს, მოვკლავო ამაღამ”; „აშხვ ლეთ ალიარს-ა, ხაჯი 
დავითს ი მიჩა ხეხვს, ლეწჰობ ხადხ" (ბზ. 345,12) 'ერთ ღამეს ამათ, 
ხაჯი დავითსა და მის ცოლს, წვეულება ჰქონდათ”; „ეჯა ჩუ ლგძიპ- 

ხოხალხ-ე, დინა“ (ბზ. 345,10) “ის დაკლული ჰგონიათ, გოგო- 

ნა”; „ალა ჩვარი ამჩუ ი ხემსახვირ ეზარდ ალიარს-ა, მიჩა დის 

ი მუს“ (ბზ. 345,10) 'ეს აქ არის და ემსახურება კარგად იმათ, 
მის დედასა და მამას?7; „ალა ნუღვა, წაქა ნაყუნ, ი ჰე ჯაკუ...“ 

(ბზ. 306,3) “ეს გვაქვს, წაქის შეჭამანდი, და თუ გინდა?...; „ალ”- 

ერ ჩუ ლალემ-ა, მეშხე ლეღე, ეჩქა,..“ (ბზ. 283,7) “ტეს რომ 
შეჭამა, შავი ხორცი, მაშინ...; „ალიარ აგით' ადიე გურგენდ-ა, 
ქილარ ი ურემი...“ (ბზ. 238,31) “ესენი შინ წაიღო გურგენმა, 
ეშვები და ურემიც”; „ეჩას ესერ დარ მოშ ხაწრე, დავ კეჟიანს"
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(ბზ. 180,4)'მას ვერავინ ძოერევაო, დეეს კეჟიანს”,..; „ალიარ ჩვ ა დ- 

ვახშმანხ-ა, მ გლხა მარალ, ეჩქა შიარი ქადბარხ...“ (ბზ. 22,5) 

ამათ ივახშმეს, მულახელმა კაცებმა, მაშინ ხელებიც დაიბანეს” და სხვა. 

§ 128. კითხვით წინადადებაში განსაკუთრებული მელოდიკით 

წარმოითქმის კითხვის გამომხატველი ნაწილაკი; მაგ.: „კესარ ესერ 

არი მა აგის? (ბზ. 353,6) 'კეისარი შინ არისო?” 

»ივჟ” ესერ მა ჩუ?“ (ბზ. 310,4) “თუ გძინავსო?' 

„სგ” ესერ ოხვიდა მა ქორთე?“ (ბზ. 347,31) “თუ შემოუტანე 

შინო” და სხვ. 

ამ მაგალითების მიხედვით ირკვევა რომ ფრაზის ბოლოში 

დასმული მახვილი, ისე როგორც კითხვით წინადადებაში კითხვის 

გამომხატველ ნაწილაკზე დასმული მახვილი, ფონეტიკურ მთლია- 

ნობას ჰქმნის და ამით ჰქმნის წინადადების სინტაჭსურ მთლიანო- 

ბასაც; ასევე ამ ტიპის მახვილი ფონეტიკურ მთლიანობას ჰქმნის 

მსაზღვრელისა და სასაზღვრის სინტაგმაში და, ბოლოს, ორი ხმოვნის 

გაერთიანებით (ცალკეულ მარცელებში. 

თუ ფონოლოგიურ ლიტერატურაში გავრცელებულ ტერმინებს 

ვიხმართ, შეიძლება ვთქვათ, რომ სვანურში გაბატონებული მახვი- 

ლი არა მონოტონურია, არამედ პოლიტონური1!. 

1 შდრ, IL C. XI 73XCVL08, IX 8იილიC? 0 თ0904M00M# წIX206MII#: „ს (I- 

0 ML თ006:(|6MIML# ენ!.:0.%იIIMIM-0M0!0 ენიMყ.IხMI7II2 MI, 1948, გვ. L6,.



V. დიფთონბიზაცია და მარცვალთა რაოდენობის 
შმემცირება მახვილის გავლენით 

§ 129. სვანური მის მოძმე ენათა შორის ყველაზე უფრო მდი- 

დარია დიფთონგებით. ტონის აღმავალი და დამავალი მოძრაობის 

გაბატონების გამო სვაჩურში უხვადაა წარმოდგენილი როგორც 

აღმავალი, ისე დამავალი დიფთონგებიც. საამისო ნიმუშების ნაწილი 

ზემოთ იყო დასახელებული. განსაკუთრებით აღსანიშნავი”. ის, 

რომ როგორც აღმავალს, ისე დამავალ დიფთონგებში უმარცვლო 

კომპონენტებად მონაწილეობენ + და MI). 

§ 130, აღმავალი დიფთონგები: იაღო (39,7)2 “აბა?, იარდ 

(27,20) “ვინ”, იორი (27,13) 'ორი,, =ურინ (34,32) (ორჯერ?, 

9 ურსალამ (74,10) 'იერუსალიმი”... უალურ (61,35) 'ველური”, 

უშხუარ (33,31) “ერთმანეთს?, ყუაბან (პოეზ. 28,73) 'ყუბანი?, 

ტეეტ (31,13) “ტოტი ხელისა”, ლახჟემ (32,33) 'მისცა”, უებიშ 

(39,27) "პარასკევი, უე რბ (397,23) “ორბი”, უარგ (49,25) 'აზნა- 

ური?, ღ უაშ (40,27) 'ჯიხვი”, ღუელიაქ (56,19) “ცხვარი”, ლე- 

გუერ (56,31) “წისქვილი”, ლეზუებ (57,7) 'საქმელი”, ტუელ 
(249,23) 'ტოლი?, უერთქლ (244,14) “"ორთქლი:, შუელტ (185,4) 

“შოლტი”, გუიშგჟე (60,21) "ჩვენი?, ჟისიბ (92,20) 'უსუბი, 

ქჟინ (421,11) “სული”, თგინგ (342,7) 'თუნგი?, პაღუირ (68, 

18) “პანღური”, ქტეცირქუილდ (პოეზ, 44,6) 'ქურქი? და სხვ. 

§ 131 დამავალი დიფთონგები: ზაი (125,7) “წელიწადი?, 

ნაი (28,5) 'ჩვენ”,, ხა9იშხა (58,5) "ჰქვია, კელსრიშ (104,26) 

“კეისრისა, ათხეი (26,31) "ახლაც”.. ეჩხაე-ამხაჟ (24,34) 

"იქით-აქეთ, ნომაჟ8 (56,13) 'ნუმც”7, ხოჩ535 (365,30) “კარგიმც?, 

დაჟე (256,14) “დევი”, შინა ტრ” (426,5) 'შინაური”, ლგმზგრე5ჟ 
(80,13) “დალოცვილიმც”, თეჟ (64,19) “თეე,, სანდრროე (103,21) 

“სამდურავი”, ჟ 6 უჟ (53, 30) 'ზევით” და მისთ. 

1 ბალსზხემოურ ტექსტებში 8-ს ნაცვლად დაბეჭდილია ვ. იგი უნდა წავი- 
კითხოთ როგორც M. 

2 მაგალითები ამოღებულია ბალსზემოური ტექსტებიდან.
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იშვიათად, მაგრამ მაინც არის შემთხვევა, როდესაც აღმავალი 

და დამავალი ტონის მოძრაობა ერთდება და წარმოიშვება ტრიფ- 

თონგი; მაგ.: იეზიკელაი იეზიაიშერალ (პოეზ. 212,85) “ეზიკელა 

ეზიასანები”. 

§ 132. აღსანიშნავია, რომ ქართულში გაბატონებულია დიფ–- 

თონგიზაციის დამავალი ფორმა, ხოლო მეგრულ-ქანურში აღმავალი 

ფორმა, არნ. ჩიქობავა ჭანურთან დაკავშირებით შენიშნავს, 

რომ „ქანურ სიტყვებში თითქმის ყველგან + დიფთონგის პირველ 

ნაწილს წარმოადგენს: თა-, იე-, იო-,.-იუ.. ქართულს კილოებში 

შემონახული 9, როგორც წესი, დიფთონგის მეორე ნაწილს წარმო- 

ადგენს: ა9, ეი, ო9, უ9"1. 

§ 133. დიფთონგიზაციისა და მახვილის მჭიდრო კავშირის 

შესახებ გარკვეული აზრი აქვს გამოთქმული ე. ზივერსს. მისი 

სიტყვით: „ეს დიფთონგიზაცია უმეტესად დაკავშირებულია მახვილ- 

თან, რამდენადაც აღმავალი ტონის შემთხვევაში ენა ხმოვნისათვის 

წამოიწევა წინ და შაღლა, და, პირიქით, დამავალი ტონის შემთხვე- 

ვაში ენა ეშვება უკან და ქვემოთ: პირველ შემთხვევაში წარმოიქმ- 

ნება დიფთონგები CI, 0, მეორე შემთხვევაში–-–ი2, 60... 

ამ დაშვებს დიფთონგინაციისა და მახვილის ერთმანეთთან 

კავშირის შესახებ განსაკუთრებით ადგილი აქვს ორმწვერვალიანი 

ანუ ორტონიანი მარცვლის მახვილის შემთხვევაში...,, რის გამოც 

ხმოვანი იყოფა ორად, რომელთა შემდგომი განვითარება სხვადა- 

სხვა მხრით მიიმართება" ?. 

§ 184, სვანურში დიფთონგიზაციის პროცესი, როგორც ზემოთ 
იყო აღნიშნული, მჭიდროდაა დაკავშირებული ტონის მოძრაობას- 

თან. უკანა რიგის ხმოვნები ო და უ აღმავალი ტონის შემთხვევაში, 

ენის წინ და მაღლა წამოწევის გამო, იშლება 8ე და «ი დიფთონ- 
გებად, ეს პროცესი განსაკუთრებით შესამჩნევია დახურულ ერთ- 
მარცელიან სიტყვებში. მაგრამ გახდება თუ არა სიტყვა ორმარცვ- 

ლიანი და გადაინაცვლებს თუ არა მახვილი სხვა მარცვალზე, ო და., 

უ მონოფთონგებად იქცევა; მაგ.: 

1 არნ. ჩიქობავა, კანურის გრამატიკული ანალიზი, გვ. 13. 

2 სძ. 5(CV6X§5, CIსიძ»სყC ძა ნხიიLIIL, 5. 283.
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გვეჭ (424,30) “გოჭი”–-მრ. გოქარ (424,93) 1 
ტვეტ "'ხელი”-–-მრ. ტოტარ (31,209) 
ტველ (249,23) 'ტოლი”––მრ. ტოლარ (21,8) 

სვეტ “სვეტი”--მრ. სოტარ (154,24) 

ღვედ “ღდეედი”––მრ. ღოდარ (147,36) 

თუეფ 'Cთოფი”-–-მრ. თოფარ (პოეზ. 16,28) 

ჯუეგ 'ჯოგი”–-მრ. ჯოგარ 

გტშეშ 'საქმე7-–-მრ. გოშარ 

უერბ 'ორბი”–-–მრ. ორბარ 

გუეფ 'ეშმაკი”--მრ. გოფარ 

ვიჯ (160,29) “გველი”––მრ. უჯარ (31,11) 

თუინგ (16,6) 'თუნგი?”-–-–მრ. თუნგარ (65,14) 

ქუინ (421,11) 'სული:-––მრ. ქუნპარ (423,26) 

შიქმ 'უქმე7--–მრ. უქმჯარ 

კუიჰჭ 'კუჭი”-მრ. კუჭპარ და სხვ. 
ამ შემთხვევაში -პარ/-ალ სუფიქსი მახვილის მატარებელია. 

ისეთ სიტყვებში როგორიცაა: ტყვიბ ('ტყუპი: პოეზ. 12,19), 

უეფ (ოფლი”, უერთქლ (“ორთქლი”), რჯუილ (რჯული:), პა- 
ღუჟირ ('პანღური:), სუტიკ ('სუკი”), კიბდუენ (“კიდობანი'), ბა–- 

ლკუენ ლ(აივანი”), პატრჟუჟენ (პატრონი?), ღუენ ('ღონე”), 

რივენ ((4რიონი?), აზნავირ (აზნაური?) (42,19) და მისთ., იგუ- 

ლისხმება, რომ დიფთონგიზაცია მახვილის შედეგია. 

§ 135. გარდა ამისა, ბალსზემოურში ზოგჯერ და ბალსქვემოურ- 

ში ხშირად «ფე, ტი დიფთონგების გამარტივება ხდება და ვიღებთ 

ე-სა და ი-ს. ამგვარად უკანა რიგის ხმოვნები (ო, უ) დიფთონგი- 

ზაციის შედეგად წინა რიგის ე, ი ხმოვნებად იქცევა; მაგ.: მინ- 
დორ: მინდორისგა (ბზ, 436,21 “იმინდორში)–– შდრ, იქვე: მი ნ- 

დერისგა (443,22); ჩომინ: ამჟი ჩრმინ როსტომდ (ბზ. 436,1 

“ასე ქნა როსტომმა”)--შდრ. იქვე: დინად მად ჩემინ (ბზ, 444,32 
'გოგონამ არა ქნა); ფურ: ფურმი გეზალს (436,24 “ძროხის 

შვილს”) -–შდრ. იქვე: ფი რე აზიჰ (412,32 “ძროხა დაკლა”); ჭე კ ბქვ. 

(– ბზ. ჭტეკ “ჭოკი”); სგე ბინ ბქვ. (– ბზ. სგტებინ “წინ?); კიბდენ 
ჩბხ, (-ბზ. კიბდგენ “კიდობანი”); ლიზებ ჩბხ,ლხმ, (– ბზ. ლიზრებ 

"ჭამა?); თეფ (– თგეფ: პოეზ. 274,4 “თოფი?); გეში (-გეეში 

1 მაგალითები მოყვანილია ბალსზემოური ტექსტებიდან.
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(274,8 'სავსეე); რიენთე (– რივენთე: იქეე, 244,38 “რიონში:); 

თეთნამ ყვარილს (- თჟეთნამ: იქვე, 138,3 “თეთრ ლაფშაზე?) 

და სხვ 1. 

ა 136. ამ შემთხვევაში სვანურში დიფთონგიზაციის წარმო- 

“შობას, მახვილთან ერთად, ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციაც 

უწყობს ხელს უთუოდ. ამ უკანასკნელ მომენტზე განსაკუთრებით 

'გაამახვილა ყურადღება ვ. თ ოფ ურიამ ნაშრომში: „კვლავ უმლაუტი- 

“სათვის სვანურში“. მაგრამ დიფთონგიზაციის ახსნა მხოლოდ ნაწი- 

ლობრივი რეგრესული ასიმილაციით არ იქნებოდა სრული. სხვას 

რომ თავი დავანებოთ, მაშინ აუხსნელი დაგვრჩებოდა სახელთა 

დაბოლოების დაკარგვა სვანურში. დაბოლოების ხმოვნის დაკარგვა 

კი მახვილის გავლენის შედეგია 2. 

როგორც ირკვევა, სვანურში მახვილი ხელს უწყობს ე. წ. 

“დიფთონგოიდების «92, იე, ია, ჟო-ს წარმოშობას; მაგ: იგრჟიდ 

(პოეზ, 334,35 “მწვანედ?), 9=გგემ (“აგებს”), იე შდ (“ათი”), ი9ე- 

ნასდ ('სწრაფად”), იერვ§ი (“ვინც”); შდრ, 95ეზო (ბზ. 100,11 

–ეზო) ალიარ (“ესენი:), =არ (“ვინ”), უოქვრ ('ოქრო”), ჟორ- 

„მო (ორმო?) და სხვ. 

აჯ 137. სვანური მახვილის ანალიზი აგრეთვე შუქსა ჰფენს 

ერთ მეტად საინტერესო საკითხს – მარცვალთა რაოდენობის შემცი- 

"რებას სიტყვაში, 
მახვილის გავლენით სიტყვაში მარცვალთა რაოდენობის შემ- 

ცირება ზოგად ფონეტიკაში ცნობილი დებულებაა. ქართველურ 

ენათა მონაცემების მიხედვით ამ საკითხს შეეხება ა. შანიძის 

„წელიწადის ეტიმოლოგიისათვის“, არნ. ჩიქობავას „მახვილის 

“საკითხისათვის ძველ ქართულში“ და „სახელის ფუძის უძველესი 

აგებულება ქართველურ ენებში“ (გვ- 107-–111). 
ბალსზემოურსა, ბალსქვემოურსა და ლაშხურ დიალექტებს 

ერთი მეტად საყურადღებო ტენდენცია ახასიათებთ-მარცვალთა 

რაოდენობის შემცირება მახვილის გავლენის შედეგად. ხშირად ეს 

ტენდენცია იმაში მდგომარეობს, რომ უცხო და საკუთარი ჩამომავ- 

·ლობის სამმარცვლიან ფუძეებს ეს დიალექტები ორმარცვლიანად 
; · 

  

1 შდო.ვ. თოფურია, კვლავ უმლაუტისათვის სვანურში, 337 – 338. 
2 შდრ. 5. C6IM#%6, #9, რუს. თარგმანი, 1934, გვ. 137 – 138,



112 სვანური ვოკალიზმი 
  

წარმოგვიდგენენ. ეს იმას არ ნიშნავს, რომ სვანურისათვის უჩვეუ–- 

ლო იყოს სამ- და მეტმარცვლიანი სიტყვები. 

მოვიყვანთ რამდენიმე მაგალითს ჯერ ნასესხები სიტყეებიდან; 
მაგ.:მაცხვარ(-მაცხოვარ-ი ბზ.88,19), ჯო ჯხეთ(– ჯოჯოხეთ-ი 

ბზ, 229,27,), დედფალ (– დედოფალ-ი ბზ,), დედბერ (– დედა- 
ბერ-ი ბზ, 418,33), კახბე რ(–კახაბერ-ი: პოეზ, 184,52), ანგლოზ 

(– ანგელოზ-ი ლშხ. 17,27, შდრ, ანგვლეზ ბზ. 172,31); ყარვილ 

(– ყარაულ-ი: პოეზ, 28,85, შდრ. ყა რლარ ბხ, 440,11 'ყარაულები?), 

მარგლიტ (– მარგალიტ-ი ბზ. 288,10), მეზვბელ(– მეზობელ-ი 

ბზ.), სამვარ (– რუს. ივMი82ს ბზ.) საჩქვარ (– საჩუქარ-ი ბზ.), 

მოღლატ (–მოღალატე: პოეზ. 130,110), სპყვდირ (-– საყვედუ- 

რ-ი ბზ. 187,21,, თოხრიკ (– თოხარიკ-ი ბზ.), კალპეტვე (– კალა– 

პოტ-ი ბზ.), ფათრაპაკ (– ფათერაკ-ი ბზ.), საძგელ (– საძაგელ-ი) 

და სხვ. მსგავსი პროცესი დასტურდება არანასესხებ სიტკვებშიც; 

მაგ.: უშგულ (ბზ.), მაგრამ: უშგვლაშ: პოეზ,. 10,721 “"უშგულისა”), 

შდავალ (ბზ. 176.35 'მერცხალი”)--მრ. შდავლარ (ბზ, 277,1), 

სიმაქ (ბს. 276,27 “ქალიშვილი')--–მრ. სიმქარ (ბზ. 276,20, 

ნათ სიმქაშ 176,37 “ქალიშვილისა”), წინწილ (ბზ, 139,25 

"წიწილა”)-–მრ, წინწლა რ (ბზ, 1 39,27) და სხვ. 

გარდა ამისა, ჩვენ ვფიქრობთ, რომ დაიკვენ (–დიაკონ-ი 

ბზ. 352,11), კესარ (–კეისარ-ი ბზ. 14,24), ჭინურ (-– ქიანურ-ი 
ლშხ., პემან (–„აემან-ი ბზ. 104,13),) დეფან (– დერვფან-ი 

ლშხ.), ყა რ (– ყავარ-ი ბზ.) და მისთანებში სამმარცვლიანთა გაორ- 

მარცვლიანება და ხმოვნის დაგრძელება მიუთითებს მახვილის გავ- 

ლენაზე. ხმოვნის სიგრძეში გამოხატულია კომპენსაცია გაუჩინარე- 

ბული მარცვლისა. 

სვანურში მარცვალთა რაოდენობის შემცირება რომ მახვილ- 
თან არის კავშირში, ამას ნათლად ადასტურებს ლენტეხური დია- 

ლექტის სინამდვილე. ვინაიდან ლენტეხურში მახვილი მიჩქმალულია 

სხვა დიალექტებთან შედარებით, ამიტომ მარცვალთა რაოდენობის. 

შემცირება არაა დამახასიათებელი ლენტეხურისათვის !, 

' ა. შანიძე, წელიწადის ეტიმოლოგიისათვის, გე. 8-–10.
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ს 138, სვანური უმლაუტის საკითხები, შეიძლება ითქვას, ძი- 

რითადად გადაგრილია ა. შანიძის გამოკვლევაში „უმლაუტი სვა- 

ზურში“ დავ. თოფურიას „კვლავ უმლაუტისათვის სვანურში“ და 

„სახელთა დაბოლოების ისტორიისათვის სვანურში“, ამ შრომებში 

გარკვეულია სვანური უმლაუტის ბუნება და მისი გამომწვევი მიზეზები. 

თუმცა ა. შანიძე იქვე დასძენს, რომ: „ჩვენ არ გვაქვს საშუალება 

ყოველგვარი უმლაუტის ასახსნელად. ჯერ–ჯერობით არ ვიმყოფებით 

ისეთ მდგომარეობაში, რომ შეგვეძლოს ნამდვილი უმლაუტური 

წარმოებისაგან გამოვჰყოთ ზოგიერთი ფორმები, რომლებიც მიღე- 

ბულია მხოლოდ ანალოგიის გზით" (იქვე, გვ. 173), ა, შანიძემ 

სვანური უმლაუტის გამომწვევ მთავარ მიზეზად მიიჩნია „წინამავა- 

ლი ფართო ხმოვნის ნაწილობრივი დამსგავსება მომდევნო ვიწრო- 

სადმი“, მაგ. ვან ('ხარი'ს) მიღებულია ფორმისაგან ჯანი; ბად (“ბა- 

დეშ! წარმომდგარია ბადე”საგან. ი და ე უმლაუტის გამოწვევის 

შემდეგ დღეს გაუჩინარებულია, ასიმილაციის სწორედ ასეთი მიმაC- 

თულება (რეგრესული) შეეფერება უმლაუტის ბუნებას და არა, პირ- 

იქით, პროგრესული ასიმილაცია, როგორც ეს ხმოვანთა ჰარმონიის 

შემთხვევაშია ფინურსა და თურქულ ენებში !. 

ას 139. გერმანულ ენებში, რომლებიც უმლაუტის კლასიკურ 

ნიმუშს იძლევიან, ეს ფონეტიკური პროცესი მდგომარეობს წინამა– 

ვალი ფართო ხმოვნის მომდევნო ვიწროსადმი „თანაგრძნობაში“, 

რაც გამოიხატება ამავე დროს წინა ხმოვნის ტემბრის მომდევნო 

ხმოვნის ტემბრთან მიახლოებაში (შდრ. ძვ. ზემოგერმ. 905LI – ყე§L1 

“სტუმარი'). 

ა, შანიძემ სვანურში უმლაუტის ანალიზის საფუძველზე 

მაუმლაუტებელ ხმოვნებად ე და ი ხმოვნები გამოაცხადა, მაგრამ 

ამ ორი მაუმლაუტებელი ხმოვნიდან „ე”ნის გავლენა მხოლოდ ა”ნზე 
ვრცელდება და ისიც მხოლოდ განსაზდვრულ შემთხვევებში, როდე- 

1 Xძ, 516XCLX5, (0), CL, 276. 

ს, ჟღენტი. 8
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საც იგი მოკლეა და უფრო მაშინ, როდესაც უნდა დაიკარგოს რე- 

დუქციის ძალით, მთავარი მიზეზი სვანური უმლაუტებისა კი ი არის" 

(გვ. 174). . 

ვ. თოფურიამ დაადგინა, რომ „ნაუმლაუტევ ე, ი?ს წინა- 

მავალი ა ო უ”ს გაუმლაუტება ვერ ძალუძთ". ზემოდასახელებულ 

შრომებში წამოყენებულ დებულებათა საილუსტრაციოდ საკმაოდ 

დიდი რაოდენობის მაგალითებია განხილული, ამიტომ მათ ჩვენ აქ 

არ გავიმეორებთ, მხოლოდ აღვნიშნავთ, რომ გამოთქმული მოსაზ- 
რებანი სვანური უმლაუტის ბუნების შესახებ ჩვენმა ექსპერიმენ- 

ტულმა მონაცემებმა სავსებით დაადასტურეს. 

§ 140. ისმის ასეთი კითხვა: სვანური უმლაუტის ბუნება გერ– 
მანული ენებისებურია, თუ განსხვავდება მისგან? 

სვანური უმლაუტის თავისებურებას ადასტურებენ ა. შანიძ ე 

და ვ. თოფურია: „არავითარ შემთხვევაში არ შეიძლება სვანუ– 

რი ა-ს ისე წაკითხვა,ა როგორც გერმანული 2-სი"1. მით უფრო 

შეიძლება ამის თქმა ო-სა და ფ-ს შესახებ. 

ჩვენ პალატოგრამული და რენტგენოგრამული მეთოდებით 

გამოვარკვიეთ, რომ არამცთუ უმლაუტიანი ა, არამედ სვანური 

ყოველი უმლაუტიანი ხმოვნის პროფილი განსხვავდება შესატყვის 

გერმანულ უმლაუტიან ხმოვანთა პროფილებისაგან, ამიტომ მათი 

გაიგივება არ შეიძლება გერმანულ უმლაუტიან ხმღვნებთან. სვანუ- 
რი უმლაუტიანი ხმოვნები არტიკულაციურად უფრო წინ წამოწეულ- 

ნი არიან შესატყვის ძირითად ხმოვნებთან შედპრებით, ის ფაქტი, 

რომ სვანურში უმლაუტის გამომწვევია წინა რიგის ხმოვნები ე და 

უმეტესად ი, ეს თავისთავად ლაპარაკობს იმის შესახებ, რომ ეელარ 

და ნეიტრალურ ხმოვანთა პალატალიზაცია "ხდება. მაგრამ არის 

შემთხვევა და არც ისე მცირე, როდესაც უმლაუტი გვაქვს და ე, 
ი-ს გავლენა არ არის სავარაუდებელი. მაგ., რა უნდა იყოს უმლა-“ 
უტის გამომწვევი ისეთ ფორმეაში, როგორიცაა: ნპაბოზ%ზ (ბზ. 197,5 

“საღამო?), ნაბოშ (ბზ. 18,12 “ნებით”)=ნაპბუშ (პოეზ. 174.4) 
და მისთ 2. 

  

შა, შანიძე. ევ. თოფურია, სვანური პროზაული ტექსტები, XX. 
2? შდრ. ა. მანიძე, უმლაუტი სვანურში, გე. 224.
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§ 141. ჩვენ უმლაუტის გამომწვევად სვანურში ე და ი-ს გარ. 

და ვვარაუდობთ მესამე ფაქტორს --გარკვეულ თანხმოვანთა გავ- 

ლენას ხმოვანზე. ასეთი გავლენა თანხმოენისა ხმოვანზე განსაკუთ- 

რებით საგულისხმებელია ისეთი ტიპის ენაში, როგორიც სეანურია. 

ჩვენი მოსაზრების სასარგებლოდ რამდენიმე ფაქტს დავასახელებთ: 

1. სვანურში ცხოველი მოვლენა ყოფილა ისტორიულად და არის 

დღესაც ხმოვანთა და თანხმოვანთა პალატალიზაცია (იხ, ქეემოთ); 

2. სვანურისათვის განსაკუთრებით დამახასიათებელია ხმოვნის შე- 

გუება თანხმოვანთან. როგორც გრძელ ხმოვნებთან დაკავშირებით 

გამოვარკვიეთ, ხმოვანთა სიგრძე სვანურში ბევრ შემთხევევაში წარ- 

მოშობილია გარკვეულ თანხმოვანთა გავლენით და 3, გერმანული 

უმლაუტის შესახებაც გამოთქმულია მოსაზრება, რომ მის წარმო- 

შობას ხელს უწყობს ხმოვანთან მდებარე თანხმოვნის მოდიფიკაცია, 

ჰ. პაული შენიშვნაში IIIIIX7II161) ძლ” 50L1Cხ705CMICხ(0-ში გარკ- 
ვევით წერს, რომ ბევრ შემთხვევაში გერმანულში უმლაუტი 

„...წარმოიშვება მათ შორის მდებარე თანხმოვნის მოდიფიკაციის 

მეშვეობით, მაშასადამე, ნამდვილად არა შორეული ასიმილაციით" 

(გვ. 65). 

შესაძლებელია სვანურშიც ბევრ შემთხევევაში უმლაუტი ასეთი 

წარმოშობისა იყოს, მაშინაც კი, როდესაც ე-სა და ი-ს გავლენას 

ვვარაუდობთ. ამასთან დაკავშირებით მხედველობაში მისაღებია 

ლ, შჩერბას მოსაზრებაც, რომ რუსულში პალატალიზებულ თან– 

ხმოვანთა წინ სიტყვებში /29L, ი2+ხ მ გადახრილია §3§-საკენ 1, ამ 

შემთხვევაში პალატალიზებული თანხმოვნის გავლენა ხმოვანზე თვალ- 

საჩინოა. ლაშხურში სხვა დიალექტის უმლაუტიანი ა წარმოდგენი- 

ლია ე”თი (შდრ. ბზ. ნაბოზ-–ლშხ. ნებოზ% '"საღამო”, ბზ, ბაჩ– 

-ლშხ, ბ ეჩ 'ქვა?, ბზ. მეგამ––ლშხ. მეგ ემ ხე” და სხვ.). 

ზემონათქვამის დასადასტურებლად მოვიყვანოთ მაგალითები: 

სვანურის უმლაუტიან დიალექტებში ქართულიდან შესულ სიტყვათა, 

ე ზოგ შემთხვევაში პ-თია წარმოდგენილი, რიგ შემთხვევაში კი 

ე'თი; მაგ, ნაბ (– ნება: პოეზ 90,15), დიდაბ (–დიდება: პოეზ, 

10,82), ბზ. გონაბ (– გონება 110,3 “ფიქრი, შიში”), ბზ. ქონაბ 

– ქონება, ბზ. გამ – გემო, ბზ. განცხდაბ (– განცხადება 

  

1 VI, 1. IILს წრე, თიყიI6ე ძთსესIIV36(000 931ML2, გვ. 38; შდო, ხ. 6 0- 
LX0ნ002:MILLMVII. 1.10CIIII6 669 წწეიCIIIM 8 06ILC0V CCL0M #3MXM6,. გე. 113,
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12,17), მორიდაბ (– მორიდება ბზ. 58,10), დაბდაბ (– დაბადე– 

ბა: პოეზ. 24,10) და სხვ, 

ამ მოვლენის განხილვასთან დაკავშირებით ნათქვამია: „მოყვა- 

ნილ მაგალითებში უმლაუტი სულ სხვა წარმოშობისაა, უმლაუტიანი ა. 

ე”საგან არის მიღებული: ე ა··დ გადაქცეულა. ამას უეჭვოდ ხდის. 

ნასესხები სიტყვები და ფონეტიკური შედარება“ 1. 

იბადება კითხვა, რა არის აქ უმლაუტის გამომწვევი, რატომ 

გადაიქცა ე §-დ? ჩვენი აზრით, ამ შემთხვევაში უმლაუტის გამომ- 

წვევია წინამავალ ე-ზე ბაგისმიერ ბ-სა და მ-ს გავლენა, რის გამოც 

ქართული ე-ის, არტიკულაცია სეანურს წარმოთქმაში იძლევა ა-ს 

ოდნავ ლაბიალიზებული ელფერით. ასეთსავე ბედს იზიარებს ქარ- 

თულიდან სვანურში შესული ა ბ-ს მეზობლობაში, მაგ. დაბ (-და- 
ბა: პოეზ, 256,5 'ყანა?). ჩვენს' მოსაზრებას ადასტურებს ისიც, რომ 

ქართული ე სვანურში ე-დვე დარჩა არაბაგისმიერთა წინ; მაგ.: 

კეტ (–კეტი: პოეზ. 216,53), იმედ (–იმედ-ი: პოეზ. 68,36), ბერ 

(-ბერ-ი ბზ. 74,11)-–მრ. ბე რჯრ (ბზ, 74,10), ჭერ (–ქერ-ი 446, 

32), შდრ. ჭე რ (17,26), ბედ (–ბედ-ი 92,35) (შდრ. სომეხ 39,1, 

ბერზენ 39,13) და სხვ. 

§ 142. ხშირად ბ-სა და მ-სთან ერთად ვ (4)-ც გამოდის მაუმ- 

ლაუტებლად; მაგ. წურ (–წირვა ბზ, 74,15). პროცესი ასე უნდა 

წარმოვიდგინოთ: წირვა–-წირვ–-წივრ-წურ, ბზ. სანდრრევ 

(– სამდურავ-ი 103,21, შდრ. ლშხ. სანდროვ), ბზ. დრროეს 

(–დროს 1,3, ახფიშვდ|ა ხფუშდ (ბზ. 311,9 'ესროლა?), 

შდრ, აფუ შდ (ბზ. 271,5), თუთს (– „თვით" ბზ, 14,11) “თითოს”... 

ასეთი მონაცემი უნდა გვქონდეს სიტყვაში: ს უმნიშ (ბზ. 12,29) 

“სიმონობა” (დღესასწ,), ფ-ს გავლენით ი ქცეულა ო-დღ სიტყვაში: 

ოფნი!შ! (–იფნისა: პოეზ. 278,54, შდრ. უიბოვ| ჟიბშავ ბზ. 

3,19 'ხევით?), სხვა შემთხვევაში ი მ-ს გავლენით უ-დ არის ქცეული, 

მაგ: უმვაიჟისიმვპიჟი (ბზ. 272,28 'როგორც!), უმეპი (–იმ- 
ვაი ბზ. 294,32) და სხვ. 

ვფიქრობთ, რომ ზემოდასახელებული მაგალითები უცილობ- 

ლად ადასტურებენ ბაგისმიერ თანხმოვანთა გავლენას ხმოვანზე და 

ამ გზით უმლაუტის წარმოშობას. 

  

"ვ. თოფურია, სახელთა დაბოლოების ისტორიისათვის სვანურში, 308,



VII. ხხოვანთა შემართვა სვანურში 

ჯ 143. ცნობილია, რომ ხმოვანთა შემართვა-დამართვა ენების 

ატი. დიალექტების) მიხედვით განსხვავებულია. ეს საკითხი არა 

მარტო ენათმეცნიერებას და, კერძოდ, ფონეტიკას აინტერესებს, 

არამედ მის გარკვევას არსებითი მნიშენელობა აქვს ვოკალური პე- 

დაგოგიკისთვისაც. გარდა ამისა, ენაბლუობის გასწორების საქმეში 

სპეციალისტებს დიდი დახმარება გაუწია ხმოვნის შემართვის სა- 

კითხის გამორკვევამ, ვინაიდან ბგერის შემართვის გადალახვა ენა– 

ბლუს” მეტყველებაში არსებითს მომენტს შეადგენს. 
ე. ზივერსი ხმოვანთა შემართვის (და დამართვის) სამ სახეო– 

ბას ასხვავებს: მაგარს ანუ ძლიერს, რბილს ანუ ნელსა და ფშვინ- 

ვიერს. იგივე ე, ზივერსი ხმოვანთა წარმომქმნელი სამი ძირი– 

დადი ფაქტორიდან (როგორიცაა: ექსპირატორული ჰაერნაკადი, სახ- 

მო სიმების მდგომარეობა გარკვეული ტონისათვის და ზესადგამი 

მილის მოწყობა გარკვეული რეზონანსისათვის) შემართვისა და 

დამართვის ძირითად ფაქტორად სახმო სიმების მდგომარეობას 

ასახელებს 1, 

შემდგომ სხვადასხვა ავტორის მიერაც დადასტურებულ იქნა 

ის ფაქტი, რომ საერთოდ ხორხისა და, კერძოდ, სახმო სიმებისა 

და ექსპირაციის შეხამებული მრქმედება ბგერის წარმოსაქმნელად 

სხვადასხვაგვარი შემართვის ძირითად ფაქტორს წარმოადგენს. 

რამდენადაც ხორხი სახმო სიმებითურთ შეადგენს სავენტილა- 

ციო აპარატს, ჰაერნაკადის მოძრაობის საფუძველზე მასშე წარმოი- 

შვება ისეთი რხევები, რომელთა მსგავს რხევებს სხვაგან ადგილი 

არა აქვს. 

ფონაციის დროს ძირითადი მნიშვნელობა აქვს სახმო სიმების 

ორი მიმართულებით მოძრაობას: შიგნიდან გარეთ, ე. ი. პორიზონ– 

ტალურსა, და ქვევიდან ზევით. ე. ი. ვერტიკალურს. 

§ 144. ხმოვნის მაგარ ანუ ძლიერ შემართვაზე ე. ზივერსი 

რომ ლაპარაკობს, მას მხედველობაში აქვს სახმო სიმების სრული 

· ILIძ. 5(6ჯ%26L§5. CCსIIძ/I(06 ძალ 10)006(IL, 1001. 5, (§51--152,
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დაკეტილობა, ეს დაკეტილობა ქვემოდან მოწოლილმა ჰაერნაკადმა. 

უცებ უნდა გააპოს, რაც სახმო სიმების ვიბრაციას გამოიწვევს. ამ 

საფუძველზე ხმა წარმოიშვება და იწყება ხმოვნის წარმოთქმა. ეს 
აქტი–-სიმებშუა არის გახსნა--ფონეტიკურად განსაკუთრებული: 

ნიშნით (7) აღინიშნება (ფრანგ. ისი ძტ დ§I0CLI6), (ყცნობილია, რომ 
მაგარი ანუ ძლიერი შემართვა ახასიათებს ჩრდილო გერმანულს!, 

მაგარი ანუ ძლიერი 72-სთვის გ. პანკონჩელი-კალციას 

შესრულებული კიმოგრამა გვიჩვენებს, რომ დასაწყისში ჰაერნაკადის 

მოწოლა და სახმო სიმების ყველა ნაწილის სრული დაკეტილობა. 

გრაფიკულად სწორ ნახაზს იძლევა, მაგრამ ამას თან მოსდევს ჩამ- 

წერი კალმის სწრაფად ზევით ავარდნა და კალმის რხევები. კალმის. 

ავარდნა შეესატყვისება სახმო სიმებში მომხდარ სკდომას და რხე- 

ვები კიდევ სახმო სიმების ვიბრაციას ”2-ს წარმოსათქმელად ?”, 

მაგარი ანუ ძლიერი შემართვის განსაკუთრებულ ნიშან-თვი- 

სებად უნდა მივიჩნიოთ სახმო სიმების შედარებით მეტი დაჭიმუ- 

ლობა და მოქმედების მეტი ენერგიულობა. ეს ნიშნები კარგად ჩანს. 

კიმოგრაფული მრუდიდან, 

ე. ფროშელსის აზრით ენაბლუებში ხმოვანთა წარმოთქმი. 

სას სიძნელე წარმოიშვება მაგარი შემართვისაგან. ის წერს: „ბევრი. 

ამტკიცებს (LIხIM120ი), რომ ენაბლუობა ხმოვან ბგერებზე არ არსე- 

ბობს, ხმოვანთა წარმოთქმის სიძნელე წარმოიშვება მაგარი შემარ–. 

თვისაგან, რომელიც, ზუსტად რომ ვთქვათ, ხმოვანს არ ეკუთვნის; 

იგი წარმოადგენს იმ კუნთების ფუნქციას, რომლებიც ყიას კეტავენ, 

და არა იმ ელემენტების ფუნქციას. რომლებიც ვიბრაციას ახდენენ“ 

(გვ. 23) ე. ფროშელსის ამ მსჯელობიდან განსაკუთრებით. 

საყურადღებოა ის, რომ მას მაგარი ანუ ძლიერი შემართვა ხმოვნის 

კუთვნილ ელემენტად კი არ მიაჩნია, არამედ იმ კუნთებისა და 

ელემენტების ფუნქციად, რომლებიც ყიის დაკეტვას იწვევენ. 

§ 145. წარმოთქმის თვალსაზრისით შედარებით უფრო მეტ 

სიძნელეს შეიცავს ხმოვანთა რბილი ანუ ნელი შემართვა. ამიტომ 

უმეტესობა ენებისა ასეთ შემართვას გაურბის. ე. ფროშელსსა. 

და ი. სიკორსკის გამოკვლეული აქვთ, რომ ენაბლუებს ბგერის 
    

1 0. | ტ5ილ0”აცი. 1.6ხ–ხსიხ ძია; 0II0იCLIL. 1932, 5. 76. 

31C.ს2იC0»ი2CCI11-C212190, სს 0რასინი)ნი(6IIC II)0იIIL 10 III”6C- 
გიაბძიძსიყ გს! ძ(C6 5იX2CიVXI55605CII2IL, 1924, 5. 48.
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წარმოთქმისას არ შეუძლიათ მოახდინონ რბილი ანუ ნელი შემართ- 

ვა. ფიზიოლოგიურად შემართვის ეს სახეობა ხასიათდება შემდეგით: 

ყია სავსებით დაკეტილი არ არის, ოღონდ სახმო სიმები აბსოლუ- 

ტურად ზუსტადაა ერთმანეთთან მიახლოებული გარკვეული ხმოე– 

ნის წარმოსათქმელად. ქვემოდან მოწოლილი პაერნაკადი ერთბაშად 

კი არ იწეევს სახმო სიმების სკდომას, არამედ თანდათანობით. ამ- 

გვარად წარმოთქმული ხმოენები შეიძლება მივიჩნიოთ ჩქამშეურე- 

ველ ხმოვნებად. ასეთი სახის შემართვა ახასიათებს სამწერლობო. 

რომანულ ენებს. იგი ფონეტიკურად წერაში არ აღინიშნება. 

გ. პანკონჩელი-კალციას რბილი ანუ ნელი შემართეის. 

კიმოგრამ გვიჩვენებს: დასაწყისში ურხევო მრუდია, რომელიც 

შეესატყვისება საფონაციო ორგანოების უძრავ მდგომარეობას; 

შემდეგ იწყება სუსტი რხევები, რომლებიც თანდათან ძლიერდება 

და ბოლოს ისევ სუსტდება. ეს იმის მაჩვენებელია, რომ ხმა იწყება 

ღობილად, ძალდაუტანებლად და ასევე თავდება (იქვე, გვ. 46), 

§ 146. უფრო გავრცელებულია და თავისებური ხმოვნის 

შემართვის ფშვინვიერი სახეობა, ე, ზივერსი შემართვის ამ სა- 

ხეობის შესახებ ამბობს, რომ ექსპირაცია იწყება ღია სიმებს შუა 

ნაპრალში მანამდის, სანამ სახშო სიმები ტონს წარმოშობენ (იქვე, 

გვ. 152). ვინაიდან სახმო სიმებს შორის რჩება ნაპრალი და ექსპი- 

რაცია უსწრებს ტონისათვის სახმო სიმების მოქმედებას, ამის გა- 

მო სახმო სიმებს უმნიშვნელო დაქიმულობა ახასიათებს და, სანამ 

სახმო სიმები რხევას დაიწყებენ, მათ აქვთ ფშვინვისათვის საქირო 

მდგომარეობა. ფონეტიკურად ეს აღინიშნება ჩ ნიშნით. როგორც 

ცნობილია, ასეთი შემართვა ახასიათებს სალიტერატურო გერმანულს 

(მაგალითად, ხეხი»ა). გ. პანკონჩელი-კალცია შენიშნავს, რომ 

გერმანულად მოლაპარაკე იტალიელი ნაცვლად იმისა, ოომ თქვას: 

ახიიხIესბი მIხთოლი", ამბობს: „C1):ხ)გსთ) 101:6IV, ვინაიდან იტა- 

ლიურს ახასიათებს არა ფშვინვიერი, არამედ რბილი ანუ ნელი” 

შემართვა (იქეე, გე. 46). 

ე. ფროშელსისა და ი, სიკორსკის მტკიცებით ხმოვნის 

ფშვინვიერი შემართვა განსაკუთრებით დამახასიათებელია ენაბლუ- 

ებისათვის, ე. ფროშელსი წერს, რომ „ენაბლუს ფშვინვით სურს 

თავიდან აიცდინოს მაგარი შემართვა“!. ი. სიკორსკიც ასე 

(ფშ. ოთხბიოლ5:§6C, 329 0MMს (2:00IIVI2+MსM2#8 20023Mი), ი0-09607 C II6- 

#6LL:0C0, 1931, გვე. 23.
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ფიქრობს: -ფშვინეიერი ბგერის წარმოთქმას ნაკლები სიძნელეები 

ახლავს ენაბლუსათვის, ვიდრე წმინდა ხმოვნის წარმოთქმას" 1. 

ამ ავტორთა აზრით ხმოვნებს ძლიერი ფშვინვა ახასიათებს 

როგორც ინსპირატორული, ისე ექსპირატორული კრუნჩხვების შე9- 

თხვევაში. მათ ისიც კარგად იციან, რომ ხმოვანთა ასპირაცია დამა- 

ხასიათებელია ნორმალური მეტყველებისთეისაც, ოღონდ სხვადასხვა 

ზომით სხვადასხვა ენაში, მიზეზი ისაა, რომ სამეტყველო მოძრაო- 

ბათა ზედმეტი სისწრაფის შედეგად მეტყველების ცალკეული მე- 
ქანიზმის მუშაობის არაზუსტი შეკავშირება ხდება 3. 

ფშვინვა წარმოადგენ გარდამავალ რგოლს ხმოვნის წარმო- 

სათქმელად, რადგანაც ჰ-ს წარმოთქმისას სამეტყველო აპარატის 

დაყენება ხმოვნისებურია. ამიტომ ი, სიკორსკის ხმოვანთა ფშვი§- 

ვით წარმოთქმის ვარჯიში ერთ-ერთ საშუალებად მიაჩნია ენაბლუ- 

ობის გამოსასწორებლად. 

გ. პანკონჩელი-კალციას ხ2-ს კიმოგრამა გვიჩვენებს, 

რომ ვიდრე სახმო სიმების ვიბრაციები დაიწყებოდეს, მანამ ჩამწე- 

რი კალამი ურხევო ავარდნას ახდენს, რაც შეესატყვისება იმ ჩქამს. 

რომელსაც ექსპირაცია წარმოშობს სახმო სიმების მიახლოებამდის 

(გვ. 46). 
პროფ. ფ. ზასედატელევმა მომღერლებთან (ლაბინსკის- 

თან და ტრუბინთან) ჩატარებული ცდებით გამოარკვია, რომ ბგე- 

რის სწორი შემართვის დროს მომღერლის პირთან მიტანილი სანთ- 

ლის ალი არ ირხევა. ეს ცდა კიდევ უფრო ნათელს ხდის ჩვენთვის 

ხმოვანთა სწორი შემართვის ბუნებას. 

§ 147. ხმოვნის მაგარი შემართვა ივარაუდება ქართულში, შო- 

რისდებულები რომ გვაქეს: ?ა! (რაიმეს აკრძალვა), ?ე! (უკმაყოფილე– 

ბა), იმერული ”იმ ე! და სხვა. ხმოვნის მაგარი შემართვა განსაკუთ- 

რებით დამახასიათებელია შორისდებულთა ხმოვნებისათვის ქარ- 

თულ კუთხურ მეტყველებაში. 
სვანურშიც ხშირ შემთხვევაში თავკიდურხმოვნიანი შორისდე- 

ბულები მაგარი შემართვით წარმოითქმის, ეს მოვლენა სვანური 
პროზაული ტექსტების ავტორებს გათვალისწინებული აქვთ და რიგ 

1 M. ტ. CMM0C0CICMXI, C2 302M1:2MIIII, C.-IIა+6. 1899, გვ. 51I- 

2 იქვე,
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შემთხეევაში შორისდებულის თაეკიდურ ხმოვანს წინ მაგარი შემარ- 

თვის ნიშანი უზის; მაგ.: 

სახ,––ალა ხასკვრელ (118,35)-–ახ, ეს უკვირს 

ცაჰ,--რაქვ ათხე ქჭაბიგვდ... (266,37)–– აჰ,––თქვა ახლა ქა– 

ბუკმა... 

სე,––სი მარე... (155,14)–ე, შე კაცო... 
ს ო,––სი მარე... (155,30)--ო, შე კაცო... 

ხსოხ,--ამნემ ხაქვ.., (119,3)-–ოხ,– ამან უთხრა... 

ხოხ,––უკაცრავათ, მართალ როქვ ლი.. „ (441,16)––ოხ, უკაც- 
რავად, მართალიაო... ბ 

ხსო9ტ, სი მჯრე, .. (155,22)–– ოიტ, შე კაცო... და სხვა. 

3 148. გარდა შორისდებულებისა ხმოვნის მაგარი შემართვა 

სვანურში თითქოს არ დასტურდება, სამაგიეროდ, ეს მოვლენა 

განსაკუთრებით დამახასიათებელია მეგრულ-ჭანურისათვის. როგორც 

გ. ახვლედიანი აღნიშნავს, მეგრულში ხმოვნის მაგარი შემარ- 

თვის ნიმუშებია: 7უ დ ე ('სახლი?), 7უ ჯი ('ყური”), ”ა (ტოტი"), ”ალი 

(კისერი'), ”ი ნ უა (I'ყინვა?), 7ონ ა (Iყანა”) და სხვ.1 
უნდა ითქვას რომ ჭანურში მაგარშემართვიანი ხმოვნები 

ყველაზე მასობრივად ვიწურ-არქაბულ დიალექტშია გავრცელებული. 
მეგრულ-ჭანურში ყველა შემთხვევაში მაგარშემართვიანი ხმოვ- 

ნები მიღებულია ხმოვნებთან ყ თანხმოვნის შეგუების გზით. 

მაგარშემართვიან ხმოვანთა პალატოგრამებით ნათლად გამო- 

ირკვა, რომ მათთვის დამახასიათებელია ღრმად უკან გადაწეული 
არტიკულაცია. ამ შემთხვევაში, თუ შეიძლება ასე ითქვას, ხმოვან– 

თა ფარინგალიზაცია გვაქვს ?. ამ მხრივ მაგარშემართვიანი ხმოვნები 

უპირისპირდება პალატალიზებულ ხმოვნებს. 

ა 149. თუ რა სახის შემართვა ახასიაოებს ქართულ წარმო- 

თქმას, ამის “შესახებ გარკვეული მოსაზრება აქვს გამოთქმული 

გ. ახვლედიანს. ის ძველი და ახალი ქართული ენის მასალათა 

გათვალისწინების საფუძველზე შემდეგს დასკვნას იძლევა: „როგორც 

ჩანს, ქართულში ძველად უფრო გავრცელებული იყო ხმოვნის ფშვი- 

1 გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, 
გე. 103. 

? იხ. ჩევნი: მეგრულ-კანური ვოკალიზმი (იბეკდება).



122 სვანური ვოკალიზმი 

ნვიერი შემართვა, ვიდრე დღეს: ამას მოწმობს ხმოვნის წინ ჰ-ს 
თანდათან გადავარდნა დამწერლობაში“ 1. 

თითქოს უდავოა ის ფაქტი, რომ ძველ ქართულს ხმოვანთა 

ფშვინვიერი შემართვა ახასიათებდა, და ისტორიულად ამ მოვლე- 

ნას საერთოდ ქართველურ ენებშიც უნდა ჰქონოდა ადგილი. ამას 

დღეს ქართველური ენებისა და ზოგიერთი ქართული კილოს მო- 

ნაცემები ადასტურებენ, ხმოვანთა ფშვინვიერი შემართვა-დამართვა 
განსაკუთრებით ხშირია ქართულ შორისდებულებში ?. 

ჯ 150, ქართველური ენებიდან ხმოვანთა ფშვინვიერი შემარ– 

თვის ხელშესახებ მასალებს იძლევა სვანური ენის ბალსზემოური და 
ბალსქვემოური კილოები, 

აქ პირველ რიგში დავასახელებთ ისეთ სიტყვებს, რომლებიც 

ქართულიდანაა სვანურში შესული, რომ ნათლად წარმოვიდგინოთ, 

თუ რა მოდიფიკაცია განიცადეს ხმოვნებმა შემართვის მხრივ. 

მაგალითად: ქართ. არაყი ბზ.-ში წარმოითქმის ჰარაყ 

ქართ. ალი, ბქვ. ჰელ 

ქართ. აბჯარი, ბზ.ბქვ. ჰაბჯარ 

ქართ. ავშარა, ბზ. ჰავშარაი 

ქართ. აბედი, ბზ. ჰაბედ (შდრ. ლხმ. ჰობედ) 

ქართ, ალაგე, ბზ. პალაგ 

ქართ, ეჭვი, ბქე. პეჭუ 
ქართ. ელდა, ბზ.ბქვ. ჰელ 

ქართ. ალვის ხე, ბზ. პალვა მეგამ 

ქართ, ავეჯი, ბზ. პჰავეჯ “იარაღი, თოფი” 

ქართ. ავდარი, ბზ. ჰავდარ (შდრ. ძვ. ქართ. ჰავი) და 

სხე. 
: ქართულიდან სვანურში შესულ სიტყვათა ანლაუტის ხმოვნებს 

ასპირაცია იმიტომ უვითარდებათ, რომ სვანურის ამ დიალექტები– 

სათვის საერთოდ დამახასიათებელია ხმოვანთა ფშვინვიერი შემარ– 

თვა. მაგალითად: 

  

1 გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, 
გვ. 169. 

2 ს, ჟღენტი, შორისდებული ქართულ სალიტერატურო ენაში: იბერიულ– 

კავკასიური ენათმეცნიერება, I.
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ჩბხ. ჰარტამ 'ბოსტანი? 

ლხმ.ჩბხ. ჰასკამ "სვანური სავარძელი? 

უშგ. ჰა შმა “ეშმაკი” 

უშგ. ჰადვირ “ჯანმრთელი? 

უშგ.ლხმ. ჰა ნწ "ნეხვი, ნაკელი? 

უშგ. ჰალყმა “გაუმაძღარი” 

ჩბხ. ჰანდურ, ლხმ. პაიდუირ 'წვეთი (სახურავიდან)” 
უშგ. ჰაწვ “პურისა თუ ხაკაპურის ნაჭერი” 

ლხმ. ჰანგუნა «მოქანავე, მაგალითად, კარი რომ ჭუსლში 
მოინჯღრევა? 

უშგ. ჰარკვ “შიში”, ლხმ. ჰარკულდ (კნინ.) 'ექვი” 
ლხმ. პალჯამ “გონების დაკარგვა? 

ჩბხ.ლხმ. ჰა იჭა “მკლავი” 

ლხმ. ·პაბილიდ (კნინ.) 'ფერი? 

ჩბხ. პელა “უცებ, ელვისებურად გაქრობა? 
ჩბხ,ლხმ. ჰერწემ “გველი” 
ლხმ,ჩბხ. ჰე 6 წ "აკვანი? 

ლხმ. პე წა 'წვდომა” 
ლხმ. ჰერა "მზის ჩასვლა” 

ჩბხ.ლხმ. ჰე ჭ “ურდული” 

ჩბხ. ჰ ი რიკ 'დამჟავებული სითხე ტყავის გამოსაყვანად” 

ლხმ. ჰირგ 'მოტირალ ქალთა ერთად შეძახილი” 

უშგ. ჰიწვ, ლხმ. ჰჟი წ “საყელო 

ჩბხ,ლხმ. ჰოკრილ მთა და მდინარე კუბეოში 

ლხმ. ჰუ რყვლენ “რაიმე დახვეულად მყოფი” 

უშგ. ჰგრია 'ვერაგი, ცბიერი” და სხვ. 

აჯ 151. ხმოვანთა ფშვინვიერი შემართვის მიხედვით სვანურ- 

ში დიალექტები ერთმანეთს უპირისპირდება, ასე; მაგალითად, ხმო- 

ვანთა ფშვინვიერი შემართვა ჩვეულებრივია ბალსზემოურსა და 

ბალსქვემოურში, თითქმის სულ არ ახასიათებს იგი ლაშხურსა და 

ლენტეხურს1. 
მაგალითად: უშგ.ლზმ ჰაშამ--ლშხ.ლნტ. აშამ '"მადლო- 

ბა. მადლიერება? 

  

' შდრ. ს. ჟღენტი, ფონეტიკური “ენიშვნები სვანეთის ქართულ წარწე- 
ოებზე, გვ. 433,
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ლხმ. ჰაში--ლშხ, აში, ლნტ. აში “მსუბუქი, მჩატე? 

ლხმ, ჰაწვალIჰანწვალ--ლშხ, აწვალ, ლნტ. აწოლ 
“თივის, ჩალის ზვინი” 

ლხმ.ჩბხ. ჰა დ რა–-–ლშხ.ლნტ. ადრა “ელი” (მცენ.) 

ჩბხ,ლხმ. ჰალ–-ლშხ. ალ 'ალი” (ტყის ქალი?) 

ლხმ ჩბხ. ჰამე ნ--ლშხ. ამენ “ამინ” 

ლხმ. ჰაყბილ (კნინ.)--ლშხ. აჟფბრლ “ლოყა” 

ლხმ. ჰარი--ლშხ. არი “ცარიელი” 

უშგ-ლხმ.ჩბხ. ჰაგევ--ლშხ,ლნტ. აგვ 'ქუსლი” 

ლხმ. ჰაკედ, ჩბხ, ჰაკვედ- ლშხ, აკვედ, ლნტ. აკვად 
'კუდი” 

ლხმ. პაუჟენდ--ლშხ. აუჟანდ "პაჭანიკი” 

უშგ-ლხმ.ჩბხ პარიქა--ლშხ. არიქა “არიქა: (შდრ. იმერ. 
გურ, ჰარიქა) 

ლხმ,ჩბხს, ჰასუიშ--ლშხ, ასუშ, ლნტ. ასვევიშ 'ასული” 

ლხმ.ჩბხ. ჰასტამ--ლშხ.ლნტ, ასტამ 'ასტამ, ცეცხლის 

გასაჩხრეკი რკინა: (შდრ. აჭარ, ასტამი) - 

ლხმ. პაშდეკვ--ლშხ, აშდეკეუ, ლნტ. ა შტ აკე 'ხვლიკი” 
ლხმ.ჩბხ, ჰაშთქე--ლშხ. აშთქე, ლნტ. ა შტქე 'მაკე” 

უშგ.ლხმ. ჰაბ-- ლშხ, აბ “პირისახის ფერი” 

უშგ.ლხმ. ჰა---ლშხ,ლნტ. ა 'თუ' _ – 

უშგ. ჰაგ§ამ, ლხმ. ჰაგამ--ლშხ, აგამ 'მოდგმული” 

უშგ.ლხმ. ჰაგ ა რ––ლშხ. აგარ 'ფეხშიშველი” 

უშგ.ლხმ. ჰ ავა--ლშხ.ლნტ. ავა “ჰავა” 
უშგ. ჰაკვან--ლშხ, აკავან, ლნტ. აკავან 'აკვანი” 

უშგ. პალალ–ლშს, ალალ 'ფალალი” 

უშგ. ჰალვენ--ლნტ. ალიონ “ალიონი? 

უშგ. ჰარდალ––-ლშხ. არდალ, ლნტ. ა რ და ლ "დიდი სიცხე? 

უშგ. პარდვილ––ლშხ. არდლი 'ერთგვარი ბალახია? _ ! 

უშგ. ჰაღვრა–-ლშხ, აღვრა 'მიჯნა, საზღვარი” 
უშგ. ჰ ა ჯ-–ლშხ.ლნტ. ა ჯ. 'ძალა, ძალადობა?” 

უშგ,ლხმ. ჰა რაკ-ჰურპკ--ლშხს, არაკ-ურაკ “არაკურაკი” 

უშგ. ჰაბტკ-–-ლშხ, აბტკ, ლნტ. აბტკ "აპკი? 

ბზ, ჰაუპრ--ლშხ. აყარ, ლნტ. აყარ "აყირო, მწარე კვახი”
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ლხმ. ჰეჯჰპჰეჯეი “თანდათანობით, “შდრ. ლნტ. ეჯჟი- 

ეჯუეი 
„უშგ. ჰემა--ლშხ.ლნტ. ემა 'თუ რამე” ' 

ლხმ. ჰემოშშალ–-ლშხ. ემოშალ 'თითქმის, ლამის, კი- 

ნაღამ” 

უშგ. ჰერია-–ლშხ, ერია "კუდიანი, ეშმაკი” 

უშგ. ჰ გნგირ, ლხმ.ჩბხ. ჰი ნგირ–ლშხს. უნ გირ, ლნტ. 

უნაგირ “უნაგირი? და სხვ. 

§ 152. ამასთან ერთად ისიც გამოირკვა, რომ ზემოსვანუ- 

რის ზმოვანთა ფშვინვიერ შემართვას ქვემოსვანურში შესატყვისად 

იოტირებული და ვიწრო ხმოვნები მოუდის. მაგალითად: ბქე. ჰა- 

ზუსიახუ-ლშხ. იეზუე, ლნტ. აზე “ეზო” 

ბქვ. ჰალრონ–-ლშხ, იალონ “ალიონი” 

ლხმ. ჰერსკნ--ლშხ, იერსკენ “შველი' 

ბზ, ჰადურდ–-ლშს. იადურდ "სულ, მთლიანად” 

ბზ.ბქვ. ჰებ––ლშხ.ლნტ. იებ 'ალუბალი” 

ჩბხ.ლსმ. პე დ––ლშხ.ლნტ, იედ 'ან” 
ჩბხ. ჰედურ, ლხმ. ჰედუირ--ლშხ.ალნტ. იედურ 'ჯანმ“- 

თელი” 

ლხმ.,ჩბხ. პელ -––-ლშხ, იელ “ალი' 

ლხმ.ჩბს. ჰერყლიან-–ლშხ, იერყანიან “ღორმუცელა”... 

ან კიდე: უშგ.ლხმ.ჩბხს ჰპჰოკერ--ლშხ.ლნტ. ვოკერ ბო- 

ლო, ფსკერი” 
ლხმ, ჩბხ. ჰე მა-–-ლშხზ.ლნტ. ვომა “დაფარვა, დამალვა” 

ლხმ. ჰო-–ლშხ,ლნტ. ვო 'ჰო' 

უშგ. ჰოლ-–-ლშხ.ლნტ, ვოლ ყინული” და სხვ. 

უკანასკ6ნელ რამდენიმე მაგალითში თავკიდურ ო-ს წინ განვი- 

თარებული ვ (4) მიუთითებს ო-ს სივიწროვეზე (შდრ, იმერ,გურ. 
ვორი, ვოცი, ვორმო და სხვ.). 

ჩანს, ანლაუტში მოქცეულ ხმოვნებს ზემოსვანურში (ბალსზე- 

მოურსა და ბალსქვემოურში) უვითარდება ჰ ბგერა ფშვინვიერი 

შემართვის გამო, ხოლო ქვემოსვანურში (ლაშხურსა და ლენტეხურში) 

იოტი და ო-ს წინ # თანხმოვანი.
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§ 153. სვანურში ხმოვანთა ფშვინვიერი შემართვის შემდგომი 

განვითათებაც ხდება და ზოგჯერ ჰა რაყ”ის პარალელურად გვაქვს 

ხარაყ. ამის მსგავსად: ჰასაკ I ხასაკ “ასაკი” 

ბზ. პადურდIსხპდურდ "სრულიად, მთლიანად? 

ბზ, ჰამა I ლშხ. ხემა “როგორ” 

ბზ. ჰამვაი ს ხამვაი I ლშხ. ხემვაი 'როგორ(; 

ბზ. ჰადაჯუყე | ლმ. ხადაჯუყვ საკ. სახ. 

ჰატსხატ შორისდებულია 

ბზ, ჰაყბაჟი |ხავბა ჟი 'ლოყაზე?” და სხვ. (შდრ. ქართ. ჰ ა- 

ერისხაერი, ჭან. ჰალალ! ხალალ ჩვლიკი', პჰამამი I ხამა- 

მი "აბანრ?, პავახავა და სხეა), 

ბზ, ხეხვ | უშგ.ლშხ იეხე ((ცოლი”) მიგვითითებს“ იმაზე, 
რომ პირველად ფორმად ჯ”ჰეხე უნდა ვივარაუდოთ. 

აქედან ირკვევა; რომ სვანურ ხმოვნებს რბილი შემართვა არ 
ახასიათებს. 

აჯ 154. სვანურის ამ მონაცემებს კიდევ უფრო ამაგრებს სვა- 
ნურის მოძმე ენათა ცოცხალი ენობრივი მასალები. ასე, მაგალითად, 

ჭქანურის ვიწურ-არქაბული კილოს ჩვენებით ნაცვალსახელებსა და 

ზმნისზედებს ხმოვნის ფშვინვიერი შემართვა დღესაც ახასიათებს. 

ვიწ.-არქ. ჰალა I ხოფ. ა9ა “ეს” 

ვიწ.-არქ. ჰეა I ხოფ. ია 'ის” 

ეიწ.-არქ. ჰამ უქ! ხოფ. ა მუქ “ამან” 

ვიწ.-არქ. ჰაშო(| ხოფ. აშო 'ასე” 

ვიწ.-არქ, პასთერი| ხოფ. ასტერი “ასეთი” 

ვიწ.-არქ ჰაქოლესხოფ. აქოლე “აქეთ” 

ვიწ.-არქ. პაწი | ხოფ. აწი და სხვ.1 

საფიქრებელია, რომ ინგილოურში თავკიდურ ხმოვანთა წინ 

მასობრივად განვითარებული ჰ მიუთითებს ხმოვნის ფშვინვიერ შე- 

მართვაზე; მაგალითად: ჰე ლვა, ჰაკაკ, ჰალავ, გუთან პაჩიჩაი, 

ეემ ჰარაკიმ, ჰუნდ, ჰეგი, ჰაგუბა, ჰაბაი, ჰამფავ, პუკჟ- 

ნი, ჰუნახი, პუფიქრი? და სხე. 

ამის მიხედვით ირკეევა, რომ ხმოვანთა ფშვინვიერი შემართვა, 

"რაც ასე დამახასიათებელია სვანურის ბალსზემოურისა და ბალსქვე- 
  

  

1 შდრ. არნ. ჩიქობავა, ჭანურის გრამატ. ანალიხი, ·ზვ. 81--82. 
1? მ, ჯანაშვილი, საინგილო; ძველი საქართველო, ტ. II, 1911--–1913.
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მოურის დიალექტებისათვის, არ არის უცხო სხვა ქართველური 

ენებისთვისაც. 

§ 155, იბადება კითხვა ახდენს თუ არა გავლენას ხმოვნის 

ბუნებაზე ხმოვნის ფშვინვიერი შემართვა და, კერძოდ, იცვლება თუ 

არა ტონის სიმაღლე? ამ კითხვაზე გარკვეული მოსაზრება აქვს გა- 

მოთქმული დე სოსიურს, იგი საკითხს ასე აყენებს: შესაძლებე- 

ლია თუ არა საერთოდ არსებობდეს ყრუ ხმოვნები, რომელთა არ- 

ტიკულაცია სახმო ტონის მონაწილეობის გარეშე ხდება. დე სო- 

სიურს პირველ რიგში აუცილებელ საჭიროდ მიაჩნია განასხვაოს 

ყრუ ხმოვნები ჩურჩულით წარმოთქმული ხმოვნებისაგან, რომელთა 

, არტიკულაციას არ ახასიათებს სახმო სიმების დაჭიმულობა. მისი 

აზრით, ყრუ ხმოვნები შეიძლება მივამსგავსოთ მათ წინ წარმო- 

თქმულ ფშვინვიერ ხ-ს ბგერათშეერთებაში (ხ2, ხი, ხI, ი0, ი0,; ხს, 

MI. აქ ჯერ მოისმის ხმოვანი უვიბრაციოდ, შემდეგ კი ნორმალური 

2, 6, 1 0, 0, LL, X”". 

გ. პანკონჩელი-კალცია საკითხის ექსპერიმენტულად 

შესწავლის საფუძველზე შემდეგს უცილობელ დასკვნას იძლევა: მა- 

გარი შემართვისა და დამართვის შემთხვევაში სახმო სიმების დაკე– 

ტილობისა და შედარებით მეტი დაპიმულობის გამო ვ-ს კიმოგრა- 

ფული მრუდი დასაწყისშიც და ბოლოშიც გვიჩვენებს მაღალ 

ტონს, მაშინ როდესაც ფშვინვიერი შემართვისა და მომდევნო ექს- 

პერაციის გამო სახმო სიმები ხმოვნებს წარმოთქვაზენ უმნიშვნელო 

დაჭიმულობით, და ამიტომ ყრუ ტონი წარმოიშვება(იქეე,53). 

§ 156. ხმოვანთა ფშვინვიერი შემართვის საკითხთან დაკავში- 

რებით საყურადღებოა ის მოსაზრება, რომელიც ი. ბოდუენ-–დე- 

კურტენეს აქვს გამოთქმული ენებში საერთოდ ასპირაციის შე- 

სუსტების ტენდენციის გამო. მისი სიტყვით, ენათა უფრო ძველი 

საფეხურისათვის დამახასიათებელია ხორხის აქტიური მოქმედება 
და ასპირაციაც მის ფუნქციას წარმოადგენს. ხორხის აქტიურობის 

თანდათანობითი შესუსტება იწვევს ასპირაციის შესუსტებასაც. ან 
მის სავსებით გაქრობას. ამის მაგალითად ასახელებს, ერთი მხრით, 

ლათინურისა და, მეორე მხრით, მისგან მომდინარე თანამედროვე 
რომანული ენების ვითარებას; ან კიდევ: გერმანული ენების ადრე- 

1 I/Iტ-C06CC%წ, IXVწიC 0601CL 2#MMნ84#CXIIMM, 1933, ბე. 64.
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ული საფეხურისათვის დამახასიათებელი იყო 1, ხI.,, ამჟამად 

გვაქვს: I, L1. 

ი. ბოდუენ-დე-კურტენეს ამ მოსაზრებას სავსებით ადას– 

ტურებენ ქართველური ენებისა და, კერძოდ, სვანურის მონაცემები. 

ქართველურ ენებშიც თვალსაჩინოა ისტორიულად ხორხის მოქმე- 

დება და შემდგომ მისი ფუნქციის შესუსტების ფაქტი. ეს შეეხება 

არა მარტო ხმოვანთა ფშვინვიერ შემართვასა და დამართვას, არა– 

მედ სხვა ფარინგალთა არტიკულაციის ცვლასაც. 

1 II. ბ. ნ60C»75X#-26-LLწ7წ6ICM39, 006 0იX89იჩ 93 C1000M V0CXCII6#6010. 

ყტჰკლხლ"”"IL#M 93ხIMX2 8 06X2CIM ი00M980006M48 8 C8M2)I: C 2!'+0000X0IVM6#8, 1904» 
გვ. 278.



ც. სვანური კონსო.ნანტიჭჯმი 

VIII. მიშინა ფენა სვანურში 

§ 157. ნ. მარმა სვანური ენის დიალექტების გათვალისწინების 

საფუძველზე პირველმა დაასაბუთა სვანურში რამდენიმე ენობრივი 

ფენის არსებობა. კერძოდ, მან სვანურში აფხაზურის გვერდით გან- 

საკუთრებული ყურადღება მიაქცია მეგრულ-ქანურ ფენას 1. 

სვანურში შესული ის ძირითადი შიშინა ფენა, რომელსაც 

ეკვიგალეჩტი ქართულში სისინა სახით მოეპოვეება, მეგრულ-ჭანურია, 

ხოლო სვანურის საკუთარი ფენის შესატყვისობა ქართულთან სხვა–- 

გვარია. ნ. მარის საყურადღებო დასკვნით სვანური მეგრულ- 

ქანურთან ამ მხრივ უფრო ახლოს დგას, ეიდრე ქართულთან (II3 

ი003/M0M..., გვ. 16). შიშინა ფენა განსაკუთრებით საგრძნობია სვანუ- 

რის არა მარტო ლექსიკასა და ფონეტიკაში, არამედ მორფოლო- 

გიაშიც. ამ შემთხვევაში საქმე გვაქვს არა უბრალო სესხებასთან, 

არამედ ქართულ-მეგრულ-ჭანურ-აფხიზური ენობრივი ფენების სვა- 

ნურთან საფუძვლიან შერევასა და შერწყმასთა:. 
დღეს შიშინა გაბგერება ანუ "მიშინობა სვანურის ერთ-ერთ 

ფონეტიკურ თავისებურებას შეადგენს. ამ დებულების საილუსტრა- 

ციოდ საკმაო რაოდენობის მაგალითების დასახელება შეიძლება; 

მაგ.: თვით სვანთა სახელწოდებაც შიშინა გაფორმებისა არის: შვა- 

ნარ (ბზ. 1,18) “სვანები, შვანთე (2.10) “სვანეთში, ლუშნუ 

ნინ 'სგანური ენა” და ა. შ. 
შველ (პოეზ. 210,40, ქართ. სველი (შდრ. მეგრ. შო- 

ლირი “სველი”, ლშხ.ჩოლ, შველ), 

1 I. წყ. Mა-ხდ, IV62#-M20%CM%)II 9«52: 8 C808:X0M: #I1IMI, I9I2, გვ 

1093; მისივე, 113 M0C32:0% ს C328MC: V/0MCIII(0M5MIM. იოMიM, I9I>, ზვ. 10; 

მისივე, II60052XL)# XMCX09MMIIX ICX0VMM M28MX23C0M0:0 MIMი2: III, I9I7, ბვ. 

307--338, | 
«. ჟღენტი 9
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ჯარღვ (– მეგრ. ჯერღევი: პოეზ. 164,44), ქართ. ძარღვი. 

ღაჭჯოლ (პოეზ. 354,3), ლშხ. ღაჭა, ქართ. ღაწვი. 

იშვმინე (პოეზ. 52,31), ქართ. ისვენებს. 

განქვ (პოეზ. 206,34), ქართ. ანწლი (ამ მაგალითში გ 

განვითარებული ჩანს!) (შდრ, მეგრ.-ქან. ინჭირი: “IV6.-#. 34XM27, 

195), 
ლხმ. ჭანტილ, ლშხ. პანტი, ქართ. წანდილი, 

ზსვ. ქარსჩ, ქართ. ქერც-ლ-ი. 

ლხმ. ჯვირჯე, ქართ. ძონძი. 

ლხმ. ჟინა, ლშხ. ჟვინა, ქართ. ძერა. 

სვნ. ჟ ე ღ-უ, მეგრ.-ვან. ჯ ო ღ-ორ-ი, ქართ. ძ ა ღ-ლ ი (შედარ.· 

ლექს. 82). 

ლხმ. ლი-ჟე ღ, ლშხ. ლი-ჟოღ, ქართ. ძ ღ-ოლ-ა, 

სვნ. უ-ჟ, მეგრ.-ჭან, ჯ-ირ-ა, ქართ. ძ-ილ-ი. 

სვნ. ჯგმ-ი ლ "ძმა დისათვის', მეგრ. ჯ ი მ-ა, ჭან. ჯ უ მ-ა, ქართ. 

შმ-ა (-– ძამა) (შედარ. ლექს, 25), 

სვნ. მიჟ, მეგრ. ბჟა, ჭან. მჟ-ორ-ა, ქართ. მზე (შედარ. 
ლექს. 202). 

სვნ. ლ2-ჯ-ე,; მეგრ. ბ-ჟ-ა, ჭან. მ-ჯ-ა | მ-ჟ-ა (შედარ. ლექს. 

94), ქართ. რ-ძ-ე, 

სვნ. ჯიჯვ, მეგრ. იჯგვიჯგვინან-ს „უხეშად, ტლანქად 

გამოიყურება" (ფუძის უძვ. აგებ. 25), ქართ. ძ უ-ალ-. 

ჯუა (– მეგრ. ჯუა: პოეზ. 220,229), ქართ. ძუ. 

ჯვ-ინ-ელ (ბზ, 1,3), მეგრ--ჭან. ჯე-ეშ-ი, ქართ. ძუ-ელ (ფუ- 

ძის უძვ. აგებ. 37). 

სვნ. ჟახ-ე, ჭან. ჯოზხო, ქართ. ძახ–ებ-ა Xიქვე, 32). 

სენ.ყვიჟ-ე, ქართ. ღვიძ-ლ-ი (შედარ, ლექს, 67). 

ბქვ. ლი-ღ ჯ-ინე, ლშხ. ლი-ღძ-ისე, ქართ. გა-ღიზ-იან-ება. 

ლშხ, გოში, ზსვ. გვეში, ლხმ. გეში, ვან, ოფშა, მეგრ. 

უფშა, ქართ. სავსე. „გოში“ სიტყვაში ბგ განვითარებულია 

(ვ. თოფურია, ფონეტ. დაკვ. V, 233). 

ვარჩხილ (+ მეგრ. ვარჩხილი) (პოეზ. 150,38), ქართ. 

ვერცხლი. 
ამიშთანი (პოეზ. 26,51; ამიშთან ბზ.59, 15), ქართ. 

ამისთანა. 
აშ (პოეზ. 8,23: 8,29), ქართ, ასე. 
ნათ, -ის=-იშ: ამიშ (პოეზ, 28,56), ქართ. ამისა.
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ნ 3 შვე (სვან. ენა, 227), ლშხ. ნა-შე, ქართ. ნასვამი (შდრ. 

მეგრ. ნაშუმა). 

ჩაჩხ (ნიჟ, 197), ქართ. ცო ცხ-ი (შდრ. ლხმ. ჩეჩხ). 

ლინვურე (ნიუ. 60), ქართ, წურვა (ნ ფონეტიკურად არის 

განვითარებული). 

ჭქითხ (პოეზ. 188,20), მეგრ. ჭყითა, ქართ. წყრთა, ამ შ)- 

დარებიდან ირკვევა, რომ წყრთა'ში ჟ მეორეულია; რ-ც ჩარ. 

თული ჩანს, ხოლო ჭი თხ”ში ხ განვითარებულა და ჰარმონიული 

კომპლექსი თხ წარმოშობილა (შდრ. ქართ, თაავ-ი, სვნ. თხუ?2!!, 

ლშხ, ლხმ. ლი-ბე ჭკვ “სკდომა, გასკდომა” (შდრ. ჭან. „კკალიქ 

ოკომქკიდურ4:ს. ეღენტი, კან. ტექ. 17,9 "ყველმა გამტკლიცა”!, 
ლნტ. ლი-ბ აწკ “გასკდომა”. 

ნ. მარის მიერ დადგენილ ქართულ-მეგრულ -სვანურ შესატ- 

ყვისობათა საფუძველზე ვ. თოფურიას მოცემული აქეს რაჰდე- 

ნიმე სიტყვის ეტიმოლოგია, ეს ეტიმოლოგიებიც ნათლად მიუთი- 

თებენ იმაზე, თუ რამდენად ჭარბად არის სვანურში წარმოდგენი- 

ლი შიშინა ფენა. 

მაგ.: სვნ. 35 შ, მეგრ. კოჩ-ი, ქართ, კაც-ი (ნ. მარი). 

სვნ, ლი-რშ-ი, მეგრ. რჩ-აფა, ქართ. რე ც-ვა. 

სენ, ხ ო-შ-ა, მეგრ. უ-ჩ-აშ-ი, ქართ. ხ უ-ც-ეს-ი (ნ, მარი, ა, შა-. 

ნიძე). - 

სენ. ჭი შხ, მეგრ, კუ ჩხ-ი, ქართ. კვ არცხ(ლბერკი) (ნ. მარი). 

სვნ. ლი-შ 6-ე “ხილის მოსხმა”, მეგრ. ჩან-აფა, ქართ. აღმო- 

ც ე ნ-ებ-ა. : 

სენ,, ღ-ვ ა შ, მეგრ. ოჩ-ი,. ქართ. ვაც-ი. 

სვნ. ლი-შხ-ი 'წვა” (შ იხ 'ნახშირი:), მეგრ. და-ჩ ხ-ირ-ი, ქართ. 

ცე-ც ხ-ლ-ი (– სე-ც ხ-ლ-ი) და სხვ.? 

1 ზ-ს განვითარების შემთხვევა ც-ს მეხობლობაში/ც დასტურდება და ჰარმო- 
ნიული კომპლექსია წარმოშობილი ცხ-ს სახით; მაგ: ლშხ. საკაცხ, ლხმ. საკაცზ, 
ჩბზ. საკარცხ “საკაცე; ლხმ. ვესკაცხ შედგენილი სიტყვაა წარმოშობით: ვაც-- 
კაც, მეგრ. ოჩ-ო-კოჩი. „ვესკაცხ"-შე გარდა იმისა, რომ ც-ს მეხობლობაში ხ არის 

განეითარებული, პირველი ც დეზაფრიკატიზებულია (იხ. ქვევით). 
2 ნ, მარი, ILIწ7651-#X2M#86MM 8X2# 8 C8216M0X, 1094; ვ. თოფური:, 

ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, III თბილ. სახ. უნივერსიტეტის შრო- 
მები, XV, 1940 წ., გე. 48-50.
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ჯ 158. ზემოდასახელებული მაგალითების მიხედვითაც ნათლად 

დასტურდება, რომ სვანური ძირითადად შიშინა ფენის ენაა. სვანუ– 

რისათვის შიშინა გაფორმება იმდენად დამახასიათებელია, რომ 

სხვა დანარჩენი ფენა თითქმის იჩრდილება. 

მეგრულ-ჭანურისა და სვანურის შიშინა გაფორმება კანონ- 

ზომიერ შესატყვისობაშია ამ ენათა ძირითად ხმოვანთა წარმო- 

ებასთანი როგორც ეს ზემოთაც იყო ნახსენები მეგრულ-ჭანუ- 

რისა და სვანურის ძირითად ხმოვანთა წარმოებას უფრო უკან> 

არტიკულაცია ახასიათებს, ვიდრე ქართულის შესატყვის ძირითად 

ხმოვანთა წარმოებას 1. გარდა ამისა, სისინა და შიშინა აფრიკატე- 

ბისა და სპირანტების პალატოგრამებით ნათლად გამოირკვა, რომ 

სისინა თანხმოვნები უფრო წინა წარმოებისანი არიან, ვიდრე შიში– 

ნა თანხმოვნები. ამიტომ ენის შეხების სიფართოვე მაგარ სასასთან 

სისინა თანხმოვნების წარმოთქმისას უფრო მცირეა, ვიდრე შიშინა 

თანხმოვნების წარმოთქმისას. ბუნებრივი იქნება, თუ აქედან დავა– 

სკვნით, რომ ხმოვანთა ისეთ არტიკულაციას, როგო-– 

რიც მეგრულ-ქანურსა და სვანურს ახასიათებს, მხო– 

ლოდ შიშინობა შეეფერება, ხოლო ქართულ ხმოვან- 

თა წარმოებას – სისინობა. 

ჯ 159. ამასთან დაკავშირებით მეტად საყურადღებო დასკვნა 

აქვს პოცემული არნ. ჩიქობავას. მისი. აზრით,. თანხმოვნებში 

დიფელენციაცია გამოუწვევია არტიკულაციის ცვლას. „იწარმოე- 

ბის უკან გადაწევა– ენის მონაწილეობის მიხედვით რომ ვიმს- 

ჯელოთ,-–წერს იგი,--ესაა ის საფუძველი, რომელმაც განსაზღვრა ჭა- 

ნურ მეგრულის „შიშინი“ ქართულის „სისინის" ნაცვლად“ 2, 

იბადება კითხვა: რის საფუჰველზე შეიძლებოდა მომხდარიყო 

ასეთი არტიკულაციური ცვლა? უნდა ვიფიქროთ, რომ ასეთი არტი- 

კულავიური ცელა შეეძლო გამოეწვია პალატალიზაციას. ანალოგიუ- 

რი ვითარება დასტურდება სლავურ ენათა განვეთარების ისტორია- 

შიც. ა. შახმატოვს მსგავსი მონაცემები ახსნილი აქვს პალა- 

ტალიაზაციის საფუძველზე. ასე მაგ., ის აღნიშნავს, რომ ბგერათ- 

შეერთებას §|, 7) შეეძლო მოეცა 51, 7), ხოლო §“-სა და ჯ-ს 1-სთან 

' იზ. ჩვენი: მეგრულ-ჭანური ვოკალიზმი. 
9 არნ. ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 

გე. 6-7.



- შიშინა ფენა სვანურში 133 

ასიმილაციამ მოგვ(ჯა §' (VI) და 7I(X9). §''' და #7» კომპლექსებმა შემდგომი 

ცვალებადობის საფუძეელზე მოგვცეს « და 7, ა. შახმატოვის 

აზრით, 90I,)CLს ასეთი გზითაა მიღებული (15)CLხ-ისაგან 1, 

გარკვეული კანონზომიერი შესატყვისობა, რომელიც ისტორი 

ულად გამომუშავებულია ქართულ და მეგრულ-ჭანურ თანხმოვანთა 

შორის, უნდა ვივარაუდოთ, ამგვარადაა მიღებული. ეს საკითხი 

ქართველურ ენათა ისტორიული ფონეტიკის ერთ-ერთი კარდინა- 
ლური საკითხია და იგი სპეციალურ კვლევას მოითხოვს. ამჟამად 

ჩეენთვის განსაკუთრებით საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ სვანურმა 

ბუნებრივად შეიგუა მეგრულ-ჭანურის შიშინა ფენა. ეს კი იმას 

მოწმობს, რომ მას უდავოდ აქეთკენ აქეს ტენდენცია. 

1 გ.III2XM42709, IL MC100MM# 98წ#08 წ9ICCI:0-:0 #82: Cძიი. (2./ძი.I2- 

4MM# Mყ06M0I0 #IMM0 M C.I00CCM00MIM ,7L, LXVIს C.-II6CI06. 1901, #7, გვ. 4.
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.--– 

§ 160. ზემოთ პალატოგრამებისა და რენტგენოგრაფიის მეთო- 

დებით გამოირკვა, რომ სვანურის არტიკულაცია შეიცავს ზოგიერთ 

ისეთ თავისებურებას, რომელიც დღეს ქართულსა და მეგრულ-ჭა- 

ნურს არ ახასიათებს. 

სვანურის ერთ-ერთ არტიკულაციურ თავისებურებას ლაბიო- 

ველაოიზაცია წარმოადგენს. 

დღევანდელი სვანურის წარმოთქმაზე დაკვირვება გვიჩვენებს, 

რომ სვანურ მეტყველებას ქართულთან შედარებით ახასიათებს უფ- 

რო დახურული და უკანა არტიკულაცია 1. არტიკულაციური სხვაობა. 

განსაკუთრებით შესამჩნევია,ა როდესაც სვანი ქართულად მეტყვე– 

ლებს. 

ეს არტიკულაციური თავისებურება, როგორც ჩანს, სვანურს 

ჰქონდა ჯერ კიდევ მანამდის, სანამ შერევა მოხდებოდა. წარ- 

მოთქმის ის თავისებურება, რომელიც სეანთა წინაპრების საარტი- 

კულაციო ბაზისს ახასიათებდა, ცხადია, შესაფერისად გადაამუშავებ– 

და გარედან მიღებული ენობრივი მასალების ბგერებს. საკუთ- 

რივ სვანურის, როგორე მიმღები ენის, ფონეტიკური ნორმა სხვა 

უნდა ყოფილიყო, ბევრ შემთხვევაში ამით უნდა აიხსნას ხმოვანთა და 

თანხმოვანთა ის მოდიფიკაცია, რომელიც სვანურის დიალექტებში. 

დასტურდება, 

§ 161. ნ, მარი ჯერ კიდევ სვანეთში პირველად მოგზაუ- 

რობის დროს აღნიშნავდა, რომ „ქართულის წინაენისმიერებს სვა- 

ნურში უკანაენისმიერები ედრებიან"-ო და ამის მაგალითად მო- 

ჰყავდა ქართ. ც დ-უნება--სვნ. ლი-ქ დ-უნე (ც II ქ)”. 

1 იხ. ჩვენი: ქართული ვოკალიზმი, გვ. 259. 
3 ნ, მარი, ქართული ენათმეცნიერებაში: თბილისის სახ. უნივერსიტეტის 

შრომები, 1937, VI, გე. 318,
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ამ მიმართულებით ჩვენ მიერ ჩატარებულმა კვლევა:ძიებამ 

გვიჩვენა, რომ ეს არტიკულაციური თავისებ-რება ფართოდ ყოფი- 

ლა გავრცელებული სვანურში და საკმაო რაოდენობის მაგალითე- 

ბითაც დასტურდება; მაგ.: ქართ, ს ულ-ი, სენ, ქუინ (ს (|| ქ). სეა– 

ნური ქუინ ნიშნავს სუნ”საც და სულ'საც (ფუძის უძე. აგებ. 

42-43). 
ქართ. ს-ს შესატყვისად სვანურში ხ მხოლოდ ერთ მაგალითში 

არის დადასტურებული და ისიც ქართულიდანაა შესული: ქართ. 

სწორ-ი-- სვნ, ხწორ; სენ. სახწორ (ბზ, 84,21) -–– ქართ. სა ს- 

წორ-ი (შდრ, იმერ.-ლეჩხ. ხწორი). 

ქართ. შე-შ-ა (– სე-შ-ა), მეგრტ დი-შ ქ-ა, ჭან. დი–-შ ქ-ა (II დი– 

შკ-ა: შედარ. ლექს. 157) –– სვნ. ზე-ქ (შ I ქა; ქართ. ჩა-ც მ.ა –– სვნ. 

ლი-ქვ ემ (შდრ. ქან. დოლო-ქუნ-უ, სვნ. ლერე-ქ ვ 'ტანსაცმელი': 

შედარ. ლექს. 177) 1. 

§ 162, საინტერესოა ანალოგიური მოვლენის დადასტურება 
სხვა სისტემის ენათა მიხედვით. ასე მაგ.,ი,ბოდუენ-დე-კურტენეს 

მეტად საყურადღებო ფაქტები მოჰყას ინდოევროპულ ენათა 

განვითარების ისტორიიდან იმის საილუსტრაციოდ, რომ უკანაენის- 

მიერთა ლოკალიზაცია შეიცვალა წინაენისმიერთა ლოკალიზაციით. 

მაგ., ლათ, C2013, C20)6L2, Cეს92 და სხვა ამგეარი სიტყვების X-ს 

ნაცვლად ფრანგულში წარმოითქმის თი (VII): Cხ16ი, Cხ2თხI6, ლი0ვი. 
გარდა ამისა, ი, ბოდუენ-დე-კურტენე აღნიშნავს ისეთ შე-' 

მთხვევებსაც, როდესაც ინდოევროპულ ენათა ისტორიის სხვადასხვა 

პერიოდში უკანაენისმიერი პალატალიზებული V” (LL); §' (CL) შეი- 

ცვალა ბ (ყ), 7 (X), ან C (0), ძ» (#3), ან L (XL); ძ”(21C)-დ. ავტო- 
რის აზრით, ამ რიგს განეკუთვნება. ლათინური სიტყვების CICCI0, 

060101, ILCCIL, (:06(6C-ს გერმანული წარმოთქმა (შდრ. ქართ. ცდუნე- 

ბა –– სვნ. ლი-ქდუნე; ქართ. სულ–ი –– სენ. ქტინ და მისთ.). 

რუსულ წარმოთქმაში რომ XV, CV-ს ნაცვლად XII, M# გვხვდება, 
ი. ბუდუენ-დე-იკურტენეს? ესეც ამ რიგის მოვლენად მიაჩნია 

1 (რ)-ქუ- (სა-რ-ქუ-ელ) და -ცუ- (ა-ცვ-ია) ძირების ფონეტიკური და სემა- 
სიოლოგიური ტოლობის შესახებ იხ. სახელის ფუძის უძვ. აგებ. 96. 

2 II. სნ0XV5M- 1C-II70ნX16785:, 006 იკი” M3 CX0”ილ!! I0სI606MM0LC 

9C108C9CMM#M #8LIL2 8 06X2CIM 1II00113M0100MIM9 ც Cწმვ! C 2M+L0C00010LVMCჩ. გვ. 
281-––282.
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(მაგ.: ი0VIMII2 – ი2VMII9მ, +IM6Iნ – MM6Xნ, 2976-2806 ავტორი 
ასეთი არტიკულაციური ცვლის ძირითად ფაქტორად პალატალი- 
ზა,ციას ასახელებს 

აქედან ხომ არ გამომდინარეობს ის, რომ სვანურის უკანა-· 

ენისმიერები ქართულში, თუ გინდ იმავე პალატალიზაციის საფუ–- 

ძველზე, წინა ენისმიერებად არიან ქცეულნი. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ 

არა. ამ შემთხვევაში საქმე გვაქვს ორს განსხვავებულ საარტიკულა- 

ციო ბაზისთან, რომელთაც დამოუკიდებელი განვითარების გზები 

მოეპოვებათ, ჩვენი აზრით, ნ. მარს სწორედ ეს პქონდა მხედვე– 

ლობაში, როდესაც იგი წერდა, რომ „ქართულის წინაენისმიერებს 

სვანურში უკანაენისმიერები ედრებიანო". 

ს 163, ამასთან დაკავშირებით საყურადღებოა ისეთი შემთ- 

ხვევებიც, როდესაც ქართულის უკანაენისმიერებს სვანურში შეე- 

ფარდება ფარინგალები: ქართ. კომბალ-ი – უშგ.ყვამბალ (ნიჟ. 

303); ქართ. კ ა რ-ი –– სვნ. ყ ო რ (შედარ. ლექს. 155); რუს. #0VMV3 -–– 
უშგ. ყრუ შგა (ნიჟ, 17), ლშხ. ყურუშგაი (38.4) (შდრ. ყაშ- 

ყაში "კაშკაში”: ვა ჟა, I, 254,15). 

ჩვენი ტექსტებით ჭანურში დადასტურებული კირკოლერი'ს 

სკირკოლერი თომა":ჭან, ტექ. 191) შესატყვისია სვანური ყვ ა რ- 

ყვლაი (,ფათვარ ჯაგანდა ყვარყვლაი "თმები გქონდა („გედგა“) 
ხუჭუჭი: პოეზ. 2,3) (შდრ, გურ. კაკვილ“ი 'ხუჭუპი”) (+ II §V, 
ქართ. კოვ ზ-ი –– სენ. (ბზ.) ყო შ. ამ მაგალითში კ-ს შესატყვისია ჟ, 

ხოლო შ მიღებულია % ( || ჟ)-ს დაყრუების გზით (შდრ. მი ჟ 'მზე', 

მაგრამ: მიშლადეღ: მიჟ+ლადეღ კვირა”, “მზის დღე"). 

ქართ. კბ-ენ-ა--სვნ. (ბზ.) ლი-ჭფ-ი, ჩოლ. ლი-ვეფ: ვაფშე 
(ბზ. 31,17) 'კბენით” (კ II 3); ქართ. ყ აზახ-ი I დიალ. კაძახ-ი -– სვნ. 

ყაზაყ, ლშხ, ყაზაყ (შდრ. მეგრ, ყაზაყი: ხ || ყ); ქართ. ღვიძ- 

ლ-ი – სვნ. ყ ვ ი ჟ-0 (ღ II ყ) (შედარ. ლექს, 67); ქართ. ქ ც- ძირს სვა- 
ნურში შეესატყვისება ვც: ქართ. და-მ-ქც-ევ-ი –– სვნ. მე-ვც- ც-ე. 

(შდრ. ქართ. ქორწილი | ხევს. ვორწილ) (ქI გ) და სხე...” 
სვანურისათვის თანხმოვანთა უკანა არტიკულაცია და ფარინ- 

გალიზაცია იმდენად ბუნებრივია, რომ ვ და ჟ ბგერები ხმარების 

სიხშირის მხრივ არც ერთ სხვა თანხმოვანს არ „ჩამოუვარდება. ეს 

ბგერები სვანურში ანლაუტსა და აუსლაუტში ისევე გამძლეა, რო- 

გორც ინლაუტში (შდრ. ვარვ –- ხახა, ჭე რვ –– მოხერხება, ვო- 

ვუებ-- ხოხობი, ციოყ საკ. სახ., ყაზაყ –– ყაზახი და სხე.).
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ზემოდასახელებული ფაქტები იმაზე მოუთითებენ, რომ სვანუ- 

“რისათვის, განსხვავებით სხვა ქართველური ენებისაგანნ” დღესაც 

დამახასიათებელია ხორხის აქტიური მოქმედება და საერთოდ ფარინ- 

გალიზაცია. როგორც ქვემოთ დავრწმუნდებით, ამ ფაქტის დადგე– 

ნას განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს არა მარტო ლაბიო–ველარი- 

ზაციის საკითხების გასარკვევად, არამედ ფარინგალთა რიგის აღსად- 

გენადაც. 
ცნობილია, რომ ვ დღეს არ გააჩნია არც ახალ ქართულს და 

არც მეგრულ-კანურს. იგი ჰქონდა ძველ ქართულს და ამჟამად 

ცოცხლობს ქართულის მთის კილოებში. რაც შეეხება ყ-ს, ქართულ- 

ში იგი საკმაოდ მყარი ბგერაა, თუმცა ზოგჯერ არის შემთხვევა, 

როდესაც მისი ბუნება შერყეულია (შდრ.: ყურდგელი || კურდღელი; 
ყაბალახი || კაბალახი და სხვ.). უფრო შერყეულია უ-ს ბუნება მეგ- 

რულში, ხოლო ჭანურში ყ დღეს გადაშენების გზაზეა დამდგარი !. 

სვანურში ვ-ს რყევა არ დასტურდება. 

§ 164. სვანურში ლაბიო-ველარიზაციის დამადასტურებელ 

ფაქტად გამოდგებოდა წყვილბაგისმიერ %#-ს წინ ღ (II გ)-ს განვი– 
თარების შემთხვევები. 

სპეციალურ წერილში გამორკვეულია, რომ ქართულსა და მეგ- 

რულ-ჭანურში დასტურდება წყვილბაგისმიერ «#-ს წინ უკანაენის- 

მიერთა განვითარება, უფრო ხშირია ამის შემთხეევები სვანურში. 

მაგ.: ქართ. ვაზ-ი – სვნ. ღვაზ; ქართ. ვაჭარ-ი –– სენ. ღეაჭაCრ; 
რუს. 80ჩ802 –– სვნ. ღვაინა (ჩვენი ტექსტებით: აჩად ღვაინათე 

« წავიდა ომში?). სვანურში გვხვდება ასეთი პარალელური ფორმებიც: 

ვეშგდIღვეშგდ “უკან; ვოლიაქI)ღველიაქ “ცხვარი”, არის 
4-ს წინ გ-ს განვითარების შემთხეევებიც: გვე შ-ი, ლშხ. გოშ-ი 'სა- 

ვსე” (შდრ. ჭან. ოფშა), გულმაშპრ “ულვაშები” და სხვ.2 

სვანურში #-ს წინ უკანაენისმიე–დ ღ-სა და გ-ს გაჩენის მიზე- 
ზია სვანური არტიკულაციისათვის დამახასიათებელი ლაბიო–ველარი- 

ზაცია. საერთოდ. იმ ენებში, სადაც ლაბიალიზაცია ცხოველი ფონე- 

ტიკური მოვლენაა, ბაგეების აქტიურ მოქმედებასთან ერთად განსა– 

  

1 არნ ჩიქობავა, ჭკანურის გრამატიკული ანალეზი, 1936, გვ. 36. 

283. თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, V: 
უნიმკის მოამბე, X, 194! წ.
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კუთრებით აღსანიშნავია ენის უკანა ნაწილის ავტომატური არტი–- 

კულაცია, რაც ხელს უწყობს უკანაენისმიერ სპირანტთა ან ხშულთა 

განვითარებას. 

§ 165. ნ იუშმანოვს ლაბიალიზაციის საფუძველზე ძირი- 

თად თანხმოვანთა გარდაქმნის მაგალითები მოჰყავს ე. წ. შონის 

ჯგუფის ენებიდან, სადაც ბ4 -– ბღ – ბგ, თ5 –- თხ4 –- თქუე, ს4 – 

სხ4 –- სქ4 და სხვე.1 

ანალოგიური შემთხვევები დასტურდება ქართველურ ენებში 

და, კერძოდ, სეანურშიც. = 
ბუნებრივი ი«ქნებოდა, თუ ჩვენ სვანურში წინაენისმიერ თან– 

ხმოვანთა უკანაენისმიერად გარდაქმნას ავხსნიდით ლაბიო-ველარი- 

ზაციით 2, ამას გვაფიქრებინებს, უმეტეს შემთხვევაში, თანხმოვნებ– 

თან შემონახული წყვილბაგისმიერი 4 (შდრ. ქართ. სული -– სყნ. 

ქუინ; ქართ, შთა-ც უმ-ა – სენ. ლი-ქ ტემ; ქართ. ღვიძ-ლ-ი -– 

სკნ. ყ 8 იჟ-ე და სხვ. 

თანხმოვნებთან 4 ბევრ შემთხვევაში არაა შემონახული, იგი 

გაუჩინარებულია, ქართულსა და სვანურს შორის დღეს ერთგვარ. 

გარდამავალ საფეხურს ამ მხრივ მეგრულ-ჭანური წარმოადგენს. 

§ 166. ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის კანონიო: 

ქართულ-მეგრულ-კანურ-სვანურს შორის ასეთი შესატყვისობა დას- 

ტურდება: ქართ. შ, მეგრ. ს ქ ( || შქ), სენ. სგ (II შგ): 

ქართ. შვიდ-ი, მეგრ. შქვით-ი, სენ. ი-შგვიდ 

ქართ. შუა, მეგრ. შქა, სვნ. ი-სგა 

ქართ. ვაშლი, მეგრ. უშქური, სვნ. ტისგვ და სხვ.3 

იბადება კითხვა ქართული შ-ს შესატყვისი რომ მეგრულში 

ს ქ (II შქ) გვაქვს, რა გზით უნდა განვითარებულიყო ს ქ ( || მ ქ) კომპ- 

ლექსში უკანაენისმიერი ქ? ჩვენ ესა და მსგავსი ფაქტები ერთ-ერთ 

1 I. ც. I0 II M2II0 ს, «I)0IMCXIII6CCMXVს 112091740 #M# 2000MI2IICMMIX M ეძალM- 

ყ6CMVX 8მMIMXC8: „ტ(ICეი2“, I, I9137, შვ. 28. 

2 ასეთი მოსაზრება გამოთქვა ე. თოფურიამ ამ საკითხის გარშემო. 

გამართულე საუბრის დროს. 
3 LI, წ. M23 ნი, II3 200310 8 C82IIMM, გვ. 19; ე. თოფურია, ფო- 

ნეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, 1: მიმომხილველი, I, გვ. 203.
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_– 

სპეციალუო წერილში ავხსენით ლაბიო-ველარიზაციით, ქართულ 

შ.ს უთუოდ თან ახლავს წყვიღ ბაგისმიერი უ, როდესაც მას მეგრულ- 

ში შეესატყვისება სქ (შქ) (თუმცა, შესაძლებელია, ზოგჯერ იგი 

შემდეგ იყოს გაუჩინარებული!!; მაგ.: 

ქართ. შვ-ი ლ-ი, მეგრ. სქუა 

ქართ, მი-შ ვ-ება, მეგრ. მე-შ ქ უ-ღმალა 

ჟა“თ. შვ-ელ-ი, მეგრ. სქვ-ერ-ი, სვნ. იერსკან 

(შდრ. ქართ. ჩვილი | ხევს. ჩვიჩვილი, მეგრ, ჩქიჩქე; 

ქართ, ჩვენი, მეგრ. ჩქინი) და სხე.1 

დამატებით აქვე მოვიყვანთ კიდევ რამდენიმე მაგალითს: 

ქართ. შა-შე-ი, მეგრ. ზე-ს ქ ე-ი, ქან. მ-ზე-ს ქუ (შედარ: 

ლექს. 105). 

ქართ. მაჩვ-ი. მეგრ. მ უნჩქვე-ი, ჭან. მუ ნჩქ-ი (იქვე, 90). 

ქართ. შე-ე ნ, მეგრ. ს ქვ-ა მ, ჭან. ს ქე-ა ნ (იქვე, 315). 

ქართ, შვ-ა, მეგრ. ქო-ს ქ-უ, ქან, ქოდო-ს ქ-უ “კვერცხი და– 

დიო” (იქვე, 315). 

ქართ, ლა-შ-ი, მეგრ. ლე-ჩ ქ ვ-ი, პან. ლე-შ ქ-ი (იქვე, 51) და სხვ, 

ს 167. ამ გზით გაჩვითარებული ჩანს ქართველურ ენებში და, 

კერძოდ, სვანურში წქ, ჭქ, ტყ. წკ, ტკ მკვეთრ კომპლექსებში ყ და 
კ. არნ. ჩიქობავა სამართლიანად მიიჩნევს წყალ და მწყემს 

ფუძეებში ჟ-ს მეორეულობას (შედარ. ლექს. 182, ჭან. გრამატ. 

ანალიზი, 19), ამავე რიგისაა ქართ, ძეწკვი (– ”ძეწვი; შდრ, ჯაკ- 

გი); ქართ, წავ-ი, მთიულ. მ-წვავ-ი, სვნ. (ლშხ.) წყაყ (წვ – წუ); 

ქართ. ჭა-ობ-ი -- სვნ. (ბქვ.) 3ყ იბ, ბზ. ჭე 5ბ (3 –- ქუ); ქართ. ჭვ ა რ- 

ტლიანები, სენ. პჭყვარტაილარ (პოეზ. 206, 33), ლშხ. 

პყვარტ 'ქვარტლი”. 
ქართ. წმინდა!წმიდა -- სვნ.(ლშხ.)წყგლიან, ლხმ. წყი- 

ლიჯპნ, ამ მაგალითში უნდა ვივარაუდოთ, რომ წმ კომპლექსს უნდა 

მოეცა “წვ და შემდეგ–-წყ (შდ“. ურწყულ: პოეზ. 284, 26; ქართ. 

უწმინდური). 

ქან. ო-წ კე დ-უ 'ხედავდა, უყურებდა”, სვნ. ლი-წ ე დ "ნახვა; 
ქართ. ტყავ-ი, ჭან, ტკებ-ი, სვნ. ტუ ფ. როგორც ეს ჯერ კიდევ 
  

1 ს ჟღენტი, ლაბიალიზებულ თანხჭოვანთა საკითხისათვის ქართველურ 

ენებში: ენიმკის პოამბე. >, 1941 წ., გე. 188,
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არნ. ჩიქობავამ შენიშნა, მკვეთრი პარმონიული კომპლექსები 

სვანურში იშვიათია, მაგრამ მაგალითები მაინც დაიძებნება. მეგ- 

რული ამ შემთხვევაში უფრო ხელშესახებ მასალებს იძლევა: 

ქართ.  მ-ქ ა დ-ი, მეგრ. ჭკი დ-ი, სვნ. 3ჰკგტ (შედარ. ლექს. 
1 73) 

ქართ. ჭამა, მეგრ. ჭკ ომუა|ქვჭკუმუა 

ქართ. ჭრა, მეგრ. პკირუა|)პჭკგრუა 

ქართ, ჭრიჭინი, მეგრ. ჭკირჰჭკინი 

ქართ. ჭიანჭველა, მეგრ, ქკიჭკიტია| ჯგიჯგიტია 
ქართ, მ-ჭ ლე, მეგრ, ჭკოლა და სხე. 

მეგრულის მსგავსად წინაენისმიერებთან უკანაენისმიერთა გან- 

ვითარება სვანურშიც დასტურდება. 

შდრ, ქართ. შვიდი, მეგრ. შქვითი, სვნ. ი-შგვიდ. 
ქართ. შუა, მეგრ. შქა, სვნ. ი-ს გა. 

ქართ. ჭე დ-ვა, სვნ. ლი-–შკა დ-ი და სხვ. 

ირკვევა, რომ ლაბიო–ველარიზაციის შედეგად წინაენისმიერთა 

მეზობლობაში ხდება უკანაენისმიერ ხშულთა განვითარება. ეს პრო- 

ცესი ნათლად ჩანს სვანურშიც-. 

ამგვარად, გამოირკვა, რომ ლაბიალეიზაციის პროცესი, რომელიც 

ჩვენ ექსპერიმენტულად სვანურ ხმოვნებში დავადასტურეთ, ცხოვე- 

ლი მოვლენა ყოფილა ერთ დროს თანხმოვნებშიც. 

შესაძლებელია სვანურში წინაენისმიერთა შეცვლა უკანაენის- 

მიერებით შიშინა ფენის გზით მომდინარეობდეს (და ბევრ 'მეზთხეე- 

ვაში ეს ასეც არის), მაგრამ ამ საკითხის დასმა და გადაწყვეტა 

ჯერჯერობით ნაადრევად მიგვაჩნია, სანამ არაა შესწავლილი და 

გამოყოფილი სვანურში არსებული ენობრივი ფენები. ასევე სპეცია- 

ლურ შესწავლას მოითხოვს ქართულსა და მეგრულ-ქანურშიც თან- 

ხმოვანთა ლაბიო-ველარიზაციის საკითხი. სხვა თვალსაჩინო მაგა–- 

ლითებთან ერთად ამ მხრივ განსაკუთრებით საყურადღებოა ქარ–- 

„თულ ჰარმონიულ კომპლექსთა წარმოშობა.



X. მჟღერი ხმული ფარინბალის 

საკითხისათვის სვანურში 

ჯ 168. ქართულ სამეულთა სისტემა გულისხმობს, რომ მეექვსე 

სამეული (ვ ჟყ -) ოდესღაც იყო არა დეფექტური, არამედ სრული. 

ნ. მარმა თავის დროზე შესაძლებლად ჩასთვალა მჟღერი ფარინ- 

გალის ქართველურ ენებში თეორიულად არსებობა. „ძველი სალი- 

ტერატურო ქართული ენის გრამატიკაში" მოცემულ ტაბულაში ეს 

ბგერა არშენახულთა და თეორიულად აღდგენილთა რიგშია შეტა- 

ნილი 1. 

ამ თორმეტი წლის წინათ გ. ახვლ,იედიანმა ეს ბგერა 

სპეციალური კვლევის საგნად გახადა. მისი მოსაზრება ამ ბგერის 

შედგენილობისა და ბუნების შესახებ განსხვავდება ნ, მარის მოსა- 

ზრებისაგან 7. გ, ახვლედიანმა ლოგოპედიური მონაცემების საფუ- 

ძველზე შეძლო ამ თეორიულად სავარაუდო ბგერის ფიზიოლოგიუ- 

რი დასაბუთება. მასვე აღწერილი აქვს ენაჩლუნგობის ერთ-ეოთი 

  

1 IM. I. Mეიი, I იეასეXMX62 10ხC9)61M7ანე„წიხილ0ი #ი”ჯ3MV9CX0”-0 83LM)%L. 

1925, გვ. 30. აქვე საინტერესოა მოვიგონოთ ნ. მარის მიერ 1908 წ. ამ ბგე- 
რის შესახებ გამოთქმული მოსაზრება, ნ. მარი „ძირითად ტაბულებში" წერ- 
და: „IICII0CM5.108070.1ხM00Xხ ც X0ე01MCIL7MIIILIL# ლ +0 96068 თ (720. )), X0 MCიც3 დ 

(+926. III) ი63წას2ე+ 1010, 9წი II0M2 #6 წVწCI28081CL0, IC MCII0 M X1M MCMM 0M0IL- 

M2X61M0, M010ნIIVMI M3 კხწX CწII6ლჯსცშ28MM9VX იCი080X2M2 10  (– წ7) # §. (– 

§V) 000 1CX28.1614 8 11ე.1VMM0M „ი0V89MMCM0X ლ, X0I#8 # M CM10M806ხ 8 I01ხ9V X08M- 
M2M#8 6IL0 X2X დ" (CC308+11C X.16.1MI4 I( წი გMX2+9MXCს 0688C--078MMC%0C0 #M3MIM2, 

C-IIX66., 1908, გვ. 10), - 
? გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, 

133,
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შემთხვევა. 9 წლის ენაჩლუნგ ქალს (ვ. თ.) არ ჰქონდა მეხუთე სა- 

მეული (კ ქ გ). ამ სამეულის ნაცვლად ენაჩლუნგი წარმოთქვამდა 

მეექვსე „დეფექტური“ სამეულის რიგს: კ-ს ნაცვლად წარმოთქეამ- 
და ჟ-ს, ქ-ს 5აცვლად ჯ-ს, ხოლო გ-ს ნა//კვლად ხმარობდა ხშულ მჟღერ 

თანხმოვანს, ქართველურ ენებში ამჟამად არ არსებულს. შრომაში 

მეექვსე დეფექტური სამეული (ჟ ჯ-) ადგილის წარმოების მიხედ- 
ვიო „ენის ძირის ფარინგალებად“ არის წოდებული, ხოლო გვარო- 

ბის მიხედვით ხშულებადაა მიჩნეული. ჩვენთვის საინტერესო ბგე- 

რის ისტორიული ბედის შესახებ ავტორი ასეთ დასკვნას იძლევა: 

„ისტორიულ ხანაში ეს “გ, როგორც ჩანს, დაიკარგა ქართულ- 

ქართველურ ენებში უკვალოდ, შესაძლოა, რომ იგი შესცვალა ღ-მ 

რჯ როგორც ახალ სალიტერატურო ქართულში § შეცვალა ხ-მ" 

იქვე) 1. – 
§ 169. ნ, მარის სახელობის ენის ინსტიტუტის უმცროს მეცნ. 

თანამშრომელთან, ალი დავითიანთოან, ლახამულურ ტექსტებ- 

ზე მუშაღბისას ჩვენ შევამჩნიეთ, რომ ის თავისუფლად წარმოთ- 

ქვამდა მჟღერ ფარინგალს როგორც ცალკე, ისე ბგერათა კომპლექს- 

ში. კერძოდ, ჩვენ ეს ბგერა დავადასტურეთ ისეთ ონომატოპოეტურ 

სიტყვაში, როგორიცაა ბატების მოხმობისას ლახამულურში წარმო- 

თქმული ბგერათა კომპლექსი: ღ”ა-ღ?”ა-ღ”ა. ამის შემდეგ ჩვენ შევე- 

ცადეთ ამ სპეციფიკური ბგერის ფონოლოგიური მხარე გაგვე“კვია 

და დაგვედასტურებინა იგი ცალკეულ სიტყვებში, რომელთა რიც- 

ხვიც, სამწუხაროდ, მეტად განსახლვრული აღმოჩნდა. ჯერჯერო- 

ბით ეს მჟღერი ფარინგალი დავადასტურეთ რამდენიმე სიტყვაში. 

ასეთია, მაგ.: ლხმ. ღ”ეჰი? “მთის მცენარეა, იქმება“ ლხმ, ღ'უპრი 

“ქლიავის ყვავილის ნაყოფია, რომელიც ნამდვილ ნაყოფს წინ უსწ- 

რებს”. 

_ ეს თავისებური ფარინგალი ასევე თავისუფლად წარმოთქვა 

როგორც ცალკე, ისე ბგერათა კომპლექსში ლენტეხელმა სპირი- 

დონ ტვილდიანმა. მის მიერ წარმოთქმულ სიტყვაში ღ”)ე (იგი- 
ვეა, რა, ლხმ. ღ”?ე ჰი) აშკარად ისმის მჟღერი ფარინგალი. 

1! გ. ახვლედიანი, ლოგოპედიის მნიშვნელობის საკითხისათვის ისტო- 
რიულ ენათმეცნიერებაში: თბილ. ფუნქც. ნერე. დაავადებათა ინსტიტ. შრომები, 
1), 1945, გვ. 237. – 

? პირობითად მქღერ ფარინგალს ასე გამოვხატავთ: ღ'.
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ლაშხელი არსენ ონიანი ამ ბგერას წარმოთქვამდა ლაშხეთის 

ერთ ერთი სოფლის სახელწოდებაში: ღ”ობ (შდრ. ღობ "სკა, რო- 

ფი”), იქვე პატარა მდინარის სახელია: ღ'ობშურა; ლშხ. ღ”ამბ- 

„ვლი "ყაყანი, ყბედობა”. 

ბალსზემოური კილოს წარმომადგენელმა სები გულედანმა 
ჩვენთვის საინტერესო ბგერა საკმაოდ დიდი რაოდენობის სიტყვებში 

დაგვიდასტურა; მაგ.: ღ” ტა რ ჯა ბ “ხის მრგვალი მაგიდა შუაში ჩაღრ- 

მავებული'; ბზ, ღ”'გრჯაბ 'სხეულზე ამობურცული ხორცმეტი?; 

-ღ” გლ “ჟღარუნი, წკარუნი”; ღ”არყანდ, უშგ. გარყანდ 'მოთე- 

-თრო გრძელნისკარტიანი ფრინველია, წყლის პირს ეტანება” (შდრ- 

ყარყატი); ღ”აჰგ ლ “გონზე მოსელა” (შდრ. ბზ, გა ჰლობ 'გამოდა- 

რება, გვალვა'); ღ” ი რ მიშვ "გაჭირვების დღე”; ღ”ირვ ა შდ 'ფრინ- 

ველია, ნამგალას მიაგავს”; ჯ ღ'ვ ლ 5პ 'თოვლ-ჭკაპში სიარულის დროს 

ტლაპუნის ხმა”; ლგჯღ”რბან 'კორძებიანი ჯირკი; გადატანით 

პატარა ტანის კაცზედაც იტყვიან”; დ გ ღ'6 რ 'დიდი ჭრილობის თავის 

დაჩირქება” (შდრ, ბზ, ლიჯღ'2პე 'ქრილობიდან ჩირქის დენაზე იტ- 

ყვიანჯღ?ანჯბირე “ჟანგმოდებული, ჟანგიანი; გადატ. გულჩათხრო- 

ბილი და ბრაზიანი კაცი”; ლგ ჯ ღ”ბ ე “პატარა ტანის ჩასკვნილ და მსუ- 

ქან კაცზე ან ქალზე იტყვიან”; ღ” 8 ნ დ ი რ 'რაიმე უშნოდ ჩამოკიდებუ- 
ლი” (შდრ. ლხმ. გგნგგრ); ღ ”ანგალა2 "აყლაყუდა კაცი” (შდრ. ლხმ. 

განგალაი); ლიღ'ანდალ “რაიმეს ქანაობა, იტყვიან მატლის მოძ- 

რაობაზედაც” (შდრ.ლხმ. ლიღვანდუნალ); ღ”ამბიშე: ღ” ამ- 

ბი შვდ ლიგნე "დაძვამბილება, დაბეგვა; აგრეთვე ცივი იარაღით წე- 

ლების დაყრევინება”; ბ ა ღ”“მარცვლეულის ან ფქვილის შესანახი ბეღე- 

ლი” (შდრ. ლშხ. ბოყე, ყაბარდოული ბ ავ)1; ღ”ადალ «ქათმის ტი. 

ლი”; ღ”' ა შ 'თივის ზვინის სარი”; ლივვირღ”ცი “შებურღვა, შეხვრე- 

ტა” (შდრ. ლშხ. ლივვ ირღეი); ბზ ლგღ”ინჯორე "გამოხრული?; 

ლგლოჩე რიკტაფელასებრი თამაშია; ლგ დ ღ”'ბგნ ე "დიდიხნის სი– 

სველის ან სიდამპლისგან ობმოკიდებული საგანი”; ბზ. ჯგდღგნილ 

“ “უცელგამობერილი, ჯუჯა ტანის კაცი”, ღ”ემქეთ “მარჯვე და 
თავაზიან კაცზე იტყვიან; ღ”პარსგლიI|ვარსგლი "გარეული მი– 

წის ვაშლის ღერო, იქმება; ლუღ'უსკე "ძალზე წვრილი ტანის, 

პიაყელა კაცი: ლუ ღ'უნჩე “ვისაც სახე მსუქანი და წამობერი- 

1 გ. როგავა, ფარინგალურ სხშულთა რიგისათვის ქართველურსა და 

-ადიღეურ ენებში, გვ. 11. '
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ლი აქეს, იმაზე იტყვიან; ღ”ვიჯაბI გვიჯ5ბ'წვრილფეხა საქონ. 
ლის კუჭში ჩაწყობილი მოხარშული და წვრილად დაჭრილი ნაწლა– 

ვები, ფილტვი და ღვიძლი”; ღ'ურჯან 'ხბოს ნაწლავები მრხარზუ- 
ლი”; ღ'ინჭობ: ღ”ინჭობჟინა მარე'ქონდრისკაცი”; პულდუღ”ე 

Iჰულდუყვ “მარილისა და ფეტვის ფქვილისაგან შემზადებული 
ტყავეულის დასაზელი სითხე'; ბგლ დ გღ” “ბინძური, უსუფთაო” და 

ა, 
ხვ ამ თეორიულად სავარაუდო მჟღერი ფარინგალის დადასტუ- 

რება სვანურში სავსებით ბუნებრივია, ვინაიდან სვანური წარმოთ- 

ქმის ერთ-ერთ თავისებურებას სწორედ ფარინგალობა წარმოადგენს 

(იხ. ზევით). ზემომოყვანილი მაგალითები უცილობელს ხდის სვა- 

ნურში ფარინგალური მჟღერის არსებობას. ჩვენ ეჭვი არ გვეპარე- 
ბა, რომ ადგილზე კელევა-ძიების ჩატარება კიდევ უფრო გაამრავ. 

ლებს იმ სიტყვათა რიცხვს, რომლებშიც შემონახულია ეს მჟღერი 

ფარინგალი. 

სჯ 170. სვანური მჟღერი ფარინგალის ბუნების გამოსარკვევად 

და დასაზუსტებლად ჩეენ იგი გრაფიკული მეთოდით შევისწავლეთ. 

ღ”-ს კიმოგრაფული მრუდი (ფიგ. 107) გვიჩვენებს, რომ ეს ფარინ- 

გალი მჟღერი თანხმოვანია,ა ვინაიდან თვალსაჩინო რხევებს       ლთა ოუოლილულვ ოლოდ ” ასაოლვოეაული: 

    

იგ. 1.57 

იძლევა როგორც პირის (5), ასევე ყელის (L) ჩაზწერი კალამი 1. ამ 

ბგერის განსაკუთრებულ ნიშან-თვისებად უნდა მივიჩნიოთ სახმო 

სიმების შედარებით მეტი დაჭიმულობა, რაც კარგად ჩანს ყელის 

(L) კიმოგრაფულ მრუდზე. დასაწყისშივე ყელის (L) მრუდი ასახავს 

ძლიერი შემართვის მომენტს, მაგრამ ამას ვერ ვიტყვით პირის (5) 

1 როგორც საერთოდ გაზიარებულია, პირიდან მომდინარე ჰაერნაკადის 
ჩაწერის შედეგად მიღებულ კიმოგკრაფულ მრუდს აღენიშნავთ 5 (50ს!(Iტ0), ხოლო 
ხორხის კედლების (სახმო სიმების) რხევების მრუდს-–-L (L2+წიX).
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ჩამწერი კალმის დასაწყისი რხევების შესახებ. სახმო სიმების საკმა- 

ოდ ძლიერ რხევათა შესატყვისად პირის (5) მრუდი დასაწყისში 

იძლევა ჩქამისათვის დამახასიათებელ არათანაბარ სუსტ რხევებს, 

შემდეგ რხევები თანაბარზომიერად ძლიერდება. ამ ნაწილში პირის 

მრუდი ხმოვნის მრუდს უფრო მოგვაგონებს, ვიდრე თანხმოვნისას. 

ჯ 171, განსხვავებულ სურათს იძლევა ჯ-ს კიმოგრამა (ფიგ, 108). 

  

დიგ. 108 

ამ ფარინგალისათვის დამახასიათებელი ფშვინვიერობის გამო 

ყელისა (L) და პირის (5) ჩამწერი კალმები მხოლოდ ჩწქამის შესატ- 

ქვის გაძლიერებულ მოძრაობებს გვიჩვენებენ. ეს მოძრაობები ჯ-ს 

წარმოთქმისას ღია სახმო სიმებში ჰაერის ხახუნის შესატყვისი მოძ- 

რაობებია. 

ფიგ. 107 და 108 კიმოგრაფული მრუდების შედარება გვიჩვე- 

ნებს, რომ პირის (5) ჩამწერი კალმები შემართვის მომენტში ორივე 

შემთხვევაში სავსებით მსგავს სურათს იძლევა. ჩვენ ვფიქრობთ, 

რომ ეს ნათლად ადასტურებს დ”-სა და ვ-ს ერთნაირ გვარობას. კერ– 

ძოდ, დ”-სა ღა ჭ-ს შემართვა სპირანტ თანხმოვანთა შემართვის 

სურათს უფრო მიაგავს, ვიდრე ნამდვილი ხშულის შემართვას; შემ- 

დეგი მომენტები კი ხშვა-სკდომით ხასიათდება და არა ნაპრალით. 

ამაში დავრწმუნდით ისეთი მარტივი ექსპერიმენტითაც კი, როგო- 

რიცაა სპირანტის გაგრძელება წარმოთქმის დროს და ხშულის გა- 

გრძელების შეუძლებლობა. როგორც ვ-ს დაყოვნებული წარმოთქმა 

ვერ შესძლეს ცდის პირებმა მისი მეყსეულობის გამო, ისევე ვერ 

მოახერხეს მათ ღ”-ს გაგრძელებაც, ამგვარად, მტიცდება, რომ, მარ- 
თალია, ლ”-სა და ვ-ს შემართვა სპირანტისებურია, მაგრამ გვარობის 

ს. ჟღენტი 10
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მიხედვით ისინი ძირითადად მაინც ხშულებია (ღ'–მჟღერი, ვ-––ყრუ 

ფშვინვიერი). 

§ 172. აქვე მოცემულია ლახამულური ონომატოპოეტური სი- 

ტყვის ღ”ა-ს (ფიგ. 109) და ღა (=„თვის") თანდებულის (ფიგ. 110) 

კიმოგრამები. 

  

ფიგ. 110 

კიმოგრამების შედარება შესამჩნევ განსხვავებას გვიჩვენებს. 

ლა-ს (ფიგ. 110) წარმოთქმისას არ ჩანს სახმო სიმების ისეთი და- 

პიმულობა და მოქმედების ენერგიულობა, რომელიც დამახასიათე- 

ბელია ლ”ა-ს (ფიგ. 109) წარმოთქმისათვის., ამიტომ ღა-ს (ფიგ. 110) კი- 

მოგრამის მიხედვით პირისა (5) და ყელის (L) ჩამწერი კალმები შე- 

მართვის მომენტში სრული მჟღერობისათვის საჭირო რხევებს არ 

იძლევიან. ეს რხევები მეტად სუსტია. ღ”-სა და ლ-ს ეს განსხვავე- 
ბა ჩვეულებრივი მოსმენითაც ადვილი გასარჩევია. 

§ 173. გ. ახვლედიანის მიერ წამოყენებული სავარაუდო 

დებულება იმის შესახებ, რომ შესაძლებელია ისტორიულად დ” შეს- 
ცვალა ღდ-მ ისე, როგორც ახალ სალიტერატურო ქართულში ვ შეს-
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ცვალა ხ-მ, ჩვენი აზრით, სავსებით შეეფერება საქმის ვითარებას. 

ჩვენი ექსპერიმენტული მონაცემებიც ამას უჭერენ მხარს, განსაკუთ. 

რებით საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ ვ-სა და ღ”-სათვის დამახა- 

სიათებელია სპირანტისებური შემართვა, რაც ნათლად გვიჩვენა 

კიმოგრამებმა (ფიგ. 107 და 10მ) სპირანტული ელემენტის 

ჩასახვას შემართვის მომენტში კი ხელი უნდა შეეწყო ჯ-ს ხ-თი და 

ღ'-ს ღ-თი შეცვლისათვის. სვანურში ფარინგალი ღდ”-ს გადაგვარე- 
ბისა და უკანაენისმიერი სპირანტის ღ-ს გაბატონების საკითხი Lპე- 

ციალურ კვლევას მოითხოვს. აქ მხოლოდ ამ პროცესის დამადასტუ- 

რებელ რამდენიმე ნიმუშს დავასახელებთ; მაგ.: 

ლშხ. ნე-ღეშტ, ჩბხ, ნე- ვშ დ, ლხმ. ნე-–ხშდ “თიკანი” (შდრ. 

ლხმ, ლინღეშდი 'ზამთარში თხის გაბარება თიკნების მოსაგებად'). 

ლშხ. ღუღე, ბზ. ყვიყვ "ჩიყვი”(შდრ, საბა: ღული | ღუყი). 
სვნ. გარგლა, ჭან ღარღალ: ოღარღალუ “ლაპარაკი”, 

ქართ. ღარღალი, გურ. ყარყალი "უშნო, ხმამაღალი ლაპარაკი" 1 

და სხვა, უნდა ვიგულისხმოთ, რომ ღ ფარინგალური მჟღერი ხშულის 

5აცვალია. ანალოგიურ პროცესთან გვაქვს საქმე, როდესაც არაბული 

მჟღერი ფარინგალი ქართულში იძლევა, ერთი მხრით, ღ-ს (ღარი- 

ბი) და, მეორე მხრით, ყ-ს (ყარიბი) (გ. წერეთლი ს ჩვენებით) (შდრ. 

ქართ. ყირიმი (თოფი), ხევს. ვირიმი), 

სვანურში ღ”-ს შეცვლა ღ-თი შეეძლო დაეჩქარებინა ქართუ- 
ლისა და მეგრულ-ჭანურის გავლენასაც. ყველაზე დიდი რაოდენო- 

ბით ღ ამ ენებიდან სვანურში შესულ სიტყვათა ძირებში დასტურ- 

დება. განსაკუთრებით საყურადღებოა ის, რომ ღ” დასტურდება 

მხოლოდ და მხოლოდ სვანურის ჩამომავლობის სიტყვებში და არა 

ნასესხებში. ეს კი ნათლად მიუთითებს იმაზე, რომ ეს სპეციფიკური 

ბგერა საკუთრივ სვანური, და საერთოდ ქართველური წარმოშო- 

ბისაა და არა უცხო ენებიდან მომდინარე. კიდევ უფრო დიდი მნიშ- 

ვნელობისაა ამ თავისებური “ბგერის სვანურ სპეციფიკურ ონომა- 

ტოპოეტურ სიტყვებსა, ფრინველთა და მცენარეთა სახელწოდებებში 

დადასტურება. როგორც ცნობილია, ასეთი სიტყვები ამსახველია 

ბგერათა უფრო ძველი მდგომარეობისა, 

1 შდრ, ვან. ღურღულაფს (ხოფ.) I გურგულამს (ათინ.-ვიწ.) 'გრგვინავს”, 

აგრეთვე “მუცელი ხმაურობს”. შდრ, ყურყული II ღურღული; ჭან, ყუა (ხოფ.) II ღუა 
(ათინ,) II კუა (ვიწ.) "შუბლი! (LI. II. M2% ნწ, L62XX. M2MCM0X0 #89., ზვ. 204).
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აჯ 174, ლახამულურში დადასტურებული ონომატოპოეტური- 

სიტყვა ღ”ა- ღ?ა, რომელიც ჩვენთვის საინტერესო ბგერის შემცვე- 

ლია, ქართველურ ენებში ბატის სახელწოდების საერთო ფუძეა: 

ქართ. ღერღეტიI|ღერღედი (საბა), სენ, (ბქ) ღარღად, 
ლშხ. ღარღად, მეგრ. ღერღეტისღორღონჯი. 

დღეს კი ქართველური ენებიდან პირველ რიგში ქართულმა 

დაკარგა ეს საკუთარი ჩამომავლობის სიტყვა და მის ნაცვლად 

გაბატონდა უცხო წარმოშობის ბატი (არაბ.), საყურადღებოა 
ისიც, რომ ღ”ა-ღ”ა, როგორც ონომატოპოეტური სიტყვა, მხოლოდ 

ბალსქვემოურმა შემოგვინახა. სხვა დიალექტებში იგი არ დასტურ- 

ღება (შდრ. ბზ,ლშხ.ლნტ. სოი-სოი). ამ მხრივ ლახამულურის 

მონაცემები განსაკუთრებული მნიშვნელობისაა, 

ბუნებრივად იბადება კიდევ ერთი ტერმინოლოგიური ხასია–- 

თის კითხვა. ამ სპირანტული შემართვის მქონე ფარინგალებს ყ ვ დ”-ს 

რა ვუწოდოთ? რამდენადაც ეს ფარინგალები ნახევრად სპირანტუ- 

ლი და ნახევრად ზშული ელემენტების შემცველია, ამიტომ ყველა– 

ზე უფრო ამ ბგერათა ბუნებას გ. ახვლედიანის მიერ მოწოდე– 

ბული ტერმინი სპირანტოიდი შეჟვფერება. ნ. იუშმანოვი ამ 

სპეციფიკურ ბგერებს აფრიკატოიდებს უწოდებს!1. სპირანტო- 

იდს იმ მხრივაც აქვს გამართლება, რომ ისტორიულად დღ” და ვ სპი- 

რანტოიდები ღ და ხ სპირანტებმა შესცვალეს. რაც შეეხება ჟ-ს, მას 

შესატყვისი სპირანტი არა აქვს. არც შეეძლო მას სპირანტად ქცეუ- 

ლიყო მკვეთრობის ანუ ყელხშულობის გამო2?,. 

  

"'M. 8 IIთ=M2M08, <59095CIM96CMM6 იელხეუ36MM ითინIMVსთCMIX ჩ3IM0ს, 
გვ. 3ჰ. 

2? ს უღენტ ,, ქართული აფრიკატების შედგენილობა ექსპერიმენტული 

მონაცემებით: საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე, ტ. VI, # 2, 1945, გვ. 172. 

–.



XI. სვანურ თანხმოვანთა კლასიფიკაცია 

წ 175. სვანურ თანხმოვანთა კლასიფიკაციის საფუძვლად 

გამოყენებულია გ. ახვლედიანის ქართულ თანხმოვანთა კლა- 

სიფიკაციის ტაბულა. · 
იმის საფუძველზე, რაც ზემოთ ითქვა ცალკეულ თანხმოვანთა 

ბუნების შესახებ, სვანურ თანხმოვანთა შემდეგ კლასიფიკაციას ვი- 

ძლევით: 
1. ტაბულაში მოცემულია ჩვენ მიერ სვანურში პალატოგრამუ- 

“ლი მეთოდით დადგენილი არაპალატალიზებული და პალატალიზე– 

ბული თანხმოვნები. 

2. სამეულებრივი სისტემიდან მეექესე სამეულიც სვანურში 

'წარმოდგენილია არა „დეფექტური“ სახით, არამედ სრული სახით. 
3, წყვილეულებრივი და ცალეულებრივი სისტემა სვანურში 

იგივეა, რაც მის მოძმე ენებში. 

4. სვანურ აფრიკატთა რაოდენობა და შედგენილობა ისეთი- 

ვეა, როგორიც ქართულისა ? +Xტაბ. IV). 

  

+ გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენი“ ფონეტიკის საკითხე- 

ბი, 157. 
2 ს, ჟღენტი, ქართული აფრიკატების შედგენილობა ექსპერიმენტული 

მონაცემებით: საქ. სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, ტ VI, # 2.
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XII, მქლერობის ხარისხიანო ბა 
სვანურის მჟლერ ხშულებმში 

§ 176. სვანურზე მუშაობისას, პირველ ყოვლისა, სხვა საინ–- 
ტერესო მოვლენებთან ერთად ჩვენი ყურადღება მიიქცია იმ ფაქტმა,, 

რომ სვანურის მჟღერ ხშულებში (ლენტეხურის გამოკლებით) მეტი 

მუღერობის ხარისხიანობა შეინიშნებოდა, ვიდრე ქართულისა და 

მეგრულ-ჭანურის მჟღერ ხშულებში 1. 

სვანურის მჟღერ ხშულთა ექსპერიმენტული შესწავლით გამო–- 

ირკვა, რომ სვანურს ახასიათებს მჟღერ ხშულ თანხმოვანთა ძლიე- 

რი დაწყება და ძლიერი დამთავრება. ამიტომ სვანური მჟღერი 

ხშულების წარმოთქმა მეტი ინტენსივობითა და ენერგიულობით 

ხასიათდება. 

ამ მხრივ განსხვავებული ვითარებაა ქართულსა და მეგრულ- 

ჭანურში. 

§ 177, ქართველურსა და კავკასიურ მჟღერ ხშულებს რამდენი– 
მე ექსპერიმენტული გამოკვლევა უძღვნა რ. შორმა. რ. შორის 

მიერ მიღებული დასკვნები განსაკუთრებული მნიშვნელობისაა. ქარ- 

თული და ჭანური მჟღერი ხშულების ექსპერიმენტულად შესწავლის 

საფუძველზე იგი შეპდეგ დასკვნამდის მივიდა: ანლაუტში მჟღერი 

ხმულები ნახევრად ყოუვდებიან, ხოლო სიტყვის შუაში ხმოენებს 

შორის ინარჩუნებენ მჟღერობას 1, 

, იხ. ჩეენი: ანგარიში 1938 წ, სახაუფბულო მივლინებისა სვანური ენის, 
ფონეტიკაზე სამუშაოდ: ენიმკის მოამბე, ტ. II, გეტ. 277--280. 

2 X, III0C ნ. M 30100Cწ. 0 #09MC00307”M8აC #თC06+VVყ06CMMX #8ხMლის IC). 

Mგ8იხევე: პ» ი IხC ჰიIი%ს I1MCIII. 9II1IMILM6CMIIX M 1IIIაMრთსხMხX IIIIIყა ჯ#0ტჩაძიტ 

კაო იXი, ბვ. 195:მ ისი ვ ე,M =8იხი0Cჯ 0 +. M. ICXMIM2X2X" (წCM#.16LMII) CM#MIVIMხIX) 

8 30:06+IVV66XMX #3LMMXე+ კ1ელტიI290 (I32 3MC060VMM0II2.15M0-C600V6CIMV90CMშ+X 529#9- 
აბ): წჰრMM# C+ბინMი! „01 CIIII0, I, 1935, 137<-138.
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ქართული და ჭანური მჟღერი ხშულების ჩვენი კიმოგრაფული 

მრუდები საესებით ადასტურებენ რ, შორის ექსპერიმენტულ 

მონაცემებს, მაგრამ ეს მონაცემები ნაწილობრივ განსხვავდება იმ 
შედეგებისაგან, რომლებიც ILCV0§5610(-მ მიიღო. მისი ჩანაწერე- 

ბით ინლაუტში ხმოვნებს შორის სუსტ მჟღერობას აქვს ადგილი და 

ისიც არა ყოველთვის 1. : 

რ. შორი ქართველურსა და კავკასიურ ენებში მჟღერ ხშულ- 

თა მკვეთრებში გადასვლის მიზეზად ასახელებს ამ ენათა „მჟღერო- 

ბის" სპეციფიკურ თავისებურებას. კერძოდ, მას ხუნძურის შესახებ 

აქვს ასეთი დასკვნა მოცემული ?. 

ს 178. როგორია ვითარება ამ მხრივ სვანურში? ვიდრე ექს- 

პერიმენტული მონაცემების განხილვაზე გადავიდოდეთ, სვანურში 

მჟღერი ხშულების ძლიერი დაწყებისა და დამთავრების საილუსტ.· 

რაციოოდ რამდენიმე მაგალითს დავასახელებთ. განსაკუთრებით 

საყურადღებოა ის ვითარება, რომ აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეუ- 

ლი მჟღერი ხშულები ბალსზემოურში, ბალსქვემოურსა და ლაშხურში 

მჟღერობას ინარჩუნებენ. ასეთი რამ უცხოა ქართულისა და მეგრულ– 
ჭანურისათვის (შდრ. ქართ. დადეგ – დადექ); მაგ.: ლემესგ (ბზ. 

188,27; შდრ. ლნტ. ლემესკ) 'ცეცხლი”; ლეს გ (ბზ. 27,265; შდრ. 

ლნტ.ლესკ) “გვერდი”, დოსგ (ბზ. 19,6, შღრ. ლნტ. დოსკ) 

“ადრე” და სხვ. ამ მაგალითებში, მიუხედავად იმისა, რომ აბსოლუტურ 

ბოლოში მოქცეული გ მჟღერი ხშული ს-ს მეზობლობაშია, მჟღერო. 

ბას მაინც ინარჩუნებს, ასევეა: წვად ი კუბად (პოეზ, 250,7) 

“წვადი და კუპატი”; ტყუბ (ლშხ. 84,5) 'ტყუპი”;ვ ა დ (ბხ. 397,23) 

“მუცელი? და სხვ. (შდრ. კაცად -- კაცათ, დიაღ – დიახ). 

ისეთი შემთხვევებიც კი გვხვდება როდესაც ქართულში 

მკვეთრია დადასტურებული, ხოლო მის შესატყვისად სვანურში 

აბსოლუტურ ბოლოში მჟღერი გვაქვს; მაგ.: ტახდ (ბზ. 278,23) 

“ტახტი?; ქა გ (ბზ. 113,31) 'ჭაკი”; ტაბაგ(ლშხ. 38,15) “ტაბაკი” და 

  

1 გ იC)ლ§ა ძლ სსიიიIძისა სასბიიტი1იე16, 11, 1024, ი. 866. 

1 ს, LI0დს, II სისი0ი-წ 0 M0860M39I103X6C #Cთ5IM99C%VX #3%IXC09 (>ლფ, 

#28M882 (#3 XIMC6X60VXLCMX2.X6I10-ძ)086XIIMლ:ILLVX 82X6+0M%) წ ხ. I(/.IMყჩი. C 

IIVI2ხ.ხ(M%00C1ML, 1929, გე. 110.



/ 

მჟღერობის ხარისხიანობა სვანურის მქეღერ ხშულებში 153 
  

სხვ. (შდრ. აგრეთვე ზემოთ დასახელებული ქართ, კუპატ-ი -– სენ. 

კუბად, ქართ. ტყუპ-ი -–– სვნ. ტყუბ). 

აბსოლუტურ ბოლოში ყრუ თანხმოვანთა გამჟღერების შემთ- 

ხვევა არ დასტურდება არც ქართულში და არც მეგრულ-ჭანურში. 

პირიქით, ამ ენებს ტენდენცია აქვთ აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეუ- 

ლი მჟღერი ხშული წარმოთქმაში .დააყრუონ. სვანურს ამ მხრივ 

ნაწილობრივ მთის კილოები „ქერს მხარს. მაგ. „ახლა რო ასდეგ, 

დიაცო“ (ვაჟა, III,185,1); მოხეური: „შორს მიდეგ, ღუდუშაურო, 

არ მიგაკერო მიწასა"; „მოდეგით, ნუ გეშინიათ, ქალმა შაუ- 

კარ მჭარიო"; „შიოლა ღუდუშაურო, შკამს იჯე დ ერისთვისასა" 1, ,, 

კ. გუგუშვილის დასტურით საკუთარ სახელებში–-უსუბ, იო- 

სებ-–-–აუსლაუტის ბ მოხევეთა: წარმოთქმაში არ ყრუვდება. 

§ 179. მჟღერ ხშულთა ძლიერი დაწყება და ძლიერი დამთავ- 

რება ცნობილია ფრანგულ ენაში ?. ლ. შჩერბა აღნიშნავს რომ 

ფრანგულს რუსულისგან განსხვავებული დამარცელა ახასიათებს 

წარმოთქმაში, რადგან მჟღერ ხშულთა ძლიერ დაწყებასა და დამ- 

თავრებას აქვს ადგილი. მაგ. ფრანგული ძლიერდაწყებული წარმოთ- 

ქმით გვექნება: Lიყ-ძი, L2ყ-ძ2, ის2-ძე და არა L2-9ძე, I-თძი, ის- 
240, როგორც ეს რუსულშია. მჟღერ ხშულთა ძლიერი დაწყება და 

დამთავრება უცხოა აგრეთვე გერმანული წარმოთქმისათვის. ამიტომ 

რუსულსა და გერმანულში აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეული მჟღე- 

რი ხშული წარმოთქმაში უთუოდ უნდა დაყრუვდეს. 

§ 180. სვანურში მჟღერ ხშულთა წარმოთქმა უფრო ფრანგუ- 

ლისებურია, ვიდრე ქართულისებური. სვანური ამ მხრივ გამოირჩევა 

მისი მოძმე ენებისაგანდ რომ ეს ასეა, ამაში ნათლად დაგვარწმუნა 

სვანურისა და მისი მონათესავე ენების მეღერი ხშულების გრაფი- 

კული მეთოდით შესწავლამ და მიღებულმა ექსპერიმენტულმა მონა– 

ცემებმა. 

ანლაუტის ბ-ს საშუალო ხანგრძლიობა სიტყვებში: ბაპ 

(“-მღვდელი”), ბ 5 ჩ ('ქვა) უდრის 4,8 IL/ი! (მასშტაბი: 1,27 ჯდ)/ი1); 
მასზე იხარჯება 3,7 თ (სიგმა =1/100 სეკ.). მჟქჟღერობა უდრის 100)... 

1 მაგალითები მოგეყას კონსტანტინე გუზუშვილის მიერ შეკ- 

რებილი მასალებიდან. 

2 I. ცს. IIL6ხრე, (ნ09CXIII:2 (სნეIMVIV736%X0C0 #3LIM0, გვ. 89 --90,
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და ეს მაშინ, როდესაც ქართული ანლაუტის ბ-ს საშუალო ხანგრ- 
ძლიობა სიტყვაში ბები უდრის 3,3 თ/ი); მასზე იხარჯება 2,4თ, 

აქედან მჟღერობის მონაკვეთი უდრის 1,9 ი”)/ი); მასხე იხარჯება 

1,4 თ. მჟღერობა უდრის 58)... მეგრულ ბაბა: ში ანლაუტის ბ-ს 
საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 5,4 იI)/!); მასზე იხარჯება 3,9 ძ. 

აქედან მჟღერი მონაკვეთი უდრის 3,5 Iა/ი); მასზე იხარჯება 2,5 თ. 

მჟღერობა უდრის 61%/,. 

ინლაუტის ბსვანურ სიტყვებში აბ აბ ე('ანიავებს”),იბაბი 

('ნიავდება”) საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 12,4 ი:)/!); მასზე იხარ- 

ჯება 9,8 თ, მჟღერობა უდრის 100"/,. ქართულ სიტყვაში: ბები ინ- 

ლაუტის ბ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 12 I»7/I); მასზე იხარჯე- 

ბა 9 თ. მქღერობა უდრის 100ს)/,. მეგრულ ბა ბა”ში (Iმამა”) ინლაუ–- 
ტის ბ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 7 I»/I" მასზე იხარჯება 5 9- 

მჟღერობა უდრის 1004/.. 

სვანურ სიტყვებში სჯ ბ ('წვრილი შეშა”), წაბ ('სამართებე– 
ლი') აუსლაუტის ბ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 13 »:/); 

მასზე იხარჯება 10,4 თ. მჟღერის მონაკვეთია 7,8 I»/I; მასზე იხარ- 

ჯება 6,1 თ, მჟღერობა უდრის 57)/,. ქართულსა და მეგრულში აუს- 

ლაუტში მოქცეული ბ წარმოთქმაში ხშირად ყრუვდება. 

სვანურ სიტყვებში დ 2ტ ('ტუტ!”), დ ო სა ('არ”), დინა ('ქალი– 

შვილი”) ანლაუტის დ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 5,1 #0/!)); 

მასზე იხარჯება 4თ. მჟღერობა უდრის 100)//,. ქართ. დაბა”ში დ-ს 

საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 13,4 Iა/ი); მასზე იხარჯება 9,2თ. 

მჟღერობა უდრის 100)/, (მჟღერობის სუსტი ენერგიულობა შეიმზ- 

ნევა!), მეგრულ დიდა”ში ('დედა”) ანლაუტის დ-ს საშუალო ხან- 

გრძლიობა უდრის 6,7 I1/!; მასზე იხარჯება 4,8 თ. აქედან მჟღერის 

მონაკვეთია 5,1 #1/ი); მასზე იხარჯება 3,7 თ, მჟღერობა უდრის 77". 

სვანურ სიტყეებში §დ 29 (“კი”), ადო('თორემ”)ინლაუტის 

დ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 12,5 Iი/I); მასზე იხარჯება 9,8 . 

მჟღერობა უდრის 100"/,, ქართულ სიტყვაში ბე დი ინლაუტის დ-ს 

საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 14,2 /I); მასზე იხარჯება 10,3 თ. 

მჟღერობა უდრის 100. მეგრულ სიტყვაში დი და ინლაუტის დ-ს 
საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 8,8 »:/); მასზე იხარჯება 6,4 თ. 

მუღერობა უდრის 100ს/ე.
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სვანურ სიტყვებში ხა დ(“ჰქონდა'), ზა დ ('საარაყედ დამჟავე- 

ბული ქერი) აუსლატის დ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 

17,5 #I/I; მასზე იხარჯება 13,8 თ. აქედას მჟღერის მონაკვეთია 10,4 

ი:/ი; მასზე იხარჯება 8 თ. მქღერობა უდრის 571/, (შდრ. სეანური 

აუსლაუტის ბ ს მჟღერობა უდრის 57ჰ%/)). ქართულსა და მეგრულში 
აუსლაუტის დ წარმოთქმაში ჩვეულებრიე ყრუვდება (შდრ. კარგად- 

კარგათ). 

სვანურ სიტყვებში გული ('საზარლად ყვირის'), გ ლო ვ ('გოჭი?) 

ანლაუტის გ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 3,5 I»X/I"; მასზე 
იხარჯება 2,8 თ. მუღერობა უდრის 100ჰ/,, ქართულ სიტყვაში გობი 

გ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 2,8 (1)/:); მასზე იხარჯება 2 7. 

მჟღერობა უდრის 100სა/, (რხევები სუსტია!). მეგრ. გა ლე”ში ('გა- 

რეთ?) გ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 4,5 1)/ი); მასზე იხარჯება 

3,3 ძ. მქღერის მონაკვეთია 2,5 ი)/)); მასზე იხარჯება 1,8 2. მჟღერო- 

ბა უდრის 51%/. 

სვანურ სიტყვაში აგითე (“შინისკენ”) ინლაუტის გ-ს 

საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 12 #ი/ი:; მასზე იხარჯება 9,4. 

მჟღერობა უდრის 100"/,. ქართულ ბაგა”მი ინლაუტის გ-ს საშუა- 

ლო ხანგრძლიობა უდრის 10,2 Iა/I), მასზე იხარჯება 7;4 თ. მჟღერო- 

ბა უდრის 100ჰ/,. მეგრულ სიტყვაში ბ იგა ('ჯოხი')ინლა უტის 

გ-ს საშუალო ხანგრძლიობა უდრის 5,5 ))/ი); მასზე იხარჯება 3,9 თ. 

მჟღერობა უდრის 10012/,. 

სვანურ სიტყვებში ხო გ (“უდგას”, სარაგ ('(წყარო"), ვაგ (“ჭა- 

კი”), ლ გგ ('დგას”)აუსლაუტის გ-სსაშუალო ხანგრძლიობა უდრის 

13,8 იI/Iი; მასზე იხარჯება 6.8 თ, მქჟღერობა უდრის 62ს)/,, ქართულ– 

სა და მეგრულში აუსლაუტის გ ჩვეულებრივ ყრუა. 

სვანურ სიტყვაში ჯაბ (ხის საკეტი?) ანლაუტის ჯ-ს სა- 

შუალო ხანგოძლიობა უდრის 7,8 IX/!); მასზე იხარჯება 5,90V. მჟღე- 
რობა უდრის 100ა)/. ქართულ ჯო ჯ ო”ში ანლაუტის ეგ-ს საშუალო 
ხანგრძლიობა უდრის 3,6 იI/თ; მასზე იხარჯება 2,6 0. მჟღერის მონა– 
კვეთია 1,9 Iს/II; მასზე იხარჯება 1,4 თ. მჟღერობა უდრის 54)“. მეგ- 

რულ სიტყვაში ჯოხო ('ჰქვია?) ანლაუტის ჯ-ს საშუალო ხან- 
გრძლიობა უდრის 5,2 Iა/!ა; მასხე იხარჯება 3,7 თ, მჟღერის მონა- 
კვეთია 2,8 ))/ი; მასზე იხარჯება 2 =. მჟღერობა უდრის 549/., 

“ 
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სვანურ სიტყვაში აჯა ბ (ხარშავს) ინლაუტის ჯ-ს საშუა– 
ლო ხანგრძლიობა უდრის 9,5 )»/!); მასზე იხარჯება 7,5 თ. მჟღერობა 

უდრის 100%/ა. 

ქართულ ჯო ჯოში ინლაუტის ჯ-ს საშუალო ხანგრძლიობა 

უდრის 14,9 IM/I); მასზე იხარჯება 10,8 თ. მჟღერობა უდრის 100ს)/ა. 

მეგრულ სიტყვაში ხოჯი ('ხარი'!) ინლაუტის ჯ-ს საშუალო 

ხანგრძლიობა უდრის 9,3 #)/თი; მასზე იხარჯება 6,7 თ. მჟღერობა 

უდრის 100'/ა. 

სვანურ სიტყვაში ქ ა ჯ ('ქაჯი?) აუსლაუტის ჯ-ს საშუალო 

ხანგრძლიობა უდრის 17,3I»X/92; მასზე იხარჯება 13,6 თ. აქედან 

მექღერის მონაკვეთი უდრის 10,5 I/ს); მასხე იხარჯება 8,342. 

მჟღერობა უდრის 61)/”. 

§ 181. ამ ჩვენი ექსპერიმენტული მონაცემებიდან ნათლად ჩანს, 

რომ სვანურის მჟღერ ხშულებში წარმოთქმის ინტენსივობა და მჟღე– 

რობის ხარისხიანობაც გაცილებით უფრო მეტია, ვიდრე ქართუ- 

ლისა და მეგრულის მჟღერ ხშულებში. ცხადად დასტურდება ისიც, 

რომ სვანურის მჟღერი ხშულები აბსოლუტურ ბოლოში მხოლოდ 

ნაწილობრივ ჰკარგავენ მჟღერობას, მაშინ როდესაც ქართულსა და 

მეგრულში აბსოლუტურ ბოლოში მჟღერი ხშული ჩვეულებრივ ყრუვ- 

დება. სვანურ ხშულთა ძლიერი დაწყება და ძლიერი დამთავრება 

ხელს უწყობს მჟღერ ხშულებში მჟღერობის შენარჩუნებას როგორც 

აბსოლუტურ ბოლოში, ისე ანლაუტში. ქართულისა და მეგრულის 

ანლაუტის მჟღერი ხშულები თითქმის ნახევრად მჟღერებია. 

ბუნებრივად იბადება კითხვა: რით უნდა ავხსნათ სვანურ 

მჟღერ ხშულებში მჟღერობის მეტი ხარისხიანობა? სხვაგვარად რომ 

ვთქვათ: რა უწყობს ხელს სვანურში მჟღერ ხშულთა ძლიერ დაწყე– 

ბასა და დამთავრებას? , 

ფრანგი ენათმეცნიერი ჟ. ვანდრიესი სავსებით სამართ- 

ლიანად უკავშირებს ამ საკითხს სახმო სიმებშუა არის ღიაობის 

ხარისხიანობას. მისი აზრით, არის ენები, რომლებიც მჟღერ ხშუ–- 

ლებს წარმოთქვამენ სახმო სიმებშუა არის ღიაობით (მაგ. გერმანუ- 
ლი), ან სახზო სიმებშუა არის დაკეტილობით (მაგ. ფრანგული!. 

მთავარი განსხვავება ფრანგულსა და გერმანულ მჟღერ ხშულებს 

, შორის ისაა, რომ გერმანულში მჟღერი ხშულის წარმოთქმის მო- 

' მენტში, ხშვისა და ვიბრაციის დაწყებას შორის არასაკმაოდ კოორ-
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დინაციის გამო, სახმო სიმების ვიბრაცია იწყება არა იმპლოზიის. 

დასაწყისიდანვე არამედ უფრო გვიან; ფრანგულ მჟღერ ხშუ- 

ლებს კი იმპლოზიის დასაწყისიდანვე ახასიათებს მჟღერობა. ამიტომ 

ფრანგი გერმანელის მიერ წარმოთქმულ ხმ, ძე, ყვ-ს აღიქვამს რო- 
გორც წმ, L2, (2-ს 1, 

§ 182, ქართული და მეგრული ანლაუტის მჟღერი ხშუ- 

ლების კიმოგრაფული მრუდების შედარება სვანურის ანლაუტის 

სათანადო მჟღერ ხშულთა კიმოგრაფულ მრუდებთან ნათლად გეიჩ- 

ვენებს, რომ ქართულსა და მეგრულში მჟღერ ხშულებს შემართვის 

მომენტში სახმო სიმების ვიბრაცია არ ახასიათებს. სახმო სიმების 

ვიბრაცია იწყება ოდნავ მოგვიანებით, ამიტომ სრული მჟღერობა 

არა გვაქვს (იხ. ზემოთ პროცენტული გამოანგარიშება); სვანურის 

მჟღერ ხშულებში კი სახმო სიმების ვიბრაცია იმპლოზიის მომენტი– 

დანვე იწყება და მჟღერობაც ბგერის წარმოთქმის მთელ მანძილ-. 

ზე სრულია. 

ამ შემთხვევაში ჩვენ ვერ გამოვრიცხავთ სვანურში მარცვლე– 

ბისათვის დამახასიათებელი აღმავალი და დამავალი ტონის მოძრა- 

ობას. სვანურში მჟღერობის ხარისხიანობის გადიდებისათვის რომ 

მახვილს დიდი მნიშვნელობა აქვს, ეს იმითაც მტკიცდება, რომ მჟღე- 

რობის მეტი ხარისხიანობა მხოლოდ იმ დიალექტებში გვაქეს, სა- 

დაც მახვილი დღესაც მოქმედებს (ბალსზემოურში, ბალსქვემოურში, 

ლაშხურში). ლენტეხურში შენელებულია დღეს მახვილი და ამიტომ- 

მჟღერობის ხარისხიანობაც იქ საგრძნობად არის შესუსტებული. 

1 IC 82885 595M#60C, 1131), გვ. 41;
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წ 183. სვანურში თანხმოვანთა ასიმილაციის ბუნებასა და 

თავისებურებას მჟღერ ხშულთა ძლიერი დაწყება და დამთავრება 
და მჟღერობის მეტი ხარისხიანობა განსაზღერავს. 

ქართველური ენებიდან ქართულსა და მეგრულში ასიმილაციის 

წესს პირველად პროფ. ი, ყიფშიძე შეეხო! ავტორს მეტად 

საყურადღებო დებულებები აქვს მოცემული ამ ფონეტიკური მოვ- 

ლენის გავრცელებასთან დაკავშირებით. კერძოდ, განსაკუთრებით 

საყურადღებოა ავტორის აზრი ძველი სამწერლობო ქართულის შე- 

სახებ, სადაც „მოჩანს ასიმილატორული ტენდენციების საწინააღ- 

მდეგო მიდრეკილება", მაგრამ ავტორი იქვე დასძენს, რომ „ძველ 

ქართულ ენაშიც ამოსჩქეფს ხოლმე აქა-იქ ეს მძლავრი ასიმილატო– 

რული ნაკადული". ამ მხრივ განსხვავებულ სურათს გვიჩვენებენ 

მეგრული და ქართული ცოცხალი კილოები, სადაც „უპირატესობა 

ეძლევა ფონეტიკურ დასაბამს“. მიუხედავად იმისა, რომ სვანური 

უმწერლობო ენაა, ასიმილაციის საკითხში იგი მეგრულ და ქართულ 

ცოცხალ კილოთა მონაცემებს არ უჭერს მხარს; სვანურში ასიმი- 

ლაციური ტენდენცია უფრო ძველი ქართულისებური ჩანს და ამ- 

დენად ფონეტიკურ დასაბამს არ ეძლევა უპირატესობა. 

§ 184. სვანურში თანხმოვანთა ასიმილაციის შესახებ ქე. თო- 

ფურია ერთ-ერთ წერილში ასე შენიშნავს: „სვანურს კი ასიმილა- 

ცია მაინცდამაინც არ ახასიათებს"?. იქვე ნათქვამია, რომ ასიმილა– 

ციას ადგილი აქვს იმ შემთხვევაში, თუ მჟღერი ორ ყრუ თანხმო- 

ვანს შორის მოექცევა (მაგ. უოშთხე–- უორშდხუ 'ოთხი:). 

ცნობილია, რომ ქართულში (და მეგრულ-ქანურშიც) სიტყვის 

შიგნით მჟღერი თანხმოვანი ყრუ ბგერის მეზობლობაში ყრუვდება, 

“ 1 ი. ყიფშიძე, ასიმილაციისა და დისიმილაციის წესი ქართულსა და 

მეგრულში:- ტფ. უნივერსიტეტის მოამბე, ტ. 1, გვ. 1-8, 
2 ვ. თოფურია, ფონეტიკური დაკვირეებანი ქართველურ ენებში, I, 

ზვ. 205.



თანხმოეანთა ასიმილაცია სეანურში 159 
  

„ან, პირიქით, ყრუ გამჟღერდება ასიმილაციის შედეგად; მაგ.: ე რ თ- 

გული–ერდგული, კბილი–კპილი1, ასეთი წესი მოქმედებს 

რუსულშიც; მაგ. :#/0 #M2 – #X0X%მ; –000C»62-– 009003622. 

ქართულ ცოცხალ კილოებსა და მეგრულში გავრცელებული 
ასიმილაცია სახმო სიმების მოქმედების მიმსგავსების ან დამსგავსე– 

ბის შედეგია. ეს არის ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით. 

სვანურს კი სახმო სიმების მოქმედების მიმსგავსების მიხედვით ასიმი- 
ლაცია არ სჩვევია, რადგანაც მას ახასიათებს ძლიერდაწყებული და 

ძლიერდამთავრებული მჟღერი ხშულები, ამიტომ მჟღერი ყრუს მეზობ- 
ლობაში გამძლეა: ყრუ ვერ მოქმედებს მჟღერზე. ეს თავისებურება სვა- 
ნურის ყველა დიალექტში ერთნაირად არაა გატარებული. სპორადუ:- 

ლად დასტურდება ასიმილაციის შემთხეევები მჟღერობა–სიყრუის მი- 

ხედვითაც); მაგ. ბქვ. ერ დგვილ,ლშხს. იერდგულ ფორმის პარა- 

ლელურად მოიპოვება ართ ქვილ(ბზ.1,17) ეს უკანასკნელი პროგ- 

რესული ასიმილაციის ნიმუშია. დასტურდება უასიმილაციო ფორმაც: 

ერთგული (ბზ. 59,253) (შდრ.ლნტ.ასხრი – ბზ.ესღრი 'მიდის”!. 

ვ. თოფურია შენიშნავს, რომ „ჯ იშვიათად ემსგავსება მომდევნო 

ყრუ თანხმოვანს და იქცევა ჩ-დ: ლშხ. რაშალ ლოქ ეჩხოლიხ (64,16) 

“რაშები დაგხვდებიანო”“ (სვან, ენა, გვ. 33). როგორც აღვნიშნეთ, 

ასეთი სახის ასიმილაციური ტენდენცია სვანურში სუსტია, უფრო 

ძლიერია ასიმილაციის საწინააღმდეგო ტენდენცია; ასე მაგ., დპ 

კომპლექსი თავისუფლად წარმოითქმის ასიმილაციის გარეშე: ადჰე 

ალ მინდვერმეყ (ბზ. 116,26) “მიაღწია ამ მინდვრამდე” (მინდორ- 
თან); ამნემ ქადჰე სტკეთექა (ბზ. 36,23) "ამან მიაღწია გორაკამდე?; 

ს გა დჰე მიჩა ქორთვეისგა (ბზ, 212,34) “მიაღწია („შეაღწია") მის სახ– 

ლამდე (სახლში)?; შოშვალე ა დჰეხ სგა ქუთაშთე (ბზ, 51,29) 'როდე- 

საც მიაღწიეს ქუთაისში”. საკურადღებოა ასეთი პარალელური ფორმე- 

ბის არსებობა: ლხმ.ადჰიე “მიაღწია?,მაგრამ: ლხმ. ათჰიე, ლშხ. 
ათი9ე "დააწია, მიაწია ვინმე (მან მას)?; ლხმ.ჩ ეა დჰინე, ლშხ. ჩეა- 
დანე “დაადნო?, მაგრამ: ლხმ. ე”ათჰინე, ლშხ. ”ათინნე“ზედ 

·დაადნო რამე“ (მაგ. ტყვია რკინას) და სხვ. ირკვევა, რომ ასიმილირე- 

    

1 გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, 

ჯვ. 136. 

1? II 8. IIICი6ე, თიი6IIXე დიხე8ს790M0 10 M2MXმ, 88.



160 სეანური კონსონანტიზმი 
  

ბული ფორმები გვაქვს მიცემით დამატებიან ზმნებთან. ამასთან 

დაკავშირებით ა. შანიძე წერს, რომ პაე „დ”ონს აფშვინვიერებს, 

თ”'ანად აქცევს "და თვითონ ამ თ”ანის ფშვინვიერებაშია მიჩქმალუ- 

ლი: ადპ > ათ". 

სვანურს ასევე შეუძლია აიტანოს ჰდ კომპლექსიც; მაგ., ლხმ. 

კაჰდა “ნაჯახი? (შდრ. ბზ. კადა); რიჰდ (ბზ. 151,13; 205,31 და. 

ა, შ.) “ალიონამდე?, 

საყურადღებოა, რომ ად- პრევერბის (= ქართ. მი-) დ-ს როდე -– 

საც ყრუ ფშვინეიერი ან მკვეთრი მოსდევს, ასიმილაცია არ წარმო– 

იშვება; მაგ.: ა დვიდ (ბზ, 142,3) “გაატარა; გადაიხადა”; ადკევაპრხ 

(ბზ. 144,7) “გადააგდეს”; ჩვადყიმის (ბზ. 144,მ) “დაიხრჩობიან! 

და სხვ. 

ძჰ კომპლექსიც თავისუფლად წარმოითქმის ასიმილაციის გა– 

რეშე, მაგ. ქათლად ჩვამიძჰ(ბზ. 316,22) “ქათამი დამიკალი.' 

(შდრ. ბზ. ლაჯჰტუედნე ·”მოგცემ”: ჯჰპ). 

ასიმილაცია არ წარმოიშვება შემდეგ ყრუ და მჟღერ თანხმო– 

ვანთა შეხვედრისას: 

გც: ლაგციან (ბზ. 51,7) ხუმარა 

თგ: მე თგგიი(სენ. პოეზ, 284,57) საკუთარი სახელია; შდრ. ბეთგილ 

(იქვე, 280,1) საკ. სახელია 

გჭ: ნაგჭურ(სვნ. პოეზ, 106,1) საკ. სახელია 

ფგ.: უფგოშ (სენ. პოეზ. 88,7) ფარულად, მალვით (შდრ. ლშხ. 
უქბოშ, ბქვ. უქებოშ). 

ჯკ: ეჯკალიბ (ბზ. 200,29) იმისთანა 

ხღ: შიხღა (ბზ, 157.22) ნახშირისათვის; ახღეიქ3ზ (ბზ. 200,16) 

მოსდევენ. 

წბ: ხელწბა (ბზ. 391,35) “ლოკავდა” 

ყდ:საყდართეის გა (ბზ. 205,30) საყღარში (შდრ, გურული სახ–- 

ტარი). 

კდ: კდე (ლშხ. 91,7), შდრ. გურ. კტე “კლდე” და სხვ. 
ინტერესს მოკლებული არაა ის ფაქტი, რომ ოსურსაც სვა- 

ნურისებრი ასიმილაციური ტენდენცია ახასიათებს. გ. ახვლედი-– 

ანი ასე გადმოგვცემს ოსურში გავრცელებული ასიმილაციის წესს:. 
    

1! ა, შანიძე, უმლაუტი სვანურში, 182.
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„ოსურში იშვიათია საერთოდ ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის მიხე- 

დვით, ხოლო პროგრესული -–- კიდევ უფრო ნაკლებად გეხვდება4!. 
§ 185. თუ სვანურში სუსტია ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის 

მიხედვით, სამაგიეროდ ძლიერია ასიმილაციური ტენდენცია საწარ- 

მოთქმო ორგანოთა მოქმედების მიმსგავსების მიხედვით. ამის ნიმუ- 

შია ზემოთ განხილული უმლაუტი, გარდა ამისა, ხშირია შემთხვევა, 

როდესაც სუბიექტური ნიშანი პირველი პირისა 4 წინდებულის ა-ს 

მიიმსგავსებს, გაალაბიალებს და ო-ს სახით იძლევა. ვ. თოფურია 

ამასთან დაკავშირებით წერს: „5, უ (აგრეთვე ხე-ს ელემენტის ჟ-) სვა- 

ნურში (ლენტეხურის გამოკლებით) იმსგავსებს ა- წინდებულს, ან-, ად- 

და ლა- პრევერბთა ა-ს და ბალსქვემოურსა და ლაშხურში ეს- წინდე- 

ბულის ე-ს და ორსავე ხმოვანს ო-ს სახით წარმოგვიდგენს“?, მაგ.: 

ბზ.ლშხ. ოტ გხ (“-- ა-ე-ტგხ) “დავაბრუნე”, ბზ. ჟ”ოხ გა (<-”ჟი ანხუ- 

გა) 'ავდექი”, ბზბ. ოთ გა თაჟ "გავათავე, ლშხ, ოს-ღური “რმივდი- 

ვარ, ბბ. ოხუმარ “მოვამზადე”, ბზ ლოხუეუდიან “ვათხოვე (იქვე, 

13V და სხვ. ამ მაგალითების მიხედვით აშკარაა, რომ ასიმილაცია 

საარტიკულაციო ორგანოთა მიმსგავსების შედეგია, 

სვანურში ასევე ფართოდაა გავრცელებული შიშინა თანხმო- 

ვანთა მიერ სისინა თანხმოვნების მიმსგავსება. ამას, ალბათ, ისიც 

უწყობს ხელს, რომ სვანურს საერთოდ ახასიათებს ტენდენცია ში- 

შინა გაფორმებისაკენ?. ეს” მიმსგავსება სვანურში საწარმოთქმო 

ორგანოთა მოქმედების მიხედვით ასიმილაციაზე მიუთითებს; მაგ.: 

ლშხ. ეშუეახენ(-ესჟახეხ) “დაარქვეს”, ლშხ. ჟ”ე შდე (– ჟესდე) 
“დაადო”, ლშხ. ეშვამხ (-– ესჭამხ) "გაჰყვნენ, მიჰყვნენ,, ლშხ. ე შ- 

ჯპონე “დაბრუნდა” (შდრ. ეშჭუენ–ესქჭეენ: ვ. თოფურია, 

'სვან. ენა, გვ. 71), ლნტ. ფაშექი (– ფასჟი) “ფასზე”, ბზ. ე შქკვე- 
რნე(–ე სჭკვერნე 203,25) “დააჭრის” და სხვ. 

ამ სახის ასიმილაცია სხვა ქართველურ ენებსაც, კერძოდ, 

ქართულსაც ახასიათებს (შდრ. ძე. ქართ, სჯული–შჯული, ძვ, ქართ. 

და დიალექტ. სვამს – შკამს, სჭრის –- შჭრის, სჯის -. შჯის და სხვ.'). 

  

1 კომპოზიტის მეორე წევრის მჟღერი ანლაუტის საკითხისათვის ოსურ 

ენაში: ენიმიკის მოამბე, V-––VI, 1940, გვ. 413. 

2 ე, თოფურია, სვანური ენა, გვ. 11, 12. 

2 შდრ. ვ. თოფურია: „სოგიერთის გამოთქმაში -ს- ზმნის , თავკიდურ 

ვ, ჩ, შ-ს ფინ შ-დ ისმის“ (სვანური ენა, გვ. 56, მნშ.). –- 

ა ა. შანიძე, 5, და (წ ქართულ ზმნებში, გე. 6. 

ს, უღენტი 11
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ქართულსა და მეგრულს ასიმილაცია ახასიათებს როგორც 

მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით, ისე საწარმოთქმო ორგანოთა მოქ- 

მედების მიმსგავსების მიხედვითაც, სვანურში კი უპირატესობა აქვს 

მეორე სახის ასიმილაციას. 

§ 186. როგორც ცნობილია, ფრანგულსა და ინგლისურში, ისე 
როგორც სვანურში, სიტყვის შიგნით ყრუსთან მჟღერის შეხვედრი- 

სას ასიმილაცია იშვიათად წარმოიშვება. ლ. შჩერბამ ფრანგულ- 

სა და რუსულში გავრცელებული ასიმილაციური ტენდენციის შედა- 

რების საფუძველზე დაასკვნა: ფრანგულში მჟღერობა-სიყრუჟის მიხე- 

ღდვით ასიმილაცია შეინიშნება გაცილებით ნაკლები ხარისხით, ვიდ- 

რე რუსულში1, თუ გავითვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ ფრან- 

გულსა და სვანურს ერთნაირად ახასიათებს მჟღერ ხშულთა ძლიერი 

დაწყება და დამთავრება, მაშინ გასაგები იქნება ასიმილაციური 

ტენდენციის იგივეობა ამ ორი სხვადასხვა სისტემის ენაში. მაგ., 

რუსული წარმოთქმით სიტყვა M0006M2”მი 6 ხურავს მეორე მარც- 

ვალს, მაგრამ იგი იმდენად სუსტია პოზიციურად, რომ X-ს მიეკვ- 

რის და მას მიემსგავსება; ამიტომ ასიმილაციის შედეგად წარმოით- 

ქმის «გილ0M2. ასეა ქართულ წარმოთქმაშიც. მაგრამ სულ სხვაგვა- 

რად წარმოითქმის ესა და მსგავსი სიტყვა სვანურში: იმის გამო, 

რომ სვანურში ბ-ს, როგორც მჟღერ ხშულს, ძლიერი შემართვა- 

დამართვა ახასიათებს, იგი კუნთების შედარებით უფრო მეტი 

დაკიმულობით წარმოითქმის; ამიტომაც პოზიციურად ძლიერი ხდე- 

ბა და M-ს კი არ მიეკვრის, პირიქით, ემიჯნება მას. ამის გამო არც 

ასიმილაციას აქვს ადგილი (შდრ. ზემოთ მოყვანილი მაგალითი: 

რუსული წარმოთქმით L2-9ძე, ფრანგული წარმოთქმით: Lგყ9-ძვ). 

ამიტომაა, რომ მჟღერი ხშულები სვანურში ნაკლებ იცვლებიან 

ყოველგვარ პოზიციაში--თავში, შუაში და ბოლოში, 

! წ. ხზ. IIL60)62, C90M0XML(ე (სნ28LL #M3,, გვ. 88.



XIV. დისიმილაცია სვანურში 

§ 187, დესიმილაციური ტენდენცია სეანურში ისევე თავისე - 

ბურია, როგორც ასიმილაციური ტენდენცია. ამ მხრივაც არ უჭერს 

სვანორი მხარს ქართულ ცოცხალ კილოებსა და მეგრულს. 

დისიმილაციის საკითხი ქართულსა და მეგრულში ვრცლად 

აქვთ შესწავლილი ი. ყიფშიძესა! და გ. ახელედიანს?. ი, 

ყიფშიძემ დისიმილაციური მოვლენების გათვალისწინებით დაად- 

გინა, რომ, „ბგერათა დისიმილაცია ქართულსა და მეგრულში წარ- 

მოებს ნარნარა და ცხვირისმიერ თანხმოვანთა შორის“.., (გვ. 8), 

გ. ახვლედიანმა დისიმილაციური წესის გამოყენებით ახსსა 

ქართულში ფართოდ გავრცელებული დისიმილაციური დაკარგვის 

შემთხვევები. 

დისიმილაციური ტენდენციის შესახებ გ. ახვლედიანი ასეთ 

აზრს გამოთქვამს „რეგრესული დისიმილაცია ძლიერაა გავრცე- 

ლებული ქართულში, თუ კი ამას მიემატება დისიმილაციური და- 

კარგვის შემთხეევებიც, მაშინ გადაჭრით შეიძლება ვთქვათ, რომ 

ქართულში თანხმოვანთა რეგრესული დისიმილაცია არაა ნაკლებ 

გავრცელებული, ვიდრე პროგრესული“ (იქვე, გვ. 31). 
სვანურში დისიმილაციური პროცესი მეტად მდიდარ და საყუ- 

რადღებო მასალას იძლევა, მასში დასტურდება დისიმილაცია ერთ- 

გეარი ან საერთო ფონეტიკური ელემენტების მქონე ბგერებისა 

როგორც ადგილის წარმოების მიხედვით, ისე რაგვარობის მიხედ- 

ვითაც ხო 

  

1 ი, ყიფშიძე, ასიმილაციისა და დისიმილაციის წესი ქართულსა და 
მეგრულში, გე. 1-8. 

2? გ. ახვლედიანი, გუტურალთა რეგრესულ-დისიმილაციური დაკარგვა 

ქართულში: უსიქოლოგია, ტ. III, 31--35. 

8 შდრ, #. II. II#+C06M216 728XCIIM89 MMCCMMMXVIVIV C0–4268M)ჯ 38V”M08 

8 0VCCIL0M #31)L(6: 1#I)6ცინIIII4 CII0. ჩყC2ისიაI0 #). # C.. 4LL I. XIII, M8. I, I908, გვ. 

5229--35L.
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ცნობილია, რომ ქართული და მეგრული ერთ ფუძეში ორ 

რ-ს ვერ იტანს და ერთ მათგან ლ-დ გარდაქმნის, თუკი ორ რ-ს 

შორის იმავე ფუძეში ლ არ არის (როგორც მაგ, ქა რთლ-ი, მაგრან 

ქართლურ-ი და სხვ.). ამ წესს ძველთაგანვე ქართულში ნასესხები 

სიტყვებიც 'დაქვემდებარებიან; ასე მაგ.: არაბ. ზა რარ –- ქართ. 
ზარალ-ი (პროგრ. დისიმილაცია), სპ. სარ დარ –-ქართ. სარდა- 

ლ-ი და სხვ. 

§ 188. დისიმილაციის წესი სვანურ დიალექტებში ერთნაირად 

აო არის გავრცელებული; მაგ., ბალსზემოურსა და ბალსქვემოურს შე- 

დარებით იშვიათად ახასიათებს ორი რ-ს შეხვედრისას დისიმილაცია; 

მაშინ როდესაც ლაშხურისა და ლენტეხურისათვის დამახასიათებე- 

ლია მხოლოდ და მხოლოდ დისიმილირებული ფორმები. ბალსზემო– 

ურიდან ამ მხრივ განსაკუთრებით გამოირჩევა უშგულური და ლენჯე- 

რული, ხოლო ბალსქვემოურიდან –– ლახამულური და ჩუბეხეური. ა? 

კილოკავებსა თუ თქმებში ყველაზე უფრო დაცულია ორი და ზოგ- 

ჯერ სამი რ სიტყვაში, სხვაგან კი დისიმილაციის შემთხვევები დას–- 

ტურდება; მაგ.: თათ რჯ რ (ბჭ. 2,11) “თათრები' (შდრ. იქვე: თათრალ 

1,3); ვარგარ (სენ, პოეზ, 44,5) "აზნაურები”–- ლშხ, ვარგალ 

(1,23); რავჭპრ (ბზ, 20,7) “რაჭველები –– ლშხ. რა ჭალ, ლნტ. რა–- 

ვალ; ქორარ (სვნ. პოეზ, 44,3) “სახლები? – ლშხ. ქორალ, ლნტ. 

ქორვალ;ყორარ(ბზ, 19,3) 'კარები?: – ლშხ, ყ ო რა ლ(16,21),ლნტ– 

ყორვალ;ე ზურალარ (ბზ. 4:14) "ქალები”-- ლშხ. ზურალელ 

(5,188), ლნტ. ზურალალ; დაირარ (ბზ. 376,36) 'პურები'–– ლნტ. 

დიარალ; თერარ (ბზ. 20,2პ) “თვალები”–– ლშხ, თერალ, ლნტ. 

თერალ; ვაზრპარ (ბზ, 78,18) “ვეზირები”-- ლშხ, ვახრალ; მუშ- 

გვრარ (ბზ. 25,30) “სსტუმრები?-–– ლშხ. მუშგვ რალ, ლეტ. მუშკ- 

ერალ,; ფურარ (ბზ,74,10) “ძროხები”-– ლშხ. ფუ რალ (5,9), ლნტ.: 

ფურალ; ბარგა რ (ბზ. 53,19) “ბარგები”-– ლშხ. ბარგა.ლ; ლა- 

ჯირგარ (ლხმ, ჩბხ,) 'სათელავი? (ხნულისა) –– ლშხ. ლაჯირგალ; 

ლამვერარ (ლხმ.) “მისახვედრი ნიშანი”-– ლშხ. ლამვერალ., 

სვანური უარყოფითი სუფიქსი -ურ (=ქართ, უარყ. უ- –– -ო, უ- 

– -ურ) თუ დაერთვის ბალსზემოურსა და ბალსქვემოურში ისეთ სიტ- 

ყვებს, რომლებსაც ფუძეში რ აქვთ, დისიმილაცია არ წარმოიშვება; 

მაგ.: ბქვ. ქო რურ “რუსახლო?, უშგ. ვარურ '“უწვერო”, ლხმ. ჰე- 
რურ #'ფუხმო?, უშგ. თერურ “რუთვალო, ბრმა, უშგ. თეთრურ.
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“უფულო?, ლხმ. ფე რურ “უფერული” და სხვ. (შდრ. ქართ. "უფეორ- 
ურ-ი –· უფერული, აგრეთვე: "გორ-ურ-ი –- გორ-ულ-ი; ”იმერ-ურ-ი – 

ემერ-ყლ-ი და სხვ.). 

აღსანიშნავია, რომ ამ მხრივ ქართველური ენებიდან სვანურს 

მბარს უჭერს მხოლოდ ჭანური. ჭანურის არქაბულ-ვიწურსა, ათი- 
5ურსა და ნაწილობრივ ხოფურს კილოკავებში დისიმილაციას არ 

განიცდიან სადაურობის აღმნიშენელი -არ-, -ურ- სუფიქსები (:=ქართ, 

-ელ,-ულ) და მიმღეობის -ერ- ბოლოსართი ისეთ სიტყვებში, რომ- 

ლებსაც რ მოეჰოეებათ ფუძეში ?; მაგ: ორკარი “ორჭელი” (სოფ. 

ორჟე), არქაბური 'არქაბელი?, ჭარმათური 'ვარმათელი,, მა- 

ნასტერური 'მონასტრელი?(სოფ. მანასტერი), მორდერი #”მო- 

ზოდილი”, ღურერი!მკედარი,, ონჯღორიარი 'სირცხვილიანი,, 

ჯღირერი 'დამპალი” და სხვა მისთ. 

§ 189. ბალსზემოურსა და განსაკუთრებით ბალსქეემოურში 

არის შემთხეევები, როდესაც სიტყვის ფუძეში დაცულია სამი რ: მაგ.: 

ლსმ. ლამგარარ ნიშნავს “დიდრონი ხეების მოსაქრელი, თავ- 

მოსაყრელი რამე”, მრავლობითში იქნება: ლამგარარპრ. ამ რი– 

გის მაგალითებია: 

ლანწყერარჯარ (ლხმ. ჩბხ.) 'ჭუპრუტანების ამოსავსები' 

ლაღარურპარ (ლხმ.) 'ღარის (ფიცარზე) გასაკეთებელი რამე” 

ლაჯირგარარ (ლხმ, ჩბხ.) “სათელავი რამეები” 

ნათხრგრვარ (ნიჟ. 185) 'დახვრეტილი ძველი რამეები” და 
სხე. 

შ მაგრამ ამათ პარალელურად დასტურდება დისიმილირებული 

ფორმებიც; მაგ.: წევაპარ-მეძბარარ(ბზ. 244,23)| წევარ-მეძბა- 

რალ (იქვე, 200,14; 245,16) 'წევარ-მეძებრები”; ბზ. იარაღუC| 

ბარაღ ულ (ბზ. 154,31) "უიარაღოდ; ' რუსალ (ბზ. 3,29)|) რუ- 

სარ 'რუსები” და სხვ. 

აჯ 190. როგორ) ითქვა ლაშხურისა და ლენტეზურისათვის 

ასეთ შემთხვევებში ჩვეულებრივ დამახასიათებელია დისიმილა- 

ცია, ამ მხრევ ლაშხურსა და ლენტეხურს, ქართულთან და მეგრულ- 

თან ერთად, "მხარს უჭერს ჭანურის სარფული თქმა, ოღონდ ქანური 

მეტყველების ამ თქმაში დისიმილაციის გამომწვევი რ დისიმილაციის 

  

1 ”მდრ. ჩირგვნარი... წიგნიეოთა წარმოთქმით: სეკრეტარი, რასობრივი და სქ. 
? ჩვენი: ჭანური ტექსტები. არქაბული კილოკავი, 1938, გვ. XIV.
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შემდგომ გამქრალა ვოკალიზაციის შედეგად; მაგ.: არჟაბული ო ხ– 

რასურე ('ცოლისდა”) სარფულში წარმოდგენილია ოხრასულე 

სახხთ (პოოგრ. დისიმილაცია ს პარალელურად გავრცელებულია 

ოხასულე ფორმაც. 

ასეთი ფონეტიკური ცვლის შედეგადაა მიღებული სარფული სი- 
ტყვამეჭკიელი--ზეჭქკირერი “გაჭრილი, მოქრილი?: ჯერ პროგ- 

რესული დისიმილაციით მივიღეთ მეჭკირე ლი, შემდეგ დისიმილა - 

ციის გამომწვევი რ გაქრა: მეკკიელი. ასევე თხიამული 

((თხილაზური') მიღებულია ფორმისაგან თხირამური (შდრ. გან, 

თხირი “თხილი” X რომელიც პროგრესული დისიმილაციით იქცა 

თხირამული, რ-ს ვოკალიზაციის შედეგად კი თხიამული და 

სხვ. 1 

§ 191. სვანურში დისიმილაციური პროცესი დასტურდება 

სხვა ბგერებს შორისაც. 
ზოგჯერ მბ კომპლექსი სვანურში, ისე როგორც ქართულ 

დიალექტებში 2, ბაგისმიერობის მიხედვით დისიმილაციის შედეგად 

წა“ მოდგენილია ნგ სახით; მაგ,6 ბანბი კარავშე (პოეზ. 44,3 

M# 13) “ბამბის კარვით: (შდრ. ქართ. დიალ. ბანბის ძაფი"; ბალს- 

ზემოურში ამბავის პარალელურად დასტურდება ანბავ (ბ“. 

118,37; შდრ, ქართ. დიალექტებში ანბავი); ლმხ. ცინბირ, 

ქართ. ციმბიო-ი და სხე. 

ორი ნ-ს გადამსგავსებას აქვს ადგილი სიტყვაში კანონ: 

ლხმ, კალენ, უშგ. კალვენ; ბქვ. ნენზ, ლმა. ლე ნ ზ '5აძვი” 

და სხვ. 

ჯ 192. რაგვარობის მიხედვით ერთნაირ ან საერთო ფო- 

ნეტიკური ელემენტების მქონე ბგერათა დისიმელაციიდან სვანურში 

განსაკუთრებით აღსანიშნავია ე. წ. დისიმილაციური გამელერება. 

როგორც გ. ახვლედიანმა გამოარკვია, ოსურსა და ქარ- 

თულში დისიმილაციული გამჟღერება მდგომარეობს იმაში, რომ თუ 

სიტყვაში “ოღი მკვეთრი ბგერა", ან ორი ასპირატი, ან მკვეთრი 

და ასპირაღი, დისიმილაციური გამჟღერების საფუძველზე ერთი 

1 ჩვენი: რ ფონუმა მეგრულ-პკანურში:; საქართველოს სსო მეცაიეოებათა 
აკადემიის მოამბე, ტ. >, 18 2, 1949, გვ. 131. 

9? გ. ახვლედიანი, გუტურალთა რეგრესულ-დისიმილაცაური დაკარგვა 

ქართულში, გვ. 31. '
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მათგანი მჟქღერ ბგერად იქცევა. გამჟღერება რეგრესულია (შდრ. 
პატარა –- ფშაური ბატარა). 

სვანურის სამ დიალექტში: ბალსზემოურში, ბალსქვემოურსა. 

ღა ლაშხურში ეს მოვლენა ფართოდ არის გავრცელებული. დასტურ- 

დება არა მარტო ორი მკვეთრიდან ერთი მათგანის გამჟღერება, 

არამედ ორი ასპირატიდან, უფრო მეტი-. მკვეთრი და ასპირატი– 

დან, ერთი მათგანის გამჟღერებაც. 

§ 193. სვანურში გვხვდება როგორც რეგრესული, ისე პროგ. 

რესული დისიმილაციური გამჟღერება. 

ა რეგრესული დისიმილაციური გამჟღერების. 

ნიმუშებია: გაკ (ბზ. 160,20; შდრ. ლხმ. კ ა კ) –– ქართ. კა კ-ალ-ი (“ნი- 

გოზი, კაკალი”); ჯაპარ (ბხ. 40,24; შდრ. ლხმ. ქაჭარ) –– ქართ. 

ვაუ-ებ-ი; დაიქ (ბზ.)- ქართ, ტაიჭ-ი; ბაპ (ბს, 155,10; შდრ. 

ლხმ. პაპ) –– მეგრ. პაპა ('მღედელი'!; დგტა(სე5. პოეზ, 174.70) -- 

ქართ.ტუტა;ბზ.ბირწამაპლ--ქაორთ.პირისწამალი (თოფისა); 

ბაწკ (ბზ.) -– ქართ. პაწკი (ხის გამხმარი წვრილი შტო?); ჩაზ, 

ბალტო -- ქართ. პალტო(-– ფრანგ.); ჰა ბკ(ბზ.) –- ქართ, ა პკ-ი; 

ბზ, გირწყალ -– ქართ, კირწყალ.-ი; ბზ,ბქვ. გალტეზ –– ქართ, 

კალატოზ-ი; ბს. (უშგ.) ჯ23კ (ფრინველია) –– ქართ, ქჭიკვიკი; 

გოწხილ(სენ.პოეზ. 194,7), ლში, გოწზირ ––ქართ,კოწახურ-ი: 

ბზ. ღარყანდ ('ფრინველია, წყლის პირს ეტანება?), უშგ, გა +- 

ყანდ -– ქართ, ყარყატ-ი და სხვ. 

ბ) პროგრესული დისიმილაციური გამჟღერე- 

ბის მაგალეთებია: ბზ. ტაბაგ-- ქართ. ტაბაკ-ი; ქაგ (ბზ. 

444,17) –– ქართ. ქაკ-ი: ჭახრაგიან (პოეზ, 172,3) –– ქართ. ჭახ- 

რაკია; ბზ. ყაჯ ქართ. ყაჭ-ი; ბბ. ტაშდ –-– ქართ, ტაშტ-ი; 

ბი ტახდ ქართ. ტახტი; ბზ. (უშგ) კრამიდ--ქართ. 

კრამიტ-ი, ბხ, კოშგ -– ქართ- კოშკ-ი და სხე. 

ორი ყრუ ფშვინვიერის შეხეედრისას სიტყვაში პროგრესული 

დისიმილაციური გამჟღერება გვაქვს შემდეგს მაგალითებში: ლაშგ რ 

(ბზ. 29,2)-– ქართ. ლაშქარ-ი; ჭი შგა რ (ბზ. 70,38) –– ქართ, კი შ- 

კარი; წისგვილ (Lენ. პოეზ. 377,32)-–ქართ. წისქვილ-ი: იზ. 

  

"გ. ახვლედიანი. ხმულთა დისიმილაციური გამვჟღლერება ოს-რ ენაში: 
თობ. უნივ. სოომები, XVIII, 19411, გვ. 43-44,
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სგელ– ქართ. სქელ-ი1. ამ რიგისაა, უდავოდ, როდესაც მეგრ. 

ს ქანი”ს ('შენი”) ნაცვლად სვანი წარმოთქეამს სგ ანი (სვნ, პოეზ. 

354,9); შგორი («ქვე, 14,52), ლხმ შგერი--ქართ. შქერ-ი; 

მადრავ (იქვე, 112, 27) –ქართ. მათრახ-ი (შდრ. ოსური 

ვარდახ-–ე.,აბაევის ჩვენებით). 

დასტურდება რამდენიმე შემთხვევა,ა როდესაც დისიმილაცი- 

ური გამჟღერება წარმოიშვება ყრუ ფშვინვიერისა და მკვეთრის 

გადამსგავსების საფუძველზე; მაგ.: გატ (ლშხ. 43,6) –-ქართ. ქა- 

ტო; კუბეც (ბქვ.) – რუს. MVწი6ს, თუ ი-სგ ას ('შუა”) პირვანდელი 

სახე ი-სკა არის, როგორც ამას ვ. თოფუ რია ფიქრობს (სვან. 

ენა, 65), მაშინ ამ და ამის მსგავს მაგალითებში გვექნება ყრუ ფშვინ- 

ვიერისა და მკვეთრის დისიმილაციური გამჟღერება: მაგ.: ბზ. (უშგ.) 

ყანჯე4 - ქართ, ყანჩა; ბბ ქრისდე– ქართ, ქრისტე; ბზ. 

ბქვ. კოსდა –– ქართ. კოს ტ ა(სახელია), ბზ. პრისდავ (27,7) 

– პრისტავ-ი (რუს.) და სხვ. 

ჯ 194. პროგრესული და რეგრესული დისიმილაციური გამჟ- 

ღერების რამდენიმე დამახასიათებელი მაგალითია მოყვანილი ჩვენს 

წერილში: „ფონეტიკური შენიშვნები სვანეთის ქართულ წარწერებ- 

ზე4?. სვანეთის XIV -- XV-XVI ს.ს. ქართულ წარწერებში ეს ფონე- 

ტიკური მოვლენა ასახულია. 

როგორც ზემოთ გაკვრით შევნიშნეთ, დისიმილაციური გამჟ- 

ღერების შემთხვევები დასტურდება მთის კილოებშიც: ფშაური 

ბატარა – პატარა, ბატარძალი“- პატარძალი, ჯურჭერი + 

კუურჭერი,ბაქიჭი – პაჭიჭი 1... მოხეური ჯი ტ რი+- კიტრი (ამ შემთ- 

ხვევაში ჯერ მომხდარა დისიმილაციური გამჟღერება: კიტ რი–-გიტ- 

რი, შემდგომ გ-ს პალატალიზაციით მივიღეთ ჯ: გიტრი–ჯიტ- 

რი),შირაგი – შირაქი, ზგელი – სქელი. ამ უკანასკნელ შემთხვე, 

ვაში, ჩვენ ვფიქრობთ, ადგილი აქვს შემდეგს ფონეტიკურ პროცესს: 

  

1 ვ, თოფურია უკანასკნელ ოთხ მაგალითში გამჟღერების ფაქტს დისი- 
მილაციით ხსნის (სვან. ენა, გვ. 65, შნშ. 4). 

2 სტალინის სახელობის თბილისის საზ. უნივერსიტეტის შრომები, 2>X71ს, 

1947 წ. 

95 გ. ახვლედიანი, ხშულთა დისიმილაციური გამჟღერება ოსურში 

„ 43. 
ბე " შეიძლება ვივარ„უდოთ ასეთი პოოცესიც: კიტრი –.ჭი ტ რი -.ჯი- 
ტორი.
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ჯერ დისიმილაციური გამჟღერებით სქ --სგ: სქელი –სგელი, 

შემდგომ კი რეგრესული ასიმილაციით სგელი –ზგელი და სხე, 

§ 195. დისიმილაციური გამჟღერება საკმაოდ უნდა ყოფილი- 

ყო გავრცელებული ძველ ქართულში. ამის კვალი ჩანს, მაგ., სიტყვაში 

ბატონი-პატრონი;ძე. ქართ.ნაბერწკალი, გალატოზი– 

ახ. ქართ. ნაპერწკალი, კალატოხზი (შდრ. სენ, გალტეზ). ს ა– 

ბას ნაჩვენები აქვს გუ რტი და მის პარალელურად კურტი (ხის კა- 

კალი”, ჯექჭკა 'ცკოტად დანაყვა” (საბა) ახ ქართ. ჭევკკა; 

ჯერიტინა 'მცირე სასინათლო” (სა ბა) –– ახ. ქართ. ჭქვრიტი ნა 

(შდრ. ძვ, ქართ. წყუედ და ახ, ქართ. წყვეტ) და სხვა მისთ. 

§ 196. ამასთან დაკავშირებით აღსანიშნავია, რომ უცხო წარ- 

მოშობის სატყვებს ძველ ქართულში გარკვეული ფონეტიკური ცვა- 

ლებადობა განუცდიათ დისიმილაციური გამჟღერების საფუძეელზე. 

ამ მხრივ საყურადღებოა ის მასალები, რომლებსაც გ. დეეტერ- 

ს ი განიხილავს თავის სტატიაში: „72?"IIV)6I)15CI) VII10 5LIძI0VIL0§I§CI). LV. 
)პიIხ-იე »სL LI09C ძცL აიL2Cსი)I5C0VI-", გ. დეეტერსი ძველქარ- 

თულში ირანულიდან, სომხურიდან და ბერძნულიდან უშუალოდ ან 

ამ ენათა გზით მომდინარე ბევრი სიტყვის ფონეტიკურ სახეცვლილებას 

ბგერათგადაწევს (LეახVიL§5CIIიხსიე)ს უწოდებს ნამდვილად კი 
ბგერათა ეს გადაწევა დისიმილაციური გამჟღერების ხასიათისაა; 

მაგ.: ძვ. ქართ, კუშტაბა ნი 'ყელისა და გულის ღილი” (საბა)– 

სომხ კშტაპან-აკ, ებისტოლე “მინაწერი” (საბა) -– ბერძნ. 

85950) კა ბარჭი :ისართ ქარქაში” (საბა) – სომხ. კაპარ ჭ-ქ, 

ზადიკი “გამოხსნა, გინა განთავისუფლება? (საბა) – სომხ, ზატიკ, 

ეგუ ტერი“ბერძნ. 6ს#+=X)2'0V, სოგრატ- ბერძნ. სოკრატეს. 

ბილწი - სომხ. პილწ, გუნდრუკი 'ესეარს საკმეველი სუნნელი“, 

(საბა) – სომხ. კნდრუკ და სხვა (იქვე, 80--–-82). 

აქედან ჩანს, რომ სვანურის მონაცემებს ამ შემთხვევაში განსა- 

კუთრებით მხარს უჭერენ მთის კილოებისა და ძველი ქართულის 

მონაცემები. 

§ 197. რაგვარობის მიხედვით დისიმილაციის საყურად- 

ღებო ნიმუშებს იძლევა, ერთი მხრით, სვანური დიალექტების მონა- 

1 C:2VC291C2, 3--4, 1926-1927.
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ცემთა შეპირისპირება და, მეორე მხრით, ქართულიდან და მეგრულ 

ჭანურიდან სვანურში შესული სიტყვები. 

ამ. მხრივ სვანურში მთის კილოებისებრი ტენდენცია დასტურ- 

დება. ასე მაგ., ქრთულიდან შესული ფართალ-ი ბალსზემოურში 

წარმოდგენილია ბარდან ფორმით: ბზ, ბარდან (37,717), ბარ- 
დანღა (სვნ, პოეზ. 256,22) 'ფართლისათვის”. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ამ და ამის მსგავს სხვა შემთხვევებში 
ჯერ უნდა მომხდარიყო დისიმილაციური გამჟღერება: ფართალ 

– ფარდან (აქ 6-ს ლ'სთან მონაცელეობაცაა), მაგრამ პროცესი ამა- 

ზე არ შეჩერებულა და რეგრესული ასიმილაციით მივიღეთ ბარ- 

დან (შდრ. მოხეური სქელ-ი –-სგელ-ი – ზგელი), 

ამგვარი ფონეტიკური ცვალებადობის გზითაა მიღებული სვა- 

ნურში შემდეგი სიტყვები: ლხმ. გარდვიშ (ქართვიშ –- ქაოდვიშ – 

გარდვიშ) 'კარტოფილი”, ქართ. პატოუ ქ-ი – ბზ, ბარდიკვ, ქართ, 

სპეტაკი. ბს, სპედაგ (319,28), ქართ, კუპატ-ი – ბზ. კუ- 

ბად (სვნ. პოეზ. 250;7) (შდრ, ბქვ. კგრტილ Iგგრდილ “მრგვა– 

ლი”) და სხვ. 

§ 198. სვანური დიალექტების მონაცემთა შეპირისპირებით 

ირკვევა, რომ რაგვარობის მი'3ედეით დისიზილაცია ერთ მთლიან 

სურათს არ იძლევა. ამ მხრივ განსაკუთრებით საყურადღებოა ბალს- 

ზემოური და ბალსქვემოური დიალექტების ლენტენხურთან და ნაწი- 

ლობრივ ლაშხურთან შედარება. ბალსხსემოურისა „და ბალსქვემო- 

ურის ძლიერშემართვიანი და ძლიერდამართვიანი მჟღერი ხშულები 

რაგვარობის მიხედვით დისიმილაციის საფუძველზე ლენტეხურში 

წარმოდგენილი არიან მკეეთრების სახით. ჩანს, ამ? მხრივ განსხვა–- 

ვებული ტენდენცია ახასიათებს ლენტეხურს. უფრო ხშურად ეს 

პროცესი სგ სდ, შგ და შდ კომპლექსებს ეხება. მაგრამ შესაძლე- 

ბელია გ ან დ ხსენებულ კომპლექსებში არ იყოს, ლენტეხური მას 

იმავე წესის საფუძველზე მაინც მკვეთრი სახით წარმოგვიდგენს. 

მაგ.: ად- პრევერბის (=ქართ. მი-) დ ლენტესურში შბირად წარმოდ- 

გენილია ტ-ს სახით: ლნტ. ატვად (– ადგვგად) “მივიდა”. ჩვენ ვფიქ- 

რობთ, რომ ამ შემთხვევაში ჯერ უნდა მომადარიყო ასიმილადააა: 

ადვად–- ათვად, შემდეგ რაგვარობის მიხედვით დისიმილაცია: 

  

1 შდრ. ა. შანიძე.ვ. თოფურია, სვანურ: პროზაული ტექსტები, 

XIV.
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ატვად (შდრ, ლნტ. ატყურდა –- ბზ. ადყურდა), ამ გზითაა 

მიღებული ლენტეხურში: ატვჟუედ (– ადვუედ) “მივედი; ლნუ. 
აჭვიდე (– აჯვიდე”ჯ 'მოგიყვანს: და სხვ. 

ირკვევა, რომ სვანურის სხვა დიალექტებისათვის დამახასია- 

თებელი მჟღერ ხშულთა მაგარი შემართვა და მაგარი დამართვა 

ლენტეხურში მოშლილია. ამაში ნათლად გვარწმუნებს ის ფაქტი, რომ 

აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეული მჟღერი ხშულები ლენტეხურში 

მკვეთრებშია გადასული; მაგ.: ლნტ. აკვატ (შდრ, ბზ, პაკვად) 

"კუდი, ლნტ. ცგვემატ (შდრ.ბზ. ცგვემად 397,16) “მშვილდი”, 

ლნტ. ახაფიშტე (შდრ. ბზ, აფიშევდ 417,2) “ესროლა”, ლეებ. 

აფხანიკ (შდრ. ბზ. აფხნეგ 440,10) “ამხანაგი” და სხვ. 

§ 199. ლენტეხურის მჟღერ ხშულებში მაგარი შემართეისა და 

დამართვის მოშლა ყველაზე უფრო ნათლად ჩანს კომპლექსების 

სგ სდ, შგ შდ-ს ცვლაში, მჟღერ ხშულებში მაგარი შემართვისა და 

დამართვის მოშლამ ლენტეხურში ხელი შეუწყო პროგრესული 

ასიმილაციის წარმოშობას: სგ – სქ, სდ – სთ; შგ -–. შქ, დდ –. წთ, 

შემდეგ კი რაგვარობის მიხედვით დისიმილაციის საფუძვე–ჯე 

მივიღეთ: სქ – სკ, სთ – სტ; შქ – შკ, შთ –. შტ. 
მაგ.: ბზ. ლემესგ (31,10) – ლნტ, ლემესკ ცეცხლი 

ბს. ლესგ (27,32) –– ლნტ. ლესკ გეერდი 

გზ, უსგვა (428,2) –– ლნტ. უსკეა ექვსი – 

გზ, ვისგე––ლნტ. ვისკვ ·: ვაშლი 
ბზ, სგვებინ (17,28) –- ლნტ. სკვებინ წინ 
ბზ. ნესგა (29,21)-– ლნტ. ნესკა შუა - 

ლშხ. ღო შგინ (21,31)--– ლნუ. ღოშკინ უკან 

ბზ, იშგენ (391,3) –– ლნტ, იშკე§ სხვა 

ლშხ, შგაურ (39,6) -– ლნტ. შკურ სირცხვილი 

ლშხ. ღოშდ (6,31) – ლნტ. ღოშტ “ უკან 
ბზ, მაშდმპრ (14,27) -- ლიტ. მაშტმარ 2 მთვრალი 
გზ. დაშდე (434,14) –– ლნტ. დაშტე დათვი 

ბზ. იერვეშდ (4,9) -– ლნტ. იერბეშტ ოცი – 
ბზ. ეშდოხუიშდ(5,7)- ლნტ.ეშტტოსეჟიშტ თხუთმეტი - 
გზ. შდავალ((107,21)-- ლნტ, შტავალ მერცხალი 
ბზ. შდიმ (71,1)-– ლნტ. შტიმ ყური 

ბზ დოშდულ (76,14) –- ლნტ. დოშტულ მთვარე
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ბზბ. შდავშ (301,1)--– ლნტ. შტაშვ ცალკე 

ბზ, ლუსდგვარ (64,16)-– ლნტ. ლუსტკვარ ნაწნავები 
ბზ. ქრისდე – ლნტ. ქრისტე და სხვ, 

ჩანს, ლენტეხური ამ შემთხეევაში საერთოდ არ გვიჩვენებს ძველ 

ვითარებას, ამის თქმა -მხოლოდ ზოგიერთი სიტყვის შესახებ შეიძლება 

(შდ–. ქრისტე, კოშკ). ლენტეხური რომ სავარაუდო ვითარებას არ 

ასახავს, ამის საბუთად ისიც გამოდგებოდა, რომ ლენტეხურმა სა- 

შუალო ფშვინიერი საფეხური არ იცის, მას ტენდენცია მკვეთრობისა- 

კენ აქვს. ამიტომ ბალსზემოურისა და ლაშხურის ძლიერშემართვიან 

და ძლიერდამართვიან მჟღერ ხშულებს ლენტეხური მკვეთრის სა-· 
ხით წარმოგვიდგენს. 

ჯ 200, აღნიშნულ კომპლექსებში თუ რას უნდა გამოეწვია 

მაგარშემართვიან და მაგარდამართვიან მჟღერ ხშულთა შესუსტება 

დღა მათი მოდიფიკაცია, ამის თაობაზე საყურადღებო მოსაზ. 

რება აქვს გამოთქმული ე. ზივერსს. მისი აზრით, ასეთ კომპ- 

ლექსებში წინმავალ სპირანტს სჭირდება ისეთი დიდი რაოდენობა 

ჰაერისა და ენერგია, რომ მომდევნო ხშული მხოლოდ ნახევარი სიძ– 

ლიერით წარმოითქმის 1, ლენტეხურში წინამავალი სპირანტები ართ- 

მევენ რა მომდევნო ხშულებს ჰაერს დიდი რაოდენობით, ბუნებრი–- 

ვია, თუ ისინი მათ უსუნთქველ ბგერებად, მკვეთრებად აქცევენ, 
და ეს ასეც მოხდა. 

1 ნძ. 516VCX5, CLCს)ძ2სეC ძი; IიიCLIM. 5. 298; შდრ. 8. II. # 6. 2- 

ლ 8, 6ალIი!იMII0 #8IIX II ძ001ხMX#0%ი, 1, M.-/I. 1949, გვ. 514--515.
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ს 201. პალატალიზაცია ანუ ბგერათშერბილება ფართოდ 

გავრცელებული ფონეტიკური მოვლენაა. ზოგ ენაში კი, მაგ. რუ- 

სულში, ეს მოვლენა ფონოლოგიური ხასიათისაა, ზოგ ენაში, მაგ. 

გერმანულში, იგი ფონეტიკური ხასიათისაა. აღსანიშნავია ისიც, 

რომ პალატალიზაციის ხარისხი სბეადასხვა ენაში განსხვავებუ- 

ლია. ასე მაგ. ლ. შჩერბა სპეციალურად მიუთითებდა, რომ 

პალატალიზაცია დამახასიათებელია ფრანგულისთვისაც და რუსუ- 

ლისთვისაც, მაგრამ რუსულში იგი უფრო მეტი ხარისხითაა გავრ- 

ცელებული, ვიდრე ფრანგულში. რუსულში იმდენად ძლიერია იგი, 

რომ თანხმოვნის თვისობრივ შეცელასაც კი იწვევს 1. 

გარდა ამისა, ისტორიული ფონეტიკის მონაცემებით ირკვევა, 

რომ ერთი ენის განვითარების ფარგლებში პალატალიზაცია ფშესა- 

ძლებელია სხვადასხვა ხასითისა იყოს, ერთ პერიოდში შეიძლება 

იგი მთლიანად მოიცავდეს მოცემული ენის ბგერით სისტემას, მე- 
ორე პერიოდში კი შესაძლებელია იგი იყოს ფაკულტატიური და 

ა, შ. 

ამ მხრივ საყურადღებო მასალებს იძლევიან ქართველური 

ენები, კერძოდ კი სვანური. ზემოთ პალატოგრამული შესწავლით 

ნათლად გამოირკვა, რომ პალატალიზებულ ხმოვანთა წინ თანხმოე- 

ნის შერბილება სვანურში ჩვეულებრივი მოვლენაა. ამის მიხედვით 

ჩვენ დავადასტურეთ პალატალიზებულ და არაპალატალიზებულ 

თანხმოვანთა ვარიანტები (იხ, სვანურ თანხმოვანთა კლასიფიკაცია). 

§ 202, სვანურში პალატალიზაციის საფუძველზე დასტურდება 

თანხმოვნის თვისობრივი შეცელაც; კერძოდ, უკანაენისმიერთა გა- 

დასვლა წინაენისმიერებში. ამის კველაზე თვალსაჩინო მაგალითს 

ქართველურ ენათა მეორე სუბიექტური პირის ნიშნის გ-ს სვანურ- 

' IM 8. IIICი62, თ0I0XMM2 ძთი2Mს. 83., გე. 90.
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ში ჯ-დ ქცევა წარმოადგენს; მაგ. 23 ჩო (ბზ. 285,7) “გიზამ, ვგაკუ 
(ბზ. 50,17) “გინდა”, ჯი ხა ლ (ბზ. 272,12) 'იცი”, ჯამიპადა (ბზ. 

72,11) 'შეგიძლია? და სხვა მრავალი. სენ. ევჯგა”ს ეკვივალენტია 

ქართ. იგი; ქართ. გბ-ობ-ა, ქან გუბIგიბ, სვნ. ლი-ჯაბ 
(შედარ. ლექს. 266))| ქართ. გვ-ელ-ი, მეგრ, გვ-ერ-ი, ქან, 
მ-გვ-ერ-ი, ხვნ. ჰი-ჯგვ | ვი -ჯ (იქვე, 117). 

ასევე ფაკულტატიურად პალატალიზაციის საფუძველზე ქართ- 
ველუო ენათა ქ სვანურში ჩ-დ არის წარმოდგენილი; მაგ.: ქმნა – 

სვნ. ჩვემინ|ჩრმინ; ჩოლ. ლეიქიოლე|ლელჩიოლე #“მოი- 

ქნია'; ქართ. (დიალ.) ქე, ქვე, მეგრ.-ქან. ქო –– სვნ. ჩუ (შდრ, ქართ, 

ქერქეტი|ჩერჩეტი). 
სვანურში დასტურდება კ-ს ჭ-დ ქცევის შემოხვევებიც; მაგ-: 

ლსმ. ლეკვი-–ლშხ. ლეჭვი “დიდი ქვა”; ქართ. კა ც-ი, მეგრ.-ვან. 

კოჩ-ი -- სენ, 35 შ ('!ქმარი?); ქართ. კვა რცხ(ლბერკი), მეგრ.-ჭან. 

კუჩხ-ი ––- სენ. ჭი შხ); ქართ. კონ-ვა -– სენ. ლი-ჭ ონ-ი; ქართ. 

კითხეა -- სენ, "ჭო დ; ქართ. კედ-ელ-ი –– სენ. ჭუპდ და სხვ, 

ამ მაგალითებში, როგორც დავრწმუნდით, პალატალიზაცია სცილ- 

დება ფონეტიკურ ფარგლებს და იგი ფონოლოგიური მნიშენელო- 

ბის ფაქტად იქცევა, 
სჯ 203. ამ რიგის მოვლენები ჭანურის ათინურ კილოკავში 

დადასტურებული აქვთ ნ. მარს, ი, ჟუიფშიძესა და არნ. 

ჩიქობავას. ათინურ კილოკავში იოტაციის საფუძველზე უკანა- 

ენისმიერი ხშულები იქცევიან შესატყვის შიშინა აფრიკატებად; 

მაგ.: 
ბ „გიარი ქომიღუნ. შქუნი ჯარი შკომარე“ (მარი, 83,24) 

“საჭმელი მაქვს. ჩვენს საჭმელს შევამ”. ამ ორ ფრაზაში პარალელუ- 

რად გიარი ფორმაცაა დადასტურებული და ჯა რი?ც; „ობგარუს 

ქოჯოქეუ“ (ა.ჩიქობავა, II, 93,36; შდრ, ქოგიოჭქჭკუ) “ტირი- 

ლი (ქე) დაიწყო?, ჯოლუ (იქვე, 838,32), შდრ. გითოლუ "ჩამოვარ- 

და”; თუჩანი (იქეე 88, 17), შდრ. თუქიანი 'დუქანი?; მკიაფუ 

– მჭაფუ (“ტურა”) და სხვ. 
ათინურ კილოკავში ხშირია შემთხვევა, როდესაც უკანაენისმიერი 

ხშულები ვიწრო ხმოვნების ე-სა და ი-ს გავლენით შიშინა აფრი- 

1 ნ. მარი, IV62-M%0V16%II 8XX90M# 8 C8ე)IICM0M, 1094: ვ. თოფურია, 

„ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, III, 38, 49.
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კატებად იქცევიან. იგულისხმება, რომ აქ ე-სა და ი-ს ჩვეულებრივ- 

ზე უფრო მეტი დახურულობა ახასიათებს; მაგ.: ჯენკოლერი 

(ა. ჩიქობავა, LL, 120,24), შდრ, გენკოლერი 'დაკეტილი'; ჯე- 

ხედუ (იქვე), შდრ. გეხედუ 'შეჯდა”; ჯეკუცხუ (ი.ყიფშიძე, 
IV 83, 32), შდრ. გეკუცხუ :გაიღეიძა'; ბერჯითე (იქვე 75,21), 
შდრ. ბერგითე 'თოხით?; ქინარი|ჩინარი (იქეე, Iს 73,24) 
“ნაპირი; თოჭი (ა. ჩიქობავა, II, 99,19) (თოკი, ჭიბრი 

I კიბრი (იქ/ე, Iს 113,2), შდრ. კიბირი'კბილი' და სხე. 

გ ქ კ-ს აფრიკატებად გადასვლა გ. ახვლე დიანს პალა- 

ტალიხაციით აქვს ახსნილი და ამასთან დაკავშირებით მეტად საყუ- 

რადღებო მოსაზრებას გამოთქვამს: »... გა ქ, კ-ს აფრიკატიხაცია შესა- 

ძლებელი იყო მხოლოდ იმავე რედუცირებული სპირანტის ჩასახვით. 

სხვათა შორის, ამ და ზემომოყვანილი ფაქტების ;გამო გამორიც- 

ხულად ვერ ჩაითვლება ქართული ენის ისტორიის გარკვეულ ხანა–- 

ში პალატალიხაციის არსებობა: კეალი ჩანს”!. 

ხმულში სპირანტული ელემენტის ჩასახვა ან კიდევ ხშულის 

გასპირანტება სვანურისა და ჭანურის ერთ-ერთ საერთო დამახასია- 

'თებელ ტენდენციას შეადგენს (იხ, ქვევით). 

ჯ 204, პალატალიზაციის თვალსაზრისით საყურადღებოა აგრეთვე 

სვანურის დიალექტებში ჯ-ს 2-დ გადაქცევის შემთხვევები; მაგ-: ლაშ- 

ხურსა და ლენტეხურში მესამე პირის ნაცვალსახელის ე ჯი”ს (“ის”) 7“ 

ხშირად 59-დ იქცევა: ე9ჟი-(– ე ჯჟი: ლშხ. 10,6; 13,33; 10, 15 და 

შემდეგ) 'ისე”; ეიზუმ (–ეჯზუ მ: ლშხ. 62,3) “იმოდენა”,.. ლენტე- 
ხურში ე ჯ”ის პარალელურად გვევლინება: ეი, მაგ.: „ე ი ზურალს“ 

“იმ ქალს?: „ეი სემი ლახება“ «ის სამი ძმა”; „ეთმაგ ვოქვრ ი ვერ- 

ცხლ“ “იმოდენა ოქრო-ვერცხლი: და სხვ. 

როგორც ეს ვ. თოფურიას აქვს აღნიშნული, „0, ჯ ეცე- 

რულსა, ლაშხურსა და ჩვეულებრივ ლახამულურში თანხმოვნის წინ «-დ 

ისმის, ეცრ. აჯკეიშა(აიკეიშა "გაგიტეხია”, აჯკტეშა | 
ა9კუეშა 'გაგტეხია, აჯდიგა|ა9-დიგა “გაგიქრია”, აჯყიდა! 
აიყიდა “გიყიდია”, ლხმ. ათტ იხ “დაგაბრუნა?, აიკუიშ “გაგ- 

ტეხა”, ქპი ტიხა "დაგიბრუნებია”, ქალტაბა ”გაგითლია” და სხვ.? 

  

· გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, 
ბე. 130. 

?ე. თოფურია, სვანური ენა, გე. 32.
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ანალოგიური შემთხვევები ლაშხურშიც მოიპოვება: ეჯკალეას 

ე9ძკალუა 'გაგილეწავს”;, „შიშდ ჟი ლოქ აიხვტეხ (70,10) !მა- 

შინვე მოგსპობთო”; „ლიმარგ ბაზი ლოქ ეიკვე9ინი“ (62,4) “ვაჟკა– 

ცობა ამაღამ გაგეგებაო (გამოგიჩნდებაო): და სხვ. (იქვე). 
ამგვარად, ქართველურ ენათა C), გ სვანურში პალატალიზა- 

ციის შედეგად წარმოდგენილია ჯ-ს სახით, ხოლო სვანურს დია- 

ლექტებში იგივე ჯ ხშირად +2-დ იქცევა. პროცესი ასეთ სახეს. 

იღებს: გ– ჯ– ა. ? 

ჯ 205. ამასთან დაკავშირებით საინტერესოა ჭანური მეტყვე- 

ლების ათინურს კილოკავში შემონახული ფორმა: იოხო ნაცელად 

ჯოხოსი ('სახელი:); მაგ.: ჯალეფეში-იოხო (ი,ყიფშიძე, IL, 74, 

18) “ხეების სახელი”. ზოგჯერ იოტიც უჩინარდება ხმოენებს შორის; 

მაგ. უოხუ (ა. ჩიქობ ავა, II, 117,19) “დაუძახა” და სხვ. 

არნ. ჩიქობავა ამ სიტყვასთან დაკავზირებით შენიშნავს. 

რომ „ათინურში დღემდის შენახულა იოხო- სახელი მაშინ, 

როდესაც ვიწურ-არქაბულსა და ხოფურში ჯოხო გვაქვს; უექვე- 

ლია, ჯოხო ისევეა მიღებული 9 ო ხ ო-საგან, როგორც ზემოხსენე- 

ბული ლობჯა ლობიასა-გან. შუა საღეხური ჟოხო არ შენა- 

ხულა, უკეთ რომ ვთქვათ, დადასტურებული ჯერ-ჯერობით არაა. 

საინტერესოა, რომ ათინურში სახელი =ოხო დარჩა, მაგრამ ზმნა. 

ჯოხო-ს იძლევა: =ოხო წშქიმი..., მაგრამ მჯოხონს,.. მქვია“1, 

ჩვენი აზრით, საექვოა, რომ =ოხო ძველ ვითარებას გვიჩვე– 

ნებდეს, ხოლო ზმნაში იოტი ჯ-დ ქცეულიყოს, უფრო საფიქრე- 

ბელია, რომ ამ შემთხვევაში სახელმა კი არა, ზმნამ უფრო ძველი 

ვითარება შემოგვინახა. ამაზე მიუთითებენ, ერთი მხრით, ჭანურის 

სხვა კილოკავების მონაცემები. ამასთან ერთად ათინურ კილოკავს 

ყველაზე მეტი ფონეტიკური სახეცვლილება განუცდია და ამიტომ 

იგი საერთოდ არ უნდა უჩვენებდეს ადრინდელ ვითარებას. მეორე. 

მხრით, სვანურის მონაცემებიც ადასტურებენ, რომ 9 ოხო”მი ამო- 

სავალი ჯ არის და არა »: შდრ. სვანური ჟახე და ქან. ჯოხო #სა-. 

ხელი”. 
Lს 206. ჩვენი ტექსტებით ბალსზემოურში რამდენიმე შემთხვე– 

ვაა დაჭერილი, როდესაც ჟ-ს ნაცვლად წარმოთქმაში ისმოდა 2: 

· არნ. ჩ იქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, გქე. 28.
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მაგ.: იანშევრე(– ეჟ'ანმევრე) “გაიგო', იე სს გურე (– ჟ'ესსგურე) 

“დასვა”, იანბაე (– ჟანბაჟ) “გაიგო”, იანირმ (– ე'ანირმ) “დაი– 

ქირა”, ოხ გა (+ ჟე”ოხგა) 'ავდექი”, იეს კუშ ურეხ(-– ე'ესკუშურეხ) 
“დაამტვრიეს” და სხვ. 

რა თქმა უნდა, ქართველურ ენებში არაა გამორიცხული სა- 

წინააღმდეგო პროცესიც. ამაზე მიუთითებს იგივე ლობია”საგან 

მიღებული ლობ ჯა, იოტისაგან რომ ჟ ვითარდება და შემდგომ ჯ, 

ამის საილუსტრაციო მაგალითები მოჰყავთ ნ. მარს, გ. ახვლე– 
დიანსა და არნ. ჩიქობავას), 

! პალატალიზაციასთან დაკავშირებით ბუნებრივად იბადება კიდევ ერთი 
საკითხი: როგორი ტრანსკრიფციით უნდა გამოვბატოთ პალატალიზაციის საფუ- 
ძველზე მოდიფიცირებული თანხმოვნები და ხმოვნები? ეუიქრობთ, რომ ეს სა- 
კითხი პრინციპული ხასიათის საკითხია. ()სნობილია, რომ პალატალიზა/ია გუ- 
ლისხმობს იოტაციას, სულ ერთია, პროცესი ხმოვანს შეეხება თუ თანზმოვანს, სა–- 
დავოა ის, თუ რამდენად სწორია ტრანსკრიფციულად იოტისათეის ამ ჟშემთხეე– 
ვაში ცალკე ნიშნის ხმარება. - 

ქართველურ ენებში პალატალიზებულ თანხმოვანთა გადმოსაცემად სხვა- 
დახვევა ავტორი სხვადასხვა ტრანსკრიფციულ ნიშნებს იყენებს. ასე მაგ., ჭანურ–- 
ში პალატალიზაციის საფუძველზე თანხმოვანთა მოდიფიკაცია ნ. მარსა და 
ი. ყიფშიძეს ტრანსკრიფციულად გადმოცემული აქვთ თანხმოვანთან იოტის 
მიწერით, ან კიდევ თანხმოვნის მომდევნო ხმოვანზე უმლაუტის ნიშნის დასმით; 
მაგ: გიარი (საჭმელი: მარი, 83,24), გოკიდუ ('ჩამოკიდა': იქვე, 102,4); 
ქოგოპკუ Cდაიწყო”: ი. ყიფშიძე, 31,13). და სხვ. 

არნ. ჩიქობავა იოტით გადმოსცემს ჭანურის პალატალიზებულ თან- 
ხმოვნებს და მომდეენო ხმოვნებზე უმლაუტის ნიშნის დასმას არ მიმართავს; მაგ.: 

ქოგიოჭკეს ('დაიწყეს: ა. ჩიქობავა, II, 5,23), გტიელინი ('რძალი“, L, 
133,9), კი ე ტი ('კეტი, წნელი“: იქვე, I, 93, 30) და სხვ. 

ჩვენს ჭანურ ტექსტებშიც პალატალიზებული თანხმოვნები ტრანსკრიფ.კიუ- 

ლად იმავე ნიშნებითაა გადმოცემული, რა ნიშნებითა(დ, მას არნ. ჩიქობავა 
გამოხატავს, 

ნ. მარს სვანურში ლ-ს სილბო თავის პატარა ლექსიკონში (IMI883ბ96- 
#M#6 93 C82MCM0-0წ7CCM0-0 CM082ი#, 1922, გვ. VI) გამობატული აქვს მარჯენიდან 
სპეციალური ნიშნის –– კბილაკის –– დასმით (ლ!). 

ამ მხრივ თავისებურია ის ტრანსკრიფციული ნიშნები, რომლებსა( 
ჯა. დიუმეზილი მიმართავს ჭანურის პალატალიზებულ თანხმოვანთა გადმო–- 

საცემად. გ. დიუმეზილი იოტის ნაცვლად პალატალიზებულ თანხმოვნებს 
მარჯვნიდან სილბოს ნიშანს უსვამს. ამასთანავე იგი ფართოდ იყენებს პალატა- 
ლიზებული თანხმოვნის მომდევნო ხმოვანსე უმლაუტის ნიშანს; მაგ: ჟურ-სუმ 
(ორი-სამი: C. 0 სIL 671), C00L65 L27043, 1937, ჯ. 115,10), მაჟ/ურა (მეო– 

რე': იქვე, 37,7), ქ ოგ,აკნი, ქოგ'აკნი! ('მოკიდე, მოკიდე (ზელი)”: იქვე, 34,3M 

ს. ჟღენტი 12
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§ 207. ცნობილია, რომ პალატალიზაციის კლასიკურ ნიმუშს 

“სლავურ ენათა ისტორია იძლევა. ბუნებრივია ამიტომ, თუ მკვლე- 

ვართა დიდი უმრავლესობის ყურადღება განსაკუთრებით მიიპყრო 

ამ მოვლენამ სლავურ ენებში. ამ საკითხის ისეთი დიდი მკვლევარი, 

როგორიცაა ა. შახმატოვი, წერს: „საერთო სლავურში თანხმო- 

ვანთა შერბილება წარმოიშვა უკანაენისმიერთა, წინაენისმიერთა, 

ბაგისმიერთა და აგრეთვე L და | თანხმოვანთა მომდევნო იოტთან 

ასიმილაციის შედეგად და წინა რიგის ხმოვანთა წინამავალ უკანა- 

ენისმიერ თანხმოვნებზე გავლენის შედეგად“). 

ბ. კიტერმანმა სავსებით სამართლიანად გააკრიტიკა იმ 

ავტორთა მოსაზრებანი, რომლებიც ფიქრობდნენ, რომ რუსული პალა- 

ტალიზებული თანხმოვნები თითქოს წარმოადგენენ თანხმოვნისა და 

იოტის შეერთებას. ასე მაგ., ბრ უკეს აზრით, რუსული »L-ს წარ- 

მოთქმისას 8-სთვის ჰაერის ნაკადი („ცხვირში გადის, ხოლო იოტი- 

სათვის პირში. ბ. კიტერმანი არ იზიარებს ბრუკეს ამ მოსა- 

ზრებას; იგი ამბობს, რომ ML-ს წარმოთქმისას ჰაერნაკადი მთლი- 

ანად ცხვირში გადისო, და დაასკვნის: „დამოუკიდებელი იოტი, ე. ი. 

თანხმოვანს რომ მოსდეედეს, მას რომ ერთოდეს, რუსულ შერბილე- 

ბულ ბგერაში არ არის... 

ამგვარად, რუსული ენის პალატალიზებული ბგერები ისე კი 

არ უნდა განვიხილოთ, რომ თითქოს ისინი წარმოადგენდნენ თან- 

ხმოვნის იოტთან შეერთებას, არამედ ისინი უნდა განვიხილოთ, რო- 

გორც იოტის მეშვეობით სახეცვლილი თანხმოვნები4?. 

ჩვენი აზრით, ბ. კიტერმანის თვალსაზრისი ამ შემთხვე– 

ვაში უთუოდ სწორია და ამდენად ქართველურ ენებში პალატალი- 

ზაციის გამოხატვა თანხმოვნისა და იოტის შეერთებით არ იქნებო- 

და მართებული. ამ შემთხვევაში უფრო სწორია იმ ტრანსკრიფციული 

ნიშნების გამოყენება, რომლებსაც ნ. მა რი მიმართავდა სხვადასხვა 

დროს ქართველურ ენათა პალატალიზებულ თანხმოვანთა გადმოსა- 

ცემად (შდრ. ზემოთ სვანურ თანხმოვანთა კლასიფიკაცია), 

მაგრამ; ქ ოგ, რ პკ ე ს ( დაიწყეს“: იქვე, 36,12), ქუ ფის ('ქვევრში': იქვე, 36,13), 
გ უნკოლუ ('დაუჟკეტა'; იქვე, 32,4) და სხვ. 

1 #. II 2XჯXX2709შ, IC #C10090M# 987%X08 იVაი«0-0 #8ML32 Cი. CXIძ, ჯყი- 
<M0:0 X3M%XC M C40806M0CMV ,7IMI, X0M LXVII, # 7, 1901, გე. 3. 

? ნ. LMI6CICM828M,1C VMCMVMI0. 0 II2X2X2.1M#32((M% 3სVMX09 0VICCM000 #98MM2: 
2Mბ1M/, 2>თ>L CCCXXXXV. 1903, M 2, გვ. 297.



XV. აფრიკატიზაცია და დეზაშრიკატიჭზაცია სვანურმი 

§ 208. სვანურში, ისე როგორც სხვა მის მოძმე ენებში, აფრი- 

კატიზაცაისა და დეზაფრიკატიზაციის მრავალრიცხოვანი შემთხვე- 

ვა მოიპოვება. 

ა) აფრიკატიზაციის შემთხვევები: 

უბ 

ბერეჟ (ბხზ,) | ბერეჯ (ბზ, 438,1) რკინა 

კაჯ (ნიჟ. 167), ჩოლ. კაუჟ – ქართ. კაჟ-ი 

ჯინ (ნიჟ, 120) – ქართ. ჟინ-ი (შდრ, დიალ. ჯინი) 

ჯანგ (ნიჟ. 101) –-ქართ. ჟანგ-ი (შდრ. დიალ. ჯანგ-ი) 
საჯენ (ლშხ. 20,24) -–– ქართ, საჟ ე.ნ -ი (რუს.; შდრ, დიალ. 

საჯენ-ი) 

მარყვიჯ (ლშხ.) –. ქართ. მარყუჟ-ი (შდრ. გურ. მა- 
რყუჭ-ი)... 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ ზოგი აფრიკატიზებული ფორმა სვა- 

ნურს შეთვისებული აქვს ქართული დიალექტებიდან (მაგ.: ჯინ, 
ჯანგ, საჯენ და სხვ.). 

% --ძ 

ძუღვა (ბზ.), ზუღვა (ლხმ.)-–– ქართ.ზღვა (შდრ. ლშხ. 
ძღვა 92,21) 

მაღაძია (ლნტ.) –– ქართ, მაღაზია 

ძღვიდ (სენ, პოეზ. 112,28) –– ქართ. ზღუდე 

როძგ (ნიჟ, 397), როძგ (ჩოლ.) – ქართ. როზგი («< რუს. 

0903L#) 

ძეწარ (ბზე) -–– ქართ. ზეწარი (შდრ. მეგრ.ძენწარ-ი) 

თარიძელ (ლშხ, 10,18), ბზბ. თარინგზელ (16,11), ლშხ. 
თარგლეზერ'-– ქართ. მთავარანგელოზი1... 

' შდრ. ჩვენი: ფონეტიკური შენიშვნები სვანეთის ქართულ წარწერებზე , 
433.
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ძახლარ (ლშხ, 30,32) -– ქართ. მზახლები 

ინძგრფაშა (ბზ.)-- ქართ, აზარფეშა 

ძაფრა (ბზ,) –– ქართ. ზაფრა 
ძაფრანაპი (ბზ.)-- ქართ. ზაფრანა 

ს –-ც 

ისნავ (ბზ. 384,9) | იცნავ (მულახ.) სიზმარი (შდრ, ბზქვ. 
ისტამ. 

ლურცმანარ (ბზ, 64,13) -–– ქართ. ლურსმნები 

კანცერ (ლხმ.) -–– ქართ. კონსერვი (უცხ) 
კამიცია (ლხმ.) –– ქართ, კომისია (უცხ.) 
იც.ხ (ბზ.) -– ქართ, მ -სხ-ალ-ი (შდრ. ლხმ. ტიცხ) 
ლი-კვეც (ბზ. 262,19) – ქართ. კვნესა 

ცხვიშილელარ (სენ. პოეზ. 210,58) –– ქართ. „სხვის შეი–- 

ლება" (შდრ, მოწეური ცხო – სხვა) 

ცხვენ (ლშ, 5,15), ცხენ (ლზხმ,) –– ქართ. სხვენ-ი (შდრ. 
ვან. ო-ცხონ-ე) 

ესნარ-«ბზ,1,3) | ეცნარ (ბზ. 21,24) თურმე და სხვ. 

ბ) დეზაფრიკატიზაციის შემთხვევები 

წ 209. სვანურისათვის, როგორც სპირანტული· შტოს ენისა– 

თვის, განსაკუთრებით დამახასიათებელია დეზაფრიკატიზაცია, დე– 

ზაფრიკატიზაცია სპირანტიზაციის ხასიათისაა, ამ მხრივ თვალსა– 

ჩინოდ განსხვავდება სვანური ქართულისა და მეგრულ-განურისაგან, 
–' 

ძ-%(Iჯ-ჟ) 

ბზანება (სვნ. პოეზ. 387,107) –– ქართ, ბრძანება 

საბზანებელისგა(ბზ.166,27)-- ქართ.საბრძანებელში 
განზ (სვნ.პოეზ., 170,182) –– ქართ. გა ნ ძ-ი(შდრ. ლშხ. განძ) 

ბერზენ (ბზ, 39,13); ბერძემ)ბერზემ (ლხმ.) –– ქართ. 
ბერძენი 

თერზ (გზ. 101,3; შდრ. ლშხ. თერჯ) – ქართ. თერძი 

გგრზნავილ (უშგ.) -– ქართ. გრძნეულ-ი 
მზივ (უშგ., შდრ. ლშხ.ლსმ. ძივ) --– ქართ. მ-ძივი 

ბზ. აძუიჰ| ო-ზიპჰ ('“დავკალი?: სვან. ენა, 153). :
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მეზბარ (უშგ.) -– ქართ. მეძებარ-ი 
ყუნზელ (ბზ. 50,12; LI. M გი ი, 1Cდ96». M238. მიი. M ი0C"., გვ. 

940) –– ქართ, ყურძენ-ი 

ბზ. ღერზ –– ქართ. ღერძ-ი (შდრ. მეგრ. ღერზე) 

სვნ. ლიკგრზანი ('დაკერძება”), „კერზ-კვირზ«-–ქართ. მ ი- 

კერძ-მოკერძება 

ნენზ (ჩბზ,), ლენზ (ლშხ.) “სოჭი?–– ქართ. ნ აძ ე-ი (შდრ. მეგრ, 

ნუძუ|)ნუზუ: ი, ყიფშიძე, L92MM. MM8Iი. #3., გვ. 221) 
ქინზ (ლხმ., შდრ, ლშხ. ქი ნძ) –– ქართ. ქინძ-ი;ქინზის- 

თავ (ბქვ.) –– ქართ. ქინძისთავ-ი 

აკარზე (I აკარძე) 'ბანდავს” (ა. შანიძე, უმლაუტი, 183) 

ლი-ჟოღუ (ლშხ.), ლი-ჟეღ(ლხმ.) -– ქართ, ძღ-ოლ-ა 

სვნ. ჟეღ, მეგრ.-ჭან. ჯოღ-ორ-ი –- ქართ. ძაღ-ლ-ი 

ბოზალი (სენ. პოეზ. 383,5) –– მეგრ, ბოოძალი 
ზახილ (სენ, პოეზ, 352,4) –– ქართ. ძახილი... 

ჩ-შ 

„ეშხუ კამბეჩ“ (ბზ, 297,15) “ერთი კამეჩი”, მაგრამ იქვე: „ეშ- 

“დიიორუ ჟღვა კამ ბშარ (ბზ. 90,21) “თორმეტი უღელი კამეჩები?, 

“უკანასკნნელი ფორმა მეორეულია (კამბეჩი ქართულიდანაა შესუ- 

ლი). 

ბზ, შიშლაგ--ქართ, ჩიჩილაკ-ი. 

ჩ დეზაფრიკატიზებულია და შ-ს სახით არის წარმოდგენილი 
“შემდეგს სვანურ სიტყვებში: სვნ. ლი - რში, მეგრ. რჩ-აფა, ქართ. 

რეც-ვა; სვენ. ვაშ, მეგრ. კოჩ-ი, ქართ. კაცი; სენ. ხო–შ-ა, 

-·მეგრ. უ-ჩ - ა შ -ი, ქართ.ხ უ-ც-ეს-ი; სენ. ჭი შზ, მეგრ. კუჩხ, ქართ. 

კვარცხ(ლბერკი); სენ. ლი-შნ-ე („ხილის მოსხმა“), მეგრ. ჩან-“ 
აფ-ა, ქართ. აღმო.-ცენ-ება;სენ. ღ-ვაშ, მეგრ. ოჩ-ი, ქართ. 

ვაც-ი; სენ ლი –შხ-–ი, მეგრ. და-ჩხ-ირ-ი,ქართ.ცე-ცხ-ლ–ი 

(– სე-ც ხ-ლ-ი).., ამის მიხედვით ირკეევა, რომ ქართ. ც = მეგრ.-ქან. 

ჩ = სვნ. უშ 1. 

ც-ს 

ლხმ. ვესკაცხ – ქართ. ვაცკაც-ი, მეგრ, ოჩ-ო-კოჩ-ი 
(იხ. ზევით); ლშხ. სურავ – ქართ. ცურვა; ტკიცდ: სადზგზეხ 

1ვ. თოფურია, ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, 1II, გვ. 48-–– 
50; შდრ. ნ. მარი, '762M#-M2წ5)CIM6 84«2:2M# 8 C829CM0M, 1094.
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ტკიცდ ალ ქყინტ“ (ბზ. 328,1) 'გაგზავნეს მართლა ეს ბივი'; „ამნებ 

ტკიცდ ამჟი ჩვემინ“ (ბზ. 328,10) «ამან მართლა ასე ქნა”; მაგრამ 

ტკიცდ”ის პარალელურად გვაქვს ტკისდ: „მეჯვეგდ ტკისდ. 
ჩოთჯგრვე“ (ბზ. 320, 11) 'მეჯოგემ მართლა დაუჯერა” (შდრ. კის დ: 

ბზ. 303,7); ლშხ, ხატციხხატსიხ '·ურტყამენ”; ლხმ. კეცნა- 

ნი/კესნანი ადგილის სახელია და სხე, 1 

ცხადია, სვანურის ასეთი ტენდენცია სპირანტიზაციისაკენ სა- 

ფუძველს აძლევდა ნ, მარს, რომ სვანური ძირითადად სპირან- 

ტული შტოს ენად მიეჩნია. 

1 შდრ. ჩვენი: ფონეტიკური შენიშვნები სვანეთის ქართულ წარწერებზე. 
გვ. 433,



XVII. გგერტათმონაცვლეობა, მეტათეზისი, 
ბბერათა დაკარგვა, და განვითარება 

1. ბგერათმონაცვლეობა 

§ 210. სვანურში, ისე როგორც სხვა ქართველურ ენებშიც, 
ხშირია ნარნარა (ლ,რ) და ცხვირისმიერ (მ, 6) თანხმოვანთა მონაცე- 
ლეობა; მაგ.: 

ნლ: 
ბზ, ნეკვთხარ, ლშხ. ნეკვთხარ, ლპმ.ლეკურთხარ – 

ქართ. ლეკვერთხები 
ბზ.ყავარჯელ, ლშხ.ლხმ, ყაურჯენ--ქართ.ყავარჯენი 

ბზ, ნი( (61,6)|) ლიც (ბზ. 328,16) წყალი 

ბზ. ყუნზელ (50,12) –– ქართ. ყურძენ-ი 

ბზ. შავურდელ (62,5), ლშხ.ლხმ. შაურდენ––ქართ, შა- 

ვარდენ-ი და სხვ. 

ლ | რ: 
ციმბილი(იბზ. 5,13), ლშხ ცინბირ, ლხმ. ცგბგრ|Iცგმ- 

ბგრ–- ქართ. ციმბირ-ი 

ბზ, გოწხილ (სენ, პოეზ, 194,7), ბზალშხ. გოწხირ (4,3)) 

კოწახური 

ლხმ, ვალ “მ-ხარ-ი”, მრ. ვალარ (სენ, პოეზ. 170,177) 

–-– ქართ. მ-ხრ–ები 

პილ (სენ. პოეზ. 212,2) –– ქართ. პი რ-ი 

ბზ, ბულთ (ბზ. 102,15), ლხმ. ფურთი –– ქართ, ბურთ-ი 

(შდრ. ქან. ბულთი) 
ბზ ტალხუნა9ი--ქართ. ტარხუნა 

ფაფალ (ბზ. 224,23) --– ქართ. ფაფარი და სხვ. 

მ I ნ: 
ლშხ, ღოშგინ, ლხმ, ღეშგიმ, ბზ. ვეშგინ!სვეშგიმ 

(131,15) უკან 

გვიმკარ (ლშხ. 14,22) –– ქართ. ჭინკები 

უშგ. სტანფილო (ნიუ. 204), ლშხ. სტამფილო სტაფილო
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ლშხ.უშგ. ჩინ თ, ლხმ. ჩი მთ (მეგრ. ჩინთი)–-– ქართ. ჩითი 

ბზ. ბერზენ, ლშხ. ბერძენ, ლხმ. ბერზემ|ბერძემ 

“ბერძენი” 

ლშხ, სამყურIჯსანყურ საყვირი 

ამტყჯ;ასგIანტყ?;ასგ (მარი, ლექს. 3) ვარსკვლავი 

ლხმ, მაკლ –– ქართ. ნაკლ-ი და სხვ. 

ნII რ: . 

ლხმ, ლიპონტესლიჭორტე, ლშხ, ლიჭორტე გაზ- 
რუდება, გაღუნვა 

ყუნზელ (ბზ. 50,12) –– ქართ. ყურძენ-ი 

ბქვ. კინტილ, ლშხ, კირტილ ნაფლეთი, ნაკუწი 

ბქვ. კინკვლუდ, ლშხ. კირკულ კურკლი (შდრ. მეგრ. 
კირკოლა) 

ბზ. ვან ––ქართ, ხარ-ი და სხვ. 
მ) ლ: ბზ. ქათალ(67,33) –– ქართ. ქათამ-ი 

3IIბ: ლხმ. კაბშვირ ––ქართ. კავშირ-ი 

ბზ, თებზ (74,21) – ქართ, თევზ-ი (შდრ. დიალ. თებზი). 

2, მეტათეზისი 

§ 211. ლნტ. ამნილდIალმინდ «ამათ” 

ბქვ. ნებკა, ლშხ, ნიკპა--ქარ, ნიკაპ-ი 

რილა (ბზ, 39,17)-–– ლირა (ფულია) 
ბზ უფგოშ (სვნ. პოეზ, 88,7), უქბოშ (ბზ. 1624;9), ლხმ. 

უქვბოშვ, ლშხ, უქბოვშ მალულად, ფარულად 
ბქვ. ყაყბერ, ლშხ, ყაბყვერIჯყაპყვერ უბაყურა 
ლშხ. აყბა, ლნტ. აბაყა ლოყა, ყბა 

ბზ, ვალირვ (397,2)–– ქართ. ველურ–ი 
ფირვ (ბზ. 414,1) –– ქართ. ფურ–ი 

ყაპრვილ|ყავრილ (ბზ.106,24) ყარაული 

სამ უკანასკნელ მაგალითში თუ-ს დიფთონგიზაციის შემდეგ მო- 

მხდარა გადასმა: ვ რ – რვ), 

სვნ. ნაგზი (–“მა-ზგი) (I. M20ხნ, M3 Mი063M0X 53 C82- 
MX, გვ. 20) ერთი კვირა, კვირეული 

1. ვ. თოფურია, კვლავ უმლაუტისათვის სვანურში, გვ. 338.
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ლხმ, ბლენ –– ქართ.ბნელ-ი (ლხმ. ბლენურ არაბნელი) 

ლშხ. რკვენ--– ქართ, კვერნ-ა 

ბზ. ულმაშ, ლხმ. უმლაშ (ლშხ. ურმა5) (ნ. მარი, ლექს. 

10) ულვაში 

თასდვებ (ბზ. 96,34) I თასვედებ (ბზ, 97,10) ჰირობა 

ლხმ. ხლინ –.ქართ. ლხინ-ი 

ბს ესნარ (ბზ. 273,20),) ლშხ. ესრენ, ლხმ. ესნერ 
“თურმე? 

მოლრიშ|მონრიშIმორნიშ ადგილის სახელია” ლაჩხა- 
მულაში 

კიბდონარ (სენ. პოეზ. 276,10) –– ქართ. კიდობნები; 

შდრ. ლშხ, კიდბონ, ლხმ. კიბდენ 

პასიხვე (სვნ. პოეზ, 48,77)-–ქართ. პა ს უხ-ი. გადასმა მომხდა– 

რია უ-ს დიფთონგიზაციის შემდეგ (პასუხ-ი – ჰასუხნ--პასეის 

– პასიხვ)... 

ლ-სა და რ-ს მეხობლობაში დიფთონგიზებული ხმოვნის ელე- 

მენტი ვ ასევე გადაისმება ბალსზემოურში: 5 ნგვლეზ(ბზ. 173,1) 

– ანგელოხ-ი, პატვრენ (ბზ. 176,9)--პატრონ-ი და სხე. 

ვ. ლ-ს დაკარგვის შემთხვევები 

§ 212. ბოთ (ლშხ. 8,11) –– ქართ. ბოთლ-ი 

მუახ (ლნტ.), მოვჯხ (ლხმ.) –– ქართ. მოახლ-ე 

ხინ (სვნ. პოეზ, 88,92), ხლინ (ლხმ.) –– ქართ, ლხინ-ი 

კდე (ლშხ. 91,7)-– ქართ. კლდე (შდრ. გურ. კტე) 
ბქე. კანდა–– ქართ. კალანდა და სხე, 

4, რ-ს განვითარების შემთხვევები 

§ 213. ზოგად ფონეტიკაში შენიშნულია, რომ ხშულთა წინ რ-ს 

განვითარებას აქვს ადგილი !. ამის საფუძეელი ფიზიოლოგიური ფაქ– 

ტორია. საფიქრებელია, რომ ხშულთა წინ რ-ს განვითარებას იწვევს 

წინამავალი ხმოვნის რეკურსიისა და მომდევნო ხშულის ექსკურსიის 
შეხვედრის მომენტები. სონორი რ ამ შემთხვევაში თითქოს შუა- 

მავალ–ლ რგოლს წარმოადგენს ხმოვნიდან ხშულზე გადასასვლელად. 

ამისი ფაქტები დასტურდება საერთოდ ქართეელურ ენებზი და, 

კერძოდ, სვანურშიც; მაგ.: არგითე (ბზ. 64,6) I 5 გითე (ბზ. 28, 

10. 165061560, 1LCIIMIIMMCV ძ6C ნხიიCVL, გვ. 33.
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17) “სახლში”, ურდგილ (სენ. პოეზ, 164,43) უადგილო”, ურგილ 

არგილას (იქვე, 194,6) "უადგილო ადგილას” (შდრ. ქართ. 

დიალ. არდგილი), ზურჩია (–ზუჩი: სვნ. პოეზ. 2,9), ჭარვ 

(– ხახა: ლშხ, 8,32) (შდრ. გურ, ხა რხა), ჩბხ. საკა რჯვხ, ლხმ. ს ა- 

კაცხ- ქართ. საკაცე; ბზ.უშგ. მარწვენ, ლამ. მარწენ, ლშხ. 

მარწონ ––ქართ. მაწონი; ბქვ. ჩარჩ, ბზ. ჩ5ჩ “წვერის მოშვება 
გლოვისას”; ა რტაჟაისგა (ბზ, 311,37) –– „ატაჟაში" (შდრ, ქართ. 

დიალ. ა რ ტა ჟა) (სიტყვა შემოსულია რუსულით); ლხმ. ლეფგრ- 

ჩგნი-“ქართ. სა-ფუჩუნ-ო; ბზ. პარპოლდ (ნიჟ. 205), ლშხ. 
პერპელ, ლხმ, პერპულ – ქართ, პეპელა; ლხმ. ბიწარ 
–-– ქართ. ფიწალი; ბს, ქალღართ, ლხმ. ქარღათ, ლშხ. ქა- 

ღალთ -–– ქართ, ქაღალდ-ი და სხვ, 

ანალოგიური მაგალითები სხვა ქართველურ ენებშიც მოიპო- 

ვება, ჭანური მეტყველების სარფულ თქმაში, სადაც რ საგრძნობ- 

ლად პალატალიზებული ბგერაა და გარკვეულ პოზიციაში ვოკალი- 

ზაციას განიცდის, ხშულთა წინ ზოგჯერ რ ვითარდება; მაგ.: 

„დიდო ფარა-თი მორგაპტუ" (არნ. ჩიქობავა, I, 111,10) 

“ბევრ ფულსაც იგებდა”. მორგაპტუ მომდინარეობს ფორმისაგან 

მოგაფტუ. ქარტო(იქეე, 136,15) – ქართ. ქ ა ტო. მეგრულ-ვჭანურ 

მარქვალ?ში რ განვითარებულია (შედაC. ლექს., გვ. 110). მეგრულ 

პირქა”შიც (–-ჭიქა) რ ამ გზითაა მიღებული 1. 

5. 6(Iმ)-ს განვითარების შემთხვევები 

§ 214. ჩვენ სპეციალურად, პალატოგრამული მეთოდით, შევი- 

სწავლეთ ნ (| მ)-ს განვითარების შემთხვევები საერთოდ ქართველურ 

ენებში 1, ამან საყკუზწადღებო შეჯეგები მოგვცა. გამოირკვს, რომ 

ეს მოვლენა გავრცელებულია ქართულშიც და სვანურშიც, მაგრამ 

უფრო მასობრივად იგი ახასიათებს მეგრულ-ჭანურს. 

ქართველურ ენებში ნ ((მ) ვითარდება მხოლოდ და მხოლოდ 

ხსშულ-მსკდომ თანხმოვანთა წინ: უკანაენისმიერებთან, წინაენისმიერ 

მარტივ და აფრიკატ თანხმოვნებთან და ბაგისმიერებთან (ბაგის- 

! ჩვენი: რ ფონემა მეგრ.-ჭანურში: საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკა–- 

დემიის მოამბე, ტ. X, M# 2, 1949. 
2? ჩვენი: ნ ( II მ)-ს განვითარების საფუძველი ხზშულმსკდომთა წინ მეგრულ- 

ჭანურში: საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, ტ. X, # 7, 1949.
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მიერებთან 6 ასიმილაციით იქცევა მ-დ). ექსპერიმენტული მონაცემე- 

ბით გამოირკვა, რომ ხშულთა წინ ნ(|მ)-ს განვითარების შემთხეე- 

ვაში საურთიერთო პალატალიზაციას აქვს ადგილი. 

სვანურიდან სანიმუშოდ დავასახელებთ რამდენიმე მაგალითს: 

ნ+დ: ბქვ. ცინდა (შდ“, მეგრ, ცინდა) –- ქართ, ციდა; 

ვოფრინდომ (ბზ. 58,4) –– ქართ. ფრიდონ; ინდბად (ლნტ.), 

ი დბად (ხალდ.) “განთიადი”; მპკინდოლ (ლხმ.) -– ქართ, მაკი- 

დონი (მწვანილია), 

ნ+თ:ონთოვჟ (ჩბხ.; შდრ. მეგრ. უნ თო) --– ქართ, უთო, 

ჩინთ(უშგ.:ნიჟ. 415), ლშხ. ჩინთ, ლხმ. ჩიმთ (შდრ. მეგრ. ჩინ- 

თი) – ქართ, ჩითი; გთხერ (ბქვ.), მაგრამ. ლგნთხერესლგ- 

9თხერე “გათხელებული. (შდრ. ქართ. თხელი, ნთხეულა); 

თხრილ (ზბქვ.), მაგრამ: ლგნ თხორე “გათხრილი”. 

ნ+ტ: დეპუტანტ (უშჯგ.: ნიჟ. 55) –– ქართ. დეპუტატ-ი, 
ტყარ (ბქვ) 'ტყიური”, მაგრამ ლგნტყარე '“გატყიურე- 
ბული; კინტირ (ეშგ), კგნტგრ (ლხმ; შდრ. მეგრ. კინტი- 
რიI კგნტგრი – ქართ, დიალ, კინტრი. 

ნ-Lჩ: მინჩქე (ლხმ.)<– მეგრ. მუნჩქვი-–-ქართ, მაჩვი; 

ნანჩქრალე –– ქართ. ნაჩქარები; ჩინჩვილდ (სენ. პოეზ. 

272,23) –– ქართ. ჩვი ლი_ (შდრ. ქართ, დიალ. ჩიჩვილი). 

6+წ: წინწილ (ბზ. 139,25), ლშხ. წიწილ, ქართ. წიწი- 
ლა; ლეჭირ (ლხმ.) –– ქართ. სა-ჭ ი რ-ვ-ელ-ი და სხე. 

ნ/8-++ბ: სვნ. ლი-ბეც 'შეძლება,, მაგრამ: უმბეც “შეუძლო”', 

ლგმბეც "შემძლე, კახგმბალ (უშგ.,--– ქართ, დიალ. კა- 
ხამბალ-ი; სენ. მეგჭე “გამძლე, მაგარი', მაგრამ: ლუნგჭვე 
'გამაგრებული”; სვ. ლუნქროვე, ლგნქროვე (ლშხ.) –– ქართ. 

მო-–ოქრე-ილ-ი (შდრ, სენ. ვოქვრ«-ოქრო); სანყურ (ლშ, 
20,20), ლხმ. სანყ ერ –– ქართ, საყვირ-ი და სხვ. 

ნ-ს განეითარება ხშულ-მსკდომთა წინ დასტურდება. სხვა კავ- 

კასიურ ენებში1 და აფრიკის ჯგუფ ენებშიც კი?. ამდენად ეს მოვ- 
ლენა ზოგადფონეტიკური მოვლენაა. კ. მაინჰოფი შენიშნავს, რომ 

1 გ. 012, ნIინსსIსინ (ი ძმა 5(სძესოთ ძლ M2სM05I5ლ500 5/0მ8CხCი, 1928, 

გვ. 35. 
2 C. MC(იხ0წ, 046 Mი( ძი, სხიიიLII. წიL ძ'C #))ლიი!ი6 5ხ:ეCხ- 

+X/I58605Cხ2გ(L: M/0X, LIV// '/ე, 1918, გვ. 51--52.
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აფრიკის ჯგუფის ენებში L ( ი-ს წინ ი-ს განვითარებას იმდენად 

ძლიერი მოდიფიკაცია გამოუწვევია ხშულ თანხმოვანთა, რომ ისინი 

სპირანტებად ქცეულან. 

ხშულ-მსკდომ თანხმოვანთა წინ საყრდენი ნ6(|Iმ)-ს განვითა- 

რება აიხსნება წარმოთქმი“ ფიზიოლოგიური პირობებით: ხშულ- 

მსკდომთა არტიკულაციის პირველ ფაზაში ჰაერნაკადი ნაწილობრივ 

ცხვირის ღრუში იგზავნება, რის გამოც ადვილდება ხშულ-მსკდომის 

არტიკულაციის გადალახვა. ამიტომ ხშულ-მსკდომებს იმპლოზიის 

მომენტში ემატება ცზხვირისმიერი ელფერი, რომელიც “შემდგომ 

დამოუკიდებელ დამდგარ ბგერად ფორმდება1, 

  

1 შდრ.ც. ა. ნ0:000 XMVMVყი, L3260#CVI8 00C0C1X52ც0ა XII0C9M0- 

-“ა 973C192 8231 იი08360თა89CM 38წ+03 დწC6იX0>0 M3MM2:2, LL232ML, L906 C, ზვ. 
8 (ცალკე ამონაბეკდი); C. L 20 C09C6C111-C21212, CIC 6+ი6(1ი109(:C:)> წხიიბ- 
სV Iი Iი(0C ბითაიძსიყ 2ს! ძა 5ლ0:20ხV56050ხ3'ს 1924. გე. 70,



XVII. მარპვლის აბებულება სიტყვის თავსა და 
გოლომი 

§ 215. ქართული წარმოთქმისათვის ჩვეულებრივია რამდენიმე 

თანხმოვნის სიტყვის თავში ერთად შეყრა. ორი, სამი და მეტი ერ- 

თად მიჯრილი თანხმოვანი ქართულში ბუნებრივად წარმოითქმის; 

მაგ.: წრთობა, ჭყლეტს, ფხენილი, წვრთნა, ფცქენა, 

ბრწყინვა და სხვ. 

ამ მხრივ სხვაგვარი ვითარებაა მეგრულ-ქანურში. ესენი 

ვერ იგუებენ თანხმოვანთა ერთად შეყრას, მარცვალთა აგებულება 

ამ ენებში ასეთია: თანხმCვანი-L ხმოვანი; მაგ.: ქართ, ძმა –– მეგრ,-ჭან. 

ჯიმა; ქართ. ძმარი -–– ქან ჯუმორი; ქართ. თმა – მეგრ.-ჭან, 

თომა; ქართ, ქმარი – მეგრ.-ჭქან. ქ ომონჯი; ქართ. კბილი -– 

მეგრ.-ჭან. კიბირი; ქართ, ფრინვა-–– მეგრ.-ქან ფური ნუადა 

სხვ. 
' სვანურსაც ასეთი ტენდენცია ახასიათებს, მაგრამ ვითარება 

ამ მხრიე საკმაოდ განსხვავებულია მეგრულ-ქანურისაგან. 

§ 216. სვანურს არ შეუძლია სიტყვის თავში ერთად შეყრილ 

თანხმოვანთა ატანა. ამიტომ ყოველი სიტყვის თავში ერთად შევ- 

რილი თანხმოვნები განაწილებულია სრული ან ნეიტრალური ხმოვ- 

ნით. სამაგიეროდ, სვანურში ჩვეულებრივია სიტყვის“ ბოლოში 

თანხმოვანთა ერთად შეყრა, ზოგჯერ ქართულისათვის უჩვეულო 

სახით. 
ჯერ განვიხილოთ სიტყვის თავში თანხმოვანთა გაყრის შემთ- 

ხვევები; მაგ.: 

ფირთხილდ (ბზ. 53,20; 199,20), ლხმ ფგრთხილდ. 
“ფრთხილად” 

პირისდაე (ბზ, 27,7)-–პრისტავ (<-რუს. 9§0MCX28) 

ჟურივდ (სენ. პოეზ. 80,21) –– ყრუდ 
კარავატ (სვნ. პოეზ. 328,11) <– #60821
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ქილეპრდ (ნიჟ. 422), ლშხ ქილიავ –- ლხმ. ქირვად 

“ქლიავი” 
ხალაფორთ (ბბ 279,13), ლხმ. ხალაფოთ<-ხლა- 

ფოთი 

გირგველდ (ნიჟ. 156), ლხმ. გირგედილIგირგვდილ, 
'ლშხ. გირგოლდა9<-გრგვალი (შდრ. ხევსურ, გურგალი) 

ყურუშგაი (ლშზ.) <– ICI)VXX2 
ბულზა (ბზ.), ბქ, ბოლოზა<-ბლუზა, პირველ შემთხვევა- 

ში თავკიდურ თანხმოვანთა გაყრა ხმოვნის გადასმითაა მიღწეული. 

პილატოკ|)სპოლატუკ (ბზ.) <–-პლატოკი (რუს.) 

ბიზიკ (ბზე) <-ბზიკი 
ძუღვა (ბზ. 201,1)<-ზღვა 

ლშხ.ლხმ. კინიაზ <- რუს. MXიM9+ 
ქურივ (ბზ.ლნტ.), ქრუვ (ბზ, ლშხ.) – ქვრივი. 

ვჭურუ (ბზ. 32,15)--–ხვრელი. უკანასკნელ ორ მაგალითში 

ქართ. ვ (I უ)ს შესატყვისად სვანურში უ ხმოვანი გვაქვს (შდრ, 

ძვ. ქართ. ქურივი, ვურელი, ქართ. ხვრელი ნარედუქციალი 

ფორმაა). 

სენ. ტებდი (ბზ. 78,37) –– თბილი, ძე. ქართ. ტფილი 

(მდრ. მეგრ. ტიბუ, ქან. ტუბუ) 
სენ. მევარ -–– ქართ, მხარ-ი 

ხორავ (სენ, პოეზ. 200,36) –– ხ როვა (შეშისა) 

გურიალ (ლხმ.), გგრიალ (ლშხ.) –– გრიალი 

გურგუნ (ლსმ.) – გრგვინვა და სხე. 

ნ. მარმა ეს ფაქტი თავის დროზე შენიშნა სვანურში და 

სწორედ ამას გულისხმობდა, როდესაც წერდა: „C828CVM#V 0-M2608MV 
M60ტ80ლ0M+ 360” ყე იცინა M00ლი#M0?". ამის საილუსტრაციო 

მაგალითად მას მოჰყავდა: ქართ. შვიდი, მეგრ. შქვითი, სენ. 

ი-შგვიდ, 
ვ- თოფურია რამდენიმე მაგალითს განიხილავს იმის დასადას- 

ტურებლად, რომ ქართულ-მეგრულში ხმოვანი ბოლოკიდურია და. სვა- 

ნურში კი ინლაუტად გვევლინება, მაგ. დღე | დღა – სვნ, ლადეღ, 
მზეI|ბჟა-მიჟ, თხა დავგლ?, ეს მაგალითები ჩვენ მიერ 

1 IV 8. Mიდი, II3 II06310M M C82191%, გვ. 19, 
2 ვ. თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, 1, 

ზვ. 212.



მარცვლის აგებულება სიტყვის თავსა და ზოლოში 191 

ზემოთ დასმული საკითხის საილუსტრაციო მაგალითებია. ახლა გარ- 

კვეულია, რომ ქართულსა და მეჯრულში ფუძის ხმოვანი ამოღებულია, 

§ 217. მეგრულშიც და სვანურშიც სიტყვის თავში თანხმოვან- 

-თა გაყრა გარკვეული კანონის მიხედვით ხდება. ეს კანონი ზოგად 

ფონეტიკაში ცნობილი კანონია. ასე მაგ., ვ. ბოგოროდიცკი 

ამ თვალსაზრისით განიხილავს ბერძნულიდან ლათინურში ნასესხებ 

სიტყვებს: ლათ. ძ”ჰCხცი)2 – ბერძ. პით/ს», ლათ. (CCI)იე - ბერძნ. 
X5XVV. 

#  ლათინურში პირველ შემთხვევაში Cხ-სა და I-ს შორის გაჩნ- 

და ხმოვანი ს. ხოლო მეორე შემთხვევაში Cხ-სა და ი-ს შორის 

მოგვეელინა (I. ავტორი ასკვნის, რომ თანხმოვნებს შორის ამა თუ იმ 

ხმოვნის გაჩენა შეპირობებულია მეზობელი თანხმოვნების ბუნებით. 

ასეთ შემთხვევაში თანხმოვნებს შორის ისეთი ხმოვანი ჩნდება, რო- 

მელსაც ფიზიოლოგიური მახლობლობა ან. საერთო თვისება აქვს 

მეზობელ თანხმოვნებთან. ავტორი აღნიშნავს, რომ ეს კანონი მოქ- 

მედებს რუსულ ვოკალიზმშიც 1. 

მეგრულ-ქანურსა და სვანურში სიტყვის თავში თანხმოვანთა 

გაყრა ხდება შემდეგი წესით: 

ა) თავკიდური თანხმოვნები გაიყრება მომდევნო მარცვალში არ- 

სებული მსგავსი ხმოვნის საშუალებით, როგორც) მაგ., მეგრ.-ქან. კი - 

ბირი ('კბილი'); ასევე: სენ. ფირთხილდ ('ფრთხილად”), კარა- 

ვ5 4 (რუს.), პირისდავ („პრისთავი4ბ),ბ იზ იკ ('ბხიკი”), კინიაზ, 

ზალაფორთ (ხლაფოთი) და მისთ. სვანურში უმთავრესად ამ 

წესით ქარბობს თავკიდურ თანხმოვანთა გაყრა. 

ბ) მეზობელ თანხმოვნებთან შეგუების გამო გასაყარი ხმოვანი 

სახეს იცვლის: ლხმ, პილატოკს პოლატუკ – რუს. იX370# და 
სხვები მისთ, 

§ 218. ამ მოვლენასთან დაკავშირებით საყურადღებოა ერთი 

სიტყვის აყბა”ს შედგენილობა, აყ ბა ნიშნავს “ლოყას, ყბას” (შდრ, 

აყბურაი: სენ. პოეზ, 188, 16 “უყკბო”), ეს სიტყვა იგივე ქართული 

ყბა არის, რატომ განვითარდა ყბ კომპლექსის წინ ა? ყბ კომპლექ- 

სის წარმოთქმა სვანურისათვის უჩვეულოა. ამიტომ ან ა უნდა გან- 

'ც. ნიC-0950XMVIVMVMX, LI–2CMM6 663 VX206MMM 8 060IC0წC0M40M #8M- 
.M0, ზე. 140.



192 სვანური კონსონანტიზმი 
  

ვითარებულიყო ჟბ კომპლექსის წინ – ეს ასეც მოხდა ბალსზემო-- 

ურსა და ლაშხურში: აყბა,C-–-ანდა ჟბ კომპლექსის გაყოფა უნდა-· 
მომხდარიყო რაიმე ხმოვნით. ეცერული სწორედ ამ გზით წავიდა.. 

იქ დადასტურებულია ყა ფ Iყბა” (ნ. მარი, ლექს. 32; შდრ, ყაბ- 

ვეშ: სვნ. პოეზ. 180,66 'ყბისა). შეიძლება ამ გზით იყოს განვი-. 

თარებული ა სიტყვაში: აკვე დ (ლშხ.), ჰაკვად (ბზ.) –– ქართ, კუ–. 
დი (შდრ. ქართ. შვიდი – სენ, ი-შგვიდ; ქართ. შუა, მეგრ. 
შქა--სვნ. ი-სგა და მისთ,). 

ა 219. სიტყვის თავში დაჯგუფებულ თანხმოვანთა გაყრა. 

წარმოთქმაში ხშირად ნეიტრალური ხმოვნის გაჩენით წარმოებს; 

მაგ.: ლგმ%გრ ევ(ბზ. 212,39) 'კურთხეულიმდ', წ გრ ნი (ბზ. 200,33) 
“წითელი, ლგფკელ (ბზ, 200,27) 'ქალბატონი”, აკგლდამისგა. 

(ბზ,.32,12) “აკლდამაში”, ჭგრე ლ(სენ. პოეზ. 206,8) '(ჰრელი”, ბ გზა. 

(ბზ.) 'ბზა,, ცგვემად (ბზ. 397,16; ზდრ. ცევემად 173,19) 

“მშვილდი”, კგლ დე (ბზ, 51,21; შდრ, ხეეს, კილდე) 'კლდე”, 
წგრწნაი (სენ. პოეხ. 256,41) “წრუწუნა”, ბგგიდ (ბზ. 113,36) 

მაგრად”, მგხარ (ბზ. 91,1) 'ხვალ?, ბგლაი (ლშხ.) 'ბლანდი” (თვალ– 

ზე), გგრძნეულ (ლშს,) 'გრძნეული” და სხვ. 

§ 220. გ. ახვლედიანს მსგავსი ფაქტები ქართველურს. 

და ევროპულ ენებში ახსნილი აქვს ფიზიოლოგიურ საფუძველზე. 

მისი აზრით, ენამ ფიზიოლოგიური სიძნელეები რომ სძლიოს, ამისი. 

ერთ-ერთი საშუალებაა (ექვსი საშუალებიდან) სრული ან ნეიტრალუ– 

რი ხმოვნის ჩართვა კომპლექსში. ენაში ფიზიოლოგიურ სიძნელეს. 

ჰქმნის საარტიკულაციო წერტილების აქეთური ანუ აქცესიური 

თანამიმდევრობა, რომლის დროსაც შეფერხება-დაყოვნებას აქვს. 

ადგილი (შდრ. კ2გლდე, აყბა, გგერიალ და სხვ.), მაგრამ როდესაც 

საარტიკულაციო წერტილთა თანამიმდევრობა იქითურია ანუ დეცე-:· 

სიური, მაშინ შესამჩნევ დაყოვნებას არა აქვს ადგილი !. 

1გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, გვ- 

148-–-149; მისივე, თეზისები მოხსენებისა „თანხმოვანთა აქცესიური კომპლექსის 

საკითხისათვის ძველ ფრანგულში“ (საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის საზოჯგა– 

დოებრივ მეცნიერებათა განყოფილების X1X სამეცნიერო სესია, 1945 წ.); მისი– 
მე, თეზისები მოხსენებისა: „გრძელი ხმოვნის საკითხისათვის გემინატის წინ ძველ 

ისლანდურშირ (საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის საზოგადოებრივ მეცნიერებათა გაწყოფი- 
ლების სესია, მიძღვნილი საბჭოთა საქართველოს 25 წლისთავისადმი, 1946 წ.)-
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სვანურის თავისებურება ამ “ხრივ ისაა, რომ იგი სიტყვის 

თავში თანხმოვანთა ვერც ერთ თანამიზდეერობას ეერ იტანს, ვერც 

აქცესიურსა და ვერც დელცესიურს და მ-თ შორის სრულს ან ნეიტრა- 
ლურ ხმოვანს ჩართავს, როგორც .ეს ზემოთ ვნახეთ, 

განსაკუთრებით საკურადღებოა ის გარემოება, რომ სვანურში 

სიტყვის თავმი ჰარმონიული კომპლექსების ძლღ. ბღ, დლ, წყ, ჭჟყ, 

ტუ, 1). ტკ, ფბ, თა, ცხ, ჩ2, გ-ს გაურა რაიმე ხშოვნით არ ხდება, 

ეს კომპლექსები თავისუფლად წარმოითქ.ის ხმოვნის ჩაურთველად; 

მაგ.: ძღგდ (ბზ. 192,33) 'ძქალიან”, ბღე (ხზ. 37,15) 'ნაპრალი”, 

დღულ(140,32) (წველისას გამოცემული სმა'.,,კყისტ (ბხ. 199,21) 

“ბიჭი:, ჭვგლ (ბხ, 142,11) 'ქყივილი?, ვყიბ (ლხძ.) “ჭაობი”, ჭკგ- 

ტავ (პოეზ, 198,3) 'ფეტვის მკადაქამიები”, ტყენ (ბზ. 224.2) 'კე- 

ტი”... ტკგრჩ გნ (პოეზ, 156,18) 'ტკაცატკუცის ტკის დ (ბხ., 215,29) 

“მართლაც”... ცხამ (პოეზ. 228,46) 'ლვარძლი; ცხგრილ (პოეზ. 

196,37) “ცხრილი” (საცერი), ცხეკ (99%, 213,26) “ტყე, ჩხარა 

(ბზ. 189,9) 'ცხრა? (შდრ. მეგრ.-ჭქან. ჩხოლთო).. წყგნარდ (ბზ. 

121,1) “ნელა”, წყგლიან (ბხ.) 'წმი5და”... ფხა (ბხ. 220,33) 'ფხა”, 

თხერე (ბხ. 196,8) 'მგელი,, თხვიმ (ბხ. 177,36) 'თავი”... 

ჯგგრაგ (ბზ. 88,19) “წპინდა გიორგი, ჯგონდანამულ ად- 

გილის სახელია ლასამულაში. 

სვანურში როდესაც თანხმოვნით დაწყებულ უპრევერბო 

ზმნებს I დაII პიხის ობიექტური ნიშნები (მ, ჯ) ემატება, მათ 

შორის -გ- ჩნდება; მაგ.: „მ-გ-ტხე “მაბრუნებს, ჯ-გ-ტზხე “გაბ- 

რუნებს?. მ- გ- დ გე 'ჰაქრობს”, ჯ-გ- დგე “გაქრობს”“, მაგრამ „პრე- 

ვერბისეული ა-სა, ან რომელიმე პრევერბის გამოყეჩებისას -გ- არა 

ჩან. ა-მ-თუიფ 'დამკარგა”, ა-ჯ-თუიფ “დაგკარგა”,.. -გ- აქ 

ამოღებული არ არის, იგი, როგორც თანხმოვანთგასაყარი ბგერა, 

ევერ განვითარდა: არ იყო საქირო"). 

§ 221. ანალოგიური ვითარება დასტურდება მეგრულ-ჭანურ- 

შიც და ქართულშიც. ჰარმონიულ კომპლექს»თა გაყრა არ დასტურ- 

1946 წ. 13 დეკემბერს თბილისის სახ. უნიუერსი ტეტეს ზოგადი ენათმეცნიერების 

კათედრის საჯარო სხდომაზე წაკითხულ მუხ.ენებამი გ. აბვლედიანს დად- 

გენილი აქვს, რომ რეგრესული და პროგრესული ასიმილაციის მიპართულება 

შეპირობებულია დეცესიური და აქცესიური კომპლევსებით. 

18. თოფურია, სვანური ემ), გე. 39 

ს, ჟღენტი 13 
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დება სიტყვის არც ერთ პოზიციაში. დავასახელებთ რამდენიმე 
მაგალითს მეგრ,-ჭანურიდან; მაგ.: ჭან. ჩხალა მდინარის სახელია, 

ბღეთი ადგილის სახელია ვიწეში, ჭან. ბღ უ 'ბუ', მეგრ,-ჭან. 
თხირი'თხილი?, თხო მუ “თხმელა”, ჩხომი 'თეეზი:, მეგრ, დ ღ ვა- 

ნა სოფელია, ტყები '"ტყავი”, ჭყორი "მწყერი? და სხე. 

ჯ 222, თუ სვანური ენა სიტყვის თავში თანხმოვანთა შეყრას 

გაურბის, სამაგიეროდ, სიტყვის ბოლოში თანხმოვანთა თავმოყრა მის- 

თვის ჩვეულებრივი მოვლენაა; მაგ.: ა ფხვ (ბზ. 108,37) “ბაყაყი”, 

და შდე (ბზ. 434,21) “დათვი”, ბე ფ შ ე (ბზ. 412,1) '«ბავშვი?, კინჩხ 

(ბზ, 231,32) 'კისერი?, უც ხვდ -+ბზ. 62,6) “უცხოდ, აშხვ (ეშხუ) 

(ბზ. 104,1) 'ერთს”, მგრშკ (ბზ. 396,4) 'ჭიანჭველა” და სხე. 

სიტყვის ბოლოში ვოკალიზაციის დასუსტება მის გაქრობამდის 

სვანური ენის ერთ-ერთ სპეციფიკურ ნიშან-თვისებას შეადგენს და 

ამით სვანური გამოირჩევა მოძმე ქართველურ ენებში. სვანურში ეს 

ტენდენცია ისტორიულად იმდენად ძლიერი ყოფილა, რომ დღეს, 

ამ მოვლენის წყალობით, სახელთა დაბოლოება აღსადგენი ხდება?, 

ამ მხრივ სრულიად საწინააღმდეგო ტენდენცია შეინიშნება 

მეგრულ-ჭანურში. განსაკუთრებით მეგრული, ქართულისაგან გან- 

სხვავებით, სახელთა და ზმნათა ფლექსიებშიც კი ხმოვნურ დაბო- 

ლოებას იჩენს?. მეგრულს ამ მხრიე ნაწილობრივ ქვემოიმერული 

უჭერს მხარს. 
  

1 გ. აზვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, 
გვ. 139. 

მე, თოფურია, სახელთა დაბოლოებეს ისტოოიისათვის სვანურში, 
3 გ. 1I2.გ8ი62:M, MM9MიC064ხCMVC 5I%7-+XLI, II, გე. 19.
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1. სვანური ვოკალიზმი და კონსონანტიზმი ერთხელ კიდევ 

ადასტურებენ ზოგადი ფონეტიIჯის ერთ.ერ» მშე ზად ბნიშვნელოვან 

დებულებას იმის შესახებ, რომ ამა თუ იმ ენის ზმოკ.ნთა და თან- 

ხმოვანთა წარმოებაში ყოველთვის არსებობს გარკვეული ჰარმონი- 

ულობა და ამდენად ვოკალიზმისა და კონსონანტიზმის განვითარება 

მქიდრო კავშირშია ერთმანეთთან 1. 

სვანურის არტიკულაციული თავისებურება მდგომარეობს თან- 

ხმოვან ბგერათა წარმოთქმის ინტენსიურობასა და ენერგიულობაში. 

ამ ფაქტმა უდავოდ ხელი შეუწკყკო, რომ სვანურს გამოემუშავებინა 

შედარებით დახურული არტიკულაცია, რამაც საფუძველი შექმნა 

სვანურში ხმოვანთა ვარიაციებისათვის, 

2. ქართველურ ენათა შო“ის სვანური ყეელაზე უფრო მდი- 

დარია ხმოვანი ბგერებით. ამ მხრივ სვანურის ოთხ დიალექ ხში 

განსაკუთრებით გამოირჩევა ბალსზემოური, რომელშიც ხმოვანი 

ფონემებისა ,და მათი ვარიანტების რიცხეი ოცამდის აღწევს: ა ე 

ლე ირუგი;: ა რუაეიოუ?; ართ. 

ხელოვნური 1! ასისა და რენტგენოგრაფიის მეთოდებით სეანურ 

ხმოვანთა ბუნებისა და პ-ოფილების შესწავლა ადას ბურებს პალა- 

ტალიზაციისა და ლაბიალიზაც-ის ცხოველ პროცესებს სვანურში. 

ხელოვნური სასის მეთოდით გამოირკვა, რომ სვანურს აქვს მა- 

გარ და შერბილებულ ხნოვანთა წყვილეულები: ა –– ა, ე –– იე,ი – 9, 

ო–რ, უ – შ, გ იგ სვანური შერპაილებული ხმოვნები არტიკულა- 

ციურად უფრო წინ არის წამოწეული და მათ სხვაგეარე აკუსტიკური 

ეფექტი აქვთ, ვიდრე შესატყვის მაგარ ხმოვნებს. მეორე რიგის 

ხმოვნები პალატალიზებული ვარიანტებია პირველი რიგის ხმოვნე- 

ბისა. თანხმოვნებიც ამ ხმოვანთა წინ პალატალიზებულია, 

ს შდრ. 8. ნი”-9ი0ი0ი01MILM# I, 1 272CMIMIC 663 VI1იCIIIM 8 0602 ხწაი:იV 
#X8MIML6, ზე. IL44.
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3. რენტგენოგრაფიის მეთოდით შესაძლებელი გახდა სვანურ 

ხმოვანთა წარმოთქმისას პირისა და ხახის ღრუებში სარეზონანსო 

არის განსაზღვრა, გამოირკვა, რომ პალატალიზებულ სვანურ ხმო- 

ვანთა ა 5, რ რ, უა ჟე, 9ე და 9გ-ს წარმოთქმისას ენის ტანი წინ 

არის წამოწეული მაგარი სასისაკენ, რის გამოც პირის ღრუს წინა 

ნაწილში სარეზონანსო არე უფრო მეტად შემცირებულია, ვიდრე 

შესატყვისი მაგარი ხმოვნების წარმოთქმისას. 

სვანურ ხმოვანთა რენტგენოგრამების უნგრული, გერმანული, 

ინგლისური და ესპანური ენების ხმოვანთა რენტგენოგრამებთან 

შედარებით გამოირკვა, რომ არტიკულაციურად სვანური პალა 

ტალიზებული ხმოვნები შესაპჩნევად განსხვავდება დასახელებულ ენა- 

თა შერეული ხმოვნებისაგან, ისე როგორც სვანურის გრძელი ხმოე- 

ნები განსხვავდება ამ ენათა გრძელი .ხმოვნებისაგან. 

რენტგენოგრამების ანალიზით აშკარა გახდა, რომ მხოლოდ 

ბაგეთა ენერგიული მონაწილეობა განასხვავებს რ-ს ე-საგან, რ-ს 

ე-საგან, უ-ს ი-საგან,; უ-ს ბ-საგან, უ-ს გ-საგან და უ-ს 7-საგან, 

ენის არტიკულაციის მხრივ კი ლაბიალიზებულ და მის შესატყვის 

არალაბიალიზებულ ხმოვნებს შორის სრული მსგავსებაა. 

4. სვანურის ორი დიალექტის –– ბალსზემოურისა და ლაშხურის 

–- დამახასიათებელი ხმოვანთა სიგრძე ფონეტიკურად და ფუნქციუ- 

რადაც განსხვავდება იმ ენათა ხმოვნების სიგრძისაგან, რომლებ- 

საც იგი ისტორიულად ახასიათებს, 

ხმოვანთა სიგრძე სვანურში ფონეტიკურია და არა ფო: 

ნოლოგიური. იგი სვანურში კომბინაციურ ნიადაგზეა განვითარე- 

ბული. ბევრ შემთხვევაში სიგრძე მიღებულია ორი ხმოვნის საერთო 

მახვილით გაერთიანების გზით. მაგ., ნაცვალსახელის, ზმნიზედის ან 

პრევერბის ბოლოკიდური ხმოვანი უერთდება ხმოვნით დაწყებულ 

ფუძეს და გრძელი ხმოვანი წარმოიშვება. ხშირია შემთხვევა აგ- 

რეთვე, რომ ორი ფუძისეული ხმოვნის შეერთებით გრძელი ხმოვანია 

მიღებული. 

განსაკუთრებით აღსანიშნავია ხმოვნის შეგუება მეზობელ რ ლ 

ნ მ #« სონანტებთან და ვ (4) %ზ ჟ მჟღერ სპირანტებთან. ამ თან- 

ხმოვნებთან ხშირად გრძელდება წინამავალი ხმოვანი, უკეთუ მახვი- 

ლიც ამ ხმოვანზეა. შედარებით იშვიათად ხმოვანთა სიგრძე სხვა 

მჟღერ და ყრუ თანხმოვნებთანაც დასტურდება, თუ ეს თანხმოვნები
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პოზიციას არ ქმნიან. გამოირკვა, რომ ხმოვანთა სიგრძე სვანურში 

გაბატონებული აღმავალი და დამავალი ტონის მოძრაობის ფუნქ- 

ციაა, იგი მის ინტეგრალურ ნაწილს შეადგენს. 

5. სვანურის აქცენტუაცია და ინტონაცია იმდენად მდიდარია, 

რომ ამ მხრივ მას დღეს ვერ შეედრება ვერც ერთი სხვა ქართვე- 

ლური ენა. ბევრი რამ, რაც მოძმე ქართველურ ენებში მიჩქმალუ- 

ლია სავსებით, ან შესუსტებულია, სვანურში რელიეფურადაა წარ- 

მოჩენილი. გარდა ამისა, აღსანიშნავია ისიც, რომ სვანური აქცენ- 

ტუაცია ნარევი ტიპისაა, ისე როგორც ნარევია თვით სეანური ენის 

ბუნებაც. სვანური მახვილის ანალიზი გვიჩვენებს, რომ იგი რამდე- 

ნიმე მომენტს შეიცავს: მუსიკალურს, სუსტ დინამიკურსა და ამავე 
დროს კვანტიტატურს. | 

სვანურს მოძრავი მახვილი ახასიათებს, თუმცა შეინიშნება 

მეორე მარცვალზე მახვილის სტაბილიზაციის ტენდენცია (განსაკუთ- 

რებით ნაწარმოებ ფუძეებში), ცალკეულ სიტყვებს მახვილი ჩვეუ- 

ლებრივ ბოლოდან პირეელ ან მეორე მარცვალზე მოუდის, როდე- 

საც მახვილი ბოლოდან მეორე მარცვალზეა, ეს ხელს უწყობს აბსო- 

ლუტური ბოლო ხმოვნის მოკვეცას (მაგ.: სურ – სურა, ბაპ – მეგრ. 

პაპა 'მღედელი”). 

განსაკუთრებით თვალსაჩინოა სვანურში მახვილის დასმა პრე- 

ქეერბებსა და სუფიქსებზე. მახვილს ატარებენ თანდებულთა, ნათე- 

საობითი და მოთხრობითი ბრუნვების ფორმანტთა, მრავლობითი 

რიცხვის დაბოლოებისა და ზმნის წინ ხმარებულ უარყოფით ნაწი- 

ლაკთა ხმოვნები, რთულ სიტყვებში შეინიშნება მთავარი და მეორე- 

ხარისხოვანი მახვილი. 

7” სვანური მახვილის მუსიკალური მხარე ნათლად ირკქეევა წინა- 

დადების მელოდიკის გათვალისწინებით მთავარ და დამოკიდე- 

ბულ წინადადებათა მიჯნაზე მოლოდინის ინტონაცია მკვეთრად გა– 

მოირჩევა მთავარი წინადადების აბსოლუტურ ბოლოში მოქცეულ 

ნაცვალსახელურ ხმოვანზე მახვილის დასმით. ამ შემთხვევაში მახ- 

ვილი და ინტონაცია შერწყმულია. სვანურ ფრაზაში ჩართული სიტ- 

ყვები და წინადადებები გამოიყოფა განსაკუთრებული მელოდიკით: 

ასევე განსაკუთრებული მელოდიკით წარმოითქმის კითხვის გამომ- 

ხატველი ნაწილაკი.
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6, დიფთონგებით სვანური მის მოძმე ქართველურ ენათა შო- 
რის ყველაზე უფრო მდიდარია. სვანურში გაბატონებული ტონის 

აღმავალი და დამავალი მოძრაობის შედეჯად უხეადაა წარმოდგე- 

ნილი როგორც აღმავალი, ისე დამავალი დიფთონგები. დიფთონ- 

გების უმარცვლო კომჰონენტებია « და «. 
დახურულ ერთმარცვლიან სიტყვებში უკანა რიგის ო, უ ხმოე- 

ნებს მახეილის შედეგად დიფთონგიზაცია მოსდის, ხოლო მახვილის 

გადანაცვლების შემთხვევაში ისინი კვლავ მონოფთონგებად გეევლი- 

ნებიან, ფუძეში მარცვალთა რაოდენობის შემცირება მქიდროდაა 

დაკავშირებული მახვი=თან. ამ მხრივ შეინიშნება სამმარცვლიან სიტყ- 

ვათა გაორმარცვლიანების ტენდენცია (შდრ, დედბერ-–- დედა- 

ბერი, ჯოჯხეთ- ჯოჯოხეთ-ი,მეზვბელ–მეზობელი და 

სხვა). 

7. სვანური უმლაუტის ფონეტიკური პროცესი მდგომარეობს 

წინამავალი ფართო ხპოვნის მოპდევნი ვიწროსადმე „თანაგრძნობა- 

ში“, რაც გაზოიხატება ამავე დროს, წინა ხზოვნის ტემბრის მომ- 

დევნო ხმო ნეს ტემბრთან მიახლოებაში. ა, შანიძემ სვანურში 

უზლაუგის ანალიზის საფუძველზე მაუLლაუტებელ ხმოვნებად ე და 

ი ხმოგნები გამოაცხადა, ვ. თოფურიამ დაადგინა, რომ ნაუმ– 

ლაუტევ ე, ი”ს წინამავალი ა ო 'უ”ს გაუმლაუტება არ შეუძლია. ჩვენ 

ვვარაუდობთ, რომ გარდა ზემოდასახელებულისა სვანურში უმლა- 

უტს იწვევს პალატალიზებული თანხმოვნის გავლენა ხმოვნებზე. 

ამ ნხრიგვ ყეელაზე თვალსაჩინოა ბ მ ვ (4)ს გავლენის შედეგად 

უმლაუტის წარმოშობა (შდრ.,დაბდაბ-–დაბადება, დაბ-–დაბა 

“ყანა”, გამ–გემო და სხვა), 

8. სეანურს ხმოვანთა რბილი ანუ ნელი შემართვა არ ახა- 

სიათებს. ამ მხრივ სვანურის დიალექტები სხვადასხვაგვარ სურათს 

გვიჩვენებენ ბალსზემოტრსა და ბალსქვემოურ დიალექტებს აქვთ 

ხმოვანთა ფშვიჩვიერი შეძართვა, ლაშხურსა და ლენტეხურს კი -– არა. 

უკანასკნელთ ბალსზემოურისა და ბალსქეემოურის ფშვინვიერი შე- 

მართვის შესატყვისად იოტირებული ხმოვნები და დიფთონგოიდე- 

ბი ახასიათებს. ლაშხურში არის შემთხვევები, როდესაც ფშვინვიე– 

რი შემართვა-დამართვის შესატყვისად გრძელი ხმოვანია წარმო– 

შობილი. ხმოვანთა ფშვინვიერი შემართვა, რაც დღეს ასე დამა- 

ხასიათებელია ზემოსვანურისათვის, ისტორიულად გავრცელებული
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უნდა ყოფილიყო სხვა ქართველურ ენებშიც. საერთოდ შეინიშნება 

ასპირაციის შესუსტების ტენდენცია. 

9. ისტორიულად სვანურზე შიშინა ფენის ენის (მეგრულ-კანუ- 

რის, ასევე აფხაზურ-ადიღეურის) გავლენა იმდენად ძლიერი ყოფილა, 

რომ დღესაც სვანურს ახასიათებს შიშინა გაფორმებისაკენ ტენდენ- 
ცია. შიშინა ფენა სისინა ფენის გვერდით განსაკუთრებით საგრძნო- 

ბია სვანურის არა მარტო ლექსიკასა და ფონეტიკაში„ არამედ 

მორფოლოგიაშიც, 

მეგრულ-ჭანურისა და სეანურის შიშინა გაფორმება კანონზომიერ 

შეფარდებაშია ამ ენათა ძირითად ხმოვანთა წარმოებასთან. 

10. სვანურისათვის დამახასიათებელია ლაბიო-ეელარიზაცია, 

რის საფუძველზედაც წინაენისმიერთა მეზობლობაში ვითარდება 

უკანაენისმიერი ხშულები: წინაენისმიერ ფშვინვიერებთან უკანაენის- 

მიერი ფშვინვიერები, ხოლო წინაენისმიერ მკვეთრებთან უკანაენის- 

მიერი და ფარინგალი მკეეთრები. 

11, სვანურში შემონახულია ე. წ, მჟღერი ხშული ფარინგალი 

ღ', რომელიც ქართველურ ენებს ოდესღაც უნდა ჰქონოდა, მაგრამ 
გადაშენებულა, სვანურში ეს ბგერა დღეს დასტურდება უფრო მო- 

ხუცების წარმოთქმაში და დაცულია ისეთ სპეციფიკურ ონომატო- 

პოეტურ სიტყვებში, ფრინველთა და მცენარეთა სახელწოდებებში, 

რომლებიც ამსახველია ბგერათა უფრო ძველი მდგომარეობისა. 

12. სვანურის მჟღერ ხშულებში, გარდა ლენტეხურისა, უფრო 
მეტი მჟღერობის ხარისხიანობა გვაქვს, ვიდრე ქართულისა და მეგ- 

რულ-პჭანურის მჟღერ ხშულებში, ექსპერიმენტულმა მონაცემებმა 

ნათელყვეს, რომ სვანურს ახასიათებს ძლიერშემართვიანი დ» ძლიერ- 

დამართვიანი მჟღერი ხშულები. ამიტომ სვანურის მჟღერი ხშულე- 

ბი აბსოლუტურ ბოლოში მხოლოდ ნაწილობრიე ჰკარგავენ მჟღე- 

რობას, მაშინ როდესაც ქართულსა დღა მეგრულში აბსოლუტურ 

ბოლოში მჟღერი ჩვეულებრივ ყრუვდება. 

13. სვანურში თანხმოვანთა ასიმილაციის ბუნებასა და თავი- 

სებურებას მჟღერ ხშულთა ძლიერი დაწყება და ძლიერი დამთავ- 

რება და აგრეთვე მჟღერობის მეტი ხარისხიანობა განსაზღვრავს.
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ქართულ ცოცხალ კილოებსა და მეგრულში გავრცელებული ასიმი- 

ლაცია უმეტესად სახმო სიმების მოქმე დების მიმსგავსების შედეგია, 
ეს არის ასიმილაცია მჟღერობა-სიყრუის მიხედვით; სეანურს კი სა- 

ხმო სიმების მოქმ დების მიხედვით ასიმილაცია არ სჩვევია, ასეთი 
სახის ასიმილაცია იმვიათად გვხედქბა, ამიტომ მჟღერი ყრუს მე- 

ზობლობაში იმდენად გამძლეა, რომ ყრუ მასზე ვერ მო-მედებს. 

სვანურს ფრანგულისებური ასიმილაცია ახასიათებს. ეს გამოწვეულია 

იმით, რომ ფრანგულსა და სვანურს ერთნაირი ძლიერშემართვიანი 
და ძლაერდამართვიანი მჟღერა ხშულები აქვთ. 

სვანურშბ მედარებიი უფრო ძლიერი. ჩანს თანხმოვანთა წარ- 

მოთქმისს საარტიკულ-ციო ორგანოების მოქმედების მიხედვით 

მიმსგავსების ტენდენცია, აგრეთეე მიშინა თანხმოვანთა მიერ სისინა 

თანხვოვნების ასიმილაცია. 

14. სვანური ენა დისიმილაციური პროცესის მეტად საყურად- 

ღებო და მდიდარ მასალას იძლევა მასში დასტურდება დისიმილაცია 

საერთო ფონეტიკურ ელემენტია მქონე ბგერებისა როგორც 

ადგილის წარმოების მიხედვი», ისე რაგვარობის ანუ ხასიათის 

მიხედვითაც. 

სვან ურის დასიმილაციური ტენდენცია არ უქერს მხარს ქარ–- 

თული ცოცხალი კილოებისა და მეგრულის მონაცეჰებს. თვით სვა- 

ნურის დიალიქტებშიც არ არის ერთნაირად გავრცელებული დი- 

სიმილაციის წეი. ბალსზემოურსა და მეტადრე ბალსქვემოურში 

იშვიათია დისიპილირებული ფორმები, ლაშხურსა და ლენტეხურში 

კი ჩვეულებრივია ასეთი ფორმები. ბალსზემოურიდან ამ მხრიე გან- 

საკუთრებით გამოირჩევა უშგულური და ლენჯყრული, ბალსქვე- 
მოუღიდან –– ლახამულური და ჩუბეხეური. ეს კილოკავები თუ თქმე- 

ბი ყველაზე უფრო იცავენ ორსა და ზოგჯერ სამ რ-ს სიტყვაში. 

სვანურის სამ ·დიალექტში –– ბალსზემოურში, ბალსქვემოურსა 

და ლაზხურში –- განსაკუთრებით აღსანიშნავია ე. წ. დისიქილაციური 

გაზჟღერების შემთხეევები. სიტყვაში წარმოდგენილი ორი მკვეთრი– 

დან ან ორი ფშვინვიერიდან, ან კიდევ მკვეთრიდან და ფშვინვიე- 

რიდან ერთი გამჟღერდება, დისიმილაციური გამჟღერება დასტურ- 

დება პროგრესულიცა და რეგრესულიც. ამ მხრივ სვანურს მხარს 

უვერენ მთის კილოები და ძველი ქართული.
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რაგვარობის მიხედვით დისიმილაციის საყურადღებო ნიმუშებს 

იძლევა, ერთი მხრით, სვანუ- დიალეჭ1ხთა მონაცემები და, 

მეორე მხრით, ქართულიდან და მეგრულ-კანურიდან სვანურში 

შესული სიტყეები, 
ბალსზემოურისა და ბალსქვემოურის ძლიერშემართვიანი და 

და ძლიერდამართვიანი მჟღერი ხშულები რაგეარობის მიხედვით, 

დისიმილაციის საფუძველზე, ლენტეხურში წარმოდგენილია მკვეთ- 
რების სახით. ჩანს, ლენტეხურში ძლიერშემართვიანი მჟღერი ხშუ- 

ლები მოშლილია და ამიტომ რაგვარობის მიხედვით დისიმილაციას 

გზა ფართოდ ეხსნება. ყველაზე ნათლად ეს პროცესი ლენტეხურში 

სგ, სდ, შგ, შდ კომპლექსთა სკ, სტ, შკ, შტ'დ შეცელაში გამოიხატება. 

15. სვანურში მოიპოვება პალატალიზებულ და არაპალატალიზე- 

ბულ თანხმოვანთა ქეარიანტები. პალატოგრამულმა მეთოდმა ამ 
მხრივ საყურადღებო შედეგები მოგეცა. პალატალიზებული ხმოვნის 

წინ თანხმოვნის შერბილება სვანურში ჩვეულებრივი მოვლენაა. 

პალატალიზაციის ხასიათი სვანურში ძირითადად ფონეტი- 

კურია და არ ფონოლოგიური, მაგრამ სეანურში არის შემ- 

თხეევები, როდესაც ისტორიულად პალატალიხზაცია გასცილებია ფო- 

ნეტიკურ ფარგლებს და ფონოლოგიური მნიშენელობის ფაქტად 

ქცეულა; სახელდობრ: ქართველურ ენათა უკანაენისმიერები გ ქ კ 

სვანურში პალატალიზაციის საფუძველზე შიშინა აფრიკატებად 

(ჯგ ჩ ჭ) იქცა. სვანურში შეინიშნება აგრეთვე პალატალიზაციის 

საფუძველზე ჯ-სა და ჟ-ს «-დ გადასვლის შემთხვევები. 

16. სვანურში, ისე როგორც მის მოძმე ენებშიც, აფრიკატი– 

ზაციისა და დეზაფრიკატიზაციის საკმაო რაოდენობის შემთხვევები 

გვაქვს. 
განსაკუთრებით აღსანიშნავია სვანურში ქართულისა და მეგ- 

რულ-ჭანურისაგან განსხვავებული დეზაფრიკატიზაცია. სვანურში 

დეზაფრიკატიზაცია მხოლოდ და მხოლოდ სპირანტიზაციის ხასია- 

თისაა, ცხადია, სვანურის ასეთი ტენდენცია სპირანტიზაციისაკენ 

საფუძველს აძლევდა ნ, მარს, რომ სეანური ძირითადად სპირან- 

ტული შტოს ენად მიეჩნია. 

გარდა ამისა, სვანურში, როგორც ეს სხვა ქართველურ ენებ- 

შიც არის, ხშირია ნარნარა და ცხვირისმიერ თანხმოვანთა შენაცვლე-
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ბა, თავისებური მეტათეზისი და თანხმოვანთა დაკარგვა-განვითარება. 

ხშულ-მსკდომთა წინ ყურადღებას იქცევს რ-სა და ნწ((მ)-ს გან- 

ვითარება. 

17. სვანური მეტყველებისათვის უჩვეულოა სიტყვის თავში 

თანხმოვანთა დაჯგუფება. ამ მხრივ სვანურის ტენდენცია განსხვავ– 
დება ქართულისასგან. სვანურში სიტყვის თავში დაჯგუფებული თან- 

ხმოვნები გაკრილია სრული ან ნეიტრალური ხმოვნით, სამაგიეროდ, 

სვანურისათვის ჩვეულებრივია სიტყვის ბოლოში რამდენიმე თანხმოვ- 
ნის თავმოყრა. სიტყვის ბოლოში ვოკალიზაციის დასუსტება გაქრო- 

ბამდის სვანური ენის ერთ-ერთ სპეციფიკურ ნიშან-თვისებას შეად- 

გენს და ამით იგი გამოირჩევა მოძმე ქართველურ ენებში. სვანურში 

ეს ტენდენცია ისტორიულად იმდენად ძლიერი ყოფილა, რომ დღეს 

სახელთა დაბოლოება აღსადგენი ხდება. ამ მხრივ ს“ულიად საწი- 

ნააღმდეგო ტენდენცია შეინიშნება მეგრულ-კანურში, განსაკუთრე- 

ბით მეგრულში. მსგავსად სხვა ქართველური ენებისა, სვანურში 

ადგილი არა აქეს ჰარმონიული კომპლექსების გაყრას რომელიმე 

ხმოვნის ჩართვით.



ცნხიIს9M )0008X#90 

0CI0801ნIL 30II00CსნI დ0LILIIIMI1 C858/IICI(CCI C 
X–.1/3VIIC2. 

53MCM60MXM6MX0/1სI(06 „წICC410/10001LC 

ნიუელს- 

0+ #ი0VIIIX MX80780MხCMIMX #3LIV0C8 C02MCMII C0IXMIIყ2CXC8 C8ც0C- 
MM CM#0XV8IM 80M2XMM3M0M; 01M9M0830CM6MIM0 .1080#LIL0 CM07#M2 M CI- 
იXMგ C82MCMCL0C X0M9M00M017M3Mმ. 

ს0#ხსს0# #ი// 8#M026M# 8 16#M0 IM3V96II# 3700 800ხM2 IMIIII6- 
ხი0ლM90-0 M3ხI48 0(C0,7(0აM1MM% LI. #1. MIვ2ხი. 8 სგCXM0C+V, 0M ო00788MX # 
იმ3ი6II#M» 09M5ე 30000C-08 C82MCX0M თ0IM61IMIM. XV;CIX2II08#M6C)IM-5!6 გMგ- 
#6MVX0M LI. II MაიიილM #ი)წ31IIMCM0-M0-ი6XხCM0-C83IMCMIMტ რდ0IICIM- 
ყ06CMM6 C001801C+1818 M #MI0CMხIM6C #8MMVI0IXXM #M8 Mმ2C დ0X7M0C00/MIIIIIMML. 
#Mგიე. LI. 1. M3იი ოძი8სIM 320C+0)(# 8)/M2XIL6 IIმ M#3უ/9CIIII# #MM- 
იM#6«700 C88MC40-0 #3ხILVმ. II1M X#X6 0C00X38XCM 60-LხIV0I! C002VICM0- 
იწ/0CMM% CM083ის, #:60#ხII29M V307ხ M0-0ი0ილC C6XIჯ2 00V6#MMM080V13 
8 1922 L. (I13876M69M6C M3 CI2I.0M0-იVCლ«0L0 CM#088ხი"). 

ჩგნთავMი იილიდ. /. I. LII8MM 32 # ოი0ით., 8 .I. 1იი/ი#2 
MგყMIM86XC/M IM03ხIV მგს 8 #6M6 MC6C#Mლ1082MM8 C8ესCMხ0ლთ #3ხIMპ. 
MIMM «ირ6იმM M 0ო76X#MM080M რ60”მ0XLIM 21M2M6M>0#0L”IMI90CMIIM M870ლ0M#- 
გ» VI უ00M386/6)! 0CM082X6#ხMხIM 2M8XMI3 C8გ90C“I)» (00M9M0XIMV0CMIIX 
იM00M00008 M C88IICV0+0 LIM220Mგ, XICMM8 %-0600 8IIIIM8ILMC M3/CIIIII0 
082MCM010 80X2XMM#3M2, 0IIII MX0CX88MMM # იმ306IIIIMM I70M2#6C MCM0+”ა- 
იხ! 0CM00MLხIC 800000ხ! CI0VMIV0LI C82MCM0ლ0 #3ხIIპ. სც 00ი6#MV- 

«083MMხIX X0V42X #. |. LI 8ყსას3რ („"VM#M2VI 8 ლსიMC#«ლ0M“, »M% 
8>XVM0#0V#% Lი/3. წელიწადი CCIIC201 “-0#”4) M 8. IL. 100VნM0 (0091 
M 80ი0ხიCV 06 VMI0VI6 8 68ეXCM0M“, „IL 80000CV 0 067VXIIVIM 8 M201- 
86#ხ6CXMX #3-IMXგX“, „IC IC-0იV დM0ყMყბმIM.ი IIMC6ხ 8 C828<CM0M“, 
ა(.88MCMMM წ§3ხIიV. L. I ”»მლM0#") # 8 ი90X6 #ნ6CVIMX ხ260I #8M მM8- 
M#IM3 X82M 80M2MM3Mმ, 72M V M0020M2MIM3M2 ლ02MXლM000 #3ხIX8. 

LIი6MM28Iმ26M06 IICC#CI002MM6 8 0CM098M0M 009MM026X%#ი Mმ 3MCMთ- 
ი#M6MIX, CV0C 898X96108 063V#M6X070M ხ21სლ-0 #0#I-0L0 IM C(CICMგ+M- 
V6CX0:0 M6I0C061CX86C6IIC00 #26M076MM#M IგI) C02MCMMM 1I00MX3XM0- 
IIICMIMCM. 

9#%C9604M6MX72#ხMხI6 12MIIMI6, I0661C788X#CIMMMხ)6 8 X07XM6, #06LI- 
ჯხ! M2MV თ0MM6M6MM#6M »იმთIMყრCMიLC M67X078, 2 Iმ8IIტ (461 X>9M0-



204 C2.22-6# MCC6M+M 
  

ჩიმთ!!! MI IMCMVCC1I8CIIM0CC I<დ62. 912 MპCIს ლი0601ს! II006M8M82 I8“ 
MM 8 M2611M6X6C მXCVI0იIIM6MX27სII0X C00M06+IIMII L0M M0იძ06,იღ 06VI6- 
6 #3IV086)ლ!Iსს I 6IMMICC(0ლი #ი0ლ/ქიეი”მნCII0ი0ი VIII860CM+0X8 
MM. CX» 8 M#IL9V 2 (3ი8იე. IIიილ. I. C, /MX8.მ6IMგIII(). 

Mი7010MII IMCხVCCI”0CIIMI0+”ლ III6ი II იCIII-C)10LიბთI)სსს MნხI! M#0#M- 
CგმIIი0ხიXII ჩ ლი9ICL0CM 080 ხი CIIMჩIIVIი II2.სძ0VC2MII32111410 IM #2“ 
6028MM20I140. 3 ი63V#სI2IC მ). (00I(CXIIMCCMIIX #8 %CIIII 8 C8იეVხ- 
CM0M MM00CM, 00-II0090სIX, :12XCIIV :1.VIICII 0127 MV.VIIIIIIII I000,780M MI 
80-ი10ისIX, 80:1VIIMII080+9M16 8 ყიCIII ი1080!! თM0#0CVII 0000#VMX6#Mხ- 
M0 M03ხI1X მ0+IIMV/XMIIIIIM, 06VC%ჰ09M40MIIX ინიგ3პ08მMIC #2M 60”ეჯ”იე 
30M8MI3M2, «2 I 0100/06X-CIII0L M07M0014M2)IIII C0C%#0CIხIX. 

C800CXIII #3ხIX #26X II0CM02CMხI6 0რიბმ30ჩს! 8MIIMIIIIIL C0I.ამCII0- 
”ი0 38VM0I M2 წაიCIII". II, IM2060ი0+. თიCიხილ06X#6MM ი»მ”Vილ0 M 
CM6X#IIხIM C0”„XბCIIსIM. C1M2M0 <0LX0CIMხIIL 38VMX 8 00Cლ04Cლ8C C C0- 
იამ0CC6IM 061M(გიVX III ICC 2080 ”ხ9M0 60XსV))0 X#C10XVII080C+V. 

LIი0I ICC»ლჟისი!!!! 0CM08M;IX 880000008 ლიმხი-ი, (ხ0IIC1I1:CI! 
Mხ! %VმCX0 II0080/II. "I წI00მ.V9M6.MIL C 0)0II0+»IIMCII /ი7IMIX, დ0#CX1861!- 
კხIX C0 C9M02IMICVIIM, #მი+80+სხCMXIIX #3ხIM07. 

რ, „#4. 80%04#I45M# 

IL8M 6ხI#C CM030VM0, C880MICXLIIM #23სIC სხIი6X96IC#M 606”. Mგე'C“ 
86#X6ხCMIIX #0ხIM0ც C80IM 60”მXსLM 80%0XMILM9M0M. 8 370M 0I#M06MIII 
0C0606 M0010 32IIIIM20+ 06ი0XII660XსCXIIM /MII2M6MLI, 8 M0+000M MIMC/#0 
LM#26CMხIX 00011CM II IX 9გისიჯრიც უ9იხIIგ26CI 1ცმიი1 მ)! (აე ე3 ჯ«ეC 

ი! ოლ უს გა იგ); აც ოხ უს ა| ეც ი1 ოი უხ გუ; ა: 
ობ ოუ თ) 

I ცტი/ხ16 II MIMIXI6 LMმCIხI 06083VI0I 8 C889MCM0M CM67/1:0LLI46 
წგხხ: ავა: ეზ-– ლელ; ილ) ოლ–ოს; ოს–უ ა, გ9 – იგ)? 

Mყხუი.ა იგმუყიცI 200, CხსისCIIIX წჯმCMხI 8 2ი0IXIIM/M8II09ც0M 
0+II01I6IMIII 60.%M66 II00X8IIIIVIხL 8I1606/ II 10 2MVCIIIს6CMXCMV 530000. 
27 07MVყმIი1ა# ი+ C007ც07C+0)0Iს» ”“ი60/0IX IX2CIMხIX.. 1 #2CIM6I6C 
80000 ი#MI2 MცX9)I0I1C#M ი02#M0X2XI30801IVსIMIM იმილII02MII2MI L#2CIVMI1X 
ი0ნ30:0 0948. C0-7»8მCIIსI6 I(C0064 C#0C9VIIMI 000000 ხ8გ8 იგწგ»მ- 
#»M3XIL0XC#. 

I0V ლინიხევიჩLMVM იი ყ080MIVMIXL წ'ჩგლწ» აქა რი რე, 
უს უს, 9%ე6 LI იგ) V0იIწს #31)MX2 I001ც9/II" 890061 MX X800- 
#0MV 8C6X, 8 C62473I! C 96# ლი630M4ი0X!0ს, ა #I00C”იმ9MCX80 8 ILI6ი?/- 
#MCM VმCI9/ იი VM6წMნხIსელ1CM ხ 60#ხ61LVIC4 C1%6IICMM. CM თი» 060830- 
8გM”V C001861C+81/0IIIMX ”#ცლ0 IX, 

L0#ხM0 9M6იV”IVI9802#M #6M+6#ხM0CXს 6 (0CMი/"X#6MM6) §034გ6» 
ხ23MMV9V6 M6# რი « ევ, ობხეთუსM ი, უს # ი, უს 
# გ2, უხ M 25.



ლ0იიიშ.C 530 ხი: ძა0MCIიVI:#M 6ჩ80Vა%06 M89MM2 205 
  

ოი X20ლ0მ0IXCი ოI0M0:4CVM#M #3LIX2, #ი 0M0C 007201C#M 0MMIIM II 1IXCM 
X6 Iნ6M 06023088LIMIM# M#2L M86)0.MI3080(I1(ს1X, 18% I C00+86X0+%0VI0: 

ხIIIX 1(0#26M0XM3088IIIსIX L.M#2CIIხIX. 

CIXMIMMCIMIMC ილი I2I0I0CCMM Cჩნ82I:CMIMIX» წMგCIხ!X C იC6IIIICV0ILი068M- 

M2გM0M IM2CILხIX 86C):60CM0ILC. 11CMC11(010, მIIIL MIIIICM010 II IICII2IMICX0I-0C 

M/3ხI(00 I0M0232#0, 960 ცს 2იIIIMVM#M9/I1L110ILICM 0+M0LICIIII)I II Iშწმ0.MII- 

30802IIMხ16 C8ი0IICXII6C LMმCIIსIC 31I0MIV+0CXხII0 01VMIIVმ1I0XCM 0XI ILX#2CVMხIX 

1ი1X0ძ VM232VIVIIIX 95IIM08, 2 101VVC II-M-CსIჰ>C CცეICM0I0-C0X X0#/- 

IMX II26წI0IX 95XIIX 2XXC #3LIX0ი8. 

MVIხ) 0612 0V7XII.VII “0246 I”2XMIIMIIC იCIIIიII0080MIM0-C II0ICVVII2 
ჩმახ! 8 70)X #II0#6MI20IX C80IICM0”-0 #20IM40 (8 ალიXIIC26:M6CM0M M 
MII26M0662 MხCMCM); 8 0072 Mნ#MნხIX XC /0ხა/X #I2X6M”IიX (08 #მIIXCM0M 
M MCMI6XCLCM) 200M0M8MI080MIIMLI1 IIIXIICXVII იXმCMსIX II0V III MCV6- 
3807. I1C=0ი/8 C0ე0706#ხCMVMX M93014ი68 90,10000 #,/26X 1მ.VMMIIIC 0 IIIIX 

76MIრ6)IIIIII M 0CX06#CIII მCIIია!!IIII. =+გ +XCII16MIIMI II017860X/გ- 

C%M9 )IC10ი!!6! იგ238IIMIMLI II ჟია"IX #3LIMLM0ჩ. 
2«ეიგMწნი)სC #98 უხXX შ90მატლეის C)მVCI0ნ0--ს60XI662Xხ- 

ლ0#M0+-0 M »მIიXC6000--)0სწიX”მ I #ხეშიილის IL%0C011X 00)0M6+XIIMლCM%II II 

(VIII II0II02 XსI0 0+MIIV20I01C9 0+ #0X-0 ს II #00:XM0CIII იაიCIIსIX 16X 
XI3სI(08, M07000IM 0MIM 11C7001IყCCX)I CსIMII C0011C”06ILIILI. 

ქი»ილ”ი I#M2CIIსIX 8 C900MCMCM ()0II6+IIMCCX0M, 2 MC (00)10.#0III- 
"I:CM2გ#. LIიყვ38 CC IC23II1IMII0ცCIIILII (00II0IIIMXCCMII-IXXCMCIVIIმ2+0იL27. 890 

MM0LIIX CMVVყიიX „ი»”ითი I»#9CMსIX #8/M906XC) CM06406X96M II0M0061>- 
MV99 48VX IMმ26V MX 00/# 0,7VII0 V/.0))0MIIC. ,50MVM6 #ჩიCIსIC 06ღმ2- 
3VI0XIC9, IM2I10)(M060, ს C>IVMIIX, 1:01 49 IC0CMCIIIIII I"M0CIMIII M00CX0/!- 
M6IM#I, II066M9IMM MI II0IM0“88IM/) 0MII80XC) 6 MმყმასMს!:! IM20CIნLM 
0ლხიიესხ!. 40#VM6 იჯილM9ხC Mმ070 00003VI06ICM ”70M606 #IVIIVLIM 0/#MI18- 
M9M9ი 6VX IMმ0I5IX 009ი0ს! (C8. კესარ 1L(C51I <- კეისარ-ი M0I801-1 
"I 6ვეიL”, პემან 0CIII20 <–- პაემან-ი 0261120-1 '28I,(MI6C, დიკვენ ძIMV 2) 
<- დიაკონ-ი ძIეL00-! '7I.9IC0M, M2IIIX. ჭინურ აIIIIC <- ჭიანურ-ი ბე- 
სსIL-1 '6M0IMVIM2” M I. 2. CXC060 C#0/V6X 01M6XM+»ხ CMVყ8M0 წ0IICი0ლ0- 
6#M6CVMVIM იჯმიM000 M CM0XIMნM ლ0ჩხეყიმ) რჯ, ლ), ნ0, მ1), C) #X 
380MMIMM 6იI)ხიVი2M ვ (უ) V (V), ზ2, #2. 8 C0ლ640+86 C LMMII II06/4- 
II6ლ0+8VI0IIIMIM IM2C1IIMIM V4XMIIVI9V6+C#, 0C066CI110,-–- 60.MM 01II V-I0ნMხI!!. 
8 C-0ლ630X86 X6 C I 0იMIIMIVM) 300)IMIMMVM M IIVVXIIMII C0LV0CMსIMII 
#M0Mილ:მ IMმC6ხMIX ს C80I(CM0M II00MCX0,VMIV I2 0CლI08ლ მ00M0MM3გ- 
ს C0-XმCMხIX ვ V, რ», ჰი (იი. ლს. ყარ 01L <«– ყავარ-ცლეVეL-I2ი28- 
#2”, დეფან ძ=ი1?0 «- დერეფან-ი ძინIდიეს-1 “400100, ჯირა 22 <- 
ჯიპრა 202 'IV6”, კადა L202<-კაჰდა L2ძა “იის” II 1. 3.) 

ქი„ი0ჯგ იMმCIსIX 8 C82MCM0M #M82+96წC7/ (+IIMIIIICI უCMC1X81/0- 

· 

1I6X0 8 9M6M 80CXC/,III II ILIIICXC0C,(1VICLC უმ!!რCIMIIი 10Iგ M 00- 

C+X28806X 600 9906 წხ:/სMVI V2CXხ (ას. ბოდიშ ხოძ!ა "I38MV200L",
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ამითან ვი)I2ს “2X0M. # I. #.). II00#MCX0X#068#6 570 10-07) 0+ 
09066/6M689M0# X0I!2IIM#M 06820VXM826XCM, #200MM6ი0, 8 C461VI090ICM: 
8 CM096 ბერგ ხ0I9 ('M0XILII2) 10MC0760 ი6. M0 8 Cა08 ლიბე“-გე 
სხ6I0ლ ('M0C+I)XMXს), C V86#MVIVყCIIMCM M0#MX#%CCX82 CV0I08, 06023082· 
„გის 10XL>012. 

I ნ6VI9V6 ინი IM6ხLს 97060 VII: 
ჭირ 2ILC/661CX8LMI6, 66#/2:) –– ლიჭირე IIბ)L6 ((ა»იგე3Xნ, MV9MXხნ- 

CM); ბოგ ხიყ ('M0C1) –– ლიბოგე IIხ6ე6 (“იტიხბVLM9VIს M0C1'); ჯოგ 
208 (“X2I0”) –– ლიჯოგე IIC96 ('606027Xხ6 CI+2207); გუ ჟს (“ 6იჯV6”) –- 
გუჟი §C2! ('V2 ა60/#I!6'), გუღა 9079 ('IMMI C60#II2?); კა L2 (“IIIV(I6ი- 
ყეი ი9MMX28) –– კაჟი L221 ('ყ2 სIსთდ6იM0M იVMIMIIX6') # +. #. 

CაიჯრIM5906CILIს ილილისIლ”C იC02MCMX0>C0 VMMმVIი 32MM0M20LC# ხ 
ა00M780786MV0CM» ლ0XM01MI6MIMII Iიდეხ!IVIICC 0I#იხII0:0 IM#მ6იყისი IM 
MI00M6#VI0II6MV V9M0CMV, VI0 CMგ3ს!820+C/ 8 VI0406XCVMM ICM6-0ი8 
ს0ტეხV0I6-ი Lავიყით I6M6იV/ 10C#M60V0L)6C0. II1CX0/ი 1I3 8M2- 
»M30 VXMX#2VIგ 8 C0მMCM0M, /ს. I. LII29MIMI36 #CI0908IIM, 9I0 #MX#2?V- 
403710 1IIMMIM LL M#2CMხIMM# #8 Xი0Xი ე6 #ი1. ც. I. (ისV7/ი#მ 0#2გ- 
30» ყჯცებ0, ი), 00XV96M9M#ML)6 ც 0605V#MხIმ+6 VM#M0V მ, II6 8 C0C6+0#9VMM 
VMყI2VII00ნეXს 0M0621LI0CL18VIM0VIIC აე,ო 0, უს. MM 090610049M2-26CM, 9M%0, 
#M#00CMC 100, VM#M2VI 8 C821CMX0CM 803IXILII1M%8C> M#M 8CX6MC+8I!C 8XMI9MMI9 

IმM#2IმXM308მMM000 C0-Mვყილთთლ M8 წMგმიMხI#. ც 310” 07XM0IIICIMM 
#M2M60X#06 IგიჩიიეMი 06იგულისგI VMX2V7Iმ2 8 005VMნIმ2C 8XMI9MVIIIM 8 

ვ. V, ბხ, მ11 (ი. დაბდაბ ძეხძახ <– «იV3. დაბადება ძახაძნხგ '00X- 
უბი6?, დაბ ძან <– დაბა (1004 "3306#"'000 0076”, გამ 941 <«– „ხV3. გე- 
მო 986010 'MMVC”, ნაა 14ხ <- ჯიV3. ნება ი6ხ2 “80#ჩM” M I. /#.). 

CX#6CIX6CI 0060 0IMM6MM ს MV3ხIMI2Xნ90CXს C889CM0M ინყM. V/გ- 
0696 M MMX7იყისIიM 390Cს 003X006023MI0C, V6M 8 #0VI=MX MXგიX66X#ს- 
CMMX #3ხIM2X. 9170 8 ი07CX86MVხIX X20786M#ხCMIIX #3ხIX8გX 0CM8267X6“ 
#0 MMM I10,სM0C7'5)0 V 029060, #0 8 C820C%ML0M IნიჰზაიჩტიაCწ 06- 

#ს6დ0. C00V833X00%, 9ყI0 C82I1C0C V I8)2CIMC-CM01)2M9M0>0 XMII2 M 

0M#0 00460XMX M60«0X»6M0 M0M6IMM00: MV3ხIMმ#M#6MჩIM, CM2866IM „VMV8- 
Mს90CMMV M M0#MI96ლ786MLMხI. MV9MM2მX#ხ9M06 M X0#MVყტლ7”86ყM08 
Vშიხტყხიელ 8 ლმი90იVC0Mს #8M”MიM07ლის) #6M0Xს8VI0IIMM M 8 #M3070”III66. 
8ხ06M9; MCX00M960XM 0MM „#0#MXVხI 6ხIMი დხ239Mსცმ+ხლ8 8 76C680#9 
ი8983იხ. CII0 X6 Xმ0806XCM #MM8MMVყ0C0M0-0 VIM80C8M#M, 10, M08M/XM- 
M0MV, 0M0 8 C9მ2850MX04 903,600 000MCX0CX/ICIM7. 

C88MCLIIM Xმ0მMIC01)3V0ICM M=0/სცM#IხM X/Mმ006IIMCM, X0CII M 
32M6MV%გ07C#M +6VI96IMIIMV9V MX 6-0 CI261MM3გMLIM# IM2 ცს1000M CX0»6 (0C0- 
6CMM0 8 ი00M380/MხIX 0CM082X). 8 C#082X V/ქ1206IMM#6 06IყIM0C ომ/გ- 
9» M8 I608ხIM M#MVი 82000M 0» M0I9Iგ C#ის. IL0LI2 VIმილრI ბ I8გX0- 
9M7C8 IIგ 871000M CI M0Mსგ CX#M016, 810 CI9C06CX8)6X X»C6VCII0ი 8გ6- 
00X%780-0 M086ყ8ი”0 I10CM010 (თხ. სურ §სL<- იყვ. სურა §ს)2
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“CV 8IIIIIMMM”, ბაპ ხეიე <– Mტ»;ი, პაპა ლეხ "089I008MMM'., ჯიბ 2Iხ «–- 
”იწV39. ჯიბე 21ხ6 '«2იM29M”, ბად ხ:ძ <- LიV3. ბადე ხეძირ “IL” # 1. #.). 

0-066MM0 0X96>IXM#M80 C#MხIIIV0 VI206MI6C #2 თეიIICI28M8X # C7რთ- 
დMMCმX. VM2086MხIMს #0ს/#9070M „ამიყხა 10CM6X0:09, #LXM#8CIMIხIც 
0X0MVყიIIIMV# MM8ხ0ა640C+86MI0-0 MIIC#Mმ2 # ”»MიCMსIC V00+066X»86M%IX I16- 
06. LM8C0M#2MIM 0+0MI2876MსMნ0IX სი0IIMII. 8 C#0X+MVხIXX CM08გ> 0XMტ- 
V2გ)ე»ლ8 "#285006 IM 810006X606CIIV06 VIM8ი0CVIIIII. 

MIს/3ხI4+გMხM2ი C7000I2 CხეIICI0LC VIX0ინIII#ი #C9M0 8IM6X#M0XC# 
იი# იმCCM0Xი06!/ M6#M0/IIMIV I067X#0X4CIIIIM, IIIII0II2CIIII 02%#M/L2MM#M 
M0 შიპMM L#08IMM070 IM ო0)ე70MM0-0 0X001#0X6:C6IIIII 003M0 3ხ1/6#906X- 
CM ოი060CM00!CIIM6CM V/გილ!I. V2 M0C6CX01IMM6IIMნIII IL.V2CIIხIM, CX0#M1IIMIM 
8 0600M10XIICM M0MVC =MX28M0-0 L06/MX0:#6IIIV. ც 70M0M CX»VM26 V/Iმ- 
ი6MM6 IL IMMI0M0(IM9 CMIნ0I0XCიM, 8007#M0I6C C»X0ცი II I 001#M0:46MV#% 8 
C80IMCMCM თდიი36 8ხI16MM)0X1CM 0Cლ060M M6X01IIM0M. C “2M0M XC M6- 

#0MMM08 ი00I300CM7C9M 1 800000 76MსM2#/ M2CIIIIIგ. 
C82MCMIL# #30ხIL 00060 8ხI/6#M67CM C606/MI X80X00#ხCMIX #3ხ!- 

MX08 C80IIMII 08381M7X7ხIMI 80CX0M#ILIMXIIVL II IMMIICX0C7 8 IIIMIMI 71VV)I0ILCგ- 

MI. LICCX0-08ხIMI) ML0MIM0II6I72MI) 10 ჩ»იცკილ8 #8MMI010- 91 M უX. 
I ”გიხს6C 381906ი-C იი/გ ო0, უს 8 32M0MIXაIX 0XMI100X#049MLIX C#008X 
8C#M01C7896 VIმილყი 11II070IMIVIM3I0VI0IC#. გ 8 CMVM26 M606M6I061IM# 
XV0806IMIM8 3M0ც» M606X0/V> ც M000070ML + M6%6ხსIICIIIIC M0XMMVყ66+- 
82 C#0008 8 0CM09C +–CCIM0 C8M3გIC C VIM206CMIMICM. 8 3+0M 0XM0VLC- 
MMIL M26#0#867CM “7CII#4CMLII! 0I600X010 +ი06XCX#M0XMLMIX CX08 8 #8)V- 
CM07წ%XMMI6 (ი. დედბერ ძიძხი <- «073. დედაბერ-ი ძი0ძანბL) “CანV- 
ჯი”, ჯოჯხეთ 202XCL <- L0V3. ჯოჯოხეთ-ი 50250X6L-L ე, მეზტბელ 
11)67Vხ6I) <– ”იწვ. მეზობელ-ი #იი070ხ0!)-) “006, დედფალ ძიძი4! «– 
”იVვ9. დედოფალ.-ი ძიძიც2I-1 "ყელი, მოღლატ )Iი0I/19(:<- C0V3. მო- 
ღალატე M007/2|2(6 'V3M08M9IIM7 IM 1. #.). 

/8. IC0XIC0M0-XM8M 
IIლი700:%0CMII შMIIVIIIIC LIMIMIIIMX CX#068 (M6-06#ხCM0-V8IICX0- 

ილ, 2 >X02M#6 06X8030%0-2,1ხ)I69MCV0LV0) M8 C08MCMIII 6ს(M0 6X0#MLხ CM#ხ- 

ყი, 90 I00M6MIIMIM 1IხIIC X202M760M)3V0X6 I6IMI000VCV M IIIMILI90IIIL6- 

MV 0თ00MX#0MM10.-1-180# 7» C0 C8IIC7/MI)II0M _ CX06M, მოი იIMM CXM0% 

იIIMხ9M0 0ILV7I0801CM IC I0#ხM0 8 XMCMCIMMრC I თC0CM6IXMX%0, #0 # ს M00- 

თი0#0ILII%>> 
C82V9CM0M/ C00MCIსნგ"სგ X2გ6M0-86M80M32(IM8, M2 CCM086 M0- 

»000M 8 00C01C0X80 C ი600/IM6703%IMIMხIMI 06083XMI0ICი 32MM049537X1"I1ხI6 

CMხIMV9MხIC0 8 CM#6/VI:0IICM წ0C09M/#MM6: C I6ი06/4II60:3LIVIMIMM)სს II0M2ხIXგ- 

ჩ6XხIნIMII –– 3გახრი3სLს!შყIMხ! II0II1სIX2I6#ხILხI6. C IIC001I0603ხIVIხI- 
MI X6 260VIIX9 88გMV – ვ302M6/M3ხI"MხIC II დხ06IIMI2,MIსI#ხI6 86CVIIIM 8LI. 

8 ი«0V3MMCM0M M M6000#ხ6C0-%90M0CM0M თ80M90I2M0ხM6ხ1C 30VI:I! 
MCVC70MVM890!. CC82MCIMI C0X68M9MMX» წი00IMV ძაგი)MC2.ახMსIX ლ0იჯელ-
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9M6IX, X071#9 380MXIIM თგიIIIL2MაIს/M C0X02IIII.სMC#M 8 IICM 8 ცII#/0C II606- 
XIII გ. IICყ63(1086CMMC თმდლIIIგ2»M»ხ90ხIX C0-#MგლსხI". I406M0/2101)62C4 
ც C3086CM0CM, 809M820ICM C0 380MMX0>-0 თ მლII.გახIიი. ILI02MM Vი”გ- 
M08X6Mს ს C8090C0M IX. I. 380LMM%IIM CMხIVIხIს იძ)მიIIIC2M6IIხIM 30VXM 
ღ” +”, #M010ი0ჩII/ IMCX00M96CLს 0 MX#%ლ# 6ხ. #MიმMIსიC,ხისვს M# 3 
აიX”MXL Xმ20078#6-:CMI»> #3ხI#8X. 990+» 387 1იიბის სიXილ9)მლIC#/ 
ი06(MVIII6C+8CMIIC 8 I00I3M0LICI/IV CX20MV%08 II C0Xი0201IMMC# 8 Cი6 
LIICI)I(MCCXIMIX CIC0M2”X060095VIIVC6CCMIMX C#080X II ს II0300MI49X IC6Iიჯაია!X 
IIIIIII IL იმC+X6CIIIMM. | 

CმაეIICMIIC 380MMI)C CMხIIIს იC0%MIIVყმI01C2 რ60»MხIC1 380VI0- 
CXს, LVCM C00X19561CI IMVI)0IIIIIC 3VVVI წიაეV5IIIICICIი(ი I ჩწრიირიჯნCI0- 

ყვეყიხილი #30IM08. L1CM#0V6MM6 Cილღმიაი02 70MსVC X60X6VCMVII 1IMI23- 
ჯრ», 1IგIსს 23სCი60MM6MX7მXსMხI6 I2IMVMხI6 მიწი თიMCმ3ჩ'იჩი», V+C 
ლცვ2IMCIIII XგიმIX6იM52V2IC8 CV >ხ8ს0I)0V2M6M9MხIMV " CVMხM0MC0C0%VIMხI” 
MM 3801M0-CMსIVIMსIMI C0C#2CLხIMIM. 8 CMXV 070-0, 8 2600M0+9იM 
MICX0CIC 380IILIIC CMხIMV6ხIC C882IICV0L0 6000» 380M(0ლს) XVIII V3- 
ლIIყV0, ჯიიკი Mმ8 8 უაV3IIV0C0M IM M0000#იC%0M 8 მ2600XI01V0V 
IICX0/C 3ხ0IIMIII C+XგI00MXC/ C080601LI6MI0 LM#V7XIM. 

C»გ60M მCCIIMMMიIIII#8 C00MმCIIსI, I CნსმIC”ი# 000640M961C4 
ლს ახსხს II014C1VIM0CM 1: CIIMხMხIMს 0170ჰ.ო7/20M 3ს09MIIX: CMMხIVI9I6IX, 8 
“0I0XC 60+სIICM CI606CMხI0 3801MM%0CIXIVM. #სCCIMMIMჩMMIVI დტმCოიილ»იჭ- 
M6LMI29 ც XV08ხIX LიXV3IMIMC6MXMX 1400691MX I M6.00XსCML0M, IIV0CIIMV- 
II00+8CIII0 #0 X#I6ICM CXC6#MCXსIICM ლ260+L! I0#M00030IX C0930#. 8 C)/VI- 
I0CI”I. 37C მ06MMILM9MIIMV 00 5009MM00XM# M# თMV/X0CI, C80MCX0M»/ XC 
2CCIMIMMM9IIMი I0 ისსი” #0»0ლლსს”» C09M30% V6C C80MC+8ლ"IL2 I 
ცC”ილყგ0671C#9 II906/M2. LII09570M)# 33011XLMIV (2::10M C LMVXIMM M2C-”ე#ხ- 
#0 7C>0MყV8, MI0 თ»MაX0M #6 8 C0C1CMIIIM 6-0 0-#VVIMIოხ. C82MCMCMV 
ოისლ/MIგ მ06CIIMM#MIIIIM (ს08IM:L730M0-0 IMიმ, L.CM% »%06CIს 70 06C010- 
9M16MხCX80, 10 თიიMIVIV30(0XV» IM C892MCXC0M/ იეს იCიიMCნ68IIხ! 
ლI(MხI0სIმყსე#ნხIM6I6 M CI #სI0M0IM0VIM56 380IIMIC CMხVIIMხ16, 10 C18LM0- 
8MXC8 თი#90+9I0II 9M9M6IIIMVM0CXხ მ6CCIMVM9XII8I(ხIX 7CIIIICIIIIIIM ც 31MX 
0823890C9VC6016MMVსIX #3ხI1MმX. 

LIის IიიM30LCIIIV C0I#20CIMIნIX 16)ს/0LIIVLII L V00CI06XCMMI0 #0 
#6IVCXI8MI0 20IIIVCV MM 0VI0IIIIX ილა”შმM0ს ინიყეიჯიგვლი ხ C8მ96%40M 
CIM#ხI(0ილ, სისი VMM0CXი020MCM 31000 0MVXMII VMM#მVI I გM0ცხ! 
X2MXLC C1Vყ2#M Vი0ქინჩ0იიხი (ოუვლიX ვულ) ი8 აე #M# ე6 IL 09MCI2- 
80 #060:4MMCV IIC0300 CV6X»6MII8I0 /Mხ2 უV, 8C0XCMC78MC 
ყლ: ი0-MVყე6I28 LI20MI1M8 ო 0, IM XC Vი01M06/M6MMM C81MCX#9LIVX 
C0”M208M9X 1IIIIM1ILIIM. 

2I0C60MIMM#8IM89M287/ 1CI16MIIIIIMX 0 C0ც63ICICCM 01IMნყც201C§ 0L ”»8გ- 

ICI 0 7CIIIII L0უ751IIICMLIX IL206%IM I M6”-06#ხCV0-”ლ0. 2.26 8 MIIგ- 

»აCMIიX C82M0%0!0 MშM3იIXი IიივI ჩი /ICCIIMII”MIIIIIII თსილი8ზ»”)იიIX79 M6
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CMMM3M080. ქ1I6CIIMILMIიიხმII0ხტ თლ0ი"ხ ი0უშგამიი 8 3C0XIMC- 

62MხCX0M# #M I”IMI:#4M662#ხCM#M0M LXIMIVIხ M308-Mმ8, 10:02 M2L MM96 #იშIX- 

CM0I0 M MXMCI>XC0CXCM0-:0 120ი06MII11 X202M1601ხI 0701: “Iს /I1)CC5(1111 MII- 

0082MMხI6 თ00M0!. 8 370M 0IM0MICIMIM I 23 ც6იXIMCი60»”»ხ-(იი C<06ი 
8ხ116X960+C#M 069ხ C6#M, + IIIIMMM #M სჭC9#Cი!,) II3 1II2M062 XხCM:0-0 
XM6 –- #2X8)/#ხCM2#MI II ს/60X6ცCM82)” დლ69ხ. IM 60M2 ნ0ჯიი 8ცლ03X 
VI6)M8ე0» „82, 2 #ხილე? M იი რჯ 8 დეის, 8 უVიIX 004201 
0XM69ყ267C8 60/ჩ#M0I6 6MVMყ0C8 #0Cრ2”I19 (Cი. იიჯCშ. ვარგარ Vეჯი1. 

MM#2#68. ვარგალ Vე#თე! "«M903-87”; 80XC8. ქორპრ L0IმL, 1II1II(CC8. ქო- 
რალ სიე) “0Mე” M I. #-). 

ც C02MCMXCM Mხ! MM0CM /#5CCIIMIM%9ILVI0 # 90 MლCIV # თი ლო 
C06V გი0+)MV#M6M9IIVIII. ს +00X /MI20X6:+მ2>» C0სმ90CM0-0 –- 960/ეXI56გახ- 
CMX0M, IIMM#I62>ხCVიM” II #02V0IXCM0M –- 00060 (იწ 01::01 5 

CM/V8M ს. სყ. MMCCIMIM8IM8Iიხ-C 0300M+46!). 4MMCCMM11#MIII29M26 
0380M96MMC 5მMMC0ყმლ-ლ” 8 0380IMლ!!!)( ც C#M03ტ C1M0”ი I3 /IVX 
პვ6ლ0V70CIM0903, #M#M60 »8ცX»XX 1/0)ხIX2IC#ხMსIX. #7). 26C 260MV0I-88 M 
ი0IMხIX2I0MხV0+”0. ა C>მIM0ცMI(3280X6M I00-006CCI0I06 # ტი6”ი0CCII0110ლ 
1M66MM)იMVMხყI0C ივ8ლყლიიბ (Cი. Cი. გაკ 2?21M <- ”იV3. კაკ ალი 

#2V-21-1 (006X”, ბაპ ხილ <– ა6”-ი, პაპა ლელ? "ი88M-IIIლეI)I9M”, სგელ §ყ01<- 
„იწვ. სქელ-ი §LCI-! +0M6CIXLLV> I %. X.)- 

CVMX0ხII0I-290 M#ხMხIC I CIM#ხხ0IM0V6ს9Mხ1ტ 300MIIMIIC6 CMMხI5#ხI6 ჩიV- 
IMX IMგჩნჯუიენ ო00XC100#0MხI 8 #6IMX6XCM0M 8 მიტ მრი'ი#/V9Mი08. 
370 Mში0I160C 10X#6C MC(IIIMII#1IM880-ი XგიმMIხიბ LსVCIIII#ლCდ, 
ყუ0 XCII6X6I0CMIV უI2M6LI/ CIM#MხM9M0#)0%48XსIი ბ II CIX#ხ1II0%0M6VIVXMIC 
380IV%IM6.CMLMIMII6:C M6 C80''CIIC'IIMIXMI, V (I(IიიMV 8 MC MI II, ი0დი |113ლ- 

იი900ლ070296IMხ) 98X6I+II/? მგ2CCIMIMM#VIIIIII II 2IIMCCIIMIMMM9MIIVIMI ოC CიიC067/ 
გიIMIIMV7#MIIIVI. ოI2V0IC 8ლლილ 510X I00)00C 0+XM0CIIIC# LX M0MVIX0MCგV 

სგ 56, სდ §ძ; შგ ჯთ, მდ აძ /718X(6 6CXI 8 VM2302მMIIნIX M0MIIM0CMXC2X 0+1CXVX- 

ი8V0I დძ »I9M გნ, 3 »6IICXCM04 000 ხან XC #ილელჯქ1/CIMჰ 
8 8VI„-MX6C 26ხVიXI008. ნწ ი02X06Vს!X 0#V9ყ20X X6III2CX024:: IC უხგიI 
იწხიციჩ (იოიMიIX0276/ხხიი) «წილს! (Cლი. იჯრ. ჰა.ვად ჩეს»მძ, 
ან8+X. აკეატ 2LV9L "ჯფიC+; 8X6. ლემესგ 10ი0ლ-ძ. »60+,. ლიმის, 
1იი06§L '0-0MLხ”: 8+6, სჯურ ვჭყსი, «ტყოჯ. სჯურ §M + 'ტVM1IIX; 8:16. მდიქ 
უძ!L. ლცIX. მტიქ CL "3V6”; იარ. დოშდულ ძიბძს!, „თა. დოშ- 
ტულ ძიჭLხა! 'აVხი”; 8Xრ. შდიმ ჯძ1თ, #M69M1X. შტიმ §III) "Vჯი? II "ი, +). 
LI7X6M 00MM6MC6MIMM I2M270-02Cთ0MV96CM0-0 M670/82 Mხ! 89018CIIIMIX»M. VI0; 
CMყყი"". C0L”#2CM010 Iბიბ.ე #I2X#მ2+მ MI308მ0+IIხIM#M I M#2CVI6IMI 
06MIყM06 838#MCIV6 8 C80M6M0M. LI2MII VCIმM09M#0Mხ! მმიIგ2MIხ! II0 #2“ 
X28#MM3088MV6ხIX M II60მ»მ70XMM308მIM%IX C0”#პC8V-IX, 1I2X0+0 MII30IIVII 
8 C98M0M0M #6 თ0M0#0”VM6CX0-0 XმიმM160მ. VCIყინ»ახიხ +28MX46 
CMV9M2M M2MV0CX8CIV0I0 M3M6M6IMIM# 6C0L#2CMს10 10 005096 I02M2I2MXV- 
38I%. LI8იი#MMლი, 301ც0ი3ხVI0ხ16 ბ 9. ქ1ი, კდ M8ი”06»ხCIVIIX #36I40წ 

ს. ჟღენტი 14
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ყი” Lი061CIX2)0+ 8 Cს2VICX0CM 8 8II46 Xჯ5) ჩა, ჭა. 8 იM26 X6 C»V- 
ყმი8 X2 V ქ7,8 CMV 10% XC6 2712 X2MIM32IIVV, IC06X0,M1 8 9 ) (C§. 
LნV3. იგი 191, C8. ეჯა C3ი '08?; #0V3, (1M2M.) ქე L6, M6ლიი.-92MCV. 

მა M0, სჩ. ჩუ ას 'VI7860/. VM2CIMII M6-”ი.-Mე90M. კოჩ-ი L0ბ-ს C8. 
აშ 58 “/MVXXC> 8X6. ეჯჟი C32I, MIსX, ეიჟი 6)7L "I2M” M# 7. I.). 

8 C82MCMX0M, გ იმც0 II 8 ი040C186MIM6IX 6MX/ #3ხIML8მX, 0IM6%0ს0I- 
0M MV0-0MMC#CIILIხIC CMXყმI 20)0)014M8გVM3მ I. M უტვიედთიMM2IV- 
380MV. C908MCMCM#, M0MX #30ხIMV 6IM0C8IIXI10II 36189, 0Cლ066M9ყC IL0II 
CV. გ 0IMIსყე# 0I ”იუ3!IMCX0C0 # M06”ი6XხCMX0-9მMCV0-0 030თდთიM- 
MმII32IIII9. 83 IICM 02 1(0CIXI XმიმMXI6ი0 იინიგსუ3ვბს"” (CM. ყუნ- 

' ზელ ძცსი26) <- ჯიV3. ყურძენ-ი ძხIვლი- “8M90-ი1M; 68- უელ 767, 
#6-ნ.-ყე8CM. ჯოღორ-ი 2070LI, L0V3. ძალღლლ-ი 22+XI-I "“062X2”; C8. 

„ შიშლაგ 215196 <– „იVვ. ჩიჩილაკ-ი აIაIIეL-I „6აM24% MX +. /.). 
LI28M. M 8 #”0VIMX M20786#ხCVIX #3ხIM2X, 8 C88M0(0M V26C7XL! 

CMVყ0M 38M6Mხ! LIX28M9M-ხIX M# M#M0C00ხIX 00I”XგCI(სIX, C80206ი23M0M M6- 
ჯ«იX03ს:, გ 70MXC6 უ1760M II 803IMVI%V086IIL8 ლ0-#იCMსIX (Cხ. ნიც IM6C II 
ლიც IIC “802”; C8. პილ |II«-”იV3. პირ-ი (II-I “001”; C8. ქათალ ILგ- 
(ი1 <«– „ნV3. ქათამ-ი სიLIი1-1 'MXV0C III”; M6IIXჯ#. ამნილდ 291))1)11ძ | ალზინდ 
მ1I1)1110 “8XX; II2LIX. ბოთ ხი! «– #ნVწ3, ბოთლ-ი ხ0LI-1 '6VIIIMMი”; 6». 
საკპრცხ §0MICCX<--ნV3. საკაცე §მLიატ “800M/MVV” M# I. /.). 

3:0»XVX#II886+ 0C060+0 ფII(M2მIII8V 30000C 0 CIი/ILI„იტ C7X0=09 
8 M2Vძ2#6 MI 8 M0MსC C#03. C:82MCMIIM II “ბიიMX C2764%6MVM C0LX#მC- 
M5IX 6 I2V2#6 CM#0ს2,. 8 370M 0XM0II6II!1I)( 76II406MIM# 680MCM0-0 0+- 
MM98670#M“ 01 LI0V3)!10#M010. 8 C8010M0M C0”»მCMხI6 8 I2ყ0MC C#ი8მ 
0146#0)0I1C# #იV> 0»X #ლ0VI2 I0MMსIM IIMM 1ს0ლ02!0M8X#ხIMI6IM #MმC- 

' MMM (Cი. C8. ძუღვა 2ს/V2, L9ხV#V3ვ. ზლვა 27Vი 'M00C”; C8. კ2ლდე 
#2)ძ6 «<– I9იV3. კლდე VLIძიტ "CM2/ე” MM IX. #L.). 

II9 C808CM0+0 061+IVIM0 CI6ცCIMIMC II2CL0)ხMIIX C0LI06MIIX 8 M0MII6 
C»ი82. CII90CM #3 Cი6LIIIICMV6CMMX  0C066M80070M CმმM90«ხ0თ #3%IM2 
ჩ8M#6768 00M86XCMI6 LIX20M0-0 8 «0906 ლგიხნე ნიჯ0იის #40 0-0 
IICყ63MV0801ი|ი. 8 2:0M 0IM0IL6MIII C80#MCVMM #3ხIM« 0C06CIMVლ0 0IMM- 
ყგ6I1CM 0» #ი/3#MCX0+0 # M6-06#MხCM0-ყმMCM0-0. #ICI00IIV06CMV 878 
ი0690ე6MIIMI8 8 C882IMCM0M 6ხ(Mგ X2M0M IIIILXICIMICM0M0M, 920 I6იხიხ #ი0M- 
X0#MX7Cლი 800070M2ჩ#/#MM8276 0V0M9289VV8 CსმMCMVX MM6M (იი. Cც. აფხუ 

20XV 'M8”VIIMI7, მგრშკ ი)ეI5L “/MV028C0?, ბეფშუეუ ს6IაVV “აC6CM0M", 
ვერცხლშე V6ICXIა-V “60ი6600M»'; უოქრშუ V0სIMV “30X010M” M 7. I.). 

II0"10690 IიVIოIM «20186760MVIM #3LIL2M, 3 C80I6C0M C0L- 268116 
იმ0M0MII96CXM0I0 M0MიMიIხ-2 M6 0X106M910XC2 20V> 0L იგ LX#მ2C- 
8MIMIV (Cი. ძღგდ 2750 '0969ხ”, ჭყინტ ბიIის “Mე/ხMMM, (ზეკ CXCL 
“CC, წყგლიან Cი2114ა “CსM10#', თხუიმ (XVIIო “01082, !! I. X.).
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